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II

(Μη νομοθετικές πράξεις)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/118 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 23ης Σεπτεμβρίου 2022

για την τροποποίηση του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/688 για τη συμπλήρωση του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά απαιτήσεις 
υγείας των ζώων για τις μετακινήσεις εντός της Ένωσης πτηνών σε αιχμαλωσία που προορίζονται για 

επίδειξη 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων («νόμος για την υγεία των ζώων») (1), και ιδίως το άρθρο 140 στοιχείο β) και το άρθρο 149 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/688 της Επιτροπής (2) καθορίζονται κανόνες για τη συμπλήρωση του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 όσον αφορά τις απαιτήσεις υγείας των ζώων για τις μετακινήσεις χερσαίων ζώων και αυγών για 
επώαση εντός της Ένωσης.

(2) Το άρθρο 67 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/688 καθορίζει τις απαιτήσεις για τις μετακινήσεις πτηνών σε 
αιχμαλωσία προς επίδειξη και το άρθρο 71 του εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού ορίζει ότι οι υπεύθυνοι 
επιχειρήσεων μετακινούν πτηνά σε αιχμαλωσία προς άλλο κράτος μέλος μόνον εάν συνοδεύονται από πιστοποιητικό υγείας 
των ζώων που έχει εκδοθεί από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής. Το άρθρο 81 παράγραφος 2 του εν 
λόγω κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού καθορίζει τις λεπτομέρειες σχετικά με το περιεχόμενο του πιστοποιητικού υγείας των 
ζώων για τα εν λόγω πτηνά σε αιχμαλωσία.

(3) Όταν πραγματοποιείται επίδειξη πτηνών σε αιχμαλωσία σε κράτος μέλος, κάθε συμμετέχων που βρίσκεται σε άλλο κράτος 
μέλος πρέπει να λάβει πιστοποιητικό υγείας των ζώων για να συμμετάσχει στην εν λόγω επίδειξη, σύμφωνα με το άρθρο 71 
του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/688. Όταν πολλοί συμμετέχοντες βρίσκονται στο ίδιο κράτος μέλος, η 
αρμόδια αρχή του εν λόγω κράτους μέλους μπορεί να θεωρήσει ότι δεν είναι σκόπιμο να διατεθούν πόροι για την έκδοση 
του πιστοποιητικού υγείας των ζώων σε κάθε εγκατάσταση καταγωγής.

(4) Για να αντιμετωπιστεί το ζήτημα αυτό και ταυτόχρονα να παρασχεθούν επαρκείς εγγυήσεις για την υγεία των ζώων, είναι 
σκόπιμο να επιτραπεί στις αρμόδιες αρχές να εκδίδουν πιστοποιητικά σε εγκαταστάσεις όπου συγκεντρώνονται και 
διατηρούνται προσωρινά πτηνά σε αιχμαλωσία πριν από την αποστολή τους προς επίδειξη σε άλλο κράτος μέλος. Ως εκ 
τούτου, θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως το άρθρο 67 του κανονισμού (ΕΕ) 2020/688.

(1) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/688 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2019, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 

2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά απαιτήσεις υγείας των ζώων για τις μετακινήσεις χερσαίων ζώων 
και αυγών για επώαση εντός της Ένωσης (ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 140).
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(5) Στην Ένωση πραγματοποιούνται τακτικά αεροβατικές εκδηλώσεις με περιστέρια. Αυτές συνίστανται στη συγκέντρωση 
περιστεριών που μπορούν να προέρχονται από περισσότερα του ενός κράτη μέλη και μεταφέρονται μέσα σε κλωβούς, από 
τους κατόχους τους, από τις εγκαταστάσεις καταγωγής όπου συνήθως φυλάσσονται στον τόπο της εκδήλωσης. Τα πτηνά 
απελευθερώνονται εκεί για πτητικές επιδείξεις πριν επιστρέψουν στους κλωβούς τους, μέσα στους οποίους μεταφέρονται 
ξανά στην εγκατάσταση καταγωγής τους. Κατά συνέπεια, οι εκδηλώσεις αυτές μπορούν να θεωρηθούν επιδείξεις, 
ισοδύναμες με εκείνες που διοργανώνονται για τα αρπακτικά πτηνά. Ως εκ τούτου, το άρθρο 67 θα πρέπει να τροποποιηθεί 
ώστε να επεκταθούν οι απαιτήσεις για τις κυνηγετικές επιδείξεις αρπακτικών πτηνών σε όλους τους ισοδύναμους τύπους 
επιδείξεων και να προσδιοριστούν οι όροι που αφορούν τις μετακινήσεις από και προς τέτοιες εκδηλώσεις.

(6) Επιπλέον, σύμφωνα με το άρθρο 71 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/688 οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων 
οφείλουν να μετακινούν πτηνά σε αιχμαλωσία προς άλλο κράτος μέλος μόνον εφόσον αυτά συνοδεύονται από 
πιστοποιητικό υγείας των ζώων το οποίο έχει εκδοθεί από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής. Το άρθρο 
αυτό προβλέπει επίσης ορισμένες παρεκκλίσεις από την υποχρέωση αυτή. Λαμβανομένων υπόψη των τροποποιήσεων που 
επήλθαν στο άρθρο 67, είναι αναγκαίο να ληφθούν υπόψη οι εν λόγω αλλαγές στις παρεκκλίσεις που προβλέπονται στις 
παραγράφους 2 και 3 του άρθρου 71. Επομένως, το άρθρο 71 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(7) Το άρθρο 81 παράγραφος 2 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/688 καθορίζει τις λεπτομέρειες σχετικά με το 
περιεχόμενο του πιστοποιητικού υγείας των ζώων για τα εν λόγω πτηνά σε αιχμαλωσία. Λαμβανομένης υπόψη της 
δυνατότητας που εισάγεται στο άρθρο 67 με τον παρόντα κανονισμό για τη μετακίνηση πτηνών σε αιχμαλωσία που 
συγκεντρώνονται σε μία και μόνη καταχωρισμένη εγκατάσταση που βρίσκεται στο κράτος μέλος καταγωγής, είναι σκόπιμο 
να προσδιοριστούν οι απαιτήσεις που θα πρέπει να πληρούνται στη συγκεκριμένη περίπτωση. Επομένως το άρθρο 81 
παράγραφος 2 πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(8) Το άρθρο 91 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/688 περιγράφει λεπτομερώς την ευθύνη της αρμόδιας αρχής 
για την πιστοποίηση της υγείας των ζώων και οι ειδικές διατάξεις σχετικά με τα πτηνά σε αιχμαλωσία καθορίζονται στην 
παράγραφο 1 στοιχείο ε) του εν λόγω άρθρου. Είναι σκόπιμο να συμπληρωθούν οι εν λόγω διατάξεις προκειμένου να 
προβλεφθούν οι έλεγχοι ταυτότητας και οι φυσικοί έλεγχοι, καθώς και οι έλεγχοι εγγράφων που πρέπει να διενεργούνται 
όταν πτηνά σε αιχμαλωσία που προορίζονται για επίδειξη σε άλλο κράτος μέλος συγκεντρώνονται και φυλάσσονται 
προσωρινά σε εγκατάσταση για σκοπούς πιστοποίησης. Συνεπώς, το άρθρο 91 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(9) Επομένως, ο κανονισμός (ΕΕ) 2020/688 θα πρέπει να τροποποιηθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/688 τροποποιείται ως εξής:

1) Το άρθρο 67 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 67

Απαιτήσεις για τις μετακινήσεις πτηνών σε αιχμαλωσία που προορίζονται για επίδειξη

1. Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων μετακινούν πτηνά σε αιχμαλωσία προς επίδειξη σε άλλο κράτος μέλος μόνον εφόσον τα ζώα 
πληρούν τους όρους που καθορίζονται στο άρθρο 59.

2. Πριν από τη μετακίνηση προς επίδειξη σε άλλο κράτος μέλος, οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων σε ένα κράτος μέλος μπορούν 
να συγκεντρώνουν πτηνά σε αιχμαλωσία σε μία καταχωρισμένη εγκατάσταση που βρίσκεται στο ίδιο κράτος μέλος, υπό τους 
ακόλουθους όρους:

α) τα πτηνά σε αιχμαλωσία παραμένουν στην εν λόγω εγκατάσταση για μέγιστη περίοδο 12 ωρών·

β) κατά τη στιγμή της συγκέντρωσης, η εγκατάσταση διατηρεί μόνο πτηνά σε αιχμαλωσία που προορίζονται για τη σχετική 
επίδειξη·

γ) όλα τα πτηνά σε αιχμαλωσία που συγκεντρώνονται στην εγκατάσταση προέρχονται απευθείας από καταχωρισμένες ή 
εγκεκριμένες εγκαταστάσεις στις οποίες διατηρούνται συνεχώς και στις οποίες πληρούν τους όρους που ορίζονται στο 
άρθρο 59.
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3. Ο υπεύθυνος επιχείρησης της επίδειξης, εξαιρουμένων των πτητικών επιδείξεων, εξασφαλίζει ότι:

α) η είσοδος ζώων στην επίδειξη περιορίζεται σε πτηνά σε αιχμαλωσία που έχουν εγγραφεί εκ των προτέρων για τη συμμετοχή 
στην επίδειξη·

β) η είσοδος στην επίδειξη πτηνών που προέρχονται από εγκαταστάσεις που βρίσκονται στο κράτος μέλος όπου 
πραγματοποιείται η επίδειξη δεν θέτει σε κίνδυνο το υγειονομικό καθεστώς των πτηνών που συμμετέχουν στην επίδειξη,

είτε

i) μέσω της απαίτησης να έχουν το ίδιο υγειονομικό καθεστώς όλα τα πτηνά σε αιχμαλωσία που συμμετέχουν στην 
επίδειξη·

είτε

ii) με τη διατήρηση των πτηνών σε αιχμαλωσία που κατάγονται από το κράτος μέλος στο οποίο πραγματοποιείται η 
επίδειξη σε χωριστούς χώρους ή περιφράξεις από τα πτηνά σε αιχμαλωσία που προέρχονται από άλλα κράτη μέλη·

γ) ένας κτηνίατρος

i) διενεργεί ελέγχους ταυτότητας των πτηνών σε αιχμαλωσία που συμμετέχουν στην επίδειξη, πριν από την είσοδό τους 
στην επίδειξη·

ii) παρακολουθεί την κλινική κατάσταση των πτηνών κατά την είσοδο και κατά τη διάρκεια της επίδειξης.

4. Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων διασφαλίζουν ότι τα πτηνά σε αιχμαλωσία που έχουν μετακινηθεί σε επίδειξη σύμφωνα με τις 
παραγράφους 1, 2 και 3 μετακινούνται από τέτοια επίδειξη προς άλλο κράτος μέλος μόνον εφόσον πληρούν τις ακόλουθες 
απαιτήσεις:

α) τα ζώα συνοδεύονται από πιστοποιητικό υγείας των ζώων σύμφωνα με το άρθρο 81·

ή

β) στην περίπτωση πτηνών σε αιχμαλωσία εκτός από εκείνα που συμμετέχουν σε πτητικές επιδείξεις, τα ζώα συνοδεύονται από 
όλα τα ακόλουθα έγγραφα:

i) δήλωση του/της κτηνιάτρου που αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχείο γ), στην οποία αναφέρεται ότι το υγειονομικό 
καθεστώς των πτηνών, όπως πιστοποιείται στο πρωτότυπο πιστοποιητικό υγείας των ζώων σύμφωνα με το άρθρο 81, δεν 
έχει υπονομευθεί κατά τη διάρκεια της επίδειξης,

ii) το έγκυρο πρωτότυπο πιστοποιητικό υγείας των ζώων σύμφωνα με το άρθρο 81 που έχει εκδοθεί από την αρμόδια αρχή 
του κράτους μέλους καταγωγής για τη μετακίνηση των πτηνών σε αιχμαλωσία προς την επίδειξη·

γ) εάν πρόκειται για πτηνά που έχουν συμμετάσχει σε πτητική επίδειξη, τα ζώα συνοδεύονται από το έγκυρο πρωτότυπο 
πιστοποιητικό υγείας των ζώων, σύμφωνα με το άρθρο 81, που έχει εκδοθεί από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
καταγωγής για τη μετακίνηση των πτηνών προς την πτητική επίδειξη„ χωρίς τη βεβαίωση που περιγράφεται στο στοιχείο β) 
σημείο i), υπό τον όρο ότι:

i) τα ζώα επιστρέφουν στο κράτος μέλος καταγωγής, και

ii) η σχεδιαζόμενη μετακίνηση των πτηνών σε αιχμαλωσία προς το κράτος μέλος καταγωγής θα ολοκληρωθεί εντός της 
περιόδου ισχύος του αρχικού πιστοποιητικού υγείας των ζώων σύμφωνα με το άρθρο 81, το οποίο εκδόθηκε από την 
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής για τη μετακίνηση των πτηνών σε αιχμαλωσία προς την επίδειξη.

5. Ο/Η κτηνίατρος που αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχείο γ) εκδίδει τη δήλωση που αναφέρεται στην παράγραφο 4 
στοιχείο β) σημείο i) μόνον εφόσον:

α) τα ζώα επιστρέφονται στο κράτος μέλος καταγωγής,

β) έχουν ληφθεί μέτρα ώστε η σχεδιαζόμενη μετακίνηση των πτηνών σε αιχμαλωσία προς το κράτος μέλος καταγωγής να 
ολοκληρωθεί εντός της περιόδου ισχύος του αρχικού πιστοποιητικού υγείας των ζώων σύμφωνα με το άρθρο 81, που 
εκδόθηκε από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής για τη μετακίνηση των πτηνών σε αιχμαλωσία προς την 
επίδειξη,
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γ) πληρούνται οι όροι της παραγράφου 3 στοιχείο β).»

2) Το άρθρο 71 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων μπορούν να επαναφέρουν πτηνά σε αιχμαλωσία από 
επιδείξεις άλλες εκτός των πτητικών επιδείξεων στο κράτος μέλος καταγωγής των πτηνών σύμφωνα με το άρθρο 67 
παράγραφος 4 στοιχείο β).»

3) Το άρθρο 71 παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων μπορούν να επαναφέρουν πτηνά σε αιχμαλωσία από 
πτητικές επιδείξεις στο κράτος μέλος καταγωγής των πτηνών σύμφωνα με το άρθρο 67 παράγραφος 4 στοιχείο γ).»

4) Το άρθρο 81 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Το πιστοποιητικό υγείας των ζώων για τα πτηνά σε αιχμαλωσία που προορίζονται για επιδείξεις, το οποίο εκδίδεται από 
την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής σύμφωνα με το άρθρο 71 παράγραφος 1, περιέχει τις γενικές πληροφορίες 
που προβλέπονται στο παράρτημα VIII μέρος 1 σημείο 1 και βεβαίωση συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 67 παράγραφος 1 και, στην περίπτωση που τα πτηνά συγκεντρώνονται σε μία και μόνη καταχωρισμένη εγκατάσταση, με 
τις απαιτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 67 παράγραφος 2.»

5) στο άρθρο 91 παράγραφος 1 στοιχείο ε), μετά το σημείο ii) προστίθεται το ακόλουθο σημείο iii) ως εξής:

«iii) για πτηνά σε αιχμαλωσία που μετακινούνται προς επίδειξη σε άλλο κράτος μέλος από μία και μόνη καταχωρισμένη 
εγκατάσταση σύμφωνα με το άρθρο 67 παράγραφος 2: έλεγχοι ταυτότητας και φυσικοί έλεγχοι των πτηνών σε 
αιχμαλωσία και έλεγχος εγγράφων των μητρώων υγείας και παραγωγής της καταχωρισμένης ή εγκεκριμένης 
εγκατάστασης καταγωγής και δήλωσης του υπευθύνου επιχείρησης της εν λόγω εγκατάστασης με την οποία βεβαιώνεται 
ότι:

— τα πτηνά σε αιχμαλωσία που παρουσιάστηκαν για πιστοποίηση παρέμειναν συνεχώς στην εγκατάσταση καταγωγής από 
την εκκόλαψή τους ή τουλάχιστον κατά τις τελευταίες 21 ημέρες πριν από την αναχώρησή τους,

— το σμήνος προέλευσης δεν παρουσιάζει μη φυσιολογική θνησιμότητα απροσδιόριστης αιτίας, και

— εντός των τελευταίων 48 ωρών, τα πτηνά του σμήνους καταγωγής δεν παρουσίασαν κλινικά συμπτώματα ή υπόνοιες 
καταγεγραμμένων νόσων που αφορά το συγκεκριμένο είδος.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 23 Σεπτεμβρίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/119 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Νοεμβρίου 2022

για την τροποποίηση του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 για τη συμπλήρωση του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες 
για την είσοδο στην Ένωση και για τις μετακινήσεις και τους χειρισμούς, μετά την είσοδο, των φορτίων 

ορισμένων ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής προέλευσης 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων («νόμος για την υγεία των ζώων») (1), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 5, το άρθρο 234 παράγραφος 2, το 
άρθρο 237 παράγραφος 4 και το άρθρο 239 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/692 της Επιτροπής (2) συμπληρώνει τους κανόνες υγείας των ζώων που 
καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 όσον αφορά την είσοδο στην Ένωση και τις μετακινήσεις και τους 
χειρισμούς, μετά την είσοδο, των φορτίων ορισμένων ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής 
προέλευσης.

(2) Η εφαρμογή των κανόνων που καθορίζονται στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/692 σχετικά με τα υδρόβια ζώα 
και τα προϊόντα τους κατέδειξε ότι απαιτείται μεγαλύτερη σαφήνεια όσον αφορά τα εμπορεύματα που εξαιρούνται από το 
πεδίο εφαρμογής του εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού. Ειδικότερα, θα πρέπει να διευκρινιστεί ότι τα άγρια 
υδρόβια ζώα και τα προϊόντα ζωικής προέλευσης από τα εν λόγω άγρια υδρόβια ζώα που εκφορτώνονται από αλιευτικά 
σκάφη και εισέρχονται στην τροφική αλυσίδα με σκοπό την άμεση κατανάλωση από τον άνθρωπο εξαιρούνται από το πεδίο 
εφαρμογής του εν λόγω κανονισμού. Επιπλέον, θα πρέπει να διευκρινιστεί ότι τα προϊόντα ζωικής προέλευσης από υδρόβια 
ζώα πλην των ζώντων υδρόβιων ζώων, τα οποία δεν προορίζονται για περαιτέρω μεταποίηση στην Ένωση, εξαιρούνται από 
το πεδίο εφαρμογής του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692. Το άρθρο 1 παράγραφος 6 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(3) Αρκετά κράτη μέλη και ενδιαφερόμενα μέρη ανέφεραν ότι, έπειτα από πρόσφατες εξελίξεις και εξειδικεύσεις στον τομέα του 
ζωικού αναπαραγωγικού υλικού, ο ορισμός των «ομάδων συλλογής εμβρύων» στο άρθρο 2 του κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 θα πρέπει επίσης να περιλαμβάνει τις ομάδες εκείνες που συλλέγουν και χειρίζονται μόνο μη 
γονιμοποιημένα ωοκύτταρα. Ως εκ τούτου, ο εν λόγω ορισμός θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να καλύπτει τις ομάδες 
αυτές.

(4) Επιπλέον, για τους σκοπούς των ειδικών απαιτήσεων για τα ιπποειδή όσον αφορά την πανώλη των ίππων και την 
εγκεφαλομυελίτιδα των ίππων τύπου Βενεζουέλας που καθορίζονται στο παράρτημα XI σημεία 2.1 και 2.2 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692, είναι αναγκαίο να παρασχεθεί ορισμός του όρου «εγκατάσταση 
προστατευμένη από διαβιβαστές» στο άρθρο 2 του εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού. Στο άρθρο 2 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/689 της Επιτροπής (3) υπάρχει ήδη ορισμός του όρου «εγκατάσταση 
προστατευμένη από διαβιβαστές» στο πλαίσιο της λοίμωξης από τον ιό του καταρροϊκού πυρετού (ορότυποι 1-24). Ως εκ 

(1) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/692 της Επιτροπής, της 30ής Ιανουαρίου 2020, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 

2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες για την είσοδο στην Ένωση και για τις μετακινήσεις 
και τους χειρισμούς, μετά την είσοδο, των φορτίων ορισμένων ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής προέλευσης 
(ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 379).

(3) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/689 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2019, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες για την επιτήρηση, τα προγράμματα εκρίζωσης και 
το καθεστώς απαλλαγμένου από νόσο για ορισμένες καταγεγραμμένες και αναδυόμενες νόσους (ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 211).
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τούτου, ο ορισμός του όρου «εγκατάσταση προστατευμένη από διαβιβαστές» στο άρθρο 2 του κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/692, για τους σκοπούς της πανώλης των ίππων και της εγκεφαλομυελίτιδας των ίππων τύπου 
Βενεζουέλας, θα πρέπει να συνάδει με τον ορισμό του όρου «εγκατάσταση προστατευμένη από διαβιβαστές» στο άρθρο 2 
του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/689. Συνεπώς, το άρθρο 2 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 
2020/692 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(5) Το άρθρο 3 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 προβλέπει ότι οι μετακινήσεις ζώων συντροφιάς, εκτός των μη 
εμπορικού χαρακτήρα μετακινήσεων, πρέπει να συμμορφώνονται με τις υγειονομικές απαιτήσεις που προβλέπονται στα μέρη 
IV και V. Το άρθρο 3 παράγραφος 5 του εν λόγω κανονισμού εξουσιοδοτεί την Επιτροπή να καθορίζει κανόνες σχετικά με 
τις αναπροσαρμογές που είναι απαραίτητες ώστε να εξασφαλιστεί η ορθή εφαρμογή των μερών IV και V στα ζώα 
συντροφιάς, ιδίως προκειμένου να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι τα ζώα συντροφιάς εκτρέφονται σε νοικοκυριά από τους 
ιδιοκτήτες τους. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να προσαρμοστούν οι γενικές απαιτήσεις σχετικά με τα μέσα μεταφοράς 
χερσαίων ζώων που καθορίζονται στο άρθρο 17 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 και οι απαιτήσεις 
σχετικά με τις μετακινήσεις και τους χειρισμούς χερσαίων ζώων μετά την είσοδό τους στην Ένωση που καθορίζονται στο 
άρθρο 19 του εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού για τα ζώα συντροφιάς που εκτρέφονται σε νοικοκυριά. Συνεπώς, 
τα άρθρα 17 και 19 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως.

(6) Το άρθρο 21 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 προβλέπει ότι φορτία 
οπληφόρων, εκτός των ιπποειδών, επιτρέπεται να εισέρχονται στην Ένωση μόνον εάν τα ζώα του φορτίου έχουν 
ταυτοποιηθεί ατομικά πριν από την αποστολή τους από την εγκατάσταση καταγωγής, με φυσικό μέσο ταυτοποίησης στο 
οποίο αναγράφεται εμφανώς, ευανάγνωστα και ανεξίτηλα, μεταξύ άλλων, ο κωδικός της χώρας εξαγωγής σύμφωνα με το 
πρότυπο ISO 3166 με τη μορφή διψήφιου κωδικού. Είναι αναγκαίο να προβλεφθεί παρέκκλιση από την εν λόγω απαίτηση 
προκειμένου τα κράτη μέλη να επιτρέπουν την είσοδο στην Ένωση των εν λόγω οπληφόρων που ταυτοποιούνται με φυσικό 
μέσο ταυτοποίησης στο οποίο αναγράφεται ο κωδικός της χώρας εξαγωγής με διαφορετικό τρόπο από τον κωδικό που 
συμμορφώνεται με το πρότυπο ISO 3166. Η εν λόγω παρέκκλιση θα πρέπει να χορηγείται μόνο από την Επιτροπή και 
κατόπιν αιτήματος της/του ενδιαφερόμενης/-ου τρίτης χώρας ή εδάφους.

(7) Το άρθρο 38 παράγραφος 2 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 προβλέπει ότι, μετά την εμφάνιση εστίας 
υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη αυτών που προηγουμένως θεωρείτο 
απαλλαγμένη/-ο από την εν λόγω νόσο, η εν λόγω τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη αυτών θα θεωρείται και πάλι 
απαλλαγμένη/-ο από την υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών, όταν, έπειτα από την εφαρμογή πολιτικής 
εξολόθρευσης και την πραγματοποίηση κατάλληλου καθαρισμού και απολύμανσης σε όλες τις προηγουμένως μολυσμένες 
εγκαταστάσεις, η αρμόδια αρχή της τρίτης χώρας ή εδάφους υλοποιήσει πρόγραμμα επιτήρησης για περίοδο τουλάχιστον 
3 μηνών μετά την ολοκλήρωση της πολιτικής εξολόθρευσης και τον καθαρισμό και την απολύμανση. Ωστόσο, η εν λόγω 
περίοδος δεν συνάδει με εκείνη που εφαρμόζεται έπειτα από την εμφάνιση εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των 
πτηνών σε ένα κράτος μέλος. Συνεπώς το άρθρο 38 παράγραφος 2 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 θα 
πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(8) Το άρθρο 53 στοιχείο α) του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 προβλέπει ότι φορτία πτηνών σε αιχμαλωσία 
επιτρέπεται να εισέρχονται στην Ένωση μόνον εφόσον τα ζώα του φορτίου ταυτοποιούνται με ατομικό αριθμό 
ταυτοποίησης, ο οποίος φέρει, μεταξύ άλλων, τον κωδικό της τρίτης χώρας ή εδάφους καταγωγής σύμφωνα με το πρότυπο 
ISO 3166 με τη μορφή διψήφιου κωδικού. Δεδομένου ότι ορισμένα πτηνά ταυτοποιούνται έγκυρα σε τρίτες χώρες ή εδάφη 
που δεν είναι οι τρίτες χώρες ή εδάφη από τις/τα οποίες/-α τα πτηνά εισέρχονται στην Ένωση ή με ατομικό αριθμό 
ταυτοποίησης που φέρει τον κωδικό της τρίτης χώρας ή εδάφους καταγωγής με τη μορφή τριψήφιου κωδικού που 
συμμορφώνεται με το πρότυπο ISO 3166, ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/692 θα πρέπει να τροποποιηθεί 
αναλόγως.

(9) Το άρθρο 73 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 καθορίζει τις απαιτήσεις για την αποστολή σκύλων, 
γατών και νυφιτσών προς την Ένωση. Δεν προβλέπει υποχρέωση έγκρισης για τα καταφύγια στα οποία αποστέλλονται 
φορτία σκύλων, γατών και νυφιτσών στην Ένωση, ενώ ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/688 της Επιτροπής (4)

(4) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/688 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2019, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά απαιτήσεις υγείας των ζώων για τις μετακινήσεις χερσαίων ζώων 
και αυγών για επώαση εντός της Ένωσης (ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 140).
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προβλέπει τέτοια υποχρέωση έγκρισης για μετακινήσεις εντός της Ένωσης. Ως εκ τούτου, ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός 
(ΕΕ) 2020/692 θα πρέπει να εναρμονιστεί ως προς το σημείο αυτό με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/688, 
και το άρθρο 73 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(10) Το άρθρο 79 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 προβλέπει ότι φορτία σπέρματος, ωοκυττάρων και 
εμβρύων βοοειδών, χοιροειδών, προβατοειδών, αιγοειδών και ιπποειδών επιτρέπεται να εισέρχονται στην Ένωση μόνον εάν 
έχουν συλλεγεί από ζώα τα οποία προέρχονται από τρίτες χώρες ή εδάφη που πληρούν τις απαιτήσεις υγείας των ζώων που 
προβλέπονται στο άρθρο 22. Το άρθρο 22 του εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού προβλέπει ότι τέτοια φορτία 
επιτρέπεται να εισέρχονται στην Ένωση μόνον εάν συμμορφώνονται, μεταξύ άλλων, με την απαγόρευση εμβολιασμού των 
βοοειδών, χοιροειδών, προβατοειδών και αιγοειδών δοτών κατά, μεταξύ άλλων, του αφθώδους πυρετού. Ωστόσο, ο κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/686 της Επιτροπής (5), καθώς και τα σχετικά διεθνή πρότυπα του Παγκόσμιου 
Οργανισμού για την Υγεία των Ζώων (WOAH) επιτρέπουν τον εμβολιασμό βοοειδών, χοιροειδών, προβατοειδών και 
αιγοειδών κατά του αφθώδους πυρετού υπό ορισμένες προϋποθέσεις. Ως εκ τούτου, το άρθρο 79 του κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να προβλεφθεί παρέκκλιση για τον εν λόγω εμβολιασμό και να 
εναρμονιστεί το εν λόγω άρθρο με συγκρίσιμους κανόνες που εφαρμόζονται εντός της Ένωσης, καθώς και με διεθνή 
πρότυπα.

(11) Το άρθρο 117 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 καθορίζει απαιτήσεις υγείας των ζώων για την είσοδο 
στην Ένωση φορτίων ζωικού αναπαραγωγικού υλικού ορισμένων ζώων που προορίζονται για εγκαταστάσεις υπό 
περιορισμό. Από την ημερομηνία εφαρμογής του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692, αρκετά κράτη μέλη και 
ενδιαφερόμενα μέρη αμφισβήτησαν την αναλογικότητα των εν λόγω απαιτήσεων δεδομένων των ιδιαιτεροτήτων των εν 
λόγω φορτίων και των διαφορών στους σχετικούς κινδύνους για την υγεία των ζώων. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να 
τροποποιηθεί το εν λόγω άρθρο για να παρασχεθεί μεγαλύτερη ευελιξία στα κράτη μέλη ώστε να διαχειρίζονται τους 
κινδύνους υπό τις ιδιαίτερες περιστάσεις τους και ανάλογα με τα οικεία ζωικά είδη, λαμβάνοντας παράλληλα υπόψη τους 
ενωσιακούς καταλόγους εγκεκριμένων τρίτων χωρών, περιοχών ή τμημάτων τους που καθορίζονται στον εκτελεστικό 
κανονισμό (ΕΕ) 2021/404 της Επιτροπής (6).

(12) Το άρθρο 124 στοιχείο γ) σημείο i) του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 προβλέπει ότι φορτία νωπού 
κρέατος δεσποζόμενων ζώων, πλην εκείνων που διατηρούνται ως εκτρεφόμενα θηράματα τα οποία έχουν θανατωθεί 
επιτόπου, επιτρέπεται να εισέρχονται στην Ένωση μόνον εάν το νωπό κρέας του φορτίου έχει ληφθεί από δεσποζόμενα ζώα 
τα οποία, κατά τη μεταφορά προς το σφαγείο, δεν διήλθαν από τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη αυτών που δεν είναι 
καταγεγραμμένη/-ο για την είσοδο νωπού κρέατος του συγκεκριμένου ζωικού είδους και κατηγορίας στην Ένωση. Ωστόσο, 
όσον αφορά τις αποστολές πουλερικών, για τη συμμόρφωση με την απαίτηση αυτή απαιτείται, σε ορισμένες περιπτώσεις, η 
χρήση δρομολογίων που περιλαμβάνουν παρακάμψεις, με αποτέλεσμα να επηρεάζονται δυσανάλογα οι συνήθεις εμπορικές 
ροές και να παρατείνεται ο χρόνος ταξιδιού. Για την επίλυση του ζητήματος αυτού, και την παράλληλη διασφάλιση της 
εφαρμογής μέτρων μετριασμού του κινδύνου για την πρόληψη της εξάπλωσης νόσων, θα πρέπει να θεσπιστεί στον κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/692 παρέκκλιση από την εν λόγω απαίτηση, υπό ορισμένες προϋποθέσεις.

(13) Το άρθρο 150 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 καθορίζει απαιτήσεις για την είσοδο στην Ένωση 
φορτίων προϊόντων με βάση το κρέας όσον αφορά την εγκατάσταση καταγωγής των ζώων από τα οποία ελήφθη το νωπό 
κρέας που χρησιμοποιήθηκε για την παραγωγή τους. Η εν λόγω διάταξη θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να αναφέρεται 
στην ημερομηνία σφαγής ή θανάτωσης των ζώων και όχι στην ημερομηνία αποστολής του φορτίου στην Ένωση, 
προκειμένου να συνδεθούν καλύτερα οι δυνητικοί κίνδυνοι για την υγεία των ζώων με συγκεκριμένα προϊόντα του φορτίου.

(14) Το άρθρο 156 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 καθορίζει απαιτήσεις για την είσοδο στην Ένωση 
φορτίων γαλακτοκομικών προϊόντων που δεν υπόκεινται σε επεξεργασία μετριασμού του κινδύνου και παράγονται μόνο 
από νωπό γάλα. Η εν λόγω διάταξη θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση γαλακτοκομικών 
προϊόντων που παράγονται από γαλακτοκομικά προϊόντα τα οποία δεν υπόκεινται σε επεξεργασία μετριασμού του κινδύνου 
υπό την προϋπόθεση της συμμόρφωσης με ορισμένες προϋποθέσεις, δεδομένου ότι ο κίνδυνος είναι παρόμοιος.

(5) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/686 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2019, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση των εγκαταστάσεων ζωικού αναπαραγωγικού υλικού 
και τις απαιτήσεις ιχνηλασιμότητας και υγείας των ζώων για τις μετακινήσεις ζωικού αναπαραγωγικού υλικού ορισμένων δεσποζόμενων 
χερσαίων ζώων στο εσωτερικό της Ένωσης (ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 1).

(6) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/404 της Επιτροπής, της 24ης Μαρτίου 2021, για τον καθορισμό των καταλόγων των τρίτων χωρών, 
περιοχών ή τμημάτων από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση ζώων, ζωικού αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής 
προέλευσης σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 114 της 31.3.2021, σ. 1).
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(15) Στο άρθρο 163 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 προβλέπονται παρεκκλίσεις από το άρθρο 3 στοιχείο 
α) σημείο i) και στοιχείο γ) σημείο i) και καθορίζονται ειδικές απαιτήσεις για σύνθετα προϊόντα διατηρούμενα σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος. Η εν λόγω διάταξη θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να επιτρέπεται η προμήθεια 
γαλακτοκομικών προϊόντων από κράτη μέλη και επεξεργασμένων γαλακτοκομικών προϊόντων από τρίτες χώρες ή εδάφη ή 
ζώνες αυτών από τις/τα οποίες/-α επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση νωπού γάλακτος για την παραγωγή σύνθετων 
προϊόντων διατηρούμενων σε θερμοκρασία περιβάλλοντος. Επιπλέον, θα πρέπει να αποσαφηνιστούν οι απαιτήσεις σχετικά 
με τα σύνθετα προϊόντα που διατηρούνται σε θερμοκρασία περιβάλλοντος τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 163 
παράγραφος 3.

(16) Σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429, οι επαγγελματίες της υγείας των υδρόβιων ζώων 
μπορούν να αναλαμβάνουν δραστηριότητες που ανατίθενται στους κτηνιάτρους βάσει του εν λόγω κανονισμού, εφόσον 
διαθέτουν άδεια από το οικείο κράτος μέλος για τον σκοπό αυτό δυνάμει του εθνικού δικαίου. Σε ορισμένες τρίτες χώρες 
και εδάφη, έχουν διενεργηθεί στο παρελθόν κλινικές επιθεωρήσεις υδρόβιων ζώων πριν από την εξαγωγή στην Ένωση από 
επαγγελματίες της υγείας υδρόβιων ζώων, επιπλέον των κτηνιάτρων. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να τροποποιηθεί το 
άρθρο 166 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 ώστε να επιτρέπεται στους επαγγελματίες της υγείας των 
υδρόβιων ζώων να διενεργούν κλινικές επιθεωρήσεις πριν από την εξαγωγή στην Ένωση, εφόσον διαθέτουν άδεια για το 
σκοπό αυτό δυνάμει του δικαίου της τρίτης χώρας ή εδάφους εξαγωγής.

(17) Ορισμένα υδρόβια ζώα συσκευάζονται και επισημαίνονται ως προοριζόμενα για κατανάλωση από τον άνθρωπο σύμφωνα με 
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (7), πριν από την είσοδό τους στην 
Ένωση. Τα εν λόγω υδρόβια ζώα παρουσιάζουν χαμηλότερο κίνδυνο εξάπλωσης νόσου σε σύγκριση με άλλα υδρόβια ζώα 
που εισέρχονται στην Ένωση και δεν συσκευάζονται και επισημαίνονται με τον ίδιο τρόπο. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να 
τροποποιηθεί το άρθρο 167 στοιχείο α) του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692, ώστε να εξαιρεθούν τα ζώντα 
υδρόβια ζώα που αναφέρονται στο άρθρο 172 στοιχεία δ), ε) και στ) του ίδιου κανονισμού από την απαίτηση να 
αποστέλλονται απευθείας από τον τόπο καταγωγής τους στην Ένωση. Η τροποποίηση αυτή θα επιτρέψει τα εν λόγω 
εμπορεύματα να διατηρούνται σε εγκεκριμένη ψυκτική αποθήκη, για παράδειγμα, καθ’ οδόν από τον τόπο καταγωγής τους 
σε τρίτη χώρα ή έδαφος, προς τον τόπο προορισμού τους στην Ένωση. Παρόμοια εξαίρεση θα πρέπει επίσης να εφαρμοστεί 
στο άρθρο 174 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 σχετικά με τον χειρισμό, 
μετά την είσοδο στην Ένωση, ορισμένων προϊόντων ζωικής προέλευσης από υδρόβια ζώα, πλην των ζώντων υδρόβιων 
ζώων. Επομένως, τα εν λόγω άρθρα θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως.

(18) Επίσης, λόγω του χαμηλότερου κινδύνου εξάπλωσης νόσου που συνδέεται με τα εν λόγω εμπορεύματα, τα φορτία υδρόβιων 
ζώων που αναφέρονται στο άρθρο 172 στοιχεία δ), ε) και στ) του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 θα πρέπει 
να εξαιρεθούν από την απαίτηση να συνοδεύονται από δήλωση, υπογεγραμμένη από τον πλοίαρχο σκάφους με το οποίο 
μεταφέρθηκαν τα εν λόγω φορτία, κατά την είσοδό τους στην Ένωση. Συνεπώς, το άρθρο 168 του εν λόγω κανονισμού θα 
πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(19) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/429 προβλέπει ότι τα κράτη μέλη μπορούν να λαμβάνουν εθνικά μέτρα σχετικά με νόσο άλλη από 
καταγεγραμμένη νόσο που αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 υπό 
ορισμένες προϋποθέσεις. Όταν τα εν λόγω μέτρα αφορούν μετακινήσεις υδρόβιων ζώων και προϊόντων ζωικής προέλευσης 
από υδρόβια ζώα μεταξύ κρατών μελών, πρέπει να εγκρίνονται σύμφωνα με το άρθρο 226 παράγραφος 3 του εν λόγω 
κανονισμού. Τα εν λόγω μέτρα μπορούν να εφαρμόζονται σε καταγεγραμμένες νόσους, οι οποίες είναι νόσοι κατηγορίας Ε, 
όπως ορίζονται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2018/1882 της Επιτροπής (8), και σε μη καταγεγραμμένες νόσους. Ως εκ 
τούτου, ο τίτλος 2 του μέρους V του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να 
διευκρινιστεί ότι τα εθνικά μέτρα, τα οποία έχουν εγκριθεί σύμφωνα με το άρθρο 226 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/429, εφαρμόζονται όχι μόνο σε μη καταγεγραμμένες νόσους, αλλά και σε νόσους της κατηγορίας Ε.

(20) Στο άρθρο 170 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο iv) του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 εντοπίστηκε 
σφάλμα διασταυρούμενης αναφοράς. Ως εκ τούτου, το εν λόγω άρθρο θα πρέπει να διορθωθεί με την απαλοιφή της 
αναφοράς στο άρθρο 176 και την αντικατάστασή της με αναφορά στο άρθρο 175 του εν λόγω κανονισμού.

(21) Το άρθρο 178 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 καθορίζει ειδικές απαιτήσεις για την είσοδο στην Ένωση 
οπληφόρων, πουλερικών και υδρόβιων ζώων που κατάγονται από την Ένωση και επιστρέφουν στην Ένωση μετά από άρνηση 
εισόδου σε τρίτη χώρα ή έδαφος. Το άρθρο 179 του εν λόγω κανονισμού καθορίζει ειδικές απαιτήσεις για την είσοδο στην 
Ένωση ζώων πλην των οπληφόρων, των πουλερικών και των υδρόβιων ζώων, που κατάγονται από την Ένωση και 
επιστρέφουν στην Ένωση μετά από άρνηση εισόδου σε τρίτη χώρα ή έδαφος. Ωστόσο, ο κίνδυνος εισαγωγής νόσων των 

(7) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό ειδικών 
κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής προέλευσης (ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 55).

(8) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2018/1882 της Επιτροπής, της 3ης Δεκεμβρίου 2018, για την εφαρμογή ορισμένων κανόνων πρόληψης και 
ελέγχου νόσων σε κατηγορίες καταγεγραμμένων νόσων και για την κατάρτιση καταλόγου ειδών και ομάδων ειδών οργανισμών που συνιστούν 
σημαντικό κίνδυνο εξάπλωσης των εν λόγω καταγεγραμμένων νόσων (ΕΕ L 308 της 4.12.2018, σ. 21).
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ζώων στην Ένωση από πτηνά σε αιχμαλωσία είναι παρόμοιος με τον κίνδυνο για τα πουλερικά. Κατά συνέπεια, οι ειδικές 
απαιτήσεις που ορίζονται στο άρθρο 178 θα πρέπει επίσης να εφαρμόζονται στα πτηνά σε αιχμαλωσία. Συνεπώς, τα άρθρα 
178 και 179 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως.

(22) Το παράρτημα VIII σημείο 4 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 καθορίζει ελάχιστες περιόδους χωρίς 
αναφορά κρούσματος ή εστίας ορισμένων νόσων στην εγκατάσταση καταγωγής ιπποειδών. Το εν λόγω σημείο παραλείπει 
τη δυνατότητα άρσης των περιορισμών στις μετακινήσεις από την αρμόδια αρχή σε περίπτωση που παρέλθει περίοδος 30 
ημερών αφού το τελευταίο ζώο καταγεγραμμένου είδους στην εγκατάσταση είτε θανατώθηκε και καταστράφηκε ή εσφάγη, 
και ο χώρος στην εγκατάσταση καθαρίστηκε και απολυμάνθηκε. Η δυνατότητα αυτή παρέχεται στην περίπτωση 
μετακινήσεων ιπποειδών μεταξύ κρατών μελών σύμφωνα με το άρθρο 22 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 
2020/688 για εγκαταστάσεις στις οποίες έχει αναφερθεί τρυπανοσωμίαση, δουρίνη ή λοιμώδης αναιμία των ιπποειδών. 
Ταυτόχρονα, τα υποδείγματα πιστοποιητικών υγείας των ζώων που παρατίθενται στο παράρτημα II κεφάλαια 12 έως 18 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/403 της Επιτροπής (9) περιλαμβάνουν ήδη την εν λόγω δυνατότητα της περιόδου 
των 30 ημερών χωρίς αναφορά κρούσματος τρυπανοσωμίασης, δουρίνης ή λοιμώδους αναιμίας των ιπποειδών στην 
εγκατάσταση καταγωγής ιπποειδών. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να εναρμονιστεί το παράρτημα VIII σημείο 4 με τον κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/692. Το παράρτημα VIII του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 θα 
πρέπει να εναρμονιστεί αναλόγως.

(23) Το παράρτημα X σημείο 1 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 καθορίζει ειδικές απαιτήσεις για την είσοδο 
προβατοειδών στην Ένωση όσον αφορά τη λοίμωξη από Brucella, όπως αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 5 του εν 
λόγω κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού. Οι απαιτήσεις σχετικά με την περίοδο διαμονής στην εγκατάσταση καταγωγής θα 
πρέπει να εναρμονιστούν με εκείνες που αναφέρονται στο άρθρο 11 στοιχείο β) σημείο iii) του εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού και με τη σχετική καταχώριση όσον αφορά τα προβατοειδή στον πίνακα του παραρτήματος III του εν λόγω κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού. Το παράρτημα X του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 θα πρέπει, συνεπώς, να 
τροποποιηθεί αναλόγως.

(24) Το παράρτημα XI σημείο 2.1 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 καθορίζει ειδικές απαιτήσεις για την 
πανώλη των ίππων τις οποίες πρέπει να πληρούν τα ιπποειδή που εισέρχονται στην Ένωση από τρίτες χώρες ή εδάφη ή 
ζώνες αυτών που ανήκουν στην υγειονομική ομάδα Ε ή ΣΤ. Τα ζώα πρέπει να έχουν παραμείνει σε απομόνωση σε 
εγκαταστάσεις προστατευμένες από διαβιβαστές για συγκεκριμένη περίοδο. Είναι αναγκαίο να εναρμονιστεί ο όρος «δομή 
υπό προστασία από διαβιβαστές» που χρησιμοποιείται μόνο για εγκατάσταση υπό περιορισμό, όπως αναφέρεται στο 
άρθρο 34 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692, με τον όρο «εγκατάσταση προστατευμένη από 
διαβιβαστές», που ορίζεται στο άρθρο 2 του εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού. Το παράρτημα XI του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί αναλόγως.

(25) Το παράρτημα XI σημείο 2.2 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 καθορίζει ειδικές απαιτήσεις για την 
εγκεφαλομυελίτιδα των ίππων τύπου Βενεζουέλας τις οποίες πρέπει να πληρούν τα ιπποειδή που εισέρχονται στην Ένωση 
από τρίτες χώρες ή εδάφη ή ζώνες αυτών που ανήκουν στην υγειονομική ομάδα Γ ή Δ. Τα ζώα πρέπει να έχουν παραμείνει 
σε καραντίνα υπό προστασία από διαβιβαστές για συγκεκριμένη περίοδο. Είναι αναγκαίο να εναρμονιστεί ο όρος 
«καραντίνα υπό προστασία από διαβιβαστές» με τον όρο «εγκατάσταση προστατευμένη από διαβιβαστές», όπως ορίζεται 
στο άρθρο 2 του εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού. Το παράρτημα XI του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 
2020/692 θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί αναλόγως.

(26) Επιπλέον, θα πρέπει να καθοριστούν από την αρμόδια αρχή ελάχιστα κριτήρια για τη χορήγηση καθεστώτος εγκατάστασης 
προστατευμένης από διαβιβαστές. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να καθοριστούν τα εν λόγω κριτήρια στο παράρτημα XI 
του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692. Τα εν λόγω κριτήρια θα πρέπει να συνάδουν με τα κριτήρια που 
προβλέπονται στο παράρτημα V μέρος II κεφάλαιο 3 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/689 και στο 
άρθρο 12.1.10 σημείο 1 του κώδικα υγείας χερσαίων ζώων του Παγκόσμιου Οργανισμού για την Υγεία των Ζώων 
(WOAH). Το παράρτημα XI του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(9) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/403 της Επιτροπής, της 24ης Μαρτίου 2021, για τη θέσπιση κανόνων σχετικά με την εφαρμογή των 
κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ) 2016/429 και (ΕΕ) 2017/625 όσον αφορά τα υποδείγματα 
πιστοποιητικών υγείας των ζώων και τα υποδείγματα πιστοποιητικών υγείας των ζώων/επίσημων πιστοποιητικών για την είσοδο στην Ένωση και 
για τις μετακινήσεις μεταξύ κρατών μελών, φορτίων ορισμένων κατηγοριών χερσαίων ζώων και ζωικού αναπαραγωγικού υλικού τέτοιων ζώων 
και την επίσημη πιστοποίηση με τέτοια πιστοποιητικά, και για την κατάργηση της απόφασης 2010/470/ΕΕ (ΕΕ L 113 της 31.3.2021, σ. 1).
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(27) Το παράρτημα XXI του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 σημείο 2 στοιχείο β) καθορίζει την περίοδο κατά 
την οποία πρέπει να χορηγείται η αγωγή κατά της προσβολής από Echinoccocus multilocularis. Η τήρηση της εν λόγω 
περιόδου έχει αποδειχθεί δύσκολη. Μπορεί να παρασχεθεί ένας βαθμός ευελιξίας χωρίς να αυξηθούν οι κίνδυνοι για τη 
δημόσια υγεία ή την υγεία των ζώων. Το παράρτημα XXI του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 θα πρέπει, 
συνεπώς, να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692

Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/692 τροποποιείται ως εξής:

1) στο άρθρο 1, η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«6. Στο μέρος V καθορίζονται οι απαιτήσεις υγείας των ζώων για την είσοδο στην Ένωση, καθώς και για τις μετακινήσεις 
και τους χειρισμούς μετά την είσοδο, και οι παρεκκλίσεις από τις εν λόγω απαιτήσεις για τα ακόλουθα είδη υδρόβιων ζώων 
σε όλα τα στάδια της ζωής τους, και για τα προϊόντα ζωικής προέλευσης από τέτοια ζώα, εκτός από τα προϊόντα ζωικής 
προέλευσης πλην των ζώντων υδρόβιων ζώων που δεν προορίζονται για περαιτέρω μεταποίηση στην Ένωση και εκτός από τα 
άγρια υδρόβια ζώα και τα προϊόντα ζωικής προέλευσης από τα εν λόγω άγρια υδρόβια ζώα που εκφορτώνονται από αλιευτικά 
σκάφη και προορίζονται για άμεση κατανάλωση από τον άνθρωπο:

α) ψάρια καταγεγραμμένων ειδών που ανήκουν στην υπερομοταξία Agnatha και στις ομοταξίες Chondrichthyes, Sarcopterygii 
και Actinopterygii·

β) υδρόβια μαλάκια καταγεγραμμένων ειδών που ανήκουν στο φύλο Mollusca·

γ) υδρόβια καρκινοειδή καταγεγραμμένων ειδών που ανήκουν στο υποφύλο Crustacea·

δ) υδρόβια ζώα των ειδών που αναφέρονται στο παράρτημα XXIX του παρόντος κανονισμού τα οποία είναι ευπαθή στις 
νόσους υδρόβιων ζώων για τις οποίες ορισμένα κράτη μέλη έχουν θεσπίσει εθνικά μέτρα που έχουν εγκριθεί σύμφωνα με 
την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/260 της Επιτροπής (*).

_____________
(*) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/260 της Επιτροπής, της 11ης Φεβρουαρίου 2021, για την έγκριση εθνικών μέτρων που 

έχουν σχεδιαστεί για τον περιορισμό των επιπτώσεων ορισμένων νόσων των υδρόβιων ζώων σύμφωνα με το άρθρο 226 
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και για την 
κατάργηση της απόφασης 2010/221/ΕΕ της Επιτροπής (ΕΕ L 59 της 19.2.2021, σ. 1).»·

2) το άρθρο 2 τροποποιείται ως εξής:

α) το σημείο 36) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«36) “ομάδα συλλογής εμβρύων”: εγκατάσταση ζωικού αναπαραγωγικού υλικού που αποτελείται από ομάδα 
επαγγελματιών ή δομή εγκεκριμένη από την αρμόδια αρχή για τη συλλογή, την επεξεργασία, την αποθήκευση και 
τη μεταφορά ωοκυττάρων και εμβρύων παραχθέντων in vivo που προορίζονται για είσοδο στην Ένωση·»·

β) προστίθενται τα ακόλουθα σημεία:

«50) “καταφύγιο ζώων”: εγκατάσταση στην οποία εκτρέφονται πρώην αδέσποτα, ημιάγρια, χαμένα, εγκαταλελειμμένα ή 
κατασχεθέντα χερσαία ζώα, ενδεχομένως με άγνωστο υγειονομικό καθεστώς κατά την είσοδό τους στην 
εγκατάσταση·

51) “εγκατάσταση προστατευόμενη από διαβιβαστές”: τμήμα ή το σύνολο των δομών μιας εγκατάστασης το οποίο 
προστατεύεται από προσβολές από, ανάλογα με την περίπτωση, Culicoides spp. ή Culicidae με κατάλληλα φυσικά 
και διαχειριστικά μέσα, ενώ το καθεστώς εγκατάστασης προστατευόμενης από διαβιβαστές χορηγείται από την 
αρμόδια αρχή, και συμμορφώνεται με τα κριτήρια που καθορίζονται στο παράρτημα XI σημείο 3.»·
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3) στο άρθρο 17 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3:

«3. Η παράγραφος 1 δεν ισχύει για τις μετακινήσεις για μη εμπορικούς σκοπούς σκύλων, γατών και νυφιτσών που 
διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς σε νοικοκυριά σε κράτος μέλος από τρίτη χώρα ή έδαφος όταν οι εν λόγω μη εμπορικού 
χαρακτήρα μετακινήσεις δεν μπορούν να πραγματοποιηθούν σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στο άρθρο 245 
παράγραφος 2 ή στο άρθρο 246 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429.»·

4) στο άρθρο 19 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:

«4. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν ισχύουν για τις μετακινήσεις για μη εμπορικούς σκοπούς σκύλων, γατών και νυφιτσών που 
διατηρούνται ως ζώα συντροφιάς σε νοικοκυριά σε κράτος μέλος από τρίτη χώρα ή έδαφος όταν οι εν λόγω μη εμπορικού 
χαρακτήρα μετακινήσεις δεν μπορούν να πραγματοποιηθούν σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στο άρθρο 245 
παράγραφος 2 ή στο άρθρο 246 παράγραφοι 1 και 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429»·

5) στο άρθρο 21 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 5:

«5. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 στοιχείο β), βάσει αιτήματος τρίτης χώρας ή εδάφους καταγωγής προς την 
Επιτροπή και με την επιφύλαξη της συμφωνίας της, ο κωδικός της χώρας εξαγωγής που αναφέρεται στην παράγραφο 1 
στοιχείο β) μπορεί να αντικατασταθεί από διαφορετικό διψήφιο κωδικό.»·

6) στο άρθρο 38 παράγραφος 2, το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«γ) κατά τη διάρκεια περιόδου τουλάχιστον 30 ημερών μετά την ολοκλήρωση της πολιτικής εξολόθρευσης και τον 
καθαρισμό και την απολύμανση που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β), η αρμόδια αρχή της τρίτης χώρας ή εδάφους 
έχει υλοποιήσει πρόγραμμα επιτήρησης, το οποίο παρέχει τουλάχιστον εμπιστοσύνη ότι μπορεί να αποδείξει την απουσία 
λοίμωξης, με βάση τυχαιοποιημένο αντιπροσωπευτικό δείγμα των πληθυσμών υπό κίνδυνο, αφού ληφθούν υπόψη οι 
συγκεκριμένες επιδημιολογικές περιστάσεις σε σχέση με την ή τις εμφανισθείσες εστίες, και το οποίο έδωσε αρνητικά 
αποτελέσματα.»·

7) στο άρθρο 53, η εισαγωγική φράση και το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Φορτία πτηνών σε αιχμαλωσία επιτρέπεται να εισέρχονται στην Ένωση μόνον εφόσον τα ζώα του φορτίου ταυτοποιούνται με 
ατομικό αριθμό ταυτοποίησης μέσω μοναδικού σημασμένου κλειστού ποδοδακτυλίου τοποθετημένου τουλάχιστον σε ένα 
πόδι του ζώου στον οποίο αναγράφεται εμφανώς, ευανάγνωστα και ανεξίτηλα αλφαριθμητικός κωδικός ή ενέσιμου 
πομποδέκτη στον οποίο αναγράφεται ευανάγνωστα και ανεξίτηλα αλφαριθμητικός κωδικός που περιέχει τουλάχιστον τις 
ακόλουθες πληροφορίες:

α) τον κωδικό της τρίτης χώρας ή εδάφους όπου ταυτοποιήθηκαν αρχικά σύμφωνα με το πρότυπο ISO 3166 με μορφή 
διψήφιου ή τριψήφιου κωδικού·»·

8) στο άρθρο 73 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3:

«3. Φορτία σκύλων, γατών και νυφιτσών που προέρχονται από καταφύγιο ζώων επιτρέπεται να εισέρχονται στην Ένωση 
μόνον εάν τα εν λόγω φορτία έχουν αποσταλεί από καταφύγιο ζώων:

α) εγκεκριμένο από την αρμόδια αρχή της τρίτης χώρας ή εδάφους καταγωγής σύμφωνα με απαιτήσεις τουλάχιστον εξίσου 
αυστηρές με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο άρθρο 11 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2019/2035 της 
Επιτροπής·

β) στο οποίο έχει αποδοθεί μοναδικός αριθμός έγκρισης από την αρμόδια αρχή της τρίτης χώρας ή εδάφους·

γ) καταγεγραμμένο για τον σκοπό αυτόν από την αρμόδια αρχή της τρίτης χώρας ή εδάφους αποστολής, συμπεριλαμ
βανομένων των πληροφοριών που προβλέπονται στο άρθρο 21 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2019/2035.»·
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9) το άρθρο 79 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 79

Τρίτη χώρα ή έδαφος καταγωγής ή ζώνη αυτών

1. Φορτία σπέρματος, ωοκυττάρων και εμβρύων βοοειδών, χοιροειδών, προβατοειδών, αιγοειδών και ιπποειδών 
επιτρέπεται να εισέρχονται στην Ένωση μόνον εάν έχουν συλλεγεί ή παραχθεί από ζώα σε τρίτες χώρες ή εδάφη ή ζώνες 
αυτών που πληρούν τις απαιτήσεις υγείας των ζώων που προβλέπονται στο άρθρο 22.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, όσον αφορά την απαίτηση υγείας των ζώων που 
ορίζεται στο άρθρο 22 παράγραφος 4 στοιχείο α), φορτία σπέρματος, ωοκυττάρων και εμβρύων βοοειδών, χοιροειδών, 
προβατοειδών και αιγοειδών επιτρέπεται να εισέρχονται στην Ένωση εάν έχουν συλλεγεί ή παραχθεί σε τρίτες χώρες ή εδάφη 
όπου έχει πραγματοποιηθεί εμβολιασμός κατά του αφθώδους πυρετού, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν συλλεγεί από ζώα 
σύμφωνα με τις απαιτήσεις υγείας των ζώων που καθορίζονται στο παράρτημα II μέρος 5 κεφάλαιο I σημείο 3 ή 4 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/686.»·

10) στο μέρος III, η επικεφαλίδα του ΤΙΤΛΟΥ 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΤΙΤΛΟΣ 3

ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΥΓΕΙΑΣ ΤΩΝ ΖΩΩΝ ΓΙΑ ΖΩΙΚΟ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΙΚΟ ΥΛΙΚΟ ΖΩΩΝ ΑΛΛΩΝ ΑΠΟ ΕΚΕΙΝΑ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ 
ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 1 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 4 ΣΤΟΙΧΕΙΑ Α) ΚΑΙ Β) ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΥΠΟ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟ»·

11) το άρθρο 117 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 117

Απαιτήσεις για την είσοδο στην Ένωση φορτίων ζωικού αναπαραγωγικού υλικού ζώων άλλων από εκείνα που 
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 4 στοιχεία α) και β) που προορίζεται για εγκαταστάσεις υπό περιορισμό

Φορτία σπέρματος, ωοκυττάρων και εμβρύων ζώων άλλων από εκείνα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 4 στοιχεία 
α) και β), τα οποία προορίζονται για εγκατάσταση υπό περιορισμό που βρίσκεται στην Ένωση, επιτρέπεται να εισέρχονται στην 
Ένωση υπό την προϋπόθεση ότι:

α) έχει διενεργηθεί από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους προορισμού εκτίμηση των κινδύνων που μπορεί να 
παρουσιάζει η είσοδος αυτού του ζωικού αναπαραγωγικού υλικού για την Ένωση·

β) τα ζώα δότες του εν λόγω ζωικού αναπαραγωγικού υλικού κατάγονται από τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη αυτών από την/το 
οποία/-ο επιτρέπεται η είσοδος του συγκεκριμένου είδους και κατηγορίας ζώων στην Ένωση είτε βάσει του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2021/404 της Επιτροπής (*) είτε δυνάμει του άρθρου 230 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/429, από το κράτος μέλος προορισμού, ανάλογα με το εν λόγω είδος·

γ) τα ζώα δότες του εν λόγω αναπαραγωγικού υλικού κατάγονται από εγκατάσταση στην τρίτη χώρα ή έδαφος καταγωγής, ή 
ζώνη αυτών, η/το οποία/-ο περιλαμβάνεται σε κατάλογο που έχει καταρτιστεί από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
προορισμού με τις χώρες από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος ζώων του συγκεκριμένου είδους στην Ένωση·

δ) το ζωικό αναπαραγωγικό υλικό προορίζεται για εγκατάσταση υπό περιορισμό στην Ένωση, η οποία έχει εγκριθεί σύμφωνα 
με το άρθρο 95 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429·

ε) το ζωικό αναπαραγωγικό υλικό μεταφέρεται απευθείας στην εγκατάσταση υπό περιορισμό που αναφέρεται στο στοιχείο δ).

_____________
(*) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/404 της Επιτροπής, της 24ης Μαρτίου 2021, για τον καθορισμό των καταλόγων 

των τρίτων χωρών, περιοχών ή τμημάτων από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση ζώων, ζωικού 
αναπαραγωγικού υλικού και προϊόντων ζωικής προέλευσης σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 114 της 31.3.2021, σ. 1)».
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12) στο άρθρο 124 προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο ε):

«ε) Κατά παρέκκλιση από το στοιχείο γ) σημείο i), κατά τη μεταφορά τους προς το σφαγείο, τα φορτία πουλερικών μπορούν 
να διέρχονται από ζώνη τρίτης χώρας ή εδάφους μη καταγεγραμμένη για την είσοδο στην Ένωση νωπού κρέατος 
πουλερικών πλην των στρουθιονιδών, υπό τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

i) η εγκατάσταση καταγωγής των πουλερικών, η μη καταγεγραμμένη για την είσοδο στην Ένωση ζώνη της τρίτης χώρας 
ή εδάφους και το σφαγείο βρίσκονται στην/-ο ίδια/-ο τρίτη χώρα ή έδαφος·

ii) η διέλευση από την εν λόγω ζώνη της τρίτης χώρας ή εδάφους πραγματοποιείται χωρίς στάση ή εκφόρτωση στην εν 
λόγω ζώνη·

iii) η διέλευση από την εν λόγω ζώνη της τρίτης χώρας ή εδάφους πραγματοποιείται κατά προτεραιότητα μέσω κεντρικών 
αυτοκινητοδρόμων ή σιδηροδρομικών αξόνων·

iv) κατά τη διέλευση από την εν λόγω ζώνη της τρίτης χώρας ή εδάφους αποφεύγεται η γειτνίαση με εγκαταστάσεις στις 
οποίες διατηρούνται ζώα καταγεγραμμένων ειδών για τις σχετικές νόσους των πουλερικών·

v) η διέλευση από την εν λόγω ζώνη της τρίτης χώρας ή εδάφους πραγματοποιείται μετά τον αποπληθυσμό και τον 
καθαρισμό και την απολύμανση της εγκατάστασης ή των εγκαταστάσεων όπου έχουν εμφανιστεί εστία ή εστίες 
υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών ή λοίμωξης από τον ιό της ψευδοπανώλης των πτηνών·

vi) μετά τη διέλευση από την εν λόγω ζώνη της τρίτης χώρας ή εδάφους, τα πουλερικά μεταφέρονται απευθείας στο 
σφαγείο και σφάζονται εντός 6 ωρών από τον χρόνο της άφιξής τους στο σφαγείο.

Εάν δεν είναι δυνατές κατάλληλες εναλλακτικές λύσεις και εφόσον πληρούνται όλες οι προϋποθέσεις που παρατίθενται 
στα σημεία i) έως vi) του παρόντος στοιχείου, τα πουλερικά που μεταφέρονται στο σφαγείο μπορούν να διέρχονται από 
περισσότερες από μία ζώνες που αναφέρονται στο παρόν στοιχείο.»·

13) το άρθρο 150 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 150

Εγκατάσταση καταγωγής των ζώων από τα οποία λαμβάνεται νωπό κρέας

Φορτία προϊόντων με βάση το κρέας επιτρέπεται να εισέρχονται στην Ένωση μόνον εάν έχουν μεταποιηθεί από νωπό κρέας 
ζώων που προέρχονται από εγκατάσταση ή, στην περίπτωση άγριων ζώων, από τόπο εντός και γύρω από την/τον οποία/-ο, σε 
ακτίνα 10 km, συμπεριλαμβανομένου ενδεχομένως του εδάφους όμορων χωρών, δεν έχει αναφερθεί καμία από τις 
καταγεγραμμένες νόσους που αφορούν το είδος ζώου από το οποίο προέρχονται τα προϊόντα με βάση το κρέας σύμφωνα με 
τον κατάλογο του παραρτήματος I, κατά την περίοδο των 30 ημερών πριν από την ημερομηνία σφαγής ή θανάτωσης των 
ζώων.»·

14) το άρθρο 156 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 156

Γαλακτοκομικά προϊόντα που δεν υπόκεινται σε επεξεργασία μετριασμού του κινδύνου

Φορτία γαλακτοκομικών προϊόντων καταγόμενων από τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη αυτών καταγεγραμμένη/-ο για την είσοδο 
νωπού γάλακτος στην Ένωση επιτρέπεται να εισέρχονται στην Ένωση χωρίς να έχουν υποβληθεί σε ειδική επεξεργασία 
μετριασμού του κινδύνου που προβλέπεται στο παράρτημα XXVII μόνον εάν τα γαλακτοκομικά προϊόντα του φορτίου 
συμμορφώνονται με τις ακόλουθες απαιτήσεις:

α) το νωπό γάλα ή το προερχόμενο από αυτό γαλακτοκομικό προϊόν, από το οποίο παρασκευάστηκαν, προερχόταν από ζώα 
των ειδών Bos taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis και Camelus dromedarius·
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β) το νωπό γάλα ή το προερχόμενο από αυτό γαλακτοκομικό προϊόν το οποίο χρησιμοποιήθηκε στην παρασκευή των 
γαλακτοκομικών προϊόντων συμμορφωνόταν με τις σχετικές γενικές απαιτήσεις υγείας των ζώων όσον αφορά την είσοδο 
προϊόντων ζωικής προέλευσης στην Ένωση, που καθορίζονται στα άρθρα 3 έως 10, και τις ειδικές απαιτήσεις υγείας των 
ζώων όσον αφορά την είσοδο νωπού γάλακτος στην Ένωση, που προβλέπονται στα άρθρα 153 και 154, και, ως εκ 
τούτου, ήταν κατάλληλο για είσοδο στην Ένωση και καταγόταν από ένα από τα ακόλουθα:

i) καταγεγραμμένη τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη αυτών όπου πραγματοποιήθηκε η παρασκευή των γαλακτοκομικών 
προϊόντων·

ii) τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη αυτών, άλλη/-ο από την καταγεγραμμένη τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη αυτών όπου 
πραγματοποιήθηκε η παρασκευή των γαλακτοκομικών προϊόντων, από την/το οποία/-ο επιτρέπεται η είσοδος νωπού 
γάλακτος στην Ένωση· ή

iii) κράτος μέλος.»·

15) το άρθρο 163 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 163

Ειδικές απαιτήσεις για σύνθετα προϊόντα, διατηρούμενα σε θερμοκρασία περιβάλλοντος

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 στοιχείο γ) σημείο i), φορτία σύνθετων προϊόντων που δεν περιέχουν προϊόντα με 
βάση το κρέας, εκτός από ζελατίνη και κολλαγόνο, ή προϊόντα με βάση το πρωτόγαλα, και τα οποία έχουν υποστεί 
επεξεργασία ώστε να καταστούν ανθεκτικά στη διατήρηση σε θερμοκρασία περιβάλλοντος, επιτρέπεται να εισέρχονται στην 
Ένωση συνοδευόμενα από δήλωση, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου, εάν περιέχουν:

α) γαλακτοκομικά προϊόντα που πληρούν μία από τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

i) δεν έχουν υποβληθεί σε επεξεργασία μετριασμού του κινδύνου που προβλέπεται στο παράρτημα XXVII, υπό την 
προϋπόθεση ότι τα γαλακτοκομικά προϊόντα έχουν ληφθεί είτε στην Ένωση είτε σε τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη 
αυτών καταγεγραμμένη/-ο για την είσοδο στην Ένωση γαλακτοκομικών προϊόντων χωρίς ειδική επεξεργασία 
μετριασμού του κινδύνου, σύμφωνα με το άρθρο 156, και η τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη αυτών όπου παράγεται το 
σύνθετο προϊόν, εάν είναι διαφορετική/-ό, είναι επίσης καταγεγραμμένη/-ο για την είσοδο των εν λόγω προϊόντων 
στην Ένωση χωρίς απαίτηση για εφαρμογή ειδικής επεξεργασίας μετριασμού του κινδύνου·

ii) έχουν υποβληθεί σε επεξεργασία μετριασμού του κινδύνου που προβλέπεται στη στήλη Α ή Β του παραρτήματος 
XXVII, σχετική με το ζωικό είδος προέλευσης του γάλακτος, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν ληφθεί είτε στην Ένωση 
είτε σε τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη αυτών καταγεγραμμένη/-ο για την είσοδο στην Ένωση γαλακτοκομικών 
προϊόντων χωρίς ειδική επεξεργασία μετριασμού του κινδύνου, σύμφωνα με το άρθρο 156, ή γαλακτοκομικών 
προϊόντων που έχουν υποβληθεί σε ειδική επεξεργασία μετριασμού του κινδύνου, σύμφωνα με το άρθρο 157· και η 
τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη αυτών όπου το σύνθετο προϊόν παράγεται, εάν είναι διαφορετική/-ό, είναι επίσης 
καταγεγραμμένη/-ο για την είσοδο των εν λόγω προϊόντων στην Ένωση εάν έχουν υποβληθεί σε ειδική επεξεργασία 
μετριασμού του κινδύνου·

iii) έχουν υποβληθεί σε επεξεργασία μετριασμού του κινδύνου τουλάχιστον ισοδύναμη με εκείνη που αναφέρεται στη 
στήλη Β του παραρτήματος XXVII, ανεξάρτητα από το ζωικό είδος προέλευσης του γάλακτος, εάν τα γαλακτοκομικά 
προϊόντα δεν πληρούν όλες τις απαιτήσεις που προβλέπονται στα σημεία i) ή ii) του παρόντος στοιχείου ή έχουν 
ληφθεί είτε στην Ένωση είτε σε τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη αυτών από όπου δεν επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση 
γαλακτοκομικών προϊόντων, αλλά επιτρέπεται η είσοδος στην Ένωση άλλων προϊόντων ζωικής προέλευσης σύμφωνα 
με τον παρόντα κανονισμό·

β) προϊόντα αυγών που έχουν υποβληθεί σε επεξεργασία μετριασμού του κινδύνου ισοδύναμη με εκείνη που καθορίζεται στο 
παράρτημα XXVIII.

2. Η δήλωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1:

α) συνοδεύει φορτία σύνθετων προϊόντων όταν ο τελικός προορισμός των σύνθετων προϊόντων βρίσκεται στην Ένωση·

β) εκδίδεται από τον υπεύθυνο επιχείρησης που είναι υπεύθυνος για την είσοδο του φορτίου σύνθετων προϊόντων στην Ένωση, 
ο οποίος βεβαιώνει ότι τα σύνθετα προϊόντα του φορτίου συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στην 
παράγραφο 1.
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3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 στοιχείο α) σημείο i), τα σύνθετα προϊόντα τα οποία περιέχουν γαλακτοκομικά 
προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο α) σημείο iii) του παρόντος άρθρου και τα σύνθετα προϊόντα τα 
οποία περιέχουν προϊόντα αυγών που έχουν υποβληθεί σε επεξεργασία για να καταστούν ανθεκτικά στη διατήρηση σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος επιτρέπεται να εισέρχονται στην Ένωση, εάν προέρχονται από τρίτη χώρα ή έδαφος ή ζώνη 
αυτών που δεν είναι καταγεγραμμένη/-ο ειδικά για την είσοδο των εν λόγω προϊόντων ζωικής προέλευσης στην Ένωση αλλά 
είναι καταγεγραμμένη/-ο για την είσοδο στην Ένωση είτε:

α) προϊόντων με βάση το κρέας, γαλακτοκομικών προϊόντων ή προϊόντων αυγών· ή

β) προϊόντων αλιείας σύμφωνα με το άρθρο 127 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/625»·

16) στο άρθρο 166 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος μετά την εισαγωγική φράση:

«Ωστόσο, η κλινική επιθεώρηση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο μπορεί να διενεργείται από επαγγελματία της υγείας 
υδρόβιων ζώων, υπό την προϋπόθεση ότι ο επαγγελματίας της υγείας υδρόβιων ζώων έχει εξουσιοδοτηθεί να ασκεί τη 
δραστηριότητα αυτή από την οικεία τρίτη χώρα ή έδαφος σύμφωνα με το εθνικό της/του δίκαιο.»·

17) στο άρθρο 167, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«α) εκτός από την περίπτωση των υδρόβιων ζώων που αναφέρονται στο άρθρο 172 στοιχεία δ), ε) και στ), απεστάλησαν 
απευθείας από τον τόπο καταγωγής τους προς την Ένωση·»·

18) στο άρθρο 168, η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Εκτός από την περίπτωση των υδρόβιων ζώων που αναφέρονται στο άρθρο 172 στοιχεία δ), ε) και στ), όταν η αποστολή 
φορτίων υδρόβιων ζώων προς την Ένωση περιλαμβάνει τη μεταφορά με σκάφος ή δεξαμενόπλοιο έστω και για μέρος μόνο 
της διαδρομής, τα εν λόγω φορτία υδρόβιων ζώων που μεταφέρονται σύμφωνα με το άρθρο 167 επιτρέπεται να εισέρχονται 
στην Ένωση μόνον εάν τα υδρόβια ζώα του φορτίου συνοδεύονται από δήλωση που επισυνάπτεται στο πιστοποιητικό υγείας 
των ζώων και έχει υπογραφεί από τον πλοίαρχο του σκάφους κατά την ημέρα άφιξης του σκάφους στον λιμένα προορισμού 
του, και στην οποία παρέχονται οι ακόλουθες πληροφορίες:»·

19) στο άρθρο 169, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«3. Τα προϊόντα ζωικής προέλευσης από υδρόβια ζώα, εκτός των ζώντων υδρόβιων ζώων, τα οποία εισέρχονται στην 
Ένωση με σκοπό την περαιτέρω μεταποίηση συμμορφώνονται με τις ακόλουθες απαιτήσεις:

α) πρέπει να ταυτοποιούνται μέσω ευανάγνωστης ετικέτας στο εξωτερικό του εμπορευματοκιβωτίου, η οποία να παραπέμπει 
στο πιστοποιητικό που έχει εκδοθεί για το συγκεκριμένο φορτίο·

β) η ευανάγνωστη ετικέτα που αναφέρεται στο στοιχείο α) πρέπει επίσης να αναγράφει τα ακόλουθα, κατά περίπτωση:

i) “προϊόντα ζωικής προέλευσης από ψάρια, εκτός των ζώντων ψαριών, που προορίζονται για περαιτέρω μεταποίηση 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση”·

ii) “προϊόντα ζωικής προέλευσης από μαλάκια, εκτός των ζώντων μαλακίων, που προορίζονται για περαιτέρω μεταποίηση 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση”·

iii) “προϊόντα ζωικής προέλευσης από καρκινοειδή, πλην των ζώντων καρκινοειδών, που προορίζονται για περαιτέρω 
μεταποίηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση”.»·

20) στο άρθρο 174, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Μετά την είσοδό τους στην Ένωση, φορτία:

α) υδρόβιων ζώων, πλην εκείνων που αναφέρονται στο άρθρο 172 στοιχεία δ), ε) και στ), μεταφέρονται απευθείας στον τόπο 
προορισμού τους στην Ένωση·

β) υδρόβιων ζώων και προϊόντων ζωικής προέλευσης από υδρόβια ζώα υφίστανται κατάλληλους χειρισμούς ώστε να 
αποτρέπεται η μόλυνση των φυσικών υδάτων.»·

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.1.2023 L 16/15  



21) στο μέρος V, η επικεφαλίδα του τίτλου 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΤΙΤΛΟΣ 2

ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΥΓΕΙΑΣ ΤΩΝ ΖΩΩΝ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟ ΤΩΝ ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΝΟΣΩΝ ΠΛΗΝ ΕΚΕΙΝΩΝ ΠΟΥ 
ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 9 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 ΣΤΟΙΧΕΙΟ Δ) ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) 2016/429»·

22) στο άρθρο 178, ο τίτλος και η εισαγωγική φράση της παραγράφου 1 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 178

Ειδικές απαιτήσεις για την είσοδο στην Ένωση οπληφόρων, πουλερικών, πτηνών σε αιχμαλωσία και υδρόβιων ζώων 
που κατάγονται από την Ένωση και επιστρέφουν στην Ένωση μετά από άρνηση εισόδου σε τρίτη χώρα ή έδαφος

1. Φορτία οπληφόρων, πουλερικών, πτηνών σε αιχμαλωσία και υδρόβιων ζώων που κατάγονται από την Ένωση και 
επιστρέφουν στην Ένωση μετά από άρνηση εισόδου από την αρμόδια αρχή τρίτης χώρας ή εδάφους επιτρέπεται να εισέλθουν 
εκ νέου στην Ένωση μόνον εάν πληρούνται οι ακόλουθες απαιτήσεις:»·

23) στο άρθρο 179, ο τίτλος και η εισαγωγική φράση της παραγράφου 1 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 179

Ειδικές απαιτήσεις για την είσοδο στην Ένωση ζώων πλην των οπληφόρων, των πουλερικών, των πτηνών σε 
αιχμαλωσία και των υδρόβιων ζώων, που κατάγονται από την Ένωση και επιστρέφουν στην Ένωση μετά από 
άρνηση εισόδου σε τρίτη χώρα ή έδαφος

1. Φορτία ζώων, πλην των οπληφόρων, των πουλερικών, των πτηνών σε αιχμαλωσία και των υδρόβιων ζώων, που 
κατάγονται από την Ένωση και επιστρέφουν στην Ένωση μετά από άρνηση εισόδου από την αρμόδια αρχή τρίτης χώρας ή 
εδάφους, επιτρέπεται να εισέλθουν εκ νέου στην Ένωση μόνον εάν τα ζώα του φορτίου συνοδεύονται από τα ακόλουθα 
έγγραφα:»·

24) τα παραρτήματα VIII, X, XI και XXI του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 τροποποιούνται σύμφωνα με το 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Διόρθωση του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692

Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/692 διορθώνεται ως εξής:

Στο άρθρο 170 παράγραφος 1, το στοιχείο α) σημείο iv) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«iv) νόσοι για τις οποίες ορισμένα κράτη μέλη έχουν λάβει τα εθνικά μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 175 του παρόντος 
κανονισμού, όταν το φορτίο περιέχει τα σχετικά είδη που παρατίθενται στο παράρτημα XXIX του παρόντος κανονισμού και 
προορίζεται για κράτος μέλος, ζώνη ή διαμέρισμα που παρατίθεται στο παράρτημα I ή II της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 
2021/260 της Επιτροπής (*)·

_____________
(*) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/260 της Επιτροπής, της 11ης Φεβρουαρίου 2021, για την έγκριση εθνικών μέτρων που έχουν 

σχεδιαστεί για τον περιορισμό των επιπτώσεων ορισμένων νόσων των υδρόβιων ζώων σύμφωνα με το άρθρο 226 παράγραφος 3 
του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και για την κατάργηση της απόφασης 
2010/221/ΕΕ της Επιτροπής (ΕΕ L 59 της 19.2.2021, σ. 1)».
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Άρθρο 3

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 9 Νοεμβρίου 2022.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Τα παραρτήματα VIII, X, XI και XXI του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/692 τροποποιούνται ως εξής:

1. στο παράρτημα VIII, το σημείο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«4. Ελάχιστες περίοδοι χωρίς αναφορά κρούσματος ή εστίας ορισμένων καταγεγραμμένων νόσων στην εγκατάσταση 
καταγωγής ιπποειδών όπως αναφέρεται στο άρθρο 23 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο ii):

Περίοδος Απαιτήσεις που πρέπει να τηρούνται σε περίπτωση προηγούμενης αναφοράς 
κρούσματος ή εστίας στην εγκατάσταση

Λοίμωξη από Burkholderia 
mallei (μάλη) 6 μήνες

Εάν έχει αναφερθεί λοίμωξη στην εγκατάσταση κατά την περίοδο των 3 ετών 
πριν από την ημερομηνία αποστολής προς την Ένωση, μετά την τελευταία εστία 
η εγκατάσταση παρέμεινε υπό περιορισμό μετακινήσεων από την αρμόδια αρχή 
μέχρι:

— να θανατωθούν και να καταστραφούν τα προσβεβλημένα ζώα, και

— τα υπόλοιπα ζώα να υποβληθούν σε εξέταση, όπως περιγράφεται στο κεφά
λαιο 3.6.11 σημείο 3.1 του εγχειριδίου του Παγκόσμιου Οργανισμού για 
την Υγεία των Ζώων (WOAH) για τα χερσαία ζώα (έκδοση 2018), με αρνη
τικά αποτελέσματα, σε δείγματα που ελήφθησαν τουλάχιστον 6 μήνες μετά 
την ημερομηνία κατά την οποία θανατώθηκαν και καταστράφηκαν τα προ
σβεβλημένα ζώα και καθαρίστηκε και απολυμάνθηκε η εγκατάσταση.

Εγκεφαλομυελίτιδα των 
ίππων τύπου Βενεζουέλας 6 μήνες

Εάν προέρχονται από εγκατάσταση που βρίσκεται σε τρίτη χώρα, έδαφος ή 
ζώνη αυτών όπου αναφέρθηκε κρούσμα εγκεφαλομυελίτιδας των ίππων τύπου 
Βενεζουέλας κατά τη διάρκεια των τελευταίων 2 ετών πριν από την ημερομηνία 
αποστολής προς την Ένωση, συμμορφώνονται με τους όρους του σημείου i) 
και με τους όρους ενός εκ των ακόλουθων σημείων ii) ή iii):

i) κατά την περίοδο των 21 ημερών τουλάχιστον πριν από την αποστολή 
προς την Ένωση, παρέμειναν κλινικά υγιή, και οποιοδήποτε ζώο που 
αναφέρεται στο σημείο ii) ή iii) και το οποίο εμφάνισε αύξηση της 
θερμοκρασίας του σώματος, μετρούμενης καθημερινά, υποβλήθηκε σε 
διαγνωστική εξέταση για την εγκεφαλομυελίτιδα των ίππων τύπου 
Βενεζουέλας με τη διαγνωστική μέθοδο που προβλέπεται στο παράρτημα 
I μέρος 10 σημείο 1 στοιχείο α) του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 
2020/688, με αρνητικά αποτελέσματα, και

ii) τα ζώα παρέμειναν σε απομόνωση σε εγκατάσταση προστατευμένη από 
διαβιβαστές για περίοδο 21 ημερών τουλάχιστον, προστατευμένα από 
προσβολές από έντομα-διαβιβαστές, και είτε
— έχουν εμβολιαστεί ενάντια στην εγκεφαλομυελίτιδα των ίππων τύπου 

Βενεζουέλας με πλήρη πρώτο κύκλο εμβολίων και έχουν επανεμβολια
στεί σύμφωνα με τις συστάσεις του παρασκευαστή το νωρίτερο 60 
ημέρες και το αργότερο 12 μήνες πριν από την ημερομηνία αποστο
λής προς την Ένωση, είτε

— έχουν υποβληθεί σε εξέταση για την εγκεφαλομυελίτιδα των ίππων 
τύπου Βενεζουέλας με τη διαγνωστική μέθοδο που προβλέπεται στο 
παράρτημα I μέρος 10 σημείο 1 στοιχείο β) του κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/688, με αρνητικά αποτελέσματα, σε δείγμα 
που ελήφθη τουλάχιστον 14 ημέρες μετά την ημερομηνία εισόδου 
σε εγκαταστάσεις προστατευμένες από διαβιβαστές·
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iii) τα ζώα υποβλήθηκαν σε:

— εξέταση για την εγκεφαλομυελίτιδα των ίππων τύπου Βενεζουέλας με 
τη διαγνωστική μέθοδο που προβλέπεται στο παράρτημα I μέρος 10 
σημείο 1 στοιχείο β) του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 
2020/688, χωρίς αύξηση του αντισωματικού τίτλου, σε ζεύγη δει
γμάτων που ελήφθησαν με διαφορά 21 ημερών, με το δεύτερο να λαμ
βάνεται εντός διαστήματος 10 ημερών πριν από την ημερομηνία απο
στολής προς την Ένωση, και

— εξέταση ανίχνευσης του γονιδιώματος του ιού της εγκεφαλομυελίτι
δας των ίππων τύπου Βενεζουέλας με τη διαγνωστική μέθοδο που προ
βλέπεται στο παράρτημα I μέρος 10 σημείο 2 του κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/688, με αρνητικό αποτέλεσμα, σε δείγμα που 
ελήφθη εντός 48 ωρών πριν από την ημερομηνία αποστολής προς την 
Ένωση, και τα ζώα προστατεύονταν από προσβολή από έντομα-διαβι
βαστές μετά τη δειγματοληψία και μέχρι την αποστολή.

Δουρίνη 6 μήνες

1. Εάν έχει αναφερθεί λοίμωξη στην εγκατάσταση κατά την περίοδο των 2 
ετών πριν από την ημερομηνία αποστολής προς την Ένωση, μετά την 
τελευταία εστία η εγκατάσταση παρέμεινε υπό περιορισμό μετακινήσεων 
από την αρμόδια αρχή μέχρι:

— να θανατωθούν και να καταστραφούν ή να σφαγούν τα προσβεβλημένα 
ζώα ή να ευνουχιστούν τα προσβεβλημένα μη ευνουχισμένα αρσενικά 
ιπποειδή, και

— τα υπόλοιπα ιπποειδή στην εγκατάσταση, εκτός από τα ευνουχισμένα 
αρσενικά ιπποειδή που αναφέρονται στην πρώτη περίπτωση του παρόν
τος σημείου, τα οποία κρατούνται χωριστά από θηλυκά ιπποειδή, να 
υποβληθούν σε εξέταση για τη δουρίνη με τη διαγνωστική μέθοδο 
που προβλέπεται στο παράρτημα I μέρος 8 του κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/688, με αρνητικά αποτελέσματα, σε δείγματα 
που ελήφθησαν τουλάχιστον 6 μήνες μετά την ολοκλήρωση των 
μέτρων που περιγράφονται στην πρώτη περίπτωση του παρόντος 
σημείου.

2. Κατά παρέκκλιση από το σημείο 1, όταν έχει αναφερθεί λοίμωξη στην 
εγκατάσταση εντός περιόδου 2 ετών πριν από την ημερομηνία αποστολής 
προς την Ένωση, μετά την τελευταία εστία η εγκατάσταση παρέμεινε υπό 
περιορισμούς μετακίνησης από την αρμόδια αρχή για περίοδο τουλάχιστον 
30 ημερών αφού το τελευταίο ζώο των καταγεγραμμένων ειδών στην 
εγκατάσταση θανατώθηκε και καταστράφηκε ή εσφάγη και ο χώρος στην 
εγκατάσταση καθαρίστηκε και απολυμάνθηκε.

Τρυπανοσωμίαση

(Trypanosoma evansi)
6 μήνες

1. Εάν έχει αναφερθεί λοίμωξη στην εγκατάσταση κατά την περίοδο των 2 
ετών πριν από την ημερομηνία αποστολής προς την Ένωση, η 
εγκατάσταση παρέμεινε υπό περιορισμό μετακινήσεων από την αρμόδια 
αρχή μέχρι:

— να απομακρυνθούν τα προσβεβλημένα ζώα από αυτήν, και

— τα υπόλοιπα ζώα να υποβληθούν σε εξέταση για την τρυπανοσωμίαση 
(Trypanosoma evansi) με κάποια από τις διαγνωστικές μεθόδους που 
προβλέπονται στο παράρτημα I μέρος 3 του κατ’ εξουσιοδότηση κανο
νισμού (ΕΕ) 2020/688, με αρνητικά αποτελέσματα, σε δείγματα που 
ελήφθησαν τουλάχιστον 6 μήνες μετά την απομάκρυνση του τελευ
ταίου προσβεβλημένου ζώου από την εγκατάσταση.
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2. Κατά παρέκκλιση από το σημείο 1, όταν έχει αναφερθεί λοίμωξη στην 
εγκατάσταση εντός περιόδου 2 ετών πριν από την ημερομηνία αποστολής 
προς την Ένωση, η εγκατάσταση παρέμεινε υπό περιορισμούς μετακίνησης 
από την αρμόδια αρχή για περίοδο τουλάχιστον 30 ημερών αφού το 
τελευταίο ζώο των καταγεγραμμένων ειδών στην εγκατάσταση 
θανατώθηκε και καταστράφηκε ή εσφάγη και ο χώρος στην εγκατάσταση 
καθαρίστηκε και απολυμάνθηκε.

Λοιμώδης αναιμία των 
ιπποειδών 90 ημέρες

1. Εάν έχει αναφερθεί λοίμωξη στην εγκατάσταση κατά την περίοδο των 12 
μηνών πριν από την ημερομηνία αποστολής προς την Ένωση, μετά την 
τελευταία εστία η εγκατάσταση παρέμεινε υπό περιορισμό μετακινήσεων 
από την αρμόδια αρχή μέχρι:

— να θανατωθούν και να καταστραφούν ή να σφαγούν τα προσβεβλημένα 
ζώα, και

— τα υπόλοιπα ζώα στην εγκατάσταση να υποβληθούν σε εξέταση για τη 
λοιμώδη αναιμία των ιπποειδών με τη διαγνωστική μέθοδο που προ
βλέπεται στο παράρτημα I μέρος 9 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονι
σμού (ΕΕ) 2020/688, με αρνητικά αποτελέσματα, σε δείγματα που 
ελήφθησαν σε δύο περιστάσεις με διαφορά τουλάχιστον 3 μηνών 
αφού είχαν ολοκληρωθεί τα μέτρα που περιγράφονται στην πρώτη 
περίπτωση του παρόντος σημείου και αφού είχε καθαριστεί και απολυ
μανθεί η εγκατάσταση.

2. Κατά παρέκκλιση από το σημείο 1, όταν έχει αναφερθεί λοίμωξη στην 
εγκατάσταση εντός περιόδου 12 μηνών πριν από την ημερομηνία 
αποστολής προς την Ένωση, μετά την τελευταία εστία η εγκατάσταση 
παρέμεινε υπό περιορισμούς μετακίνησης από την αρμόδια αρχή για 
περίοδο τουλάχιστον 30 ημερών αφού το τελευταίο ζώο των 
καταγεγραμμένων ειδών στην εγκατάσταση θανατώθηκε και 
καταστράφηκε ή εσφάγη και ο χώρος στην εγκατάσταση καθαρίστηκε και 
απολυμάνθηκε.

Λύσσα 30 ημέρες —

Άνθρακας 15 ημέρες —»

2. στο παράρτημα X, το σημείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. ΠΡΟΒΑΤΟΕΙΔΗ

Τα μη ευνουχισμένα αρσενικά προβατοειδή, άλλα από εκείνα που προορίζονται για σφαγή στην Ένωση, πρέπει να πληρούν 
τις ακόλουθες απαιτήσεις:

α) έχουν παραμείνει συνεχώς για περίοδο τουλάχιστον 30 ημερών σε εγκατάσταση όπου δεν έχει αναφερθεί κρούσμα 
επιδιδυμίτιδας του προβάτου (Brucella ovis) κατά τη διάρκεια των 12 μηνών πριν από την ημερομηνία αποστολής προς 
την Ένωση·

β) υποβλήθηκαν σε ορολογική εξέταση για επιδιδυμίτιδα του προβάτου (Brucella ovis), με αρνητικά αποτελέσματα, κατά τη 
διάρκεια των 30 ημερών πριν από την ημερομηνία αποστολής προς την Ένωση.»·

3. το παράρτημα XI τροποποιείται ως εξής:

α) το σημείο 2.1. αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2.1. Ειδικές απαιτήσεις για την πανώλη των ίππων

Τα ιπποειδή πρέπει να συμμορφώνονται με το σύνολο των απαιτήσεων που καθορίζονται σε ένα από τα ακόλουθα 
σημεία:
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α) τα ζώα έχουν παραμείνει σε απομόνωση σε εγκαταστάσεις προστατευμένες από διαβιβαστές, για περίοδο 
τουλάχιστον 30 ημερών πριν από την ημερομηνία αποστολής προς την Ένωση, και πραγματοποιήθηκε 
ορολογική εξέταση και δοκιμασία ταυτοποίησης παράγοντα για την πανώλη των ίππων, με αρνητικό αποτέλεσμα 
σε κάθε περίπτωση, σε δείγμα αίματος που ελήφθη τουλάχιστον 28 ημέρες μετά την ημερομηνία εισόδου σε 
εγκαταστάσεις προστατευμένες από διαβιβαστές και εντός περιόδου 10 ημερών πριν από την ημερομηνία 
αποστολής προς την Ένωση·

β) τα ζώα έχουν παραμείνει σε απομόνωση σε εγκαταστάσεις προστατευμένες από διαβιβαστές, για περίοδο 
τουλάχιστον 40 ημερών πριν από την ημερομηνία αποστολής προς την Ένωση, και πραγματοποιήθηκαν 
ορολογικές εξετάσεις για την ανίχνευση αντισωμάτων έναντι του ιού της πανώλης των ίππων, χωρίς σημαντική 
αύξηση του αντισωματικού τίτλου σε δείγματα αίματος που ελήφθησαν σε δύο περιστάσεις με διαφορά 
τουλάχιστον 21 ημερών, με το πρώτο από τα δείγματα να λαμβάνεται τουλάχιστον 7 ημέρες μετά την 
ημερομηνία εισόδου στις προστατευόμενες από διαβιβαστές εγκαταστάσεις·

γ) τα ζώα έχουν παραμείνει σε απομόνωση σε εγκαταστάσεις προστατευμένες από διαβιβαστές, για περίοδο 
τουλάχιστον 14 ημερών πριν από την ημερομηνία αποστολής προς την Ένωση, και πραγματοποιήθηκε δοκιμασία 
ταυτοποίησης παράγοντα για τον ιό της πανώλης των ίππων, με αρνητικό αποτέλεσμα, σε δείγμα αίματος που 
ελήφθη τουλάχιστον 14 ημέρες μετά την ημερομηνία εισόδου στις προστατευόμενες από διαβιβαστές 
εγκαταστάσεις και το αργότερο 72 ώρες πριν από τον χρόνο αποστολής προς την Ένωση και από τη συνεχή 
παρακολούθηση για προστασία από διαβιβαστές αποδείχθηκε η απουσία εντόμων-διαβιβαστών στο εσωτερικό 
των προστατευμένων από διαβιβαστές εγκαταστάσεων·

δ) υπάρχουν τεκμηριωμένα στοιχεία που αποδεικνύουν ότι τα ζώα έχουν εμβολιαστεί κατά της πανώλης των ίππων 
με πλήρη πρώτο κύκλο και έχουν επανεμβολιαστεί σύμφωνα με τις συστάσεις του παρασκευαστή, με εγκεκριμένο 
εμβόλιο έναντι όλων των οροτύπων του ιού της πανώλης των ίππων που απαντούν στον πληθυσμό προέλευσης, 
τουλάχιστον 40 ημέρες πριν από την είσοδο στις προστατευμένες από διαβιβαστές εγκαταστάσεις, και τα ζώα 
έχουν παραμείνει σε απομόνωση σε εγκαταστάσεις προστατευμένες από διαβιβαστές για περίοδο τουλάχιστον 40 
ημερών πριν από την ημερομηνία αποστολής προς την Ένωση·

ε) τα ζώα έχουν παραμείνει σε απομόνωση σε εγκαταστάσεις προστατευμένες από διαβιβαστές, για περίοδο 
τουλάχιστον 30 ημερών πριν από την ημερομηνία αποστολής προς την Ένωση, και υποβλήθηκαν σε ορολογική 
εξέταση για την ανίχνευση αντισωμάτων έναντι του ιού της πανώλης των ίππων, η οποία διεξήχθη στο ίδιο 
εργαστήριο, την ίδια ημέρα, με δείγματα αίματος που ελήφθησαν κατά τη διάρκεια της περιόδου απομόνωσης 
στις προστατευμένες από διαβιβαστές εγκαταστάσεις, σε δύο περιστάσεις με διαφορά 21 έως 30 ημερών. Το 
δεύτερο δείγμα πρέπει να έχει ληφθεί εντός διαστήματος 10 ημερών πριν από την ημερομηνία αποστολής προς 
την Ένωση, με αρνητικά αποτελέσματα σε κάθε περίπτωση ή με αρνητικό αποτέλεσμα σε δοκιμασία ταυτοποίησης 
παράγοντα για τον ιό της πανώλης των ίππων στο δεύτερο δείγμα.»·

β) το σημείο 2.2. αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2.2. Ειδικές απαιτήσεις για την εγκεφαλομυελίτιδα των ίππων τύπου Βενεζουέλας

Τα ιπποειδή πρέπει να πληρούν τουλάχιστον μία από τις ακόλουθες απαιτήσεις:

α) τα ζώα έχουν εμβολιαστεί κατά της εγκεφαλομυελίτιδας των ίππων τύπου Βενεζουέλας με πλήρη πρώτο κύκλο 
εμβολιασμού και έχουν επανεμβολιαστεί σύμφωνα με τις συστάσεις του παρασκευαστή, κατά τη διάρκεια 
περιόδου τουλάχιστον 60 ημερών και όχι μεγαλύτερης των 12 μηνών πριν από την ημερομηνία αποστολής προς 
την Ένωση, και έχουν παραμείνει σε απομόνωση σε εγκαταστάσεις προστατευμένες από διαβιβαστές για περίοδο 
τουλάχιστον 21 ημερών πριν από την ημερομηνία αποστολής προς την Ένωση και, κατά τη διάρκεια της 
περιόδου αυτής, παρέμειναν κλινικά υγιή και η θερμοκρασία του σώματός τους, μετρούμενη καθημερινά, 
παρέμεινε εντός του συνήθους φυσιολογικού εύρους.

Κάθε άλλο ιπποειδές στην ίδια εγκατάσταση, το οποίο παρουσίασε αύξηση της θερμοκρασίας του σώματος, 
μετρούμενης καθημερινά, υποβλήθηκε σε εξέταση αίματος για απομόνωση του ιού της εγκεφαλομυελίτιδας των 
ίππων τύπου Βενεζουέλας, με αρνητικά αποτελέσματα·

β) τα ζώα δεν έχουν εμβολιαστεί κατά της εγκεφαλομυελίτιδας των ίππων τύπου Βενεζουέλας και παρέμειναν σε 
απομόνωση σε εγκαταστάσεις προστατευμένες από διαβιβαστές για περίοδο τουλάχιστον 21 ημερών πριν από 
την ημερομηνία αποστολής προς την Ένωση και, κατά τη διάρκεια της περιόδου αυτής, παρέμειναν κλινικά υγιή 
και η θερμοκρασία του σώματός τους, μετρούμενη καθημερινά, παρέμεινε εντός του συνήθους φυσιολογικού 
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εύρους. Κατά τη διάρκεια της περιόδου απομόνωσης τα ζώα υποβλήθηκαν σε διαγνωστική εξέταση για την 
εγκεφαλομυελίτιδα των ίππων τύπου Βενεζουέλας, με αρνητικά αποτελέσματα, σε δείγμα που ελήφθη 
τουλάχιστον 14 ημέρες μετά την ημερομηνία έναρξης της απομόνωσης των ζώων στις προστατευμένες από 
διαβιβαστές εγκαταστάσεις· και τα ζώα παρέμειναν προστατευμένα από έντομα-διαβιβαστές μέχρι την αποστολή 
τους προς την Ένωση.

Κάθε άλλο ιπποειδές στην ίδια εγκατάσταση, το οποίο παρουσίασε αύξηση της θερμοκρασίας του σώματος, 
μετρούμενης καθημερινά, υποβλήθηκε σε εξέταση αίματος για απομόνωση του ιού της εγκεφαλομυελίτιδας των 
ίππων τύπου Βενεζουέλας, με αρνητικά αποτελέσματα·

γ) τα ζώα υποβλήθηκαν σε δοκιμασία αναστολής αιμοσυγκόλλησης για την εγκεφαλομυελίτιδα των ίππων τύπου 
Βενεζουέλας, στο ίδιο εργαστήριο και την ίδια ημέρα, με δείγματα που ελήφθησαν σε δύο περιστάσεις με 
διαφορά 21 ημερών, με το δεύτερο να λαμβάνεται εντός περιόδου 10 ημερών πριν από την ημερομηνία 
αποστολής προς την Ένωση, χωρίς να παρατηρηθεί αύξηση του αντισωματικού τίτλου, και σε δοκιμασία 
αντίστροφης μεταγραφής—αλυσιδωτή αντίδραση πολυμεράσης (RT-PCR) για την ανίχνευση του γονιδιώματος 
του ιού της εγκεφαλομυελίτιδας των ίππων τύπου Βενεζουέλας, που διενεργήθηκε με αρνητικό αποτέλεσμα σε 
δείγμα που ελήφθη εντός 48 ωρών πριν από την αποστολή προς την Ένωση, και έχουν παραμείνει 
προστατευμένα από τις προσβολές διαβιβαστών από τη στιγμή της λήψης του δείγματος για την RT-PCR μέχρι 
τη φόρτωση για την αποστολή, μέσω της χρήσης συνδυασμού εγκεκριμένων εντομοαπωθητικών και 
εντομοκτόνων στα ζώα και απεντόμωσης του στάβλου και του μέσου μεταφοράς.»·

γ) προστίθεται το ακόλουθο σημείο 3:

«3. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΜΕΝΗ ΑΠΟ ΔΙΑΒΙΒΑΣΤΕΣ

Ελάχιστα κριτήρια για τη χορήγηση καθεστώτος εγκατάστασης προστατευμένης από διαβιβαστές:

α) η εγκατάσταση διαθέτει κατάλληλους φυσικούς φραγμούς στα σημεία εισόδου και εξόδου, για παράδειγμα σύστημα 
εισόδου-εξόδου διπλής θύρας·

β) τα ανοίγματα της προστατευμένης από διαβιβαστές εγκατάστασης προστατεύονται με πλέγμα κατάλληλης 
πυκνότητας, που εμποτίζεται τακτικά με εγκεκριμένο εντομοκτόνο σύμφωνα με τις οδηγίες του παρασκευαστή·

γ) η επιτήρηση και ο έλεγχος των διαβιβαστών διενεργούνται εντός και περιμετρικά της προστατευμένης από 
διαβιβαστές εγκατάστασης·

δ) λαμβάνονται μέτρα για να περιορίζονται ή να εξαλείφονται οι τόποι αναπαραγωγής των διαβιβαστών κοντά στην 
προστατευμένη από διαβιβαστές εγκατάσταση·

ε) εφαρμόζονται τυποποιημένες διαδικασίες λειτουργίας, με περιγραφές των εφεδρικών συστημάτων και των 
συστημάτων συναγερμού, για τη λειτουργία της προστατευμένης από διαβιβαστές εγκατάστασης και για τη 
μεταφορά των ζώων από την εν λόγω εγκατάσταση στον τόπο φόρτωσης για αποστολή προς την Ένωση.»·

4. στο παράρτημα XXI, το σημείο 2 στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«β) το προϊόν πρέπει να χορηγείται από κτηνίατρο εντός περιόδου που ξεκινά το αργότερο 48 ώρες και λήγει τουλάχιστον 24 
ώρες πριν από τον χρόνο αποστολής προς την Ένωση·».
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/120 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 11ης Ιανουαρίου 2023

για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο των εγγυημένων παραδοσιακών ιδιότυπων προϊόντων 
[«Луканка Троянска/Lukanka Troyanska» / «Троянска луканка/Troyanska lukanka» (ΕΠΙΠ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 
2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η αίτηση που υπέβαλε η 
Βουλγαρία για την καταχώριση της ονομασίας «Луканка Троянска/Lukanka Troyanska» / «Троянска луканка/Troyanska 
lukanka» δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2).

(2) Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή καμία δήλωση ένστασης βάσει του άρθρου 51 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, η ονομασία «Луканка Троянска/Lukanka Troyanska» / «Троянска луканка/Troyanska lukanka» 
πρέπει να καταχωρισθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Καταχωρίζεται η ονομασία «Луканка Троянска/Lukanka Troyanska» / «Троянска луканка/Troyanska lukanka» (ΕΠΙΠ).

Η ονομασία που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο αφορά προϊόν της κλάσης 1.2: Προϊόντα κρέατος (μαγειρευτά, παστά, καπνιστά κ. 
λπ.) του παραρτήματος XI του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής (3).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Ιανουαρίου 2023.

Για την Επιτροπή,
εξ ονόματος της Προέδρου,
Janusz WOJCIECHOWSKI

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1.
(2) ΕΕ C 341 της 6.9.2022, σ. 22.
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής, της 13ης Ιουνίου 2014, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και 
τροφίμων (ΕΕ L 179 της 19.6.2014, σ. 36).
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/121 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 17ης Ιανουαρίου 2023

για την τροποποίηση και τη διόρθωση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/1165 για την έγκριση 
ορισμένων προϊόντων και ουσιών για χρήση στη βιολογική παραγωγή και την κατάρτιση των καταλόγων 

τους 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2018, για τη 
βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 
του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 24 παράγραφος 9,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 24 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/848, κράτη μέλη 
έχουν διαβιβάσει φακέλους σχετικά με ορισμένες ουσίες στα λοιπά κράτη μέλη και στην Επιτροπή, προκειμένου να λάβουν 
έγκριση και να συμπεριληφθούν στα παραρτήματα I, II, III και V του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/1165 της 
Επιτροπής (2). Οι εν λόγω φάκελοι εξετάστηκαν από την ομάδα εμπειρογνωμόνων για την παροχή τεχνικών συμβουλών 
στον τομέα της βιολογικής παραγωγής (στο εξής: EGTOP) και την Επιτροπή.

(2) Στις συστάσεις της σχετικά με τις δραστικές ουσίες που περιέχονται σε φυτοπροστατευτικά προϊόντα, (3) η EGTOP 
συνέστησε να προστεθεί η χρήση της ουσίας Τάλκης E553b στις βασικές ουσίες που επιτρέπονται στη βιολογική 
παραγωγή. Η EGTOP συνέστησε επίσης να προστεθούν τα ακόλουθα στις δραστικές ουσίες χαμηλού κινδύνου που 
χρησιμοποιούνται στη βιολογική καλλιέργεια: i) ABE-IT 56, υπό τον όρο ότι δεν λαμβάνεται από στελέχη ΓΤΟ ούτε με τη 
χρήση καλλιεργητικών μέσων που προέρχονται από ΓΤΟ· ii) «πυροφωσφορικός σίδηρος» και iii) «υδατικό εκχύλισμα από 
βλαστημένους σπόρους του γλυκού Lupinus albus». Ως εκ τούτου, θα πρέπει να επιτραπεί η χρήση των εν λόγω ουσιών.

(3) Η EGTOP συνέστησε επίσης να επιτραπεί η χρήση της δελταμεθρίνης σε παγίδες με συγκεκριμένα προσελκυστικά κατά του 
Rhagoletis completa. Ως εκ τούτου, αυτή η χρήση της δελταμεθρίνης θα πρέπει να εγκριθεί υπό ειδικές προϋποθέσεις και 
όρια.

(4) Με βάση τις συστάσεις της EGTOP όσον αφορά τα λιπάσματα, τα βελτιωτικά του εδάφους και τα θρεπτικά συστατικά3, θα 
πρέπει να επιτραπεί η χρήση των ακόλουθων ουσιών: i) ανακτημένος στρουβίτης και κατακρημνισμένα φωσφορικά άλατα, 
υπό τον όρο ότι πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2019/1009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου (4) και ότι η κοπριά ζωικής προέλευσης ως πρώτη ύλη δεν προέρχεται από εντατικοποιημένη εκτροφή· 
ii) χλωριούχο κάλιο φυσικής προέλευσης· και iii) νιτρικό νάτριο που χρησιμοποιείται για την παραγωγή φυκιών σε κλειστά 
συστήματα στην ξηρά.

(1) ΕΕ L 150 της 14.6.2018, σ. 1.
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/1165 της Επιτροπής, της 15ης Ιουλίου 2021, για την έγκριση ορισμένων προϊόντων και ουσιών για 

χρήση στη βιολογική παραγωγή και την κατάρτιση των καταλόγων τους (ΕΕ L 253 της 16.7.2021, σ. 13).
(3) Τελική έκθεση της EGTOP σχετικά με τα λιπάσματα IV και τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα VI και τελική έκθεση της EGTOP για τα 

φυτοπροστατευτικά προϊόντα VII και τα λιπάσματα V: https://agriculture.ec.europa.eu/farming/organic-farming/co-operation-and-expert- 
advice/egtop-reports_en.

(4) Κανονισμός (ΕΕ) 2019/1009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Ιουνίου 2019, για τη θέσπιση κανόνων σχετικά με 
τη διάθεση προϊόντων λίπανσης της ΕΕ στην αγορά και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1069/2009 και (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2003/2003 (ΕΕ L 170 της 25.6.2019, σ. 1).
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(5) Με βάση τις συστάσεις της EGTOP όσον αφορά τις ζωοτροφές (5), θα πρέπει να επιτραπεί η χρήση των ακόλουθων ουσιών: 
i) μονο-δι-υδρογονοφωσφορικό ασβέστιο που χρησιμοποιείται ως πρώτη ύλη ζωοτροφών ανόργανης προέλευσης· ii) εκτός 
από τις ουσίες που λαμβάνονται από Saccharomyces cerevisiae ή Saccharomyces carlsbergensis, όλες οι εγκεκριμένες μαγιές 
και τα εγκεκριμένα προϊόντα μαγιάς που χρησιμοποιούνται ως πρώτες ύλες ζωοτροφών· iii) ξανθανικό κόμμι που 
χρησιμοποιείται ως τεχνολογική πρόσθετη ύλη ζωοτροφών στη λειτουργική ομάδα «γαλακτωματοποιητές, σταθεροποιητές, 
πυκνωτικά μέσα και πηκτωματογόνοι παράγοντες»· iv) ιλλίτης-μοντμοριλλονίτης-καολινίτης και σεπιολιθική άργιλος που 
χρησιμοποιούνται ως τεχνολογικές πρόσθετες ύλες ζωοτροφών στη λειτουργική ομάδα «συνδετικά και αντισυσσωματωτικά 
μέσα»· και v) μπεντονίτης που χρησιμοποιείται ως τεχνολογική πρόσθετη ύλη ζωοτροφών στη νέα λειτουργική ομάδα 
«ουσίες για τη μείωση της μόλυνσης των ζωοτροφών από μυκοτοξίνες».

(6) Με βάση περαιτέρω σύσταση της EGTOP όσον αφορά τις ζωοτροφές (6), η άνυδρη βεταΐνη επιτρέπεται επί του παρόντος 
μόνο για τα μονογαστρικά ζώα στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2021/1165. Ωστόσο, η σύσταση της EGTOP βασιζόταν 
σε φάκελο για την άνυδρη βεταΐνη που χρησιμοποιείται ως διατροφική πρόσθετη ύλη για πουλερικά, χοίρους και ψάρια. 
Ως εκ τούτου, η άδεια για την άνυδρη βεταΐνη θα πρέπει επίσης να χορηγηθεί για τη διατροφή των ψαριών.

(7) Με βάση τις συστάσεις της EGTOP όσον αφορά τις τροφές για ζώα συντροφιάς5, θα πρέπει να επιτραπεί η χρήση των 
ακόλουθων ουσιών: i) τριφωσφορικό πεντανάτριο (STPP) και δισόξινο διφωσφορικό νάτριο (SAPP) που χρησιμοποιούνται 
ως πρώτη ύλη ζωοτροφών ανόργανης προέλευσης· ii) καραγενάνη· iii) κόμμι από χαρούπια, υπό τον όρο ότι το κόμμι από 
χαρούπια λαμβάνεται με διαδικασία ψησίματος· iv) ακακία (αραβικό κόμμι), που χρησιμοποιείται ως πηκτωματογόνος 
παράγοντας και/ή γαλακτωματοποιητής· v) ταυρίνη που χρησιμοποιείται ως διατροφική πρόσθετη ύλη για γάτες και 
σκύλους· και vi) χλωριούχο αμμώνιο που χρησιμοποιείται ως ζωοτεχνική πρόσθετη ύλη για γάτες.

(8) Με βάση τις συστάσεις της EGTOP όσον αφορά τα τρόφιμα5, θα πρέπει να επιτραπεί η χρήση των ακόλουθων ουσιών: i) 
διοξείδιο του πυριτίου που χρησιμοποιείται ως αντισυσσωματικό μέσο για τη σκόνη κακάο σε αυτόματα μηχανήματα 
πώλησης· και ii) εκχύλισμα κολοφωνίου πεύκου και εκχύλισμα λυκίσκου ως αντιμικροβιακές ουσίες στην παραγωγή 
τροφίμων φυτικής προέλευσης.

(9) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/1165 προβλέπει ότι το κόμμι τζελάν επιτρέπεται από την 1η Ιανουαρίου 2023
μόνον εάν προέρχεται από βιολογική παραγωγή. Ωστόσο, δεν διατίθεται επαρκής ποσότητα κόμμεος τζελάν που να 
προέρχεται από βιολογική παραγωγή. Για να δοθεί η δυνατότητα στους υπευθύνους επιχειρήσεων να συνεχίσουν την 
παραγωγή τροφίμων, θα πρέπει να αναβληθεί η εφαρμογή της εν λόγω απαίτησης.

(10) Το κόμμι γκουάρ E 412 περιλαμβάνεται στο μέρος Β του παραρτήματος III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/1165 
ως συνδετικό και αντισυσσωματικό μέσο στις τεχνολογικές πρόσθετες ύλες. Ωστόσο, στο μητρώο πρόσθετων υλών 
ζωοτροφών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, παρατίθεται στον κατάλογο των γαλακτωματοποιητών και των σταθεροποιητών, των 
πυκνωτικών μέσων και των πηκτωματογόνων παραγόντων. Το σφάλμα αυτό πρέπει να διορθωθεί.

(11) Ο τάλκης E 553b εγκρίθηκε ως πρόσθετο τροφίμων σε τρόφιμα φυτικής προέλευσης με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 889/2008 της Επιτροπής (7). Η χρήση αυτή δεν συμπεριλήφθηκε στο παράρτημα V του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2021/1165. Το σφάλμα αυτό πρέπει να διορθωθεί.

(12) Συνεπώς, ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/1165 θα πρέπει να τροποποιηθεί και να διορθωθεί αναλόγως.

(13) Η συμπερίληψη του τάλκη E 553b ως προσθέτου τροφίμων ήταν εσφαλμένα περιορισμένη και ορισμένες επιχειρήσεις 
βιολογικής παραγωγής συνέχισαν ενδεχομένως να τον χρησιμοποιούν ως πρόσθετο τροφίμων σε τρόφιμα φυτικής 
προέλευσης. Ως εκ τούτου, το εν λόγω σφάλμα θα πρέπει να διορθωθεί αναδρομικά από την ημερομηνία έναρξης ισχύος 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/1165.

(14) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής βιολογικής παραγωγής,

(5) Τελική έκθεση της EGTOP σχετικά με τα τρόφιμα VII και τις ζωοτροφές V και τελική έκθεση της EGTOP σχετικά με τις ζωοτροφές VI και τις 
τροφές για ζώα συντροφιάς I: https://agriculture.ec.europa.eu/farming/organic-farming/co-operation-and-expert-advice/egtop- 
reports_en.

(6) Τελική έκθεση της EGTOP σχετικά με τις ζωοτροφές III και τα τρόφιμα V: https://agriculture.ec.europa.eu/farming/organic-farming/co- 
operation-and-expert-advice/egtop-reports_en.

(7) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 889/2008 της Επιτροπής, της 5ης Σεπτεμβρίου 2008, σχετικά με τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων όσον αφορά 
τον βιολογικό τρόπο παραγωγής, την επισήμανση και τον έλεγχο των προϊόντων (ΕΕ L 250 της 18.9.2008, σ. 1).
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/1165

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/1165 τροποποιείται ως εξής:

1) το παράρτημα I τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα I του παρόντος κανονισμού·

2) το παράρτημα II τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα II του παρόντος κανονισμού·

3) το παράρτημα III τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα III του παρόντος κανονισμού·

4) το παράρτημα V τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα IV του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Διορθώσεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/1165

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/1165 διορθώνεται ως εξής:

1) στο παράρτημα III μέρος Β, το σημείο (1) (Τεχνολογικές πρόσθετες ύλες) διορθώνεται ως εξής:

α) στο στοιχείο γ) προστίθεται η ακόλουθη καταχώριση:

«E412 Κόμμι γκουάρ»

β) στο στοιχείο δ), η καταχώριση για το «E 412 κόμμι γκουάρ» απαλείφεται·

2) στο παράρτημα V μέρος Α τμήμα A1 (Πρόσθετα τροφίμων, συμπεριλαμβανομένων των φορέων), η καταχώριση για το «E 553b 
Τάλκης» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Ε 553b Τάλκης προϊόντα φυτικής προέλευσης

λουκάνικα με βάση το κρέας

για λουκάνικα με βάση το κρέας, μόνο επιφανειακή 
επεξεργασία»

Άρθρο 3

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Το άρθρο 2 παράγραφος 2 εφαρμόζεται από την 5η Αυγούστου 2021.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Ιανουαρίου 2023.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Το παράρτημα I του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/1165 τροποποιείται ως εξής:

1. στο σημείο 1 (Βασικές ουσίες), παρεμβάλλεται η ακόλουθη καταχώριση μετά την καταχώριση «18Γ σκόνη σπόρων σιναπιού *»:

«19Γ 14807-96-6 Μεταπυριτικό υδροξείδιο του μαγνησίου

πυριτικό ορυκτό

(Τάλκης E553b)

κατάλληλο για τρόφιμα, σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 231/2012 της 
Επιτροπής (*)

(*) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 231/2012 της Επιτροπής, της 9ης Μαρτίου 2012, σχετικά με τη θέσπιση προδιαγραφών για τα πρόσθετα τροφίμων που 
αναφέρονται στα παραρτήματα II και III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1333/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 083 
της 22.3.2012, σ. 1).»·

2. στο σημείο 2 (Δραστικές ουσίες χαμηλού κινδύνου), προστίθενται οι ακόλουθες καταχωρίσεις:

«16Δ Δεν έχει 
χορηγηθεί αριθ. 
CAS

ABE-IT 56 (συστατικά κυτταρολύματος 
Saccharomyces cerevisiae στέλεχος DDSF623)

μη προερχόμενα από ΓΤΟ

δεν παράγονται με τη χρήση καλλιεργητικών 
μέσων προερχόμενων από ΓΤΟ»

20Δ 10058-44-3 Πυροφωσφορικός σίδηρος

28Δ Υδατικό εκχύλισμα από τους βλαστημένους 
σπόρους του γλυκού Lupinus albus

3. στο σημείο 4 (Δραστικές ουσίες που δεν περιλαμβάνονται σε καμία από τις ανωτέρω κατηγορίες), η καταχώριση «40A 
Deltamethrin (δελταμεθρίνη)» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«40A 52918-63-5 Deltamethrin (δελταμεθρίνη) μόνο σε παγίδες με συγκεκριμένα 
προσελκυστικά κατά των Batrocera oleae, 
Ceratitis capitata και Rhagoletis completa»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Στον πίνακα του παραρτήματος II του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/1165 προστίθενται οι ακόλουθες καταχωρίσεις:

«Ανακτημένος στρουβίτης και κατακρημνισμένα 
φωσφορικά άλατα

τα προϊόντα πρέπει να πληρούν τις απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΕ)  
2019/1009

η κοπριά ζωικής προέλευσης ως πρώτη ύλη δεν μπορεί να προέρχεται από 
εντατικοποιημένη εκτροφή

Νιτρικό νάτριο μόνο για την παραγωγή φυκιών σε κλειστά συστήματα στην ξηρά

Χλωριούχο κάλιο μόνο φυσικής προέλευσης»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Το παράρτημα III του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/1165 τροποποιείται ως εξής:

1. το μέρος Α τροποποιείται ως εξής:

α) στο σημείο 1, μετά την καταχώριση «11.3.1 Όξινο φωσφορικό ασβέστιο», παρεμβάλλεται η ακόλουθη καταχώριση:

«11.3.2 Μονο-δι-υδρογονοφωσφορικό ασβέστιο»

β) στο σημείο 1, μετά την καταχώριση «11.3.17 Δισόξινο φωσφορικό αμμώνιο», παρεμβάλλονται οι ακόλουθες καταχωρίσεις:

«11.3.19 Τριφωσφορικό πεντανάτριο (STPP) μόνο για τροφή για ζώα συντροφιάς

11.3.27 Δισόξινο διφωσφορικό νάτριο (SAPP) μόνο για τροφή για ζώα συντροφιάς»

γ) στο σημείο 2, οι καταχωρίσεις «ex 12.1.5 Μαγιά» και «ex 12.1.12 Προϊόντα μαγιάς» αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«12.1.5 Μαγιά όταν δεν είναι διαθέσιμη από βιολογική 
παραγωγή

12.1.12 Προϊόντα μαγιάς όταν δεν είναι διαθέσιμη από βιολογική 
παραγωγή»

2. το μέρος B τροποποιείται ως εξής:

α) στο σημείο 1 στοιχείο γ) (Γαλακτωματοποιητές, σταθεροποιητές, πυκνωτικά μέσα και πηκτωματογόνοι παράγοντες), 
προστίθενται οι ακόλουθες καταχωρίσεις:

«Ε 407 Καραγενάνη μόνο για τροφή για ζώα συντροφιάς

Ε 410 Κόμμι από χαρούπια μόνο για τροφή για ζώα συντροφιάς

που λαμβάνονται μόνο από διεργασία 
ψησίματος

από βιολογική παραγωγή, εάν διατίθεται

Ε 414 Ακακία (Αραβικό κόμμι) μόνο για τροφή για ζώα συντροφιάς

από βιολογική παραγωγή, εάν διατίθεται»

Ε 415 Ξανθανικό κόμμι

β) στο σημείο 1 στοιχείο δ) (Συνδετικά και αντισυσσωματωτικά μέσα), παρεμβάλλονται οι ακόλουθες καταχωρίσεις στη σειρά 
των αριθμών των κωδικών:

«Ε 563 Σεπιολιθική άργιλος

1g599 Ιλλίτης-μοντμοριλλονίτης-καολινίτης»
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γ) στο σημείο 1, προστίθεται το νέο στοιχείο ε) και η ακόλουθη καταχώριση:

«στ) ουσίες για τη μείωση της μόλυνσης των ζωοτροφών από μυκοτοξίνες

Αριθμός στον 
κατάλογο ζωοτροφών Ονομασία Ειδικοί όροι και όρια

1m558 Μπεντονίτης»

δ) το σημείο (3) στοιχείο α) (Βιταμίνες, προβιταμίνες και χημικώς προσδιορισμένες ουσίες παρόμοιου αποτελέσματος) 
τροποποιείται ως εξής:

i) η ακόλουθη καταχώριση παρεμβάλλεται μετά την καταχώριση «ex3a Βιταμίνες και προβιταμίνες»:

«3a370 Ταυρίνη μόνο για γάτες και σκύλους

όχι από συνθετική προέλευση, εάν διατίθεται»

ii) η καταχώριση «3a920 Άνυδρη βεταΐνη» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«3a920 Άνυδρη βεταΐνη μόνο για μονογαστρικά ζώα και ψάρια

από βιολογική παραγωγή· εάν δεν είναι διαθέσιμη, 
από φυσική προέλευση»

ε) στο σημείο (4) (Ζωοτεχνικές πρόσθετες ύλες), προστίθεται η ακόλουθη καταχώριση:

«4d7 και 4d8 Χλωριούχο αμμώνιο μόνο για γάτες»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

Το μέρος Α του παραρτήματος V του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/1165 τροποποιείται ως εξής:

1. το τμήμα Α1 (Πρόσθετα τροφίμων, συμπεριλαμβανομένων των φορέων) τροποποιείται ως εξής:

α) η καταχώριση για το «Ε 418 Κόμμι τζελάν» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Ε 418 Κόμμι τζελάν προϊόντα φυτικής και ζωικής 
προέλευσης

μόνο η υψηλής περιεκτικότητας σε ακύλια 
μορφή

μόνον όταν προέρχεται από βιολογική 
παραγωγή, εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 
2026»

β) η καταχώριση «Ε 551 Διοξείδιο του πυριτίου» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Ε 551 Διοξείδιο του 
πυριτίου

κακάο, βότανα και καρυκεύματα 
σε αποξηραμένη μορφή σε σκόνη

αρωματικές ύλες

πρόπολη

για το κακάο, μόνο για χρήση σε αυτόματα 
μηχανήματα πώλησης»

2. στο τμήμα Α2 (Τεχνολογικά βοηθήματα και άλλα προϊόντα που επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται για τη μεταποίηση 
συστατικών γεωργικής προέλευσης από βιολογική παραγωγή), οι καταχωρίσεις για το εκχύλισμα λυκίσκου και το εκχύλισμα 
κολοφωνίου πεύκου αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«Εκχύλισμα λυκίσκου προϊόντα φυτικής προέλευσης μόνο για αντιμικροβιακούς σκοπούς

από βιολογική παραγωγή, εάν διατίθεται»

«Εκχύλισμα κολοφωνίου 
πεύκου

προϊόντα φυτικής προέλευσης μόνο για αντιμικροβιακούς σκοπούς

από βιολογική παραγωγή, εάν διατίθεται»
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2023/122 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 17ης Ιανουαρίου 2023

για την τροποποίηση της κοινής δράσης 2008/124/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για την επιβολή του κράτους δικαίου στο Κόσοβο *, EULEX KOSOVO 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 42 παράγραφος 4 και το άρθρο 43 παράγραφος 2,

Έχοντας υπόψη την πρόταση του ύπατου εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 4 Φεβρουαρίου 2008 το Συμβούλιο ενέκρινε την κοινή δράση 2008/124/ΚΕΠΠΑ (1).

(2) Στις 3 Ιουνίου 2021 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/904 (2) για την τροποποίηση της κοινής δράσης 
2008/124/ΚΕΠΠΑ και την παράταση της εντολής της αποστολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επιβολή του κράτους 
δικαίου στο Κοσσυφοπέδιο (EULEX KOSOVO) έως τις 14 Ιουνίου 2023. Η εν λόγω απόφαση προέβλεπε, μεταξύ άλλων, 
ότι το καθήκον παροχής επιχειρησιακής στήριξης στον διάλογο που διεξάγεται υπό την αιγίδα της ΕΕ θα πρέπει να 
μεταβιβαστεί από την EULEX KOSOVO στο Γραφείο της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Κόσοβο έως τις 31 Δεκεμβρίου 2022.

(3) Στις 17 Οκτωβρίου 2022 το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2022/1969 (3). Η εν λόγω απόφαση προέβλεπε 
τη διάθεση πρόσθετων πόρων στον ειδικό εντεταλμένο της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τον διάλογο Βελιγραδίου-Πρίστινας και 
άλλα θέματα περιοχής Δυτικών Βαλκανίων σε σχέση, μεταξύ άλλων, με το καθήκον παροχής στήριξης στον διάλογο που 
διεξάγεται υπό την αιγίδα της ΕΕ.

(4) Η κοινή δράση 2008/124/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(5) Η EULEX KOSOVO θα διεξαχθεί στα πλαίσια κατάστασης που ενδέχεται να επιδεινωθεί και να εμποδίσει την επίτευξη των 
στόχων της εξωτερικής δράσης της Ένωσης, όπως ορίζονται στο άρθρο 21 της Συνθήκης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 3 της κοινής δράσης 2008/124/ΚΕΠΠΑ, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Το καθήκον παροχής επιχειρησιακής στήριξης στον διάλογο που διεξάγεται υπό την αιγίδα της ΕΕ μεταβιβάζεται στον ειδικό 
εντεταλμένο της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τον διάλογο Βελιγραδίου-Πρίστινας και άλλα θέματα περιοχής Δυτικών Βαλκανίων 
το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 2022.».

(*) Η ονομασία αυτή χρησιμοποιείται με επιφύλαξη των θέσεων ως προς το καθεστώς και συνάδει με την απόφαση 1244/1999 του Συμβουλίου 
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και τη γνώμη του Διεθνούς Δικαστηρίου σχετικά με τη διακήρυξη της ανεξαρτησίας του Κοσόβου.

(1) Κοινή δράση 2008/124/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 4ης Φεβρουαρίου 2008, σχετικά με την Αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την 
επιβολή του κράτους δικαίου στο Κοσσυφοπέδιο, EULEX ΚΟΣΣΦΟΠΕΔΙΟ (ΕΕ L 42 της 16.2.2008, σ. 92).

(2) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/904 του Συμβουλίου της 3ης Ιουνίου 2021 για την τροποποίηση της κοινής δράσης 2008/124/ΚΕΠΠΑ σχετικά με 
την αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επιβολή του κράτους δικαίου στο Κόσοβο (EULEX KOSOVO) (ΕΕ L 197 της 4.6.2021, 
σ. 114).

(3) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2022/1969 του Συμβουλίου, της 17ης Οκτωβρίου 2022, που τροποποιεί την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/489 για τον 
διορισμό του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τον διάλογο Βελιγραδίου-Πρίστινας και άλλα θέματα περιοχής Δυτικών 
Βαλκανίων (ΕΕ L 270 της 18.10.2022, σ. 92).
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Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Εφαρμόζεται από τις 17 Οκτωβρίου 2022.

Βρυξέλλες, 17 Ιανουαρίου 2023.

Για το Συμβούλιο
Η Πρόεδρος

E. SVANTESSON
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2023/123 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 17ης Ιανουαρίου 2023

για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2019/97 σχετικά με την υποστήριξη της σύμβασης για την 
απαγόρευση των βιολογικών και τοξινικών όπλων στο πλαίσιο της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης 

όπλων μαζικής καταστροφής 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 28 παράγραφος 1 και το άρθρο 31 παράγραφος 1,

Έχοντας υπόψη την πρόταση του ύπατου εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 21 Ιανουαρίου 2019, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2019/97 (1), η οποία όρισε για τα προγράμματα 
περίοδο εφαρμογής 36 μηνών που αρχίζει την ημερομηνία σύναψης της συμφωνίας που αναφέρεται στο άρθρο 3 
παράγραφος 3 της εν λόγω απόφασης.

(2) Η περίοδος εφαρμογής επρόκειτο να λήξει στις 4 Φεβρουαρίου 2022.

(3) Στις 8 Ιουλίου 2021, το Γραφείο Αφοπλισμού των Ηνωμένων Εθνών (UNODA), το οποίο είναι αρμόδιο για την τεχνική 
υλοποίηση των προγραμμάτων που αναφέρονται στο άρθρο 1 της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2019/97, ζήτησε δωδεκάμηνη 
χωρίς συμπληρωματική δαπάνη παράταση της περιόδου εφαρμογής. Στις 19 Νοεμβρίου 2021, το Συμβούλιο εξέδωσε την 
απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/2033 (2), με την οποία η περίοδος εφαρμογής παρατάθηκε έως τις 4 Φεβρουαρίου 2023.

(4) Στις 29 Οκτωβρίου 2022, το UNODA ζήτησε με επιστολή νέα δωδεκάμηνη παράταση της περιόδου εφαρμογής χωρίς 
συμπληρωματική δαπάνη, λόγω των προκλήσεων ως προς την εφαρμογή που συνδέονται με την πανδημία της COVID-19.

(5) Η παράταση της περιόδου εφαρμογής των προγραμμάτων που αναφέρονται στο άρθρο 1 της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2019/97 
έως τις 4 Φεβρουαρίου 2024 δεν έχει επιπτώσεις όσον αφορά τους χρηματοδοτικούς πόρους.

(6) Συνεπώς, θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως η απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2019/97,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το άρθρο 5 παράγραφος 2 της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2019/97 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Η παρούσα απόφαση λήγει στις 4 Φεβρουαρίου 2024.».

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

(1) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2019/97 του Συμβουλίου, της 21ης Ιανουαρίου 2019, σχετικά με την υποστήριξη της σύμβασης για την απαγόρευση των 
βιολογικών και τοξινικών όπλων στο πλαίσιο της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης όπλων μαζικής καταστροφής (ΕΕ L 19 της 22.1.2019, 
σ. 11).

(2) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/2033 του Συμβουλίου, της 19ης Νοεμβρίου 2021, που τροποποιεί την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2019/97 σχετικά με 
την υποστήριξη της σύμβασης για την απαγόρευση των βιολογικών και τοξινικών όπλων στο πλαίσιο της στρατηγικής της ΕΕ κατά της 
διάδοσης όπλων μαζικής καταστροφής (ΕΕ L 415 της 22.11.2021, σ. 29).
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Βρυξέλλες, 17 Ιανουαρίου 2023.

Για το Συμβούλιο
Η Πρόεδρος

E. SVANTESSON
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2023/124 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 17ης Ιανουαρίου 2023

προς στήριξη του κώδικα συμπεριφοράς της Χάγης και της μη διάδοσης των βαλλιστικών πυραύλων στο 
πλαίσιο της εφαρμογής της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης των όπλων μαζικής καταστροφής 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 28 παράγραφος 1 και το άρθρο 31 παράγραφος 1,

Έχοντας υπόψη την πρόταση του ύπατου εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 12 Δεκεμβρίου 2003, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο θέσπισε τη στρατηγική της ΕΕ κατά της διάδοσης των όπλων μαζικής 
καταστροφής.

(2) Στις 17 Νοεμβρίου 2003, το Συμβούλιο υιοθέτησε την κοινή θέση 2003/805/ΚΕΠΠΑ (1), καλώντας την Ένωση να πείσει 
όσο το δυνατό περισσότερες χώρες να προσυπογράψουν τον κώδικα συμπεριφοράς της Χάγης, ειδικότερα τις χώρες με 
δυνατότητες βαλλιστικών πυραύλων. Με την εν λόγω κοινή θέση ζητήθηκε επίσης η περαιτέρω ανάπτυξη και εφαρμογή του 
κώδικα, ιδίως των σχετικών μέτρων οικοδόμησης εμπιστοσύνης, και η προώθηση στενότερης σχέσης μεταξύ του κώδικα και 
του πολυμερούς συστήματος των Ηνωμένων Εθνών για τη μη διάδοση.

(3) Στη συνολική στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την εξωτερική πολιτική και την πολιτική ασφαλείας του 2016, 
τονίζεται ότι η Ένωση θα εντείνει τη συμβολή της στη συλλογική ασφάλεια.

(4) Η στρατηγική πυξίδα για την ασφάλεια και την άμυνα του 2022 αναφέρεται στη συνεχιζόμενη απειλή της διάδοσης των 
όπλων μαζικής καταστροφής και των φορέων τους, και διατρανώνει τον στόχο της Ένωσης να ενισχύσει συγκεκριμένες 
ενωσιακές δράσεις προς στήριξη των στόχων του αφοπλισμού, της μη διάδοσης και του ελέγχου των εξοπλισμών.

(5) Το Συμβούλιο έχει ήδη εκδώσει τέσσερις αποφάσεις προς στήριξη του κώδικα συμπεριφοράς της Χάγης και της μη διάδοσης 
των βαλλιστικών πυραύλων: την απόφαση 2008/974/ΚΕΠΠΑ (2), την απόφαση 2012/423/ΚΕΠΠΑ (3), την 
απόφαση 2014/913/ΚΕΠΠΑ (4) και την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/2370 (5), όπως τροποποιήθηκε με τις αποφάσεις 
(ΚΕΠΠΑ) 2020/1066 (6) και (ΚΕΠΠΑ) 2021/2074 (7),

(1) Κοινή θέση 2003/805/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 17ης Νοεμβρίου 2003, για την καθολική ισχύ και επίρρωση των πολυμερών συμφωνιών 
στον τομέα της μη διάδοσης των όπλων μαζικής καταστροφής καθώς και των φορέων τους (ΕΕ L 302 της 20.11.2003, σ. 34).

(2) Απόφαση 2008/974/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2008, προς στήριξη του Κώδικα Συμπεριφοράς της Χάγης κατά της 
διάδοσης των βαλλιστικών πυραύλων στο πλαίσιο της εφαρμογής της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης των όπλων μαζικής καταστροφής 
(ΕΕ L 345 της 23.12.2008, σ. 91).

(3) Απόφαση 2012/423/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2012, προς υποστήριξη της μη διάδοσης των βαλλιστικών πυραύλων στο 
πλαίσιο της εφαρμογής της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης των όπλων μαζικής καταστροφής και της κοινής θέσης 2003/805/ΚΕΠΠΑ 
του Συμβουλίου (ΕΕ L 196 της 24.7.2012, σ. 74).

(4) Απόφαση 2014/913/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 15ης Δεκεμβρίου 2014, προς στήριξη του Κώδικα Συμπεριφοράς της Χάγης και της μη 
της διάδοσης των βαλλιστικών πυραύλων στο πλαίσιο της εφαρμογής της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης των όπλων μαζικής 
καταστροφής (ΕΕ L 360 της 17.12.2014, σ. 44).

(5) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2017/2370 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2017, προς στήριξη του Κώδικα Συμπεριφοράς της Χάγης και της μη 
διάδοσης των βαλλιστικών πυραύλων στο πλαίσιο της εφαρμογής της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης των όπλων μαζικής καταστροφής 
(ΕΕ L 337 της 19.12.2017, σ. 28).

(6) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/1066 του Συμβουλίου, της 20ής Ιουλίου 2020, για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2017/2370 προς 
στήριξη του Κώδικα Συμπεριφοράς της Χάγης και της μη διάδοσης των βαλλιστικών πυραύλων στο πλαίσιο της εφαρμογής της στρατηγικής 
της ΕΕ κατά της διάδοσης των όπλων μαζικής καταστροφής (ΕΕ L 234 I της 21.7.2020, σ. 1).

(7) Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2021/2074 του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2021, για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2017/2370 
προς στήριξη του Κώδικα Συμπεριφοράς της Χάγης και της μη διάδοσης των βαλλιστικών πυραύλων στο πλαίσιο της εφαρμογής της 
στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης των όπλων μαζικής καταστροφής (ΕΕ L 421 της 26.11.2021, σ. 70).
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Η Ένωση, αποσκοπώντας στην εφαρμογή της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης των όπλων μαζικής καταστροφής, της 
συνολικής στρατηγικής για την εξωτερική πολιτική και την πολιτική ασφαλείας της Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και της 
στρατηγικής πυξίδας για την ασφάλεια και την άμυνα, στηρίζει περαιτέρω την καθολική ισχύ, την πλήρη εφαρμογή και την 
ενίσχυση του κώδικα συμπεριφοράς της Χάγης μέσω της ανάληψης επιχειρησιακής δράσης.

2. Οι στόχοι της δράσης που αναφέρεται στην παράγραφο 1 είναι οι ακόλουθοι:

α) να προωθήσει την καθολική προσχώρηση στον κώδικα συμπεριφοράς της Χάγης·

β) να προωθήσει την πλήρη εφαρμογή του κώδικα συμπεριφοράς της Χάγης από τα προσχωρήσαντα κράτη· και

γ) να συμβάλει στην καλύτερη ενσωμάτωση του κώδικα συμπεριφοράς της Χάγης στις προσπάθειες για τον περιορισμό της 
διάδοσης των βαλλιστικών πυραύλων.

3. Λεπτομερής περιγραφή της δράσης που αναφέρεται στην παράγραφο 1 περιέχεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

1. Ο ύπατος εκπρόσωπος («ΥΕ») είναι υπεύθυνος για την εφαρμογή της παρούσας απόφασης.

2. Η τεχνική υλοποίηση της δράσης που αναφέρεται στο άρθρο 1 γίνεται από το Fondation pour la recherche stratégique (Ίδρυμα 
Στρατηγικών Ερευνών - FRS).

3. Το FRS εκτελεί το καθήκον που αναφέρεται στην παράγραφο 2 υπό την ευθύνη του ΥΕ. Για τον σκοπό αυτό, ο ΥΕ 
συνομολογεί τις αναγκαίες ρυθμίσεις με το FRS.

Άρθρο 3

1. Το ποσό δημοσιονομικής αναφοράς για την υλοποίηση της δράσης που αναφέρεται στο άρθρο 1 ανέρχεται 
σε 1 042 614,72 EUR.

2. Η διαχείριση των δαπανών που χρηματοδοτούνται από το ποσό αναφοράς που ορίζεται στην παράγραφο 1 γίνεται σύμφωνα 
με τις διαδικασίες και τους κανόνες που εφαρμόζονται στον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης.

3. Η Επιτροπή επιβλέπει την ορθή διαχείριση των δαπανών που χρηματοδοτούνται από το ποσό αναφοράς που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1. Για τον εν λόγω σκοπό, συνάπτει συμφωνία επιχορήγησης με το FRS. Η συμφωνία επιχορήγησης ορίζει ότι το FRS 
οφείλει να διασφαλίζει την προβολή της συνεισφοράς της Ένωσης, ανάλογη προς το ύψος της.

4. Η Επιτροπή επιδιώκει να συνάψει τη συμφωνία που αναφέρεται στην παράγραφο 3 το συντομότερο δυνατό μετά την έναρξη 
ισχύος της παρούσας απόφασης. Ενημερώνει το Συμβούλιο για τυχόν δυσκολίες στη διαδικασία αυτή και για την ημερομηνία 
σύναψης της συμφωνίας.

Άρθρο 4

1. Ο ΥΕ υποβάλλει στο Συμβούλιο έκθεση σχετικά με την εφαρμογή της παρούσας απόφασης, βάσει τακτικών εκθέσεων που 
εκπονεί το FRS. Οι εκθέσεις αποτελούν τη βάση για την αξιολόγηση που πραγματοποιεί το Συμβούλιο.

2. Η Επιτροπή παρέχει πληροφορίες σχετικά με τις χρηματοδοτικές πτυχές της υλοποίησης της δράσης που αναφέρεται στο 
άρθρο 1.
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Άρθρο 5

1. Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

2. Η παρούσα απόφαση λήγει 36 μήνες μετά την ημερομηνία σύναψης της συμφωνίας που αναφέρεται στο άρθρο 3 
παράγραφος 3. Ωστόσο, λήγει έξι μήνες μετά την ημερομηνία έναρξης ισχύος της, εάν δεν έχει συναφθεί συμφωνία εντός της εν 
λόγω περιόδου.

Βρυξέλλες, 17 Ιανουαρίου 2023.

Για το Συμβούλιο
Η Πρόεδρος

E. SVANTESSON
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΕΓΓΡΑΦΟ ΕΡΓΟΥ 

ΔΡΑΣΗ ΠΡΟΣ ΣΤΗΡΙΞΗ ΤΟΥ ΚΩΔΙΚΑ ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑΣ ΤΗΣ ΧΑΓΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΜΗ ΔΙΑΔΟΣΗΣ ΤΩΝ ΒΑΛΛΙΣΤΙΚΩΝ 
ΠΥΡΑΥΛΩΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΗΣ ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΗΣ ΤΗΣ ΕΕ ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΔΙΑΔΟΣΗΣ ΤΩΝ ΟΠΛΩΝ 

ΜΑΖΙΚΗΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΣ (HCoC V) 
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1. ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΚΑΙ ΣΚΕΠΤΙΚΟ

Ο κώδικας συμπεριφοράς της Χάγης κατά της διάδοσης των βαλλιστικών πυραύλων («κώδικας», «HCoC» ή «ΚΣΧ») 
συμφωνήθηκε το 2002 για να περιοριστεί η διάδοση βαλλιστικών πυραύλων ικανών να μεταφέρουν όπλα μαζικής 
καταστροφής (ΟΜΚ). Ο κώδικας περιλαμβάνει επίσης μέτρα οικοδόμησης εμπιστοσύνης για τη μείωση των κινδύνων 
εσφαλμένου υπολογισμού που ενέχουν οι πτητικές δοκιμές βαλλιστικών πυραύλων και οι εκτοξεύσεις από οχήματα εκτόξευσης 
δορυφόρων για ειρηνικούς σκοπούς.

Είκοσι χρόνια μετά την έγκρισή του, ο κώδικας είναι πιο σημαντικός από ποτέ άλλοτε, καθώς οι βαλλιστικές τεχνολογίες 
εξακολουθούν να αναπτύσσονται σε πολλές περιοχές του κόσμου και δεδομένου ότι οι εντάσεις μεταξύ των χωρών που 
διαθέτουν αυτές τις τεχνολογίες καθιστούν απαραίτητο κάθε μηχανισμό διαφάνειας και επικοινωνίας ώστε να αποφευχθεί η 
κλιμάκωση. Μολονότι ο κώδικας αριθμεί επί του παρόντος 143 κράτη μέλη, απαιτούνται περαιτέρω προσπάθειες για την 
πλήρη θέση του κώδικα σε καθολική ισχύ. Η ΕΕ συμβάλλει με ουσιαστικές προσπάθειες προβολής με σκοπό να προωθηθεί η 
καθολική ισχύς του κώδικα καθώς και η εφαρμογή και η ενσωμάτωσή του στο ευρύτερο καθεστώς μη διάδοσης.

2. ΓΕΝΙΚΟΣ ΣΤΟΧΟΣ

Γενικός στόχος της δράσης αυτής είναι να συμβάλει στη διεθνή ειρήνη και ασφάλεια, την εμπιστοσύνη και τη διαφάνεια καθώς 
και στην εφαρμογή της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης όπλων μαζικής καταστροφής, με την προώθηση της καθολικής 
ισχύος, της πλήρους εφαρμογής και της ενίσχυσης του κώδικα. Η παρούσα δράση θα συμπληρώσει και θα στηρίξει τις 
διπλωματικές επαφές της Ένωσης με τα προσχωρήσαντα και μη προσχωρήσαντα στον κώδικα κράτη.

3. ΕΙΔΙΚΟΙ ΣΤΟΧΟΙ

Οι ειδικοί στόχοι της δράσης είναι οι ακόλουθοι:

α) να προωθήσει την προσχώρηση στον κώδικα με σκοπό τη θέση του σε καθολική ισχύ, μεταξύ άλλων με την προώθηση του 
διαλόγου μεταξύ προσχωρησάντων και μη προσχωρησάντων κρατών·

β) να υποστηρίξει την πλήρη εφαρμογή του κώδικα από τα προσχωρήσαντα κράτη·

γ) να συμβάλει στην καλύτερη ενσωμάτωση του κώδικα στις προσπάθειες για τον περιορισμό της διάδοσης των βαλλιστικών 
πυραύλων. Μεταξύ αυτών περιλαμβάνεται η ενίσχυση της προβολής του κώδικα και η αύξηση της ευαισθητοποίησης του 
κοινού ως προς τους κινδύνους και τις απειλές που ενέχει η διάδοση των βαλλιστικών πυραύλων, καθώς και η διερεύνηση, 
ιδίως μέσω μελετών, της δυναμικής της διάδοσης βαλλιστικών πυραύλων, των διαστημικών εξελίξεων και των δυνατοτήτων 
ενίσχυσης του κώδικα και προώθησης της αλληλεπίδρασης μεταξύ του κώδικα και άλλων σχετικών πολυμερών μέσων.

4. ΑΝΑΜΕΝΟΜΕΝΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ

α) Τα αποτελέσματα που σχετίζονται με την καθολική ισχύ του κώδικα θα συνίστανται σε διάφορες προσπάθειες προβολής. Οι 
εκδηλώσεις προβολής θα έχουν ως στόχο την αύξηση της ευαισθητοποίησης σχετικά με τη διάδοση των βαλλιστικών 
πυραύλων και τη σημασία του ΚΣΧ στον διαστημικό τομέα, θα παράσχουν μια πλατφόρμα για την άτυπη ανταλλαγή 
εμπειρογνωμόνων για ζητήματα στρατηγικής και, ως εκ τούτου, θα συμβάλουν στην οικοδόμηση εμπιστοσύνης μεταξύ των 
κρατών και θα προωθήσουν τους στόχους της Ένωσης για καθολική ισχύ του κώδικα. Ειδικότερα, το Fondation pour la 
Recherche Stratégique (FRS - Ίδρυμα Στρατηγικών Ερευνών) θα οργανώσει τις ακόλουθες δραστηριότητες:

i) Συναντήσεις με υπαλλήλους από πέντε επιλεγμένα μη προσχωρήσαντα κράτη που δείχνουν δυνητικό ενδιαφέρον να 
προσχωρήσουν στον κώδικα. Η προβολή θα έχει ως στόχο τη διυπηρεσιακή συμμετοχή υψηλού επιπέδου. Για να 
εξασφαλιστεί η συνέχεια και η εξατομικευμένη ενημέρωση, θα παρέχεται παρακολούθηση καθόλη τη διάρκεια του 
έργου. Αυτή η στοχευμένη προσέγγιση θα βασίζεται στην ανατροφοδότηση που θα παρέχεται από τον/την πρόεδρο, 
την ΕΥΕΔ, την άμεση κεντρική επαφή (ICC) και τα κράτη μέλη της ΕΕ, καθώς και, στο μέτρο του δυνατού, στην 
υποστήριξη των προσπαθειών τους. Στις συνεδριάσεις μπορούν να συμμετέχουν ο/η πρόεδρος και εκπρόσωποι από 
διάφορα κράτη μέλη της ΕΕ και προσχωρήσαντα κράτη, ανάλογα με την περίπτωση.
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ii) Έως πέντε περιφερειακά ή/και υποπεριφερειακά σεμινάρια στη Λατινική Αμερική και την Καραϊβική, τη Μέση Ανατολή, 
την Αφρική και τη Νοτιοανατολική Ασία. Αυτές οι εκδηλώσεις θα διεξαχθούν σε στενή συνεργασία με τις αντίστοιχες 
κυβερνήσεις υποδοχής και, κατά περίπτωση, με άλλους σχετικούς πανεπιστημιακούς κύκλους. Οι εκδηλώσεις θα 
διεξαχθούν κατά προτεραιότητα προς όφελος των μη προσχωρησάντων κρατών. Ιδιαίτερη έμφαση θα δοθεί στη 
συμμετοχή των προσχωρησάντων κρατών που είναι «περιφερειακοί πρωταθλητές», προκειμένου να εξεταστούν οι 
προτεραιότητες και οι προοπτικές από περιφερειακή άποψη. Θα συμμετάσχουν περιφερειακοί εμπειρογνώμονες, 
εκπρόσωποι περιφερειακών οργανώσεων, εμπειρογνώμονες του FRS, αξιωματούχοι της ΕΕ και των κρατών μελών, ο/η 
πρόεδρος και η ICC.

iii) Θα γυριστούν δύο βίντεο που θα επιτρέψουν τη διάδοση στοχευμένων πληροφοριών σχετικά με τον κώδικα. Τα μέτρα 
αυτά θα αποτελέσουν υποστηρικτικό εργαλείο για δραστηριότητες που θα προωθούν την καθολική ισχύ και θα 
χρησιμοποιηθούν κατά τη διάρκεια εκδηλώσεων προβολής, ενώ θα διαβιβαστούν επίσης και στην ICC, τον/την πρόεδρο 
και σε εθελοντική βάση στα προσχωρήσαντα κράτη για την ανάληψη διπλωματικών διαβημάτων σχετικά με τον κώδικα.

iv) Δύο παράλληλες εκδηλώσεις αφιερωμένες στον κώδικα, ήτοι μία εκδήλωση στο περιθώριο της πρώτης επιτροπής της 
Γενικής Συνέλευσης των Ηνωμένων Εθνών το 2024 στη Νέα Υόρκη και μία στο περιθώριο άλλης σχετικής πολυμερούς 
εκδήλωσης. Επιπλέον, θα πραγματοποιηθεί διπλωματικό πρόγευμα ή γεύμα στο περιθώριο πολυμερών εκδηλώσεων, 
όπως η Γενική Συνέλευση των Ηνωμένων Εθνών για τη στήριξη της συνεργασίας μεταξύ του/της προέδρου, της ICC 
ή/και των κρατών μελών της ΕΕ και στοχευμένων μη προσχωρησάντων κρατών.

β) Η δράση θα παραγάγει αποτελέσματα που θα συμβάλουν στην ενίσχυση του κώδικα και της μη διάδοσης των βαλλιστικών 
πυραύλων εν γένει. Το FRS θα στηρίξει ιδίως την ICC στον εντοπισμό πιθανών δυσκολιών ως προς την εφαρμογή του 
κώδικα, θα συγκεντρώσει ειδικές στον τομέα γνώσεις και θα ανταλλάξει κατάλληλες αναλύσεις και έρευνες όσον αφορά τη 
διάδοση πυραύλων και την πυραυλική τεχνολογία.

i) Το FRS θα στηρίξει τις προσπάθειες που καταβάλλουν οι σχετικοί φορείς για την αποτελεσματικότερη εφαρμογή του 
εργαλείου του κώδικα. Θα καταρτίσει πρόγραμμα εργασιών, ιδίως σε συνεργασία με την ICC, προκειμένου να 
προσεγγιστούν τα κράτη που αντιμετωπίζουν δυσκολίες στην εφαρμογή του κώδικα. Θα βοηθήσει την ICC να 
επικαιροποιήσει και να μεταφράσει ένα «Εγχειρίδιο για τα προσχωρήσαντα κράτη». Η δραστηριότητα αυτή θα διεξαχθεί 
προς στήριξη των δραστηριοτήτων που έχουν ήδη αναληφθεί από την ICC, τον/την πρόεδρο και άλλα κράτη μέλη της 
ΕΕ, ανάλογα με την περίπτωση, και στο βαθμό που αυτό είναι χρήσιμο για να προωθηθεί η εφαρμογή του κώδικα.

ii) Το FRS θα διοργανώσει τρεις παράλληλες εκδηλώσεις στο περιθώριο των ετήσιων τακτικών συνεδριάσεων του ΚΣΧ στη 
Βιέννη με σκοπό την προώθηση της συνεργασίας και των ανταλλαγών μεταξύ αξιωματούχων που συμμετέχουν στη 
συνεδρίαση, αντιπροσώπων μη προσχωρησάντων κρατών που έχουν έδρα τη Βιέννη και εμπειρογνωμόνων που 
ασχολούνται με ζητήματα διάδοσης βαλλιστικών πυραύλων.

iii) Θα διοργανωθεί άτυπο εργαστήριο για να συζητηθούν πρακτικοί τρόποι βελτίωσης της εφαρμογής του κώδικα, στο 
πλαίσιο του οποίου θα δημιουργηθεί χώρος συζήτησης σχετικά με τις τρέχουσες και μελλοντικές προκλήσεις που 
αντιμετωπίζει ο κώδικας, με τη συμμετοχή όλων των κρατικών και μη κρατικών φορέων.

iv) Το FRS θα διοργανώσει, σε στενή συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές, επίσκεψη διεθνούς ομάδας εμπειρογνωμόνων σε 
πεδίο διαστημικών εκτοξεύσεων, σύμφωνα με το άρθρο 4 στοιχείο α) σημείο ii) τρίτη περίπτωση του κώδικα, κατά 
προτίμηση σε σχετική ασιατική χώρα.

γ) Η δράση θα παραγάγει αποτελέσματα με στόχο την καλύτερη ενσωμάτωση του κώδικα στις προσπάθειες για τον περιορισμό 
της διάδοσης των πυραύλων. Θα καταβληθούν προσπάθειες για να προσεγγιστούν περιφερειακοί ειδικοί όσον αφορά τη μη 
διάδοση, να αξιοποιηθούν καλύτερα τα κοινωνικά δίκτυα με σκοπό να αυξηθεί η ευαισθητοποίηση σχετικά με τον κώδικα, να 
δημιουργηθούν δίκτυα νέων εμπειρογνωμόνων και να τονιστεί η σημασία του κώδικα στον διαστημικό τομέα.

i) Για να εξασφαλιστεί η επίτευξη αυτού του στόχου, οι εμπειρογνώμονες του FRS θα συμμετάσχουν σε διεθνή βασικά 
ορόσημα του θεματολογίου για τη μη διάδοση με στόχο τον περιορισμό της διάδοσης των ΟΜΚ.

ii) Το FRS θα αυξήσει την προβολή του έργου, με τη δημιουργία επικαιροποιημένης γραφικής ταυτότητας, την 
επικαιροποίηση και διανομή φυλλαδίων και πακέτων καλωσορίσματος, την παρουσίαση του έργου του ΚΣΧ στα μέσα 
κοινωνικής δικτύωσης και την έκδοση ενημερωτικού δελτίου σχετικά με τις δραστηριότητες που διεξάγονται. Το υλικό 
αυτό θα βοηθήσει την ICC και τον/την πρόεδρο στην εκτέλεση της αποστολής τους.
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iii) Το FRS θα συστήσει μια ομάδα νέων για την ανάπτυξη εμπειρογνωμοσύνης σε ζητήματα που σχετίζονται με τους 
πυραύλους. Η ομάδα αυτή θα συνέλθει δύο φορές με φυσική παρουσία κατά τη διάρκεια της περιόδου υλοποίησης και 
αρκετές φορές διαδικτυακά. Κάθε συνεδρίαση θα αποτελέσει ευκαιρία να προωθηθεί η δημοσίευση εγγράφων από μέλη 
της ομάδας. Θα επιλεγούν δεκαπέντε μέλη στο πλαίσιο της ομάδας νέων, η οποία θα είναι ανοικτή σε στοχευμένα 
προσχωρήσαντα και μη προσχωρήσαντα κράτη. Η ομάδα θα αποτελείται από νέους επαγγελματίες και σπουδαστές, ενώ 
κατά την επιλογή θα ληφθούν υπόψη η γεωγραφική ισορροπία και η ισόρροπη εκπροσώπηση των φύλων καθώς και η 
πολυμορφία. Η δραστηριότητα αυτή θα αυξήσει τις γνώσεις σχετικά με τον κώδικα εξασφαλίζοντας ότι οι εκπρόσωποι 
της νεότερης γενιάς που εμπλέκονται σε ζητήματα αφοπλισμού και μη διάδοσης παγκοσμίως είναι εξοικειωμένοι με τις 
ιδιαιτερότητες της διάδοσης πυραύλων.

iv) Επιπλέον, το FRS θα παραγάγει εμπειρογνωμοσύνη σχετικά με τους βαλλιστικούς πυραύλους, τους εκτοξευτήρες και τη 
δυναμική της διάδοσης. Το FRS θα αναπτύξει περαιτέρω τη βάση δεδομένων για τους πυραύλους και τους εκτοξευτήρες 
ώστε να την επικαιροποιήσει και να αυξήσει τον αριθμό των ενημερωτικών γραφημάτων που περιέχονται στις σχετικές 
ιστοσελίδες. Το FRS θα συντάξει/θα αναθέσει τη σύνταξη τριών ερευνητικών εγγράφων και τριών συνοπτικών 
εγγράφων, τα οποία θα δημοσιεύσει στη συνέχεια, σχετικά με τις τεχνικές, τις νομικές ή τις πολιτικές πτυχές που 
συνδέονται με τον κώδικα, και τα οποία θα μπορούν να συνδεθούν με τις σχετικές εκδηλώσεις προβολής και τα 
θεματικά εργαστήρια που περιγράφονται ανωτέρω.

5. ΤΕΛΙΚΟΙ ΔΙΚΑΙΟΥΧΟΙ

α) Τα προσχωρήσαντα και τα μη προσχωρήσαντα στον κώδικα κράτη·

β) κυβερνητικοί αξιωματούχοι, υπεύθυνοι χάραξης πολιτικής, ρυθμιστικές αρχές, εμπειρογνώμονες, ιδίως εκείνοι ή εκείνες που 
εκπροσωπούν μια νεότερη γενιά εμπειρογνωμόνων·

γ) διεθνείς, περιφερειακές και υποπεριφερειακές οργανώσεις·

δ) μέλη της πανεπιστημιακής κοινότητας και της κοινωνίας των πολιτών, ιδίως εκείνα που εκπροσωπούν μια νεότερη γενιά 
εμπειρογνωμόνων·

ε) ο/η πρόεδρος του ΚΣΧ·

στ) η άμεση κεντρική επαφή (ICC) του ΚΣΧ (Υπουργείο Εξωτερικών της Αυστρίας).

6. ΤΟΠΟΣ

Το FRS θα επιλέξει, σε συνεννόηση με τις αρμόδιες υπηρεσίες της ΕΥΕΔ, πιθανούς τόπους για τις συνεδριάσεις, τα εργαστήρια 
και τις υπόλοιπες εκδηλώσεις. Στα κριτήρια επιλογής του τόπου θα περιλαμβάνονται, μεταξύ άλλων, η προθυμία και η 
δέσμευση του ενδιαφερόμενου κράτους ή της ενδιαφερόμενης διακυβερνητικής οργάνωσης μιας συγκεκριμένης περιφέρειας να 
φιλοξενήσει την εκδήλωση. Η επιλογή συγκεκριμένων τόπων για τις επισκέψεις στις χώρες ή τις ειδικές ανά χώρα 
δραστηριότητες θα εξαρτηθεί από σχετικές προσκλήσεις των ενδιαφερόμενων κρατών ή διακυβερνητικών οργανώσεων. Αν και 
οι διά ζώσης συναντήσεις και εκδηλώσεις είναι υψίστης σημασίας, θα διοργανώνονται τηλεσυνεδριάσεις όταν κρίνεται σκόπιμο, 
ώστε να διασφαλίζεται η αποδοτικότητα ως προς το κόστος.

7. ΔΙΑΡΚΕΙΑ

Η υπολογιζόμενη συνολική διάρκεια της δράσης είναι 36 μήνες.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/125 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 10ης Ιανουαρίου 2023

για την τροποποίηση του παραρτήματος της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 για έκτακτα μέτρα 
σχετικά με την εκδήλωση εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε ορισμένα κράτη μέλη 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2023) 289] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων («νόμος για την υγεία των ζώων») (1), και ιδίως το άρθρο 259 παράγραφος 1 στοιχείο γ),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών (HPAI) είναι λοιμώδης ιογενής νόσος των πτηνών η οποία μπορεί να έχει 
σοβαρές επιπτώσεις στην κερδοφορία της πτηνοτροφίας και να διαταράξει το εμπόριο εντός της Ένωσης και τις εξαγωγές 
προς τρίτες χώρες. Οι ιοί της υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών μπορούν να μολύνουν τα αποδημητικά πτηνά, 
τα οποία μπορούν στη συνέχεια να διασπείρουν τους ιούς αυτούς σε μεγάλες αποστάσεις κατά τη διάρκεια της 
φθινοπωρινής και της εαρινής μετανάστευσής τους. Ως εκ τούτου, η παρουσία τέτοιων ιών σε άγρια πτηνά αποτελεί διαρκή 
απειλή για άμεση και έμμεση εισαγωγή των ιών αυτών σε εγκαταστάσεις στις οποίες εκτρέφονται πουλερικά ή πτηνά σε 
αιχμαλωσία. Αν εκδηλωθεί εστία υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών, υπάρχει κίνδυνος διασποράς του 
νοσογόνου παράγοντα σε άλλες εγκαταστάσεις στις οποίες εκτρέφονται πουλερικά ή πτηνά σε αιχμαλωσία.

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/429 θεσπίζει νέο νομοθετικό πλαίσιο για την πρόληψη και τον έλεγχο νόσων που μεταδίδονται 
στα ζώα ή στον άνθρωπο. Η υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών εμπίπτει στον ορισμό της καταγεγραμμένης νόσου 
στον εν λόγω κανονισμό και υπόκειται στους κανόνες πρόληψης και ελέγχου νόσων που καθορίζονται σ’ αυτόν. Επιπλέον, ο 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/687 της Επιτροπής (2) συμπληρώνει τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 όσον αφορά 
τους κανόνες για την πρόληψη και τον έλεγχο ορισμένων καταγεγραμμένων νόσων, συμπεριλαμβανομένων των μέτρων 
ελέγχου νόσων για την υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών.

(3) Η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/641 της Επιτροπής (3) εκδόθηκε στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 και 
θεσπίζει μέτρα έκτακτης ανάγκης σε επίπεδο Ένωσης όσον αφορά την εκδήλωση εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης 
των πτηνών.

(4) Ειδικότερα, η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/641 προβλέπει ότι οι ζώνες προστασίας και επιτήρησης, καθώς και οι 
περαιτέρω απαγορευμένες ζώνες, που έχουν οριοθετηθεί από τα κράτη μέλη μετά την εκδήλωση εστιών υψηλής 
παθογονικότητας γρίπης των πτηνών, σύμφωνα με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687, πρέπει να 
περιλαμβάνουν τουλάχιστον τις περιοχές που παρατίθενται ως ζώνες προστασίας, επιτήρησης και περαιτέρω απαγορευμένες 
ζώνες στο παράρτημα της εν λόγω εκτελεστικής απόφασης.

(5) Το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 τροποποιήθηκε πρόσφατα με την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 
2023/9 της Επιτροπής (4), έπειτα από την εκδήλωση εστιών της υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε πουλερικά 
ή πτηνά σε αιχμαλωσία στην Τσεχία, στη Γερμανία, στη Γαλλία, στην Ιταλία, στην Κύπρο, στην Ουγγαρία και στην Πολωνία, 
οι οποίες έπρεπε να αποτυπωθούν στο εν λόγω παράρτημα.

(1) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/687 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2019, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 

2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες για την πρόληψη και τον έλεγχο ορισμένων 
καταγεγραμμένων νόσων (ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 64).

(3) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/641 της Επιτροπής, της 16ης Απριλίου 2021, για έκτακτα μέτρα σχετικά με την εκδήλωση εστιών υψηλής 
παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε ορισμένα κράτη μέλη (ΕΕ L 134 της 20.4.2021, σ. 166).

(4) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2023/9 της Επιτροπής, της 20ής Δεκεμβρίου 2022, για την τροποποίηση του παραρτήματος της εκτελεστικής 
απόφασης (ΕΕ) 2021/641 για έκτακτα μέτρα σχετικά με την εκδήλωση εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε ορισμένα κράτη 
μέλη (ΕΕ L 2 της 4.1.2023, σ. 34).
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(6) Μετά την ημερομηνία έκδοσης της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2023/9, η Τσεχία, η Γερμανία, η Γαλλία, η Ιταλία, η 
Ουγγαρία, οι Κάτω Χώρες και η Πολωνία κοινοποίησαν στην Επιτροπή περαιτέρω εστίες υψηλής παθογονικότητας γρίπης 
των πτηνών σε εγκαταστάσεις εκτροφής πουλερικών ή πτηνών σε αιχμαλωσία, οι οποίες βρίσκονταν στις περιφέρειες 
Κεντρικής Βοημίας, Hradec Králové, Μοραβίας-Σιλεσίας, Ústí nad Labem, Plzeň και Vysočina της Τσεχίας. Στα 
ομόσπονδα κράτη Κάτω Σαξονία, Μεκλεμβούργο - Δυτική Πομερανία και Βόρεια Ρηνανία - Βεστφαλία της Γερμανίας, στις 
διοικητικές περιφέρειες Normandie, Occitanie και Pays de la Loire της Γαλλίας, στην περιφέρεια Veneto της Ιταλίας, στην 
κομητεία Hajdú-Bihar της Ουγγαρίας, στην επαρχία Utrecht των Κάτω Χωρών και στα βοεβοδάτα Κάτω Σιλεσίας, Łódź, 
Πομερανίας, Σιλεσίας και Μείζονος Πολωνίας της Πολωνίας.

(7) Επιπλέον, το Βέλγιο, η Δανία και η Ισπανία ενημέρωσαν την Επιτροπή σχετικά με την εκδήλωση εστιών υψηλής 
παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε εγκαταστάσεις εκτροφής πουλερικών ή πτηνών σε αιχμαλωσία, οι οποίες 
βρίσκονταν στην περιφέρεια Φλάνδρας του Βελγίου, στους δήμους Daugård και Lolland της Δανίας και στην περιφέρεια 
Castilla y León της Ισπανίας.

(8) Οι αρμόδιες αρχές του Βελγίου, της Τσεχίας, της Δανίας, της Γερμανίας, της Ισπανίας, της Γαλλίας, της Ιταλίας, της 
Ουγγαρίας, των Κάτω Χωρών και της Πολωνίας έχουν λάβει τα αναγκαία μέτρα ελέγχου νόσων που απαιτούνται σύμφωνα 
με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687, συμπεριλαμβανομένου του καθορισμού ζωνών προστασίας και 
επιτήρησης γύρω από τις εν λόγω εστίες.

(9) Επιπλέον, η αρμόδια αρχή της Γαλλίας αποφάσισε να οριοθετήσει περαιτέρω απαγορευμένες ζώνες πέραν των ζωνών 
προστασίας και επιτήρησης που οριοθετήθηκαν για ορισμένες εστίες που βρίσκονται στο εν λόγω κράτος μέλος.

(10) Η Επιτροπή εξέτασε τα μέτρα ελέγχου της νόσου που ελήφθησαν από το Βέλγιο, την Τσεχία, τη Δανία, τη Γερμανία, την 
Ισπανία, τη Γαλλία, την Ιταλία, την Ουγγαρία, τις Κάτω Χώρες και την Πολωνία σε συνεργασία με τα εν λόγω κράτη μέλη 
και βεβαιώθηκε ότι τα όρια των ζωνών προστασίας και επιτήρησης στο Βέλγιο, στην Τσεχία, στη Δανία, στη Γερμανία, στην 
Ισπανία, στη Γαλλία, στην Ιταλία, στην Ουγγαρία, στις Κάτω Χώρες και στην Πολωνία που οριοθετήθηκαν από τις αρμόδιες 
αρχές των εν λόγω κρατών μελών βρίσκονται σε ικανοποιητική απόσταση από τις εγκαταστάσεις στις οποίες έχουν 
επιβεβαιωθεί οι εστίες υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών.

(11) Στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641, δεν υπάρχουν επί του παρόντος περιοχές που αναφέρονται ως 
ζώνες προστασίας και επιτήρησης για το Βέλγιο, τη Δανία και την Ισπανία, και δεν περιλαμβάνονται περιοχές ως ζώνες 
προστασίας για τις Κάτω Χώρες.

(12) Για να προληφθεί κάθε περιττή διαταραχή του εμπορίου εντός της Ένωσης και να αποφευχθεί η επιβολή αδικαιολόγητων 
φραγμών στο εμπόριο από τρίτες χώρες, είναι αναγκαίο να περιγραφούν ταχέως σε επίπεδο Ένωσης, σε συνεργασία με το 
Βέλγιο, την Τσεχία, τη Δανία, τη Γερμανία, την Ισπανία, τη Γαλλία, την Ιταλία, την Ουγγαρία, τις Κάτω Χώρες και την 
Πολωνία, οι ζώνες προστασίας και επιτήρησης που οριοθετήθηκαν δεόντως από τα εν λόγω κράτη μέλη σύμφωνα με τον 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687, καθώς και οι περαιτέρω απαγορευμένες ζώνες που οριοθετήθηκαν από τη 
Γαλλία.

(13) Ως εκ τούτου, οι ζώνες προστασίας και επιτήρησης που παρατίθενται για την Τσεχία, τη Γερμανία, τη Γαλλία, την Ιταλία, την 
Ουγγαρία και την Πολωνία, καθώς και οι ζώνες επιτήρησης που παρατίθενται για τις Κάτω Χώρες και οι περαιτέρω 
απαγορευμένες ζώνες που παρατίθενται για τη Γαλλία στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 θα 
πρέπει να τροποποιηθούν.

(14) Επιπλέον, θα πρέπει να περιληφθούν ζώνες προστασίας και επιτήρησης για το Βέλγιο, τη Δανία και την Ισπανία, και ζώνες 
προστασίας για τις Κάτω Χώρες στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641.

(15) Επομένως, το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 θα πρέπει να τροποποιηθεί για να επικαιροποιηθεί η 
περιφερειοποίηση σε επίπεδο Ένωσης, ώστε να ληφθούν υπόψη οι ζώνες προστασίας και επιτήρησης που οριοθετήθηκαν 
δεόντως από το Βέλγιο, την Τσεχία, τη Δανία, τη Γερμανία, την Ισπανία, τη Γαλλία, την Ιταλία, την Ουγγαρία, τις Κάτω 
Χώρες και την Πολωνία καθώς και οι περαιτέρω απαγορευμένες ζώνες που οριοθετήθηκαν από τη Γαλλία σύμφωνα με τον 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687, καθώς και η διάρκεια των μέτρων που εφαρμόζονται σ’ αυτές.

(16) Ως εκ τούτου, η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/641 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.
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(17) Δεδομένου του επείγοντος χαρακτήρα της επιδημιολογικής κατάστασης στην Ένωση όσον αφορά τη διασπορά της υψηλής 
παθογονικότητας γρίπης των πτηνών, είναι σημαντικό οι τροποποιήσεις που γίνονται στην εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 
2021/641 με την παρούσα απόφαση να τεθούν σε ισχύ το συντομότερο δυνατόν.

(18) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 αντικαθίσταται από το κείμενο που παρατίθεται στο παράρτημα της 
παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 10 Ιανουαρίου 2023.

Για την Επιτροπή
Στέλλα ΚΥΡΙΑΚΙΔΟΥ
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Μέρος A

Ζώνες προστασίας στα οικεία κράτη μέλη*, όπως αναφέρεται στα άρθρα 1 και 2:

Κράτος μέλος: Βέλγιο

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

BE-HPAI(P)-2022-00012
BE-HPAI(P)-2022-00013

Those parts of the municipalities Diksmuide, Houthulst, Ieper, 
Langemark-Poelkapelle and Lo-Reninge contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
2,854729, lat 50,961658.

16.1.2023

Κράτος μέλος: Τσεχία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Vysočina Region

CZ-HPAI(P)-2022-00017 Chlum (651605); Malé Tresné (741981); Rovečné (741990); Velké 
Tresné (742007); Bolešín (781037); Věstín (781045); Věstínek 
(781053); Vír (782491).

6.1.2023

Moravian-Silesian Region

CZ-HPAI(P)-2022-00018 Kozlovice (671771); Kunčice pod Ondřejníkem (677094); Tichá na 
Moravě (766992);
Frenštát pod Radhoštěm (634719) – severovýchodní část 
katastrálního území, kdy hranici tvoří železniční trať ze směru 
Veřovice - Kunčice p. O. po železniční přejezd na silnici Nádražní, 
silnice Nádražní, silnice Bezručova a silnice Lomná.

19.1.2023

Plzeň Region

CZ-HPAI(P)-2022-00019 Brod nad Tichou (612651); Kočov (667676); Lom u Tachova 
(686603); Týnec u Plané (721298); Ústí nad Mží (667684); Vítovice 
u Pavlovic (718530); Vysoké Sedliště (721301).

23.1.2023

Ústí nad Labem Region

CZ-HPAI(P)-2023-00001 Karlovka (778265); Malá Bukovina (690031); Malý Šachov 
(755214); Starý Šachov (755222); Velká Bukovina (778273). 25.1.2023

Liberec Region

CZ-HPAI(P)-2023-00001 Horní Police (643823); Mistrovice u Nového Oldřichova (707821); 
Volfartice (784907); Dolní Police (794473); Radeč u Horní Police 
(737445); Žandov u České Lípy (794481).

25.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Central Bohemian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00002 Janov u Kosovy Hory (670006); Kosova Hora (670014); Bor u 
Sedlčan (702234); Doubravice u Sedlčan (682802); Libíň (682811); 
Sedlčany (746533); Sestrouň (746568);
Vysoká u Kosovy Hory (788198) - část obce Dohnalova Lhota.

24.1.2023

Moravian-Silesian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00003 Bartovice (715085); Radvanice (715018); Šenov u Ostravy 
(762342);
Horní Datyně (642720) – severní část katastrálního území, kdy 
hranici tvoří ul. Vratimovská a ul. Václavovická; Petřvald u Karviné 
(720488) - jihozápadní část katastrálního území, kdy hranici tvoří 
ul. Ostravská, ul. Závodní a ul. Šumbarská; Šumbark (637734) - 
západní část katastrálního území, kdy hranici tvoří ul. Školní, ul. 
Lidická, ul. Opletalova a ul. U Nádraží; Vratimov (785601) - severní 
část katastrálního území, kdy hranici tvoří ul. Buničitá, ul. Frýdecká, 
ul. Datyňská a ul. Václavovická.

24.1.2023

Hradec Králové Region

CZ-HPAI(P)-2023-00004 Češov (623466); Kozojedy u Žlunic (797677); Sběř (746321); 
Slavhostice (797693); Volanice (784664); Žlunice (797707). 25.1.2023

Κράτος μέλος: Δανία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

DK-HPAI(P)-2022-00007 The parts of Lolland municipality that are contained within a circle 
of radius 3 km, centered on GPS coordinates N 54,8728; E 11,3967 17.1.2023

DK-HPAI(P)-2022-00008 The parts of Hedensted municipality that are contained within a 
circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates
N 55.7343; E 9.7477

27.1.2023

Κράτος μέλος: Γερμανία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

MECKLENBURG-VORPOMMERN

DE-HPAI(P)-2022-00100 Landkreis Nordwestmecklenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS Koordinaten 
11.122477, 53.771366. Betroffen sind folgende Gemeinden mit 
den Orten und Ortsteilen:
— Gemeinde Wedendorfersee: Köchelstorf, Groß Hundorf, Kirch 

Grambow, Wedendorf und Kasendorf
— Gemeinde Rehna: Brützkow und Othenstorf
— Gemeinde Veelböken: Botelsdorf
— Gemeinde Upahl: Blieschendorf

10.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(P)-2022-00099 Landkreis Cloppenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.005787/52.950081)
Betroffen sind Teile der Gemeinde Garrel.

12.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00101 Landkreis Cloppenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.012005/52.952218)
Betroffen sind Teile der Gemeinde Garrel.

14.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00103 Landkreis Cloppenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.982109/52.959481)
Betroffen sind Teile der Gemeinden Garrel, Bösel und Friesoythe.

24.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00102 Landkreis Cuxhaven
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.656393/53.671901)
Betroffen sind Teile der Gemeinde Geestland.

21.1.2023

NORDRHEIN-WESTFALEN

DE-HPAI(P)-2022-00098 Kreis Höxter
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
9.247534/51.624874)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Höxter mit den Städten Borgenteich, Brakel und 
Beverungen

7.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01324

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.407272/50.928777)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Siegen-Wittgenstein mit der Stadt Bad Laasphe

5.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01333

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.393029/50.989926)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Bad Berleburg und 
Bad Laasphe

5.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01334

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.512425/51.093585)
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit der Stadt Bad Berleburg
— des Hochsauerlandkreises mit der Stadt Hallenberg

5.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01335

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.337847/51.038843)
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit der Stadt Bad Berleburg und 

der Gemeinde Erndtebrück

5.1.2023
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Κράτος μέλος: Ισπανία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

ES-HPAI(P)-2022-00038 Those parts in the province of Valladolid of the comarca of 
Tordesillas contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on UTM 30, ETRS89 coordinates long -4,6551761, lat 
41,5811216

13.1.2023

Κράτος μέλος: Γαλλία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Département: Côtes-d’Armor (22)

FR-HPAI(P)-2022-01619 CANIHUEL
HAUT-CORLAY
CORLAY
PLUSSULIEN
SAINT-IGEAUX
SAINT-NICOLAS DU PELEM

24.1.2023

Département: Dordogne (24)

FR-HPAI(P)-2022-01481
FR-HPAI(P)-2022-01480
FR-HPAI(P)-2022-01517
FR-HPAI(P)-2022-01558
FR-HPAI(P)-2022-01559
FR-HPAI(P)-2022-01581

ARCHIGNAC
MARCILLAC SAINT QUENTIN
PAULIN
SAINT CREPIN ET CARLUCET
SAINT GENIES
SALIGNAC EYVIGUES

8.1.2023

Département: Gers (32)

FR-HPAI(P)-2022-01605 
FR-HPAI(P)-2022-01612

AIGNAN
BOUZON-GELLENAVE
LOUSSOUS-DEBAT
SABAZAN
POUYDRAGUIN

18.1.2023

Département: Indre (36)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00405

POULAINES Partie de commune située au Sud de la D960
VALENCAY Partie de commune située au Sud- Est du Nahon
VICQ-SUR-NAHON Partie de commune située à l’Est de la D956 et 
au Nord de la D109

6.1.2023

Département: Loire-Atlantique (44)

FR-HPAI(P)-2022-01466
FR-HPAI(P)-2022-01591
FR-HPAI(P)-2022-01592
FR-HPAI(P)-2022-01609
FR-HPAI(P)-2022-01616
FR-HPAI(P)-2023-00001

VIEILLEVIGNE
CORCOUE SUR LORGNE
LEGE
SAINT LUMINE DE COUTAIS
SAINT PHILBERT DE GRAND LIEU
LA LIMOUZINIERE
PAULX
TOUVOIS

20.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01492
FR-HPAI(P)-2022-01497
FR-HPAI(P)-2022-01505

LIGNE
NORT-SUR-ERDRE
PETIT-MARS
LES TOUCHES

2.1.2023

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 16/48 18.1.2023  



Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

FR-HPAI(P)-2022-01554 BOUSSAY
GETIGNE 3.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01498 Andrezé
Beaupréau
Gesté
Jallais
La Chapelle-du-Genêt
La Jubaudière
La Poitevinière
Le Pin-en-Mauges
Saint-Philbert-en-Mauges
Villedieu-la-Blouère
La Romagne
Le Fief-Sauvin
La Renaudière
Montfaucon-Montigné
Roussay
Saint-André-de-la-Marche
Saint-Macaire-en-Mauges

2.1.2023

Département: Maine-et-Loire (49)

FR-HPAI(P)-2022-01457
FR-HPAI(P)-2022-01471
FR-HPAI(P)-2022-01472
FR-HPAI(P)-2022-01483
FR-HPAI(P)-2022-01485
FR-HPAI(P)-2022-01486
FR-HPAI(P)-2022-01487
FR-HPAI(P)-2022-01489
FR-HPAI(P)-2022-01496
FR-HPAI(P)-2022-01498
FR-HPAI(P)-2022-01506
FR-HPAI(P)-2022-01511
FR-HPAI(P)-2022-01512
FR-HPAI(P)-2022-01516
FR-HPAI(P)-2022-01518
FR-HPAI(P)-2022-01519
FR-HPAI(P)-2022-01524
FR-HPAI(P)-2022-01458
FR-HPAI(P)-2022-01467
FR-HPAI(P)-2022-01535
FR-HPAI(P)-2022-01545
FR-HPAI(P)-2022-01547
FR-HPAI(P)-2022-01549
FR-HPAI(P)-2022-01548
FR-HPAI(P)-2022-01564
FR-HPAI(P)-2022-01571
FR-HPAI(P)-2022-01573
FR-HPAI(P)-2022-01578
FR-HPAI(P)-2022-01579
FR-HPAI(P)-2022-01580
FR-HPAI(P)-2022-01586
FR-HPAI(P)-2022-01594
FR-HPAI(P)-2022-01603

AndrezéB9:B28
Beaupréau
Gesté
Jallais
La Chapelle-du-Genêt
La Jubaudière
La Poitevinière
Le Pin-en-Mauges
Saint-Philbert-en-Mauges
Villedieu-la-Blouère
La Romagne
Le Fief-Sauvin
La Renaudière
Montfaucon-Montigné
Roussay
Saint-André-de-la-Marche
Saint-Macaire-en-Mauges
Torfou
LES CERQUEUX
YZERNAY

14.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

FR-HPAI(P)-2022-01606 LOUVAINES
NYOISEAU
SEGRE’

16.1.2023

Département: Manche (50)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00420

HUBERVILLE
MONTAIGU LA BRISETTE
SAINT CYR
SAINT GERMAIN DE TOURNEBUT
SAUSSEMESNIL
TAMERVILLE
VALOGNES

19.1.2023

Département: Nord (59)

FR-HPAI(P)-2022-01423 NEUF-BERQUIN
STEENWERCK
ESTAIRES
LE DOULIEU

5.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01434 NEUF-BERQUIN
STEENWERCK
ESTAIRES
LE DOULIEU
AUBERS
HERLIES
ILLIES

8.1.2023

Département: Hautes-Pyrénées (65)

FR-HPAI(P)-2022-01598 BORDES
LHEZ
MASCARAS
OLEAC-DESSUS
OUEILLOUX
OZON
PEYRAUBE
POUMAROUS
SINZOS
TOURNAY

14.1.2023

Département: Rhône (69)

FR-HPAI(P)-2022-01597 L’ARBRESLE
SAIN BEL
SAVIGNY

11.1.2023

Département: Sarthe (72)

FR-HPAI(P)-2022-01584 CHERANCE
DANGEUL
DOUCELLES
MEURCE
NOUANS
RENE
VIVOIN

8.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Département: Deux – Sèvres (79)

FR-HPAI(P)-2022-01411
FR-HPAI(P)-2022-01415
FR-HPAI(P)-2022-01414
FR-HPAI(P)-2022-01417
FR-HPAI(P)-2022-01430
FR-HPAI(P)-2022-01436
FR-HPAI(P)-2022-01428
FR-HPAI(P)-2022-01447
FR-HPAI(P)-2022-01448
FR-HPAI(P)-2022-01449
FR-HPAI(P)-2022-01477
FR-HPAI(P)-2022-01450
FR-HPAI(P)-2022-01475
FR-HPAI(P)-2022-01474
FR-HPAI(P)-2022-01482
FR-HPAI(P)-2022-01484
FR-HPAI(P)-2022-01473
FR-HPAI(P)-2022-01502
FR-HPAI(P)-2022-01504
FR-HPAI(P)-2022-01515
FR-HPAI(P)-2022-01499
FR-HPAI(P)-2022-01521
FR-HPAI(P)-2022-01522
FR-HPAI(P)-2022-01532
FR-HPAI(P)-2022-01541
FR-HPAI(P)-2022-01534
FR-HPAI(P)-2022-01538
FR-HPAI(P)-2022-01544
FR-HPAI(P)-2022-01532
FR-HPAI(P)-2022-01544
FR-HPAI(P)-2022-01541
FR-HPAI(P)-2022-01538
FR-HPAI(P)-2022-01534
FR-HPAI(P)-2022-01569
FR-HPAI(P)-2022-01587
FR-HPAI(P)-2022-01588

L’ABSIE
ARGENTONNAY
BOISME
BRESSUIRE
BRETIGNOLLES
LE BREUIL-BERNARD
LE BUSSEAU
CERIZAY
CHANTELOUP
LA CHAPELLE-SAINT-ETIENNE
LA CHAPELLE-SAINT-LAURENT
CIRIERES
COMBRAND
COURLAY
GENNETON
LARGEASSE
MAULEON
MONTRAVERS
NEUVY-BOUIN
NUEIL-LES-AUBIERS
LA PETITE-BOISSIERE
LE PIN
PUGNY
SAINT-AMAND-SUR-SEVRE
SAINT-ANDRE-SUR-SEVRE
SAINT-AUBIN-DU-PLAIN
SAINT-PAUL-EN-GATINE
SAINT PIERRE DES ECHAUBROGNES
TRAYES
VAL-EN-VIGNES
VERNOUX-EN-GATINE

19.1.2023

Département: Vendée (85)

FR-HPAI(P)-2022-01523 GROSBREUIL
CHÂTEAU D’OLONNE
SAINTE FOY
LE GIROUARD
GROSBREUIL
TALMONT SAINT HILAIRE
LES ACHARDS
SAINT MATHURIN
SAINTE FLAIVE DES LOUPS

23.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01526 AUIGNY LES CLOUZEAUX
BEAULIEU SOUS LA ROCHE
LANDERONDE
LA ROCHE SUR YON
VENANSAULT

23.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

FR-HPAI(P)-2022-01465
FR-HPAI(P)-2022-01468
FR-HPAI(P)-2022-01439
FR-HPAI(P)-2022-01453

CHALLANS
LE PERRIER
SALLERTAINE
SOULLANS
APPREMONT
COMMEQUIERS
LA CHAPELLE PALLAU
SAINT PAUL MONT PENIT
SAINT CHRISTOPHE DU LIGNERON

23.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01536 LES LUCS SUR BOULOGNE
MONTREVERD
ROCHESERVIERE
SAINT PHILBERT DE BOUAINE

23.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01424
FR-HPAI(P)-2022-01426
FR-HPAI(P)-2022-01438
FR-HPAI(P)-2022-01440 
FR-HPAI(P)-2022-01441
FR-HPAI(P)-2022-01442
FR-HPAI(P)-2022-01446
FR-HPAI(P)-2022-01451
FR-HPAI(P)-2022-01454
FR-HPAI(P)-2022-01455
FR-HPAI(P)-2022-01456
FR-HPAI(P)-2022-01459
FR-HPAI(P)-2022-01460
FR-HPAI(P)-2022-01461
FR-HPAI(P)-2022-01462
FR-HPAI(P)-2022-01463
FR-HPAI(P)-2022-01464
FR-HPAI(P)-2022-01469
FR-HPAI(P)-2022-01470
FR-HPAI(P)-2022-01478
FR-HPAI(P)-2022-01479
FR-HPAI(P)-2022-01488
FR-HPAI(P)-2022-01490
FR-HPAI(P)-2022-01491
FR-HPAI(P)-2022-01493
FR-HPAI(P)-2022-01494
FR-HPAI(P)-2022-01495
FR-HPAI(P)-2022-01500
FR-HPAI(P)-2022-01503
FR-HPAI(P)-2022-01507
FR-HPAI(P)-2022-01508
FR-HPAI(P)-2022-01509
FR-HPAI(P)-2022-01510
FR-HPAI(P)-2022-01513
FR-HPAI(P)-2022-01514
FR-HPAI(P)-2022-01520
FR-HPAI(P)-2022-01525
FR-HPAI(P)-2022-01527
FR-HPAI(P)-2022-01528
FR-HPAI(P)-2022-01529
FR-HPAI(P)-2022-01530

ANTIGNY
BAZOGES EN PAILLERS
BAZOGES EN PAREDS
BEAUREPAIRE
BOUFFERE
BOURNEZEAU
CHANTONNAY
CHANVERRIE
CHAVAGNES EN PAILLERS
CHAVAGNES LES REDOUX
CHEFFOIS
FOUGERE
LA BOISSIERE DE MONT TAIGU
LA BRUFFIERE
LA CAILLERE SAINT HILAIRE
LA CHATAIGNERAIE
LA GUYONNIERE
LA JAUDONNIERE
LA MEILLERAIE TILLAY
LA TARDIERE
LE BOUPERE
LES EPESSES
LES HERBIERS
LES LANDES GENUSSON
MENOMBLET
MONSIREIGNE
MONTAIGU
MONTOURNAIS
MORTAGNE SUR SEVRE
MOUCHAMPS
MOUILLERON SAINT GERMAIN
POUZAUGES
REAUMUR
ROCHETREJOUX
SAINT AUBIN DES ORMEAUX
SAINT CYR DES GATS
SAINT GEORGES DE MONTAIGU
SAINT GERMAIN DE PRINCAY
SAINT HILAIRE DE LOULAY
SAINT HILAIRE LE VOUHIS
SAINT LAURENT SUR SEVRE

23.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

FR-HPAI(P)-2022-01531
FR-HPAI(P)-2022-01533
FR-HPAI(P)-2022-01537
FR-HPAI(P)-2022-01539
FR-HPAI(P)-2022-01540
FR-HPAI(P)-2022-01542
FR-HPAI(P)-2022-01543
FR-HPAI(P)-2022-01546
FR-HPAI(P)-2022-01551
FR-HPAI(P)-2022-01552
FR-HPAI(P)-2022-01553
FR-HPAI(P)-2022-01555
FR-HPAI(P)-2022-01556
FR-HPAI(P)-2022-01557 
FR-HPAI(P)-2022-01560
FR-HPAI(P)-2022-01561
FR-HPAI(P)-2022-01562
FR-HPAI(P)-2022-01563
FR-HPAI(P)-2022-01565
FR-HPAI(P)-2022-01566
FR-HPAI(P)-2022-01567
FR-HPAI(P)-2022-01568
FR-HPAI(P)-2022-01570
FR-HPAI(P)-2022-01572
FR-HPAI(P)-2022-01574
FR-HPAI(P)-2022-01575
FR-HPAI(P)-2022-01576
FR-HPAI(P)-2022-01577
FR-HPAI(P)-2022-01583
FR-HPAI(P)-2022-01585
FR-HPAI(P)-2022-01589
FR-HPAI(P)-2022-01590
FR-HPAI(P)-2022-01593
FR-HPAI(P)-2022-01595
FR-HPAI(P)-2022-01596
FR-HPAI(P)-2022-01599
FR-HPAI(P)-2022-01600
FR-HPAI(P)-2022-01601
FR-HPAI(P)-2022-01602
FR-HPAI(P)-2022-01604
FR-HPAI(P)-2022-01607
FR-HPAI(P)-2022-01608
FR-HPAI(P)-2022-01610
FR-HPAI(P)-2022-01611
FR-HPAI(P)-2022-01613
FR-HPAI(P)-2022-01614
FR-HPAI(P)-2022-01615
FR-HPAI(P)-2022-01618
FR-HPAI(P)-2022-01620
FR-HPAI(P)-2023-00002
FR-HPAI(P)-2023-00003
FR-HPAI(P)-2023-00004
FR-HPAI(P)-2023-00005
FR-HPAI(P)-2023-00006

SAINT MALO DU BOIS
SAINT MARS LA REORTHE
SAINT MARTIN DES NOYERS
SAINT MARTINS DES TILLEULS
SAINT LMAURICE LE GIRARD
SAINT MESMIN
SAINT PAUL EN PÄREDS
SAINT PIERRE DU CHEMIN
SAINT PROUANT
SAINT SULPICE EN PAREDS
SAINT VINCENT STERLANGES
SAINTE CECILE
SEVREMONT
SIGOURNAIS
TALLUD SAINTE GEMME
THOUARSAIS BOUILDROUX
TIFFAUGES
VENDRENNES
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Κράτος μέλος: Ιταλία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Region: Veneto

IT-HPAI(P)-2022-00054 The area of the parts of Veneto Region (contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.355299708, E10.860377854

19.1.2023

Κράτος μέλος: Ουγγαρία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Bács-Kiskun megye

HU-HPAI(P)- 
2022-00215
HU-HPAI(P)- 
2022-00218
HU-HPAI(P)- 
2022-00220-00221
HU-HPAI(P)- 
2022-00223-00224
HU-HPAI(P)- 
2022-00227-00228
HU-HPAI(P)- 
2022-00231-00232
HU-HPAI(P)- 
2022-00252
HU-HPAI(P)- 
2022-00254
HU-HPAI(P)- 
2022-00276
HU-HPAI(P)- 
2022-00282

Bócsa és Bugac, Bugacpusztaháza, Kakantyú, Orgovány és Szank 
települések közigazgatási területeinek a 46.627319 és 
a 19.536083, 46.626416 és a 19.545777, a 46.630891 és 
a 19.536630, a 46.619573 és a 19.537445, a 46.622916 és 
a 19.537992, a 46.645837 és a 19.513270, a 46.640484 és 
a 19.524528, a 46.641252 és a 19.532421, a 46.616930 és 
a 19.545510, a 46.673759 és a 19.497050, a 46.618622 és 
a 19.536336, a 46.563426 és a 19.47272, 46.546941 és 
a 19.530264, a 46.619942 és 19.448554, 46.598273 és 
a 19.462954 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe. 5.1.2023

HU-HPAI(P)- 
2022-00296

Bócsa, Soltvadkert és Tázlár települések közigazgatási területeinek 
a 46.598273 és a 19.462954 GPS-koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

12.1.2023

HU-HPAI(P)- 
2022-00297

Kiskunfélegyháza település közigazgatási területének a 46.6894859 
és a 19.8074637 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 
3 km sugarú körön belül eső területe.

9.1.2023

HU-HPAI(P)- 
2023-00002

Császártöltés, Hajós és Homokhegy települések közigazgatási 
területeinek a 46.417287 és a 19.158443 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

27.1.2023

Hajdú-Bihar vármegye

HU-HPAI(P)- 
2022-00298
HU-HPAI(P)- 
2022-00299
HU-HPAI(P)- 
2023-00001

Hajdúszoboszló és Nádudvar települések közigazgatási területének 
a 47.471520 és a 21.203237, a 47.485876 és a 21.170037, 
valamint a 47.448133 és a 21.156837 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe. 27.1.2023
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Κράτος μέλος: Κάτω Χώρες

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Municipality Ronde Venen, province Zuid Holland

NL-HPAI(NON-P)- 
2022-00786

Those parts of the municipality Ronde Venen contained within a 
circle of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. 
coordinates long 4,85 lat 52,24

11.1.2023

Κράτος μέλος: Πολωνία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

HPAI(P)-2022-00037
PL-HPAI(P)-2022-00038
PL-HPAI(P)-2022-00039

W województwie opolskim:
1. Część gmin: Pokój, Domaszowice, Świerczów w powiecie 

namysłowskim
2. Część gminy Wołczyn w powiecie kluczborskim zawierające się 

w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 50.96876/ 
17.90187 and 50.96334/17.91449 and 50.97138/17.86664

5.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00040 W województwie kujawsko-pomorskim część gminy Kikół w 
powiecie lipnowskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.92452/19.1449

6.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00041 W województwie warmińsko – mazurskim część gminy Pisz w 
powiecie piskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
53.58979/21.84092

7.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00042 W województwie lubelskim część gmin: Ludwin, Puchaczów w 
powiecie łęczyńskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.36494/23.00283

8.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00043 W województwie mazowieckim część gmin: Gostynin, Szczawin 
Kościelny w powiecie gostynińskim
W województwie łódzkim część gminy Strzelce w powiecie 
kutnowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS:  
52.3515/19.4839

9.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00044
PL-HPAI(P)-2022-00046

W województwie łódzkim, powiat sieradzki:
1. w gminie Błaszki: Adamki, Brończyn, Bukowina, Domaniew, 

Garbów, Gołków, Gorzałów, Gzików, Kamienna, Kamienna 
Kolonia, Kalinowa, Kociołki, Kwasków, Lubanów, Maciszewice, 
Orzeżyn, Romanów, Stok Polski, Stok Nowy, Smaszków, 
Zawady, Morawki, Wójcice,

2. w gminie Warta: Gać Warcka
W województwie wielkopolskim, powiat kaliski:
1. W części gmin: Brzeziny, Szczytniki
zawierających się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS:  
51.6761/18.4844

10.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00045 W województwie warmińsko – mazurskim część gminy Zalewo w 
powiecie iławskim zawierająca się w promieniu 3 km od 
współrzędnych GPS: 53.80560/19.64087

10.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

PL-HPAI(P)-2022-00047 W województwie wielkopolskim:
1. Część gminy: Mikstat, miasto Mikstat w powiecie 

ostrzeszowskim,
2. Część gminy: Sieroszowice w powiecie ostrowskim zawierająca 

się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 51.54409/ 
17.99438

12.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00048 W województwie łódzkim:
1. Część gmin: Rokiciny, Będków w powiecie tomaszowskim,
2. Część gminy Brójce w powiecie łódzkim wschodnim,
3. Część gminy Czarnocin w powiecie piotrkowskim zawierająca 

się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 51.63575/ 
19.74504

12.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00049 W województwie mazowieckim:
1. Cześć gminy Łosice, część miasta Łosice w powiecie łosickim,
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.24032/22.74160

12.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00050 W województwie wielkopolskim
1. Część gminy Sieroszewice w powiecie ostrowskim,
2. Część gmin: Grabów n/Prosną, Kraszewice w powiecie 

ostrzeszowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.51032/18.06508

14.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00051
PL-HPAI(P)-2022-00054

W województwie wielkopolskim:
1. Części gmin: Grabów nad Prosną, Mikstat w powiecie 

ostrzeszowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.51201/18.07085

15.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00052
PL-HPAI(P)-2022-00053
PL-HPAI(P)-2022-00060
PL-HPAI(P)-2022-00061
PL-HPAI(P)-2022-00067
PL-HPAI(P)-2022-00069

W województwie łódzkim powiat zduńskowolski:
1. w gminie Sędziejowice: Bilew, Dobra, Kustrzyce, Marzenin, 

Niecenia, Pruszków, Rososza, Wola Marzeńska, Wrzesiny;
W województwie łódzkim powiat łaski:
1. w gminie Łask - obszar wiejski: Bałucz, Kolonia Bałucz, 

Młynisko, Borszewice, Grabina, Kolonia Bilew, Kopyść, 
Mikołajówek, Okup Mały, Okup Wielki, Ulejów, Wincentów, 
Sięganów, Wola Bałucka, Zielęcice;

2. w gminie Zduńska Wola: Zduńska Wola, Annopole Nowe, Biały 
Ług, Czechy, Gajewniki, Gajewniki Kolonia, Henryków, 
Izabelów, Janiszewice, Karsznice, Kłady, Korczew, Krobanów, 
Michałów, Ochraniew, Opiesin, Pratków, Rębieskie Nowe, 
Rębieskie Stare, Suchoczasy, Tymienice, Wojsławice, Wólka 
Wojsławska, Wymysłów, Izabelów Mały, Andrzejów, 
Krobanówek, Ostrówek;

3. w gminie Zapolice: Swędzieniejewice, Swędzieniejewice 
Kolonia, Wygiełzów;

4. w gminie Szadek - obszar wiejski: Kotlinki, Kotliny, Kromolin 
Stary, Kromolin Nowy, Wielka Wieś;

5. gmina Szadek (gm. miejska): Szadek;
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.56326/19.03881

22.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00055
PL-HPAI(P)-2022-00056
HPAI(P)-2023-00002
PL-HPAI(P)-2023-00003

W województwie pomorskim w powiecie człuchowskim:
1. W gminie Debrzno: Buchowo, Grzymisław, Kamień, Strzeczona, 

Strzeczonka.
W gminie Człuchów: Barkówko

25.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

PL-HPAI(P)-2022-00057 W województwie łódzkim część gminy Uniejów,
W województwie wielkopolskim część gminy Przykona
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.97360/18.73595

16.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00058 W województwie łódzkim:
1. Część gminy: Koluszki, Koluszki miasto w powiecie łódzkim 

wschodnim
2. Część gminy Rokiciny w powiecie tomaszowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.71136/19.82636

19.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00059 W województwie wielkopolskim części gmin: Gołuchów i Pleszew 
w powiecie pleszewskim zawierające się w promieniu 3 km od 
współrzędnych GPS: 51.86127/17.84609

20.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00062 W województwie wielkopolskim część gmin: Żelazków, Ceków- 
Kolonia i Mycielin w powiecie kaliskim zawierająca się w promieniu 
3 km od współrzędnych GPS: 51.851222/18.235528

19.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00063 W województwie śląskim część gminy Łazy zawierająca się w 
promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 50.42754/19.34959 20.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00064 W województwie wielkopolskim części gmin: Turek, Przykona, 
Dobra, Kawęczyn w powiecie tureckim zawierająca się w promieniu 
3 km od współrzędnych GPS: 51.96866/18.58093

21.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00065 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Grabów nad Prosną i Kraszewice w powiecie 

ostrzeszowskim.
2. Część gminy Sieroszewice w powiecie ostrowskim.
3. Część gminy Brzeziny w powiecie kaliskim.
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.5270/18.16422

22.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00066 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Duszniki, Kaźmierz w powiecie szamotulskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.48160/16.43688

22.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00068 W województwie dolnośląskim:
1. Część gminy Wińsko w powiecie wołowskim,
2. Część gminy Wąsosz w powiecie górowskim,
3. Część gminy Żmigród w powiecie trzebnickim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.47256/16.75511

21.1.2023

PL-HPAI(P)-2023-00001 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Pleszew, Chocz, Czermin w powiecie pleszewskim
zawierające się w promieniu 3km od współrzędnych GPS: 
51.93958/17.85476

26.1.2023
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Μέρος Β

Ζώνες επιτήρησης στα οικεία κράτη μέλη*, όπως αναφέρεται στα άρθρα 1 και 3:

Κράτος μέλος: Βέλγιο

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

BE-HPAI(P)-2022-00012
BE-HPAI(P)-2022-00013

Those parts of the municipalities Alveringem, Diksmuide, 
Houthulst, Ieper, Kortemark, Langemark-Poelkapelle,Lo-Reninge, 
Poperinge, Staden and Vleteren, extending beyond the area 
described in the protection zone and contained within a circle of a 
radius of 10 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
2,854729, lat 50,961658.

25.1.2023

Those parts of the municipalities Diksmuide, Houthulst, Ieper, 
Langemark-Poelkapelle and Lo-Reninge contained within a circle of 
a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
2,854729, lat 50,961658.

17.1.2023 – 25.1.2023

Κράτος μέλος: Τσεχία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

South Bohemian Region
CZ-HPAI(P)-2022-00015 Pelejovice (628841); Sedlíkovice u Dolního Bukovska (628867); 

Drahov (631990); Dunajovice (633828); Dynín (634255); Nítovice 
(663221); Dolní Slověnice (750727); Horní Slověnice (750735); 
Hůrky u Lišova (649589); Lužnice (689459); Mazelov (762440); 
Neplachov (703389); Kolence (706981); Novosedly nad Nežárkou 
(707007); Smržov u Lomnice nad Lužnicí (686701); Kundratice u 
Svinů (760897); Sviny (760901); Ševětín (762458); Přeseka 
(735060); Hamr nad Nežárkou (776122); Veselí nad Lužnicí 
(780685); Vlkov nad Lužnicí (784061); Zlukov (793361); Žíšov u 
Veselí nad Lužnicí (780693);
Kardašova Řečice (663204) – jižní část s částí obce Cikar ohraničená 
místní komunikací od východu kú probíhající na jih od komunikace 
23 navazující dále na ulici Palackého směrem k jihu mezi rybníky 
Velká Ochoz a Řečice Popelov po ulici Cikar na západní hranici kú 
po ulici Řehořinky;
Velechvín (668494) – severní část katastru od komunikace 146;
Dolní Bukovsko (628824) – východní část katastrálního území, kdy 
západní hranici od jihu tvoří silnice III. třídy č. 14711, na ní 
navazující v intravilánu obce ulice Luční a následně ulice Veselská a 
na ní navazující místní komunikace až po silnici II. třídy č. 147 
vedoucí k severní hranici katastrálního území;
Kolný (668478) – východní část katarálního území, kdy západní 
hranici od jihu tvoří od turistického rozcestníku Kolná místní 
komunikace označená jako žlutá turistická cesta a na ni navazující 
cyklostezka č. 1054 směrem na severní hranici katastrálního území;
Hatín (637513) – západní část katastrálního území, kdy východní 
hranici od jihu tvoří místní komunikace Strážská (cyklostezka 
Nežárská) a na ni od rozcestníku Jemčina – zámek krátce na východ 
navazující Hradecká silnice a následně k severní hranici 
katastrálního území navazující cyklostezka č. 1170 (místní 
komunikace Jemčinská a Rudolfovská).

10.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Bošilec (608572); Lhota u Dynína (634271); Frahelž (686689); Klec 
(666009); Lomnice nad Lužnicí (686697); Ponědraž (725617); 
Ponědrážka (725625); Val u Veselí nad Lužnicí (776131); Horusice 
(644978); Záblatí u Ponědraže (725633).

2.1.2023 - 10.1.2023

Central Bohemian Region

CZ-HPAI(P)-2022-00012
CZ-HPAI(P)-2022-00013
CZ-HPAI(P)-2022-00014
CZ-HPAI(P)-2022-00016

Babice (600601); Březí u Říčan (613886); Čerčany (619663); Černé 
Voděrady (620084); Čestlice (623440); Čtyřkoly (624331); 
Dobřejovice (627640); Hvězdonice (650170); Chocerady 
(652024); Samechov (652059); Vestec u Chocerad (652067); 
Vlkovec (652075); Horní Jirčany (658600); Jesenice u Prahy 
(658618); Osnice (713279); Zdiměřice u Prahy (713287); Jevany 
(659312); Jílové u Prahy (660094); Kaliště u Ondřejova (662178); 
Ládví (662445); Těptín (662500); Klokočná (666467); Konojedy 
(708097); Kostelec u Křížků (670308); Kozmice u Benešova 
(671851); Krhanice (674362); Libeň u Libeře (682551); Libeř 
(682560); Louňovice (687359); Lštění (624357); Mrač (700002); 
Mukařov u Říčan (700321); Srbín (752967); Žernovka (700339); 
Nespeky (703770); Nupaky (623458); Oplany (708119); Bělčice u 
Ostředka (716278); Petroupim (719706); Pohoří u Prahy (724904); 
Poříčí nad Sázavou (726036); Hole u Průhonic (733962); Průhonice 
(733971); Přestavlky u Čerčan (735191); Dolní Jirčany (736414); 
Psáry (736422); Pyšely (737054); Zaječice (737071); Babice u 
Řehenic (744930); Malešín (744972); Kuří u Říčan (677647); Pacov 
u Říčan (717207); Říčany u Prahy (745456); Říčany-Radošovice 
(745511); Strašín u Říčan (756237); Voděrádky (745529); 
Soběhrdy (751537); Žíňany (751553); Strančice (756067); 
Svojšovice (761478); Struhařov u Mnichovic (757080); Hradec u 
Stříbrné Skalice (757667); Hradové Střimelice (757675); Kostelní 
Střimelice (757683); Stříbrná Skalice (757691); Sulice (759431); 
Světice u Říčan (760391); Svojetice (761176); Tehov u Říčan 
(765309); Tehovec (765317); Čakovice u Řehenic (744956); 
Lojovice (779318); Mokřany u Velkých Popovic (779326); Vestec u 
Prahy (781029); Vodslivy (716308); Vranov u Čerčan (785351); 
Vranovská Lhota (785369); Všestary u Říčan (787396); Vyžlovka 
(789046); Hodkovice u Zlatníků (793213); Zlatníky u Prahy 
(793221); Zvánovice (793795)

11.1.2023

Herink (627666); Hrusice (648655); Lensedly (662186); Štiřín 
(662496); Čenětice (676543); Křížkový Újezdec (676551); Dolní 
Lomnice u Kunic (677213); Kunice u Říčan (677230); Všešímy 
(677256); Mirošovice u Říčan (695475); Božkov u Mnichovic 
(697532); Mnichovice u Říčan (697541); Myšlín (697559); 
Modletice u Dobřejovic (627682); Ondřejov u Prahy (711276); 
Třemblat (770612); Turkovice u Ondřejova (711284); Pětihosty 
(747491); Petříkov u Velkých Popovic (720411); Radimovice u 
Velkých Popovic (720429); Chomutovice u Dobřejovic (627674); 
Popovičky (627704); Kovářovice (737038); Olešky (737470); 
Radějovice (737488); Jažlovice (745537); Senohraby (747505); 
Otice u Svojšovic (761460); Předboř u Prahy (734225); Všechromy 
(787094); Velké Popovice (779342)

3.1.2023 - 11.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

CZ-HPAI(P)-2023-00002 Břekova Lhota (633569); Dublovice (633577); Chramosty 
(653667); Líchovy (683825); Zvírotice (793990); Velké Heřmanice 
(778796); Bolechovice II (798479); Dobrošovice (658626); 
Jesenice u Sedlčan (658651); Mezné (788180); Kňovice (667153); 
Plešiště (673536); Hořetice (645133); Krchleby (674427); 
Křečovice u Neveklova (675547); Nahoruby (701131); Vlkonice u 
Neveklova (789631); Živohošť (701157); Křepenice (675938); 
Strnadice (762105); Nalžovice (701491); Nalžovické Podhájí 
(701505); Kamenice u Nedrahovic (702242); Nedrahovice 
(702251); Nedrahovické Podhájí (702269); Radeč u Nedrahovic 
(702277); Bratřejov (702536); Křemenice (702552); Libčice u 
Nechvalic (702561); Nechvalice (702587); Ředice (744913); 
Osečany (712701); Velběhy (712728); Počepice (723151); Rovina 
(742091); Skuhrov u Počepic (723169); Vitín u Počepic (723177); 
Luhy u Prosenické Lhoty (733326); Prosenická Lhota (733342); 
Suchdol u Prosenické Lhoty (733351); Příčovy (735833); Radíč 
(737674); Oříkov (646571); Solopysky u Třebnic (770043); 
Třebnice (770116); Bolechovice I (626279); Divišovice (626287); 
Kvasejovice (678104); Měšetice (678139); Nové Dvory u Kvasejovic 
(678155); Skrýšov u Svatého Jana (760188); Štětkovice (763730); 
Bezmíř (784435); Minartice (784451); Vojkov u Votic (784486); 
Martinice u Votic (692051); Šebáňovice (762113); Vrchotovy 
Janovice (786489); Hrabří (646563); Pořešice (725927); Vápenice u 
Vysokého Chlumce (788406); Vysoký Chlumec (788414);
Vysoká u Kosovy Hory (788198) - vyjma části obce Dohnalova 
Lhota; Zderadice (792331) - vyjma části obce Zderadice.

2.2.2023

Janov u Kosovy Hory (670006); Kosova Hora (670014); Bor u 
Sedlčan (702234); Doubravice u Sedlčan (682802); Libíň (682811); 
Sedlčany (746533); Sestrouň (746568);
Vysoká u Kosovy Hory (788198) - část obce Dohnalova Lhota.

25.1.2023 – 2.2.2023

CZ-HPAI(P)-2023-00004 Dubečno (666912); Dvořiště (712868); Chroustov (654248); 
Kamilov (750689); Kněžice u Městce Králové (666921); Malá 
Strana u Chotěšic (653080); Nouzov u Dymokur (704920); Nová 
Ves u Chotěšic (653098); Osek (712876); Sloveč (750697); Střihov 
(750701); Záhornice u Městce Králové (789828).

3.2.2023

Capital City of Prague

CZ-HPAI(P)-2022-00012
CZ-HPAI(P)-2022-00013
CZ-HPAI(P)-2022-00014
CZ-HPAI(P)-2022-00016

Benice (602582); Kolovraty (668591); Křeslice (676071);
Lipany (668605); Nedvězí u Říčan (702323); Pitkovice (773417); 
Šeberov (762130); Uhříněves (773425); Újezd u Průhonic 
(773999)

11.1.2023

Vysočina Region

CZ-HPAI(P)-2022-00017 Bratrušín 617008; Bystřice nad Pernštejnem (616958); Dvořiště u 
Bystřice nad Pernštejnem (616982); Karasín (794970); Kozlov u 
Lesoňovic (680257); Lesoňovice (680265); Pivonice u Lesoňovic 
(680273); Vítochov (720747); Dalečín (624426); Hluboké u 
Dalečína (624471); Veselí u Dalečína (624489); Korouhvice 
(651613); Ubušín (660264); Kobylnice nad Svratkou (669580); 
Koroužné (669598); Švařec (669601); Nyklovice (708224); Písečné 
(720739); Brťoví (733407); Čtyři Dvory (733415); Prosetín u 
Bystřice nad Pernštejnem (733423); Polom u Sulkovce (759511); 
Sulkovec (759520); Borovec (763446); Olešnička (763454); 
Štěpánov nad Svratkou (763462); Vrtěžíř (763471); Ubušínek 
(759538); Horní Čepí (773522); Unčín (774316); Hrdá Ves 
(782483); Ždánice u Bystřice nad Pernštejnem (794988).

15.1.2023

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 16/60 18.1.2023  



Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Chlum (651605); Malé Tresné (741981); Rovečné (741990); Velké 
Tresné (742007); Bolešín (781037); Věstín (781045); Věstínek 
(781053); Vír (782491).

7.1.2023- 15.1.2023

South Moravian Region

CZ-HPAI(P)-2022-00017 Crhov u Olešnice (617920); Černovice u Kunštátu (620602); 
Hodonín u Kunštátu (640409); Horní Poříčí u Letovic (643840); 
Kněževes (666882); Veselka u Olešnice (666891); Křetín (676179); 
Křtěnov u Olešnice (676691); Lhota u Olešnice (681202); Louka 
(687189); Makov (690015); Olešnice na Moravě (710415); Petrov 
(719765); Prostřední Poříčí (733814); Rozseč nad Kunštátem 
(742317); Rozsíčka (742368); Sulíkov (759457); Vřesice (759465); 
Tasovice (765112); Ústup (742376).

15.1.2023

Pardubice Region

CZ-HPAI(P)-2022-00017 Bohuňov nad Křetínkou (606391); Bystré u Poličky (616664); 
Hamry nad Křetínkou (637092); Hartmanice u Poličky (637441); 
Hlásnice (638927); Jedlová u Poličky (658081); Nedvězí u Poličky 
(702331); Nedvězíčko (702340); Předměstí (734322); Rohozná u 
Poličky (740471); Starý Svojanov (755206); Svojanov (761141); 
Trpín (768740); Vítějeves (782645).

15.1.2023

Moravian-Silesian Region

CZ-HPAI(P)-2022-00018 Bordovice (607444); Čeladná (619116); Frýdlant nad Ostravicí 
(635171); Hájov (636771); Chlebovice (651150); Kopřivnice 
(669393); Měrkovice (671789); Lhotka u Frýdku-Místku (681407); 
Lichnov u Nového Jičína (683787); Drnholec nad Lubinou 
(687961); Větřkovice u Lubiny (687987); Metylovice (693545); 
Mniší (697664); Myslík (700606); Nová Ves u Frýdlantu nad 
Ostravicí (705705); Ostravice 1 (715671); Palkovice (717452); 
Pstruží (736465); Sklenov (748293); Rychaltice (748307); 
Štramberk (764116); Trojanovice (768499); Veřovice (780367); 
Vlčovice (783901); Ženklava (796409);
Frenštát pod Radhoštěm (634719) – jihozápadní část katastrálního 
území, kdy hranici tvoří železniční trať ze směru Veřovice - Kunčice 
p. O. po železniční přejezd na silnici Nádražní, silnice Nádražní, 
silnice Bezručova a silnice Lomná.

28.1.2023

Kozlovice (671771); Kunčice pod Ondřejníkem (677094); Tichá na 
Moravě (766992);
Frenštát pod Radhoštěm (634719) – severovýchodní část 
katastrálního území, kdy hranici tvoří železniční trať ze směru 
Veřovice - Kunčice p. O. po železniční přejezd na silnici Nádražní, 
silnice Nádražní, silnice Bezručova a silnice Lomná.

20.1.2023 – 28.1.2023
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CZ-HPAI(P)-2023-00003 Bruzovice (613398); Havířov-město (637556); Bludovice 
(637696); Prostřední Suchá (637742); Dolní Suchá (637777); 
Horní Suchá (644404); Horní Bludovice (642401); Prostřední 
Bludovice (642410); Kaňovice (663051); Karviná-Doly (664103); 
Lískovec u Frýdku-Místku (684899); Nová Bělá (704946); 
Oprechtice ve Slezsku (712035); Orlová (712361); Lazy u Orlové 
(712434); Poruba u Orlové (712493); Horní Lutyně (712531); 
Moravská Ostrava (713520); Přívoz (713767); Mariánské Hory 
(713830); Muglinov (714941); Nová Ves u Ostravy (713937); 
Zábřeh-Hulváky (713970); Vítkovice (714071); Zábřeh (714089); 
Kunčice nad Ostravicí (714224); Kunčičky (714241); Zábřeh nad 
Odrou (714305); Hrabová (714534); Hrabůvka (714585); 
Heřmanice (714691); Michálkovice (714747); Slezská Ostrava 
(714828); Hrušov (714917); Výškovice u Ostravy (715620); 
Paskov (718211); Rychvald (744441); Řepiště (745197); Sedliště ve 
Slezsku (746983); Pitrov (751928); Dolní Soběšovice (751944); 
Stará Bělá (753661); Václavovice u Frýdku-Místku (776033); Vrbice 
nad Odrou (785971); Záblatí u Bohumína (789216); Žabeň 
(794139); Žermanice (796514); Dubina u Ostravy (798894); Dolní 
Datyně (628905);
Horní Datyně (642720) – jižní část katastrálního území, kdy hranici 
tvoří ul. Vratimovská a ul. Václavovická; Šumbark (637734) – 
východní část katastrálního území, kdy hranici tvoří ul. Školní, ul. 
Lidická, ul.Opletalova a ul. U Nádraží; Petřvald u Karviné (720488) 
– severovýchodní část katastrálního území, kdy hranici tvoří ul. 
Ostravská, ul. Závodní a ul. Šumbarská; Vratimov (785601) – jižní 
část katastrálního území, kdy hranici tvoří ul. Buničitá, ul. Frýdecká, 
ul. Datyňská a ul. Václavovická; Lučina (688371) – západní část 
katastrálního území, kdy hranici tvoří silnice č.4737; Horní Těrlicko 
(766577) – západní část katastrálního území, kdy hranici tvoří 
vodní nádrž Těrlicko a řeka Stonávka; Dolní Těrlicko (766607) – 
západní část katastrálního území, kdy hranici tvoří vodní nádrž 
Těrlicko; Doubrava u Orlové (631167) – západní část katastrálního 
území, kdy hranici tvoří silnice vedoucí od čísla popisného 608 přes 
Doubravský kopec k hasičské zbrojnici a dále ke křižovatce se silnicí 
č. 47215, silnice č. 47215 a silnice č. 47214.

2.2.2023

Bartovice (715085); Radvanice (715018); Šenov u Ostravy 
(762342);
Horní Datyně (642720) – severní část katastrálního území, kdy 
hranici tvoří ul. Vratimovská a ul. Václavovická; Petřvald u Karviné 
(720488) - jihozápadní část katastrálního území, kdy hranici tvoří 
ul. Ostravská, ul. Závodní a ul. Šumbarská; Šumbark (637734) - 
západní část katastrálního území, kdy hranici tvoří ul. Školní, ul. 
Lidická, ul. Opletalova a ul. U Nádraží; Vratimov (785601) - severní 
část katastrálního území, kdy hranici tvoří ul. Buničitá, ul. Frýdecká, 
ul. Datyňská a ul. Václavovická.

25.1.2023 – 2.2.2023

Zlín Region

CZ-HPAI(P)-2022-00018 Rožnov pod Radhoštěm (742937) – severní část katastrálního 
území, která je na jihu vymezena zeměpisnou rovnoběžnou linií 
protínající křižovatku ulic Ostravská a Kročákov.

28.1.2023
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Plzeň Region

CZ-HPAI(P)-2022-00019 Bezděkov u Damnova (624705); Boněnov (693995); Březí u 
Tachova (618021); Ctiboř u Tachova (618039); Částkov u Tachova 
(618560); Čečkovice (607321); Černošín (620408); Damnov 
(624713); Dolní Jadruž (629201); Dolní Kramolín (652199); Dolní 
Plezom (716405); Dolní Víska (680281); Doly u Boru (607339); 
Horní Jadruž (652288); Horní Plezom (716413); Hostíčkov 
(694002); Chodová Planá (652211); Chodský Újezd (652296); 
Jemnice u Tisové (767204); Kořen (680311); Klíčov (667668); 
Křínov (721255); Kříženec (721263); Kumpolec (767212); 
Kurojedy (677604); Kyjov u Zadního Chodova (789577); Lažany u 
Černošína (620424); Lhota u Tachova (715964); Malý Rapotín 
(764922); Michalovy Hory (694011); Neblažov (652300); Nahý 
Újezdec (701246); Olbramov (709824); Oldřichov u Tachova 
(764949); Ostrov u Tachova (715972); Ošelín (716430); Otín u 
Plané (721271); Pavlovice nad Mží (718521); Pernolec (618586); 
Planá u Mariánských Lázní (721280); Stan u Lestkova (680338); 
Staré Sedliště (754668); Svahy (759856); Štokov (652318); Tachov 
(764914); Tisová u Tachova (767221); Trnová u Tachova (767239); 
Třebel (620467); Velká Ves u Damnova (624721); Velký Rapotín 
(618594); Vítkov u Tachova (764833); Vížka (759864); Vysoké 
Jamné (680354); Výškov u Chodové Plané (652237); Záhoří u 
Černošína (620475); Zliv nad Mží (759872).

1.2.2023

Brod nad Tichou (612651); Kočov (667676); Lom u Tachova 
(686603); Týnec u Plané (721298); Ústí nad Mží (667684); Vítovice 
u Pavlovic (718530); Vysoké Sedliště (721301).

24.1.2023 – 1.2.2023

Ústí nad Labem Region

CZ-HPAI(P)-2023-00001 Benešov nad Ploučnicí (602451); Blankartice (638633); Brložec 
(627283); Česká Kamenice (621285); Dobrná (627291); Dolní 
Habartice (629049); Dolní Kamenice (621293); Fojtovice u 
Heřmanova (638641); Františkov nad Ploučnicí (634603); 
Heřmanov (638650); Horní Habartice (642916); Horní Kamenice 
(621315); Janská (657204); Kamenická Nová Víska (780600); 
Kerhartice (664791); Loučky u Verneřic (780103); Malá Veleň 
(690392); Markvartice u Děčína (691780); Merboltice (693111); 
Oldřichov nad Ploučnicí (634620); Ovesná (602469); Stará Oleška 
(649554); Valkeřice (776629); Verneřice (780146); Veselé 
(780618).

3.2.2023

Karlovka (778265); Malá Bukovina (690031); Malý Šachov 
(755214); Starý Šachov (755222); Velká Bukovina (778273). 26.1.2023 – 3.2.2023

Liberec Region

CZ-HPAI(P)-2023-00001 Častolovice u České Lípy (621609); Dolní Libchava (621544); 
Dubice u České Lípy (621528); Manušice (691542); Horní Libchava 
(643319); Kamenický Šenov (662640); Prácheň (732770); Kozly u 
České Lípy (671819); Janovice u Kravař (657034); Rané (674192); 
Nový Oldřichov (707830); Okrouhlá u Nového Boru (709573); 
Dolní Prysk (734039); Horní Prysk (734047); Skalice u České Lípy 
(747904; Slunečná u České Lípy (750760); Jezvé (757306); Stráž u 
České Lípy (757314); Stružnice (757322); Stvolínecké Petrovice 
(758647); Volfartická Nová Ves (784893); Heřmanice u Žandova 
(638579); Valteřice u Žandova (776653); Velká Javorská (778397).

3.2.2023
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Horní Police (643823); Mistrovice u Nového Oldřichova (707821); 
Volfartice (784907); Dolní Police (794473); Radeč u Horní Police 
(737445); Žandov u České Lípy (794481).

26.1.2023 – 3.2.2023

Hradec Králové Region

CZ-HPAI(P)-2023-00004 Bartoušov u Jičíněvsi (659631); Běchary (601462); Bílsko u 
Kopidlna (772658); Budčeves (615188); Butoves (771767); 
Červeněves (750913); Dolany u Chyjic (655422); Drahoraz 
(631809); Hlušice (639923); Hlušičky (639931); Hradíšťko 
(796484); Hrobičany (746312); Hubálov (771775); Cholenice 
(652334); Chomutice (652423); Chomutičky (652431); Chotělice 
(653021); Chyjice (655431); Janovice u Vinar (782157); Jičíněves 
(659649); Keteň (631817); Kopidlno (669296); Kostelec u Jičíněvsi 
(659657); Kovač (669016); Kozojídky u Vinar (782165); Křičov 
(750921); Labouň (678813); Liběšice (623474); Loučná Hora 
(750930); Milíčeves (749842); Mlýnec u Kopidlna (697371); Nečas 
(615196); Nemyčeves (703273); Nevratice (754765); Ohnišťany 
(709280); Pševes (631825); Sekeřice (797685); Skochovice 
(748331); Skřeněř (754927); Skřivany (748960); Slatiny (749851); 
Sloupno nad Cidlinou (750671); Smidarská Lhota (782173); 
Smidary (750948); Staré Místo (723754); Staré Smrkovice 
(754773); Starý Bydžov (754943); Stříbrnice v Čechách (757713); 
Třtěnice (771147); Tuř (771791); Údrnická Lhota (772674); 
Únětice (772682); Velešice (746339); Vesec u Jičína (778141); 
Veselská Lhota (788341); Vinary u Smidar (782181); Vitiněves 
(782912); Vlhošť (796492); Vrbice nad Cidlinou (785954); Vršce 
(786608); Vysoké Veselí (788350); Žeretice (796506); Židovice 
(796832); Žitětín (659665).

3.2.2023

Češov (623466); Kozojedy u Žlunic (797677); Sběř (746321); 
Slavhostice (797693); Volanice (784664); Žlunice (797707). 26.1.2023 – 3.2.2023

Κράτος μέλος: Δανία
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DK-HPAI(P)-2022-00007 The parts of Lolland municipality beyond the area described in the 
protection zone and within the circle of radius 10 kilometres, 
centred on GPS koordinates coordinates N N 54,8728; E 11,3967

26.1.2023

The parts of Lolland municipality that are contained within a circle 
of radius 3 km, centered on GPS coordinates N N 54,8728; E 
11,3967

18.1.2023 – 26.1.2023

DK-HPAI(P)-2022-00008 The parts of Hedensted, Horsens and Vejle municipality beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of radius 
10 kilometres, centred on GPS koordinates coordinates N 55.7343; 
E 9.7477

5.2.2023

The parts of Hedensted municipality that are contained within a 
circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates N 55.7343; E 
9.7477

28.1.2023 – 5.2.2023
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BRANDENBURG

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01306
DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01323

Landkreis Prignitz
beginnend im Norden an der Kreisgrenze zum Landkreis 
Ludwigslust-Parchim an der L 14, der Kreisgrenze in Richtung 
Norden, Westen und dann in Richtung Süden folgend bis zur 
Verbindungsstraße zwischen Heiligengrabe und Wilmersdorf (Alt 
Wittstocker Weg), dem Alt Wittstocker Weg in Richtung 
Nordwesten folgend bis Wilmersdorf, in Wilmersdorf an der 
Dorfstraße Wilmersdorf entlang in Richtung Neu Krüssow - vom 
Ortsausgang Wilmersdorf an der K 7052 bis zur Kreuzung mit der 
Kreisstraße 7019, in Richtung Südwesten dieser nach Alt Krüssow 
folgend, der K 7019 durch Alt Krüssow in Richtung Beveringen 
folgend, hier entlang der Dorfstraße Beveringen bis zum 
Kreuzungspunkt Wegemühle an der Freyensteiner Chaussee, der 
Freyensteiner Chaussee folgend bis zur Kreuzung Zur 
Hainholzmühle, der Straße Zur Hainholzmühle folgend bis zur 
Straße Am Stadion, der Straße Am Stadion folgend bis zur 
Wegkreuzung Hainholzweg, ab hier der Straße Zum Stadion 
folgend bis zur Meyenburger Chaussee, ab hier der Straße Zum 
Stadion dann dem Heidbergweg folgend bis zur Meyenburger 
Chaussee, der Meyenburger Chaussee in Richtung Südwesten 
folgend bis zum Preddöhler Weg, dem Preddöhler Weg nach Norden 
folgend bis zur B 103, hier entlang der B 103 in Richtung Westen bis 
zur Kreuzung mit der L 111, entlang der L 111, Triglitz 
durchquerend bis zur Kreuzung mit der K 7025, der K 7025 in 
Richtung Laaske folgend, Laaske durchquerend bis Lockstädt, 
Lockstädt durchquerend bis Gülitz, Gülitz durchquerend in 
Richtung Schönholz bis zur L 13, der L 13 in Richtung Nordosten 
folgend bis zur K 7041, dieser entlang, Burow durchquerend, bis 
Pirow, Pirow durchquerend, der K 7041 weiter entlang bis zur 
Kreuzung mit der L 10, der L 10 folgend in Richtung Norden bis zur 
Kreisgrenze zum Landkreis Ludwigslust-Parchim, der Kreisgrenze 
folgend in Richtung Nordosten bis zum Ausgangspunkt an der L 14 
an der Kreisgrenze zum Landkreis Ludwigslust-Parchim
Landkreis Ostprignitz-Ruppin
beginnend am nördlichsten Punkt der Gemarkung Freyenstein an 
der Kreisgrenze zum Landkreis Prignitz, dem Fluss „Dosse“ entlang 
der Landesgrenze zu Mecklenburg-Vorpommern in südöstlicher 
Richtung bis zum Grabower Weg folgend, dem Grabower Weg 
folgend bis zur Ortschaft Wulfersdorf, von dort in gedachter Linie 
über die Kirche in die Dorfstraße und weiter in den Blesendorfer 
Weg mündend, den Blesendorfer Weg in südwestlicher Richtung 
folgend, dabei den Tetschendorfer Damm, den Tetschendorfer Weg 
und die Ganzower Straße kreuzend bis in die Ortschaft Blesendorf, 
in der Ortschaft Blesendorf der Blesendorfer Dorfstraße folgend, 
weiter in südwestlicher Richtung bis zur Kreisgrenze zum Landkreis 
Prignitz

6.1.2023
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DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01306

Landkreis Prignitz
beginnend im Norden an der Kreisgrenze zum Landkreis 
Ludwigslust-Parchim an der B 103, der Kreisgrenze in Richtung 
Osten und Südosten folgend bis zur L 154, der L 154 in Richtung 
Halenbeck folgend bis Halenbeck, in Halenbeck entlang der 
Pritzwalker Straße bis zur L 155, der L 155 in Richtung Brügge 
folgend bis Brügge, in Brügge entlang der Hauptstraße in Richtung 
Brügge Ausbau, Brügge Ausbau durchquerend bis zur Kreuzung mit 
der B 103, der B 103 in Richtung Norden folgend bis zum 
Ausgangspunkt an der Kreisgrenze zum Landkreis Ludwigslust- 
Parchim

24.12.2022 -6.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01323

Landkreis Prignitz
beginnend an der Kreisgrenze zum Landkreis Ludwigslust-Parchim 
an der L 14, der L 14, Jännersdorf einschließend, in Richtung 
Südosten folgend bis zum Fluss Stepenitz. dem Lauf der Stepenitz in 
Richtung Südwesten und Süden folgend bis zum Durchlass 
Weitgendorfer Chaussee, der Weitgendorfer Chaussee folgend bis 
zur L 13, der L 13 nach Westen über die Autobahn 24 folgend, dann 
weiter in Richtung Südwesten bis Putlitz Kreuzung Meyenburger 
Chaussee – Philippshof, der Straße Philippshof in Richtung Westen 
bis zur Parchimer Chaussee folgend, der Parchimer Chaussee, 
übergehend in die L 111 in Richtung Nordwesten, die A 24 
überquerend, bis zur Kreisgrenze folgend, der Kreisgrenze in 
Richtung Westen, später in Richtung Norden, folgend bis zum 
Ausgangspunkt an der L 14 an der Kreisgrenze zum Landkreis 
Ludwigslust-Parchim

29.12.2022 – 6.1.2023

HESSEN

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01333

Landkreis Marburg-Biedenkopf
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.393029 50.989926
Betroffen sind Teile der Gemeinden Biedenkopf, Breidenbach

7.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01324

Landkreis Marburg-Biedenkopf
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.407272/50.928777
Betroffen sind Teile der Gemeinden Biedenkopf und Breidenbach

4.1.2023 – 13.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01351

Landkreis Waldeck-Frankenberg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.899840 51.153197
Betroffen sind Teile der Gemeinden Lichtenfels, Vöhl, Korbach, 
Waldeck, Edertal, Bad Wildungen, Haina, Frankenau, Frankenberg 
(Eder)

13.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01333

Landkreis Waldeck-Frankenberg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.393029/50.989926
Betroffen sind Teile der Gemeinde Hatzfeld (Eder)

7.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01334

Landkreis Waldeck-Frankenberg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten 
8.512425 51.093585
Betroffen sind Teile der Gemeinden Hatzfeld (Eder), Battenberg 
(Eder), Allendorf (Eder), Bromskirchen)

7.1.2023
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DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01351

Landkreis Waldeck-Frankenberg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.899840 51.153197
Betroffen sind Teile der Gemeinden Vöhl, Frankenau

5.1.2023 -13.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01334

Landkreis Waldeck-Frankenberg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
8.512425 51.093585
Betroffen sind Teile der Gemeinden Bromskirchen, Battenberg 
(Eder)

4.1.2023 – 13.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00098 Landkreis Kassel
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS Koordinaten: 
9.247534 51.624874
Betroffen sind Teile der Gemeinden Trendelburg und Liebenau

16.1.2023

MECKLENBURG-VORPOMMERN

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01323

Landkreis Ludwigslust-Parchim
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS Koordinaten 
12.041500, 53.309565. Betroffen sind im Landkreis Ludwigslust 
Parchim die Gemeinde Ganzlin mit den Orten und Ortsteilen: Klein 
Dammerow, die Gemeinde Gehlsbach mit den Orten und 
Ortsteilen: Ausbau Darß, Darß, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner 
Mühle, Wahlstorf, die Gemeinde Kreien mit den Orten und 
Ortsteilen: Wilsen, die Gemeinde Ruhner Berge mit den Orten und 
Ortsteilen: Griebow, Jarchow, Leppin, Malow, Malower Mühle, 
Marnitz, Mentin, Mooster, Suckow, die Gemeinde Siggelkow mit 
den Orten und Ortsteilen: Groß Pankow, Klein Pankow, Redlin.

6.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01323

Landkreis Ludwigslust-Parchim
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS Koordinaten 
12.041500, 53.309565. Betroffen ist die Gemeinde Ruhner Berge 
mit den Orten und Ortsteilen: Drenkow

28.12.2022 - 6.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00100 Landkreis Nordwestmecklenburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS Koordinaten 
11.122477, 53.771366. Betroffen sind folgende Gemeinden mit 
den Orten und Ortsteilen:
— Gemeinde Stepenitztal: Börzow, Bonnhagen, Volkenhagen und 

Teschow
— Gemeinde Grieben: Grieben und Zehmen
— Gemeinde Roduchelstorf: Roduchelstorf und Cordshagen
— Gemeinde Rehna: Falkenhagen, Löwitz, Rehna, Gletzow, 

Vitense, Neu Vitense, Törber, Törberhals, Parber, Nesow und 
Dorf Nesow

— Gemeinde Königsfeld: Bülow, Klein Rünz, Groß Rünz, Warne
kow, Bestenrade und Demern

— Gemeinde Roggendorf: Breesen
— Gemeinde Holdorf: Holdorf und Meetzen
— Gemeinde Gadebusch: Ganzow, Dorf Ganzow, Neu Bauhof, 

Gadebusch, Reinhardtsdorf, Güstow, Buchholz, Klein Hundorf 
und Möllin

— Gemeinde Lützow: Bendhof
— Gemeinde Dragun: Dragun, Neu Dragun und Vietlübbe
— Gemeinde Mühlen Eichsen: Mühlen Eichsen, Goddin, Webels

felde und Groß Eichsen

19.1.2023
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— Gemeinde Testorf-Steinfort: Testorf-Steinfort, Testorf, Wüsten
mark und Seefeld

— Gemeinde Upahl: Upahl, Kastahn, Boienhagen, Groß Pravtsha
gen, Sievershagen und Hanshagen

— Gemeinde Grevesmühlen: Grevesmühlen Süd ab Bahnschienen 
Rehnaer Straße/Heinrich-Heine-Straße/Jahnstraße bis Ortssc
hild Wotenitz, Poischow, Wotenitz, Büttlingen und Questin

— Gemeinde Menzendorf: Lübsee
— Gemeinde Wedendorfersee: Benzin
— Gemeinde Veelböken: Frauenmark, Passow, Paetrow, Veelböken, 

Rambeel und Hindenberg
— Gemeinde Rüting: Rüting, Diedrichshagen und Schildberg
— Gemeinde Bernstorf: Bernstorf, Bernstorf-Ausbau, Jeese, Stroh

kirchen, Pieverstorf, Wilkenhagen und Wölschendorf

NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(P)-2022-00099 Landkreis Cloppenburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.005787/52.950081)
Betroffen sind Teile der Gemeinden Bösel, Emstek, Garrel, 
Großenkneten, Molbergen, Wardenburg und der Städte 
Cloppenburg und Friesoythe.

21.1.2023

Landkreis Cloppenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.005787/52.950081)
Betroffen sind Teile der Gemeinde Garrel.

12.1.2023 -21.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00101 Landkreis Cloppenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.012005/52.952218)
Betroffen sind Teile der Gemeinde Garrel.

15.1.2023 – 23.1.2023

Landkreis Cloppenburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.012005/52.952218)
Betroffen sind Teile der Gemeinden Bösel, Emstek, Garrel, 
Großenkneten, Molbergen, Wardenburg und der Städte 
Cloppenburg und Friesoythe.

23.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00103 Landkreis Cloppenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.982109/52.959481)
Betroffen sind Teile der Gemeinden Garrel, Bösel und Friesoythe.

25.1.2023 – 2.2.2023

Landkreis Cloppenburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
7.982109/52.959481)
Betroffen sind Teile der Gemeinden Garrel, Bösel, Friesoythe, 
Molbergen, Stadt Cloppenburg, Emstek und Großenkneten.

2.2.2023

DE-HPAI(P)-2022-00102 Landkreis Cuxhaven
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.656393/53.671901)
Betroffen sind Teile der Gemeinde Geestland.

22.1.2023 – 30.1.2023

Landkreis Cuxhaven
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.656393/53.671901)
Betroffen sind Teile der Gemeinde Geestland.

30.1.2023
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DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01325

Landkreis Rotenburg (Wümme)
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
9.263337/53.143515
Betroffen sind Teile der Gemeinden Reeßum, Horstedt, Rotenburg 
(Wümme), Bötersen, Hassendorf, Sottrum, Zeven, Bülstedt, Elsdorf, 
Gyhum, Scheeßel, Ahausen, Hellwege, Ottersberg und Vorwerk

11.1.2023

Landkreis Rotenburg (Wümme)
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
9.263337/53.143515
Betroffen sind Teile der Gemeinden Reeßum, Horstedt, Rotenburg 
(Wümme), Bötersen, Hassendorf und Sottrum

3.1.2023-11.1.2023

NORDRHEIN-WESTFALEN

DE-HPAI(P)-2022-00098 Kreis Höxter
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
9.247534/51.624874)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Höxter mit den Städten Borgenteich, Brakel und 
Beverungen

8.1.2023 - 16.1.2023

Kreis Höxter
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
9.247534/51.624874)
Betroffen sind Teile:

Des Kreises Höxter mit den Städten Borgentreich, Willebadessen, 
Brakel, Beverungen und Höxter

16.1.2023

DE-HPAI(P)-2022-00097 Kreis Kleve
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
6.300396/51.727608)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Kleve mit der Stadt Kalkar und den Gemeinden Uedem, 
Bedburg-Hau

2.1.2023 - 10.1.2023

Kreis Kleve
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
6.300396/51.727608)
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Kleve mit den Städten Kalkar, Kevelaer, Goch, Kleve, 

Emmerich, Rees und den Gemeinden Uedem, Bedburg-Hau, 
Weeze

— des Kreises Wesel mit der Stadt Xanten und der Gemeinde Son
sbeck

10.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01343

Kreis Lippe
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.959862/52.008142)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Lippe mit den Städten Lemgo, Blomberg, Detmold und 
der Gemeinde Dörentrup,

29.12.2022 - 6.1.2023

Kreis Lippe
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.959862/52.008142)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Lippe mit den Städten Lemgo, Blomberg, Detmold, 
Barntrup, Horn-Bad Meinberg, Lage, Bad Salzuflen und den 
Gemeinden Dörentrup, Kalletal, Extertal

6.1.2023
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DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01324

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.407272/50.928777)
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit der Stadt Bad Laasphe

6.1.2023 - 14.1.2023

Kreis Siegen-Wittgenstein
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.407272/50.928777)
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Bad Laasphe, 

Bad Berleburg und den Gemeinden Erndtebrück, Netphen

14.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01333

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.393029/50.989926)
Betroffen sind Teile:

des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Bad Berleburg und 
Bad Laasphe

6.1.2023 - 14.1.2023

Kreis Siegen-Wittgenstein
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.393029/50.989926)
Die Überwachungszone setzt sich zusammen aus folgenden sich 
überlappenden Bereichen der SO 22-015-01373, 01382, 01383 
und 01388.
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Bad Berleburg, 

Bad Laasphe und der Gemeinde Erndtebrück

14.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01334

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.512425/51.093585)
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit der Stadt Bad Berleburg
— des Hochsauerlandkreises mit der Stadt Hallenberg

6.1.2023 - 14.1.2023

Kreis Siegen-Wittgenstein
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.512425/51.093585)
Die Überwachungszone setzt sich zusammen aus folgenden sich 
überlappenden Bereichen der SO 22-015-01373, 01382, 01383 
und 01388.
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit der Stadt Bad Berleburg
— des Hochsauerlandkreises mit den Städten Hallenberg, Schmal

lenberg, Winterberg

14.1.2023

DE-HPAI(NON-P)- 
2022-01335

Kreis Siegen-Wittgenstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.337847/51.038843)
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit der Stadt Bad Berleburg und 

der Gemeinde Erndtebrück

6.1.2023 - 14.1.2023
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Kreis Siegen-Wittgenstein
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.337847/51.038843)
Die Überwachungszone setzt sich zusammen aus folgenden sich 
überlappenden Bereichen der SO 22-015-01373, 01382, 01383 
und 01388.
Betroffen sind Teile:
— des Kreises Siegen-Wittgenstein mit den Städten Bad Berleburg, 

Bad Laasphe, Hilchenbach und der Gemeinde Erndtebrück
— des Kreises Olpe mit der Gemeinde Kirchhundem
— des Hochsauerlandkreises mit der Stadt Schmallenberg

14.1.2023

THÜRINGEN

DE-HPAI(P)-2022-00095 Stadt Jena:
Ammerbach, Burgau (bei Jena an der Saale), Closewitz, 
Drackendorf, Ernst-Abbe-Siedlung, Forsthaus (Jena), Göschwitz, 
Ilmnitz, Jena (An der Saale), Jena (Ost), Jenaprießnitz, Kunitz, 
Laasan, Leutra, Lichtenhain (Jena), Lobeda (bei Jena an der Saale), 
Lobeda Ost, Lobeda West, Löbstedt, Maua, Münchenroda, 
Neuwöllnitz, Siedlung Sonnenblick (Jena), Untermühle (bei Jena), 
Vorwerk Cospoth, Wenigenjena, Winzerla (bei Jena an der Saale), 
Wogau, Wöllnitz, Ziegenhain (bei Jena an der Saale), Zwätzen

6.1.2023

Landkreis Saale-Holzland:
Bucha (bei Jena), Coppanz, Mühle Bucha, Nennsdorf, Oßmaritz, 
Pösen, Schorba, Hainichen (bei Jena), Stiebritz; Striebritz, 
Altengönna, Lehesten (bei Jena), Nerckewitz, Obermühle 
(Nerckewitz), Rödigen, Untermühle (Nerckewitz), Neuengönna, 
Porstendorf (bei Jena), Zimmern (bei Apolda)

6.1.2023

Landkreis Weimarer Land
Apolda, Herressen, Nauendorf, Oberndorf (bei Apolda), Oberroßla, 
Rödigsdorf, Schöten, Sulzbach, Utenbach, Niedersynderstedt, 
Döbritschen, Vollradisroda, Frankendorf, Großschwabhausen, 
Hammerstedt, Kapellendorf, Kleinschwabhausen, Lehnstedt, 
Göttern, Magdala, Maina, Ottstedt (bei Magdala), Mellingen, 
Umpferstedt, Schwabsdorf, Wiegendorf, Hermstedt, Kösnitz, 
Stobra, Wormstedt, Niederroßla, Oßmannstedt, Ulrichshalben

6.1.2023

Stadt Weimar
Süßenborn, Taubach, 6.1.2023

Stadt Jena
Cospeda, Isserstedt, Krippendorf, Lützenroda, Remderoda, 
Vierzehnheiligen

29.12.2022-6.1.2023

Landkreis Weimarer Land:
Großromstedt, Kleinromstedt, Hohlstedt, Kötschau 29.12.2022-6.1.2023

Κράτος μέλος: Ισπανία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
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(ΕΕ) 2020/687

ES-HPAI(P)-2022-00038 Those parts in the province of Valladolid of the comarca of 
Tordesillas beyond the area described in the protection zone and 
contained within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on 
UTM 30, ETRS89 coordinates long -4,6551761, lat 41,5811216

22.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Those parts in the province of Valladolid of the comarca of 
Tordesillas contained within a circle of a radius of 3 kilometres, 
centered on UTM 30, ETRS89 coordinates long -4,6551761, lat 
41,5811216

14.1.2023 -22.1.2023

Κράτος μέλος: Γαλλία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Département: Côtes-d’Armor (22)

FR-HPAI(P)-2022-01619 CANIHUEL
HAUT-CORLAY
CORLAY
PLUSSULIEN
SAINT-IGEAUX
SAINT-NICOLAS DU PELEM
SAINT-GILLES-PLIGEAUX
KERPERT
SAINTE-TREPHINE
SAINT-MAYEUX
CAUREL
BON REPOS SUR BLAVET
PLOUNEVEZ-QUINTIN
LANRIVAIN
LE VIEUX-BOURG
SAINT-BIHY
LA HARMOYE
SAINT-MARTIN-DES-PRES
SAINT-GILLES-VIEUX-MARCHE

2.2.2023

CANIHUEL
HAUT-CORLAY
CORLAY
PLUSSULIEN
SAINT-IGEAUX
SAINT-NICOLAS DU PELEM

25.1.2023 -2.2.2023

Département: Dordogne (24)

FR-HPAI(P)-2022-01481
FR-HPAI(P)-2022-01480
FR-HPAI(P)-2022-01517
FR-HPAI(P)-2022-01558
FR-HPAI(P)-2022-01559
FR-HPAI(P)-2022-01581

VALOJOULX
LA DORNAC
NADAILLAC
SAINT-VINCENT-LE-PALUEL
PRATS6DE-CARLUX
BORREZE
MARQUAY
SAINT-AMAND-DE-COLY
PROISSANS
SAINT-ANDRE-D’ALLAS
SARLAT-LA-CANEDA
SIMEYROLS
TAMNIES
AUBAS
MONTIGNAC

17.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

JAYAC
LA CASSAGNE
LA CHAPELLE-AUBAREIL
COLY
ORLIAGUET
SAINTE-NATHALENE
SALIGNAC-EYVIGUES
MARCILLAC SAINT QUENTIN

ARCHIGNAC
MARCILLAC SAINT QUENTIN
PAULIN
SAINT CREPIN ET CARLUCET
SAINT GENIES
SALIGNAC EYVIGUES

9.1.2023 – 17.1.2023

Département: Gers (32)

FR-HPAI(P)-2022-01605
FR-HPAI(P)-2022-01612

AVERON-BERGELLE
BEAUMARCHES
BETOUS
CAHUZAC-SUR-ADOUR
CASTELNAVET
CASTILLON-DEBATS
COULOUME-MONDEBAT
CRAVENCERES
DEMU
ESPAS
FUSTEROUAU
GALIAX
GAZAX-ET-BACCARISSE
GOUX
IZOTGES
LASSERADE
LOUBEDAT
LOUSLITGES
LUPIAC
MARGOUET-MEYMES
PEYRUSSE-VIEILLE
PLAISANCE
PRECHAC-SUR-ADOUR
SAINT-MARTIN-D’ARMAGNAC
SAINT-PIERRE-D’AUBEZIES
SARRAGACHIES
SEAILLES
SION
SORBETS
TASQUE
TERMES-D’ARMAGNAC
URGOSSE

27.1.2023

AIGNAN
BOUZON-GELLENAVE
LOUSSOUS-DEBAT
SABAZAN
POUYDRAGUIN

19.1.2023 – 27.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Département: Indre (36)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00405

AIZE
BAGNEUX Partie de commune située à l’Ouest de la D25
BAUDRES
BOUGES-LE-CHATEAU Partie de commune située au Nord de la 
D2, puis de la D34A
BUXEUIL
FONTGUENAND Partie de commune située au Sud de la D52
GUILLY
LANGE
POULAINES Partie de commune située au Nord de D960
ROUVRES LES BOIS
SAINT-CHRISTOPHE-EN-BAZELLE partie de commune située au 
Sud-Ouest de D25
SEMBLECAY Partie de commune située au Sud de D25
VALENCAY Partie de commune située au Nord-Ouest du Nahon
VAL-FOUZON
VEUIL
VICQ-SUR-NAHON Partie de commune située à l’Ouest de la D956 
et au Sud de la D109

16.1.2023

POULAINES Partie de commune située au Sud de la D960
VALENCAY Partie de commune située au Sud- Est du Nahon
VICQ-SUR-NAHON Partie de commune située à l’Est de la D956 et 
au Nord de la D109

7.1.2023 – 16.1.2023

Département: Landes (40)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00391
FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00395

AZUR
CASTETS
LEON
LINXE
MAGESCQ
MESSANGES
MOLIETS-ET-MAA
VIELLE-SAINT-GIRONS

6.1.2023

LEON
SAINT-MICHEL-ESCALUS 29.12.2023 – 6.1.2023

Département: Loire-Atlantique (44)

FR-HPAI(P)-2022-01492
FR-HPAI(P)-2022-01497
FR-HPAI(P)-2022-01505

CASSON
LE CELLIER
COUFFE
HERIC
JOUE-SUR-ERDRE
MESANGER
MOUZEIL
NORT-SUR-ERDRE
RIAILLE
SAFFRE
SAINT-MARS-DU-DESERT
SUCE-SUR-ERDRE
TEILLE
TRANS-SUR-ERDRE

11.1.2023

LIGNE
NORT-SUR-ERDRE
PETIT-MARS
LES TOUCHES

3.1.2023- 11.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

FR-HPAI(P)-2022-01466
FR-HPAI(P)-2022-01591
FR-HPAI(P)-2022-01592
FR-HPAI(P)-2022-01609
FR-HPAI(P)-2022-01616
FR-HPAI(P)-2023-00001

LA PLANCHE
REMOUILLE
MONTBERT
AIGREFEUILLE
SAINT LUMINE DE CLISSON
LA CHEVROLIERE
CORCOUE SUR LORGNE
GENESTON
LA LIMOUZINIERE
MACHECOUL SAINT MEME
LA MARNE
SAINT MARS DE COUTAIS
PAULX
SAINT COLOMBAN
SAINT PHILBERT DE GRAND LIEU
SAINT ETIENNE DE MER MORTE
SAINT HILAIRE DE CLISSON

29.1.2023

VIEILLEVIGNE
CORCOUE SUR LORGNE
LEGE
SAINT LUMINE DE COUTAIS
SAINT PHILBERT DE GRAND LIEU
LA LIMOUZINIERE
PAULX
TOUVOIS

21.1.2023 – 29.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01498 Bégrolles-en-Mauges
Chanteloup-les-Bois
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Cholet
Cléré-sur-Layon
La Plaine
La Séguinière
La Tessouale
Le May-sur-Evre
Le Puy-Saint-Bonnet
Les Cerqueux-sous-Passavant
Nueil-sur-Layon
En entier
En entier
Chaudron-en-Mauges
La Boissière-sur-Evre
La Chaussaire
La Salle-et-Chapelle-Aubry
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Nuaillé
Passavant-sur-Layon
Saint-Christophe-du-Bois
Saint-Léger-sous-Cholet

11.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Le Longeron
Saint-Crespin-sur-Moine
Saint-Germain-sur-Moine
Tillières
Somloire
Toutlemonde
Trémentines

Andrezé
Beaupréau
Gesté
Jallais
La Chapelle-du-Genêt
La Jubaudière
La Poitevinière
Le Pin-en-Mauges
Saint-Philbert-en-Mauges
Villedieu-la-Blouère
La Romagne
Le Fief-Sauvin
La Renaudière
Montfaucon-Montigné
Roussay
Saint-André-de-la-Marche
Saint-Macaire-en-Mauges

3.1.2023 – 11.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01504 LA BOISSIERE-DU-DORE
LA REGRIPPIERE
LA REMAUDIERE

7.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01554 CLISSON
GORGES
MOUZILLON
SAINT HILAIRE DE CLISSON
VALLETS

12.1.2023

BOUSSAY
GETIGNE 4.1.2023 – 12.1.2023

Departement: Maine-et-Loire (49)

FR-HPAI(P)-2022-01457
FR-HPAI(P)-2022-01471
FR-HPAI(P)-2022-01472
FR-HPAI(P)-2022-01483
FR-HPAI(P)-2022-01485
FR-HPAI(P)-2022-01486
FR-HPAI(P)-2022-01487
FR-HPAI(P)-2022-01489
FR-HPAI(P)-2022-01496
FR-HPAI(P)-2022-01498
FR-HPAI(P)-2022-01506
FR-HPAI(P)-2022-01511
FR-HPAI(P)-2022-01512
FR-HPAI(P)-2022-01516
FR-HPAI(P)-2022-01518
FR-HPAI(P)-2022-01519
FR-HPAI(P)-2022-01524
FR-HPAI(P)-2022-01458
FR-HPAI(P)-2022-01467

Bégrolles-en-Mauges
Chanteloup-les-Bois
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Chemillé-en-Anjou
Cholet
Cléré-sur-Layon
La Plaine
La Séguinière
La Tessouale
Le May-sur-Evre
Le Puy-Saint-Bonnet
Les Cerqueux-sous-Passavant
Nueil-sur-Layon
En entier
En entier

23.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

FR-HPAI(P)-2022-01535
FR-HPAI(P)-2022-01545
FR-HPAI(P)-2022-01547
FR-HPAI(P)-2022-01549
FR-HPAI(P)-2022-01548
FR-HPAI(P)-2022-01564
FR-HPAI(P)-2022-01571
FR-HPAI(P)-2022-01573
FR-HPAI(P)-2022-01578
FR-HPAI(P)-2022-01579
FR-HPAI(P)-2022-01580
FR-HPAI(P)-2022-01586
FR-HPAI(P)-2022-01594
FR-HPAI(P)-2022-01603

Chaudron-en-Mauges
La Boissière-sur-Evre
La Chaussaire
La Salle-et-Chapelle-Aubry
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Montrevault-sur-Evre
Nuaillé
Passavant-sur-Layon
Saint-Christophe-du-Bois
Saint-Léger-sous-Cholet
Le Longeron
Saint-Crespin-sur-Moine
Saint-Germain-sur-Moine
Tillières
Somloire
Toutlemonde
Trémentines

ANDREZÉ
BEAUPRÉAU
GESTÉ
JALLAIS
LA CHAPELLE-DU-GENÊT
LA JUBAUDIÈRE
LA POITEVINIÈRE
LE PIN-EN-MAUGES
SAINT-PHILBERT-EN-MAUGES
VILLEDIEU-LA-BLOUÈRE
LA ROMAGNE
LE FIEF-SAUVIN
LA RENAUDIÈRE
MONTFAUCON-MONTIGNÉ
ROUSSAY
SAINT-ANDRÉ-DE-LA-MARCHE
SAINT-MACAIRE-EN-MAUGES
TORFOU

15.1.2023 – 23.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01606 BOUILLE MENARD
CHAZE SUR ARGOS
GENE
VERN D ANJOU
LION D’ANGERS
AVIRE
LE BOURG D’IRE
LA CHAPELLE SUR OUDON
CHATELAIS
LA FERRIERE DE FLEE
L"HOTELLERIE DE FLEE
LOUVAINES
MARANS
MONTGUILLON
NOYANT LA GRAVOYERE
NYOISEAU
SAINTE GEMMES D’ANDIGNE
SAINT MARTIN DU BOIS
SAINT SAUVEUR DE FLEE

25.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

LOUVAINES
NYOISEAU
SEGRE’

17.1.2023 – 23.1.2023

Departement: Manche (50)

FR-HPAI(NON-P)- 
2022-00420

AUMEVILLE LESTRE
BRILLEVAST
BRIX
CHERBOURG EN COTENTIN
COLOMBY
CRASVILLE
DIGOSVILLE
ECAUSSEVILLE
EMONDEVILLE
EROUDEVILLE
FLOTTEMANVILLE
FONTENAY SUR MER
FRESVILLE
GOLLEVILLE
GONNEVILLE LE THEIL
HAUTTEVILLE BOCAGE
HEMEVEZ
HUBERVILLE
JOGANVILLE
L’ETANG BERTRAND
LE HAM
LE MESNIL AU VAL
LE VAST
LESTRE
LIEUSAINT
MAGNEVILLE
MONTAIGU LA BRISETTE
MONTEBOURG
MORSALINES
MORVILLE
NEGREVILLE
OCTEVILLE L’AVENEL
ORGLANDES
OZEVILLE
QUETTEHOU
QUINEVILLE
ROCHEVILLE
SAINT CYR
SAINT FLOXEL
SAINT GERMAIN DE TOURNEBUT
SAINT JOSEPH
SAINT MARTIN D’AUDOUVILLE
SAUSSEMESNIL
SORTOSVILLE
SOTTEVAST
TEMERVILLE
TEURTHEVILLE BOCAGE
URVILLE
VALOGNES
VAUDREVILLE
VIDECOSVILLE
YVETOT BOCAGE

28.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

HUBERVILLE
MONTAIGU LA BRISETTE
SAINT CYR
SAINT GERMAIN DE TOURNEBUT
SAUSSEMESNIL
TAMERVILLE
VALOGNES

20.1.2023 – 28.1.2023

Departement: Morbihan (56)

FR-HPAI(P)-2022-01422
FR-HPAI(P)-2022-01435
FR-HPAI(P)-2022-01443
FR-HPAI(P)-2022-01444
FR-HPAI(P)-2022-01445

BIGNAN - Commune entière
BILLIO - Commune entière
BULEON - Commune entière
CREDIN - Partie de la commune à l’ouest de la D11 jusqu’à Bellevue 
puis au sud de la route allant de Bellevue à Le Pont du redressement
CRUGUEL - Commune entière
GUEGON -Partie de la commune au sud de la N24
GUEHENNO - Commune entière
EVELLYS - Partie de la commune à l’ouest de la D767 jusqu’à Siviac 
puis au nord-ouest de la route allant à Naizin puis au nord de la 
D203
JOSSELIN - Commune entière
KERFOURN - Partie de la commmune au sud de la route allant de Le 
Guéric à Le Lindreu
LA CROIX HELLEAN - Commune entière
LANOUEE - Partie de la commune à l’est de la rivière de l’Oust 
jusqu’à Pomeleuc puis au nord de la D155 jusqu’à la Ville Hervieux 
puis au nord de la 764 jusqu’à la N24
LANTILLAC - Commune entière
LES FORGES - Partie de la commune à l’ouest de la D778
LOCMINE - Commune entière
MOREAC - Partie de la commune à l’ouest de la D767 jusqu’à Porh 
Legal puis au sud de la D181 jusqu’à Keranna puis au sud de la route 
allant de Keranna à Kervalo en passant par Le Petit Kerimars, 
Bolcalpère et le Faouët d’En Haut
MOUSTOIR-AC - Partie de la commune au nord de la route allant de 
Plumelin à Moustoir-Ac puis au nord de la D318 et à l’ouest de la 
D767
PLEUGRIFFET - Commune entière
PLUMELIAU-BIEUZY - Partie de la commune au sud de la D203 et à 
l’est de la route allant du bourg à Talhouet Avalec en passant par 
Kerjegu et Beau Soleil
PLUMELIN - Partie de la commune au nord de la D117 jusqu’à 
Kerfourchec puis à l’est de la route allant à Moustoir-Ac
RADENAC - Commune entière
REGUINY - Partie de la commune au nord de la D203 jusqu’à Le 
Pont Saint Fiacre
SAINT-ALLOUESTRE - Commune entière

7.1.2023

EVELLYS -Partie de la commune à l’est de la D767 jusqu’à Siviac puis 
à l’est de la route allant à Naizin puis au sud de la D203
MOREAC - Partie de la commune à l’est de la D767 jusqu’à Porh 
Legal puis au nord de la D181 jusqu’à Keranna puis au nord de la 
route allant de Keranna à Kervalo en passant par Le Petit Kerimars, 
Bolcalpère et le Faouët d’En Haut
REGUINY - Partie de la commune au sud de la D203 jusqu’à Le Pont 
Saint Fiacre
RADENAC -Partie de la commune à l’ouest de la D11
BULEON - Partie de la commune au nord de la N24

30.12.2022 – 7.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

GUEGON - Partie de la commune au nord de la N24
LANOUEE - Partie de la commune à l’ouest de la rivière de l’Oust 
jusqu’à Pomeleuc puis au sud de la D155 jusqu’à la Ville Hervieux 
puis au sud de la 764 jusqu’à la N24
LANTILLAC - Commune entière
PLEUGRIFFET - Partie de la commune au sud de la D117

Département: Nord (59)

FR-HPAI(P)-2022-01423 BAILLEUL
ERQUINGHEM-LYS
LA GORGUE
MERRIS
MERVILLE
METEREN
NIEPPE
STRAZEELE
VIEUX-BERQUIN

15.1.2023

NEUF-BERQUIN
STEENWERCK
ESTAIRES
LE DOULIEU

7.1.2023 – 15.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01434 ALLENES-LES-MARAIS
ANNOEULLIN
BAILLEUL
BAUVIN
BEAUCAMPS-LIGNY
BOIS-GRENIER
DON
ERQUINGHEM-LE-SEC
ERQUINGHEM-LYS
ESCOBECQUES
FOURNES-EN-WEPPES
FROMELLES
HALLENNE-LES-HAUBOURDIN
HANTAY
LA BASSEE
LA GORGUE
LE MAISNIL
MARQUILLIES
MERRIS
MERVILLE
METEREN
NIEPPE
PROVIN
RADINGHEM-EN-WEPPES
SAINGHIN-EN-WEPPES
SALOME
STRAZEELE
VIEUX-BERQUIN
WAVRIN
WICRES

17.1.2023

NEUF-BERQUIN
STEENWERCK
ESTAIRES
LE DOULIEU
AUBERS
HERLIES
ILLIES

9.1.2023 – 17.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Département: Hautes-Pyrénées (65)

FR-HPAI(P)-2022-01598 ALLIER
ANGOS
ANTIST
ARTIGUEMY
AUBAREDE
AUREILHAN
BARBAZAN-DEBAT
BARBAZAN-DESSUS
BEGOLE
BERNAC-DEBAT
BERNAC-DESSUS
BERNADETS-DESSUS
BONNEFONT
BONNEMAZON
BOULIN
BUGARD
BURG
CABANAC
CAHARET
CALAVANTE
CASTELVIEILH
CASTERA-LANUSSE
CASTILLON
CHELLE-SPOU
CIEUTAT
CLARAC
COUSSAN
FRECHOU-FRECHET
GONEZ
GOUDON
GOURGUE
HITTE
HOURC
LANESPEDE
LANSAC
LASLADES
LESPOUEY
LIZOS
LUC
LUTILHOUS
MARQUERIE
MAUVEZIN
MERILHEU
MONTASTRUC
MONTGAILLARD
MONTIGNAC
MOULEDOUS
ORIEUX
ORIGNAC
PERE
PEYRIGUERE
POUYASTRUC
RICAUD
SALLES-ADOUR
SARROUILLES
SEMEAC
SERE-RUSTAING
SOUES

23.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

SOUYEAUX
THUY
VIELLE-ADOUR

BORDES
LHEZ
MASCARAS
OLEAC-DESSUS
OUEILLOUX
OZON
PEYRAUBE
POUMAROUS
SINZOS
TOURNAY

15.1.2023 – 23.1.2023

Département: Rhône (69)

FR-HPAI(P)-2022-01597 ANCY
BAGNOLS
BELMONT-D’AZERGUES
BESSENAY
BIBOST
BULLY
EVEUX
BRULLIOLES
BRUSSIEU
BULLY
CHARNAY
CHATILLON
CHAZAY-D’AZERGUES
CHESSY
CHEVINAY
CIVRIEUX-D’AZERGUES
COURZIEU
DAREIZE
DOMMARTIN
EVEUX
FLEURIEUX-SUR-L’ARBRESLE
GREZIEU-LA-VARENNE
LEGNY
LENTILLY
LOZANNE
MARCY-L’ETOILE
MONTROTTIER
MORANCE
LES OLMES
POLLIONNAY
PONTCHARRA-SUR-TURDINE
SARCEY
SOURCIEUX-LES-MINES
SAINTE-CONSORCE
SAINT-FORGEUX
SAINT-GERMAIN-NUELLES
SAINT-JEAN-DES-VIGNES
SAINT-JULIEN-SUR-BIBOST
SAINT-LOUP
SAINT-PIERRE-LA-PALUD
SAINT-ROMAIN-DE-POPEY
SAINT-VERAND
LA TOUR-DE-SALVAGNY
VAUGNERAY

20.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

L’ARBRESLE
SAIN BEL
SAVIGNY

12.1.2023 – 20.1.2023

Département: Saône-et-Loire (71)

BANTANGES
BAUDRIERES
HUILLY SUR SEILLE
JOUVENCON
LA CHAPELLE NAUDE
LA CHAPELLE THECLE
L’ABERGEMENT SAINTE COLOMBE
LESSARD EN BRASSE
LOISY
LOUHANS
MENETREUIL
ORMES
RANCY
SAINT CHRISTOPHE EN BRESSE
SAINT ETIENNE EN BRESSE
SAINT GERMAIN DU PLAIN
SAINT USUGE
SIMANDRE
SIMARD
SORNAY
THUREY
TRONCHY
VERISSEY
VINCELLES

6.1.2023

BRANGES
JUIF
LA FRETTE
MONTRET
SAINT ANDRE EN BRASSE
SAINT VINCENT EN BRASSE
SAVIGNY SUR SEILLE

29.12.2022 – 6.1.2023

Département: Sarthe (72)

FR-HPAI(P)-2022-01584 ASSE LE RIBOUL
BALLON SAINT MARS
BEAUMONT SUR SARTHE
CHERANCE
CONGE-SUR-ORNE
COURGAINS
DANGEUL
FRESNAY-SUR-SARTHE
GRANDCHAMP
JUILLE
LOUVIGNY
LUCE-SOUS-BALLON
MARESCHE
MAROLLES-LES-BRAULTS
LES MEES
MEZIERE-SOUS-PONTHOUIN
MOITRON-SUR-SARTHE

18.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

MONHOUDOU
MONTBIZOT
PIACE
RENE
ROUESSE-FONTAINE
SAINT-AIGNAN
SAINT-CHRISTOPHE-DU-JAMBET
SAINT-MARCEAU
SAOSNES
TEILLE
THOIGNE
THOIREE-SOUS-CONTENSOR
VIVOIN

CHERANCE
DANGEUL
DOUCELLES
MEURCE
NOUANS
RENE
VIVOIN

9.1.2023 – 18.1.2023

Département: Deux-Sèvres (79)

FR-HPAI(P)-2022-01411
FR-HPAI(P)-2022-01415
FR-HPAI(P)-2022-01414
FR-HPAI(P)-2022-01417
FR-HPAI(P)-2022-01430
FR-HPAI(P)-2022-01436
FR-HPAI(P)-2022-01428
FR-HPAI(P)-2022-01447
FR-HPAI(P)-2022-01448
FR-HPAI(P)-2022-01449
FR-HPAI(P)-2022-01477
FR-HPAI(P)-2022-01450
FR-HPAI(P)-2022-01475
FR-HPAI(P)-2022-01474
FR-HPAI(P)-2022-01482
FR-HPAI(P)-2022-01484
FR-HPAI(P)-2022-01473
FR-HPAI(P)-2022-01502
FR-HPAI(P)-2022-01504
FR-HPAI(P)-2022-01515
FR-HPAI(P)-2022-01499
FR-HPAI(P)-2022-01521
FR-HPAI(P)-2022-01522
FR-HPAI(P)-2022-01532
FR-HPAI(P)-2022-01541
FR-HPAI(P)-2022-01534
FR-HPAI(P)-2022-01538
FR-HPAI(P)-2022-01544
FR-HPAI(P)-2022-01541
FR-HPAI(P)-2022-01538
FR-HPAI(P)-2022-01534
FR-HPAI(P)-2022-01569
FR-HPAI(P)-2022-01587
FR-HPAI(P)-2022-01588

ADILLY
AMAILLOUX
ARDIN
ARGENTON-L’EGLISE
BECELEUF
LE BEUGNON
BOUILLE-LORETZ
LA CHAPELLE-THIREUIL
CHICHE
CLESSÉ
COULONGES-SUR-L’AUTIZE
COULONGES-THOUARSAIS
FAYE-L’ABESSE
FÉNERY
FENIOUX
LA FORÊT-SUR-SÈVRE
GEAY
LUCHE-THOUARSAIS
MAUZE-THOUARSAIS
MONCOUTANT
MOUTIERS-SOUS-CHANTEMERLE
POUGNE-HÉRISSON
PUIHARDY
SAINT-AUBIN-LE-CLOUD
SAINT-GERMAIN-DE-LONGUE-CHAUME
SAINT-JOUIN-DE-MILLY
SAINT-LAURS
SAINT-MAIXENT-DE-BEUGNE
SAINT-MAURICE-ETUSSON
SAINT-POMPAIN
SCILLÉ
SECONDIGNY
VILLIERS-EN-PLAINE
VOULMENTIN

28.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

L’ABSIE
ARGENTONNAY
BOISME
BRESSUIRE
BRETIGNOLLES
LE BREUIL-BERNARD
LE BUSSEAU
CERIZAY
CHANTELOUP
LA CHAPELLE-SAINT-ETIENNE
LA CHAPELLE-SAINT-LAURENT
CIRIERES
COMBRAND
COURLAY
GENNETON
LARGEASSE
MAULEON
MONTRAVERS
NEUVY-BOUIN
NUEIL-LES-AUBIERS
LA PETITE-BOISSIERE
LE PIN
PUGNY
SAINT-AMAND-SUR-SEVRE
SAINT-ANDRE-SUR-SEVRE
SAINT-AUBIN-DU-PLAIN
SAINT-PAUL-EN-GATINE
SAINT PIERRE DES ECHAUBROGNES
TRAYES
VAL-EN-VIGNES
VERNOUX-EN-GATINE

20.1.2023 – 28.1.2023

FR-HPAI(P)-2022-01476
FR-HPAI(P)-2022-01501

AIFFRES
AIGONNAY
BEAUSSAIS-VITRE
CELLES-SUR-BELLE
CHAURAY
LA CRECHE
FORS
LES FOSSES
FRESSINES
GRANZAY-GRIPT
JUSCORPS
MARIGNY
NIORT
PERIGNE
PRAILLES
SAINTE-NEOMAYE
SAINT-MEDARD
SAINT-ROMANS-DES-CHAMPS
SAINT-ROMANS-LES-MELLE
SAINT-SYMPHORIEN
SECONDIGNE-SUR-BELLE
VOUILLE

6.1.2023

BRULAIN
MOUGON-THORIGNE
PRAHECQ
SAINTE-BLANDINE
SAINT-MARTIN-DE-BERNEGOUE

29.12.2022- 6.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Département: Vendée (85)

FR-HPAI(P)-2022-01424
FR-HPAI(P)-2022-01426
FR-HPAI(P)-2022-01438
FR-HPAI(P)-2022-01440
FR-HPAI(P)-2022-01441
FR-HPAI(P)-2022-01442
FR-HPAI(P)-2022-01446
FR-HPAI(P)-2022-01451
FR-HPAI(P)-2022-01454
FR-HPAI(P)-2022-01455
FR-HPAI(P)-2022-01456
FR-HPAI(P)-2022-01459
FR-HPAI(P)-2022-01460
FR-HPAI(P)-2022-01461
FR-HPAI(P)-2022-01462
FR-HPAI(P)-2022-01463
FR-HPAI(P)-2022-01464
FR-HPAI(P)-2022-01469
FR-HPAI(P)-2022-01470
FR-HPAI(P)-2022-01478
FR-HPAI(P)-2022-01479
FR-HPAI(P)-2022-01488
FR-HPAI(P)-2022-01490
FR-HPAI(P)-2022-01491
FR-HPAI(P)-2022-01493
FR-HPAI(P)-2022-01494
FR-HPAI(P)-2022-01495
FR-HPAI(P)-2022-01500
FR-HPAI(P)-2022-01503
FR-HPAI(P)-2022-01507
FR-HPAI(P)-2022-01508
FR-HPAI(P)-2022-01509
FR-HPAI(P)-2022-01510
FR-HPAI(P)-2022-01513
FR-HPAI(P)-2022-01514
FR-HPAI(P)-2022-01520
FR-HPAI(P)-2022-01525
FR-HPAI(P)-2022-01527
FR-HPAI(P)-2022-01528
FR-HPAI(P)-2022-01529
FR-HPAI(P)-2022-01530
FR-HPAI(P)-2022-01531
FR-HPAI(P)-2022-01533
FR-HPAI(P)-2022-01537
FR-HPAI(P)-2022-01539
FR-HPAI(P)-2022-01540
FR-HPAI(P)-2022-01542
FR-HPAI(P)-2022-01543
FR-HPAI(P)-2022-01546
FR-HPAI(P)-2022-01551
FR-HPAI(P)-2022-01552
FR-HPAI(P)-2022-01553
FR-HPAI(P)-2022-01555
FR-HPAI(P)-2022-01556
FR-HPAI(P)-2022-01557
FR-HPAI(P)-2022-01583
FR-HPAI(P)-2022-01585

SAINT HILAIRE DES LOGES au sud de la D745
FOUSSAIS PAYRE a l’ouest de la D49
FAYMOREAU
MARILLET
ANTIGNY
BOURNEAU
CEZAIS
FONTENAY-LE-COMTE
L’ORBRIE
LA CHATAIGNERAIE
LA TARDIERE
LOGE-FOUGEREUSE
MARSAIS-SAINTE-RADEGONDE
SAINT-MARTIN-DE-FRAIGNEAU
SAINT-MAURICE-DES-NOUES
SAINT-PIERRE-DU-CHEMIN
SERIGNE
PISSOTTE
MARVENT
NIEUL-SUR-L’AUTISTE
PUY-DE-SERRE
SAINT-HILAIRE-DE-VOUST
VOUVANT
SAINT-MICHEL-LE-CLOUCQ
XANTON-CHASSENON
SAINT HILAIRE DES LOGES au nord de la D745
FOUSSAIS PAYRE à l’est de la D49
BREUIL-BARRET
LA CHAPELLE-AUX-LYS
LOGE-FOUGEREUSE
SAINT-HILAIRE-DE-VOUST
BAZOGES-EN-PAILLERS
BEAUREPAIRE
BESSAY
BOURNEZEAU au nord de la D948 et de la D949B
CHAILLE-LES-MARAIS
CHAMPAGNE-LES-MARAIS
CHANTONNAY à l’ouest de la D137
CHÂTEAU-GUIBERT à l’est de la D746
CHAUCHE à l’ouest de l’A83
CHAVAGNES-EN-PAILLERS au nord de la D6
CORPE
DOMPIERRE-SUR-YON
ESSARTS EN BOCAGE
FOUGERE
LA BOISSIERE-DE-MONTAIGU au sud de la D23 et D72
LA CHAIZE-LE-VICOMTE au sud de la D948
LA COPECHAGNIERE
LA FERRIERE
LA MERLATIERE
LA RABATELIERE
LA REORTHE
LA ROCHE-SUR-YON à l’est de la D746 et D763
LES BROUZILS
LES HERBIERS au nord de la D160 et à l’ouest de la D23
LES LANDES-GENUSSON au sud de la D72 et D755
MAREUIL-SUR-LAY-DISSAIS à l’est de la D746

2.2.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

FR-HPAI(P)-2022-01589
FR-HPAI(P)-2022-01590
FR-HPAI(P)-2022-01593
FR-HPAI(P)-2022-01595
FR-HPAI(P)-2022-01596
FR-HPAI(P)-2022-01599
FR-HPAI(P)-2022-01600
FR-HPAI(P)-2022-01601
FR-HPAI(P)-2022-01602
FR-HPAI(P)-2022-01604
FR-HPAI(P)-2022-01607
FR-HPAI(P)-2022-01608
FR-HPAI(P)-2022-01610
FR-HPAI(P)-2022-01611
FR-HPAI(P)-2022-01613
FR-HPAI(P)-2022-01614
FR-HPAI(P)-2022-01615
FR-HPAI(P)-2022-01618
FR-HPAI(P)-2022-01620
FR-HPAI(P)-2023-00002
FR-HPAI(P)-2023-00003
FR-HPAI(P)-2023-00004
FR-HPAI(P)-2023-00005
FR-HPAI(P)-2023-00006

MESNARD-LA-BAROTIERE
MOUTIERS-SUR-LE-LAY au sud de la D19
RIVES-DE-L’YON à l’est de la D746
SAINT-ANDRE-GOULE-D’OIE au sud de l’A87
SAINTE-CECILE
SAINTE-HERMINE
SAINTE-PEXINE au sud de la D19
SAINT-FULGENT à l’est de l’A87
SAINT-GEORGES-DE-MONTAIGU
SAINT-HILAIRE-LE-VOUHIS
SAINT-JEAN-DE-BEUGNE
SAINT-JUIRE-CHAMPGILLON
SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l’est de la D7
THORIGNY
LES MAGNILS-REIGNIERS
LUCON
MOUZEUIL-SAINT-MARTIN
NALLIERS
PUYRAVAULT
SAINT-AUBIN-LA-PLAINE
SAINTE-GEMME-LA-PLAINE
SAINTE-RADEGONDE-DES6NOYERS
SAINTE-ETIENNE-DE6BRILLOUET
TRIAIZE
VENDRENNES
BOURNEZEAU au sud de la D498 et de la D949B
LES PINEAUX
MOUTIERS-SUR-LE-LAY
SAINTE-PEXINE au nord de la D19
SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l’ouest de la D7
LA CHAIZE-LE-VICOME au nord de la D948
LA FERRIERE au sud de la D160
CHAUCHE à l’est de l’A83
CHAVAGNES-EN-PAILLERS au sud de la D6
SAINT-ANDRE-GOULE-D’OIE au nord de l’A87
SAINT-FULGENT à l’ouest de l’A87
BREM-SUR-MER
BRETIGNOLLES-SUR-MER
COEX
GIVRAND
LA CHAIZE-GIRAUD
LA CHAPELLE-HERMIER
L’AIUGUILLON-SUR-VIE
LES ACHARDS
L’ILE-D’OLONNE
MARTINET
OLONNE-SUR-MER
SAINTE-FOY
SAINT-GEORGES-DES-POINTINDOUX
SAINT-JULIEN-DES-LANDES
SAINT-MATHURIN
SAINT-REVEREND
BREM-SUR-MER
LANDEVIEILLE
SAINT-JULIEN-DES-LANDES
VAIRE

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.1.2023 L 16/87  



Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Département: Vienne (86)

FR-HPAI(P)-2022-01449 LATILLE
MARIGNY-CHEMEREAU
AYRON
LA CHAPELLE-MONTREUIL
CELLE-LEVESCAULT
CLOUE
CHIRE-EN-MONTREUIL
CHALANDRAY
VOUILLE
QUINCAY
BERUGES
MARCAY
LUSIGNAN
SAINT-SAUVANT
COULOMBIERS
CHERVES
MONTREUIL-BONNIN

6.1.2022

Κράτος μέλος: Ιταλία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Region: Veneto

IT-HPAI(P)-2022-00054 The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius of 
ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.355299708, E10.860377854

28.1.2023

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.355299708, E10.860377854

20.1.2023 – 28.1.2023

Region: Lombardia

IT-HPAI(P)-2022-00051 The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.073379, E10.367887

8.1.2023

The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.073379, E10.367887

31.12. 2022 –8.1.2023

IT-HPAI(P)-2022-00053 The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.023717, E10.574713

11.1.2023

The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N45.023717, E10.574713

3.1.2023-11.1.2023

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 16/88 18.1.2023  



Κράτος μέλος: Ουγγαρία

Αριθμός αναφοράς ADIS της εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

Bács-Kiskun, Békés és Csongrád-Csanád megye

HU-HPAI(P)-2022-00211-00295
HU-HPAI(P)-2022-00211-00297

Ágasegyháza, Bácsalmás, Bácsszőlős, Balotaszállás, Bócsa, 
Borota, Bugac, Bugacpusztaháza, Csengőd, Csikéria, 
Csólyospálos, Felsőszentiván, Fülöpjakab, Gátér, 
Harkakötöny, Helvécia, Imrehegy, Izsák, Jakabszállás, 
Jánoshalma, Jászszentlászló, Kaskantyú, Kelebia, 
Kéleshalom, Kiskőrös, Kiskunfélegyháza, Kiskunhalas, 
Kiskunmajsa, Kisszállás, Kömpöc, Kunfehértó, Kunszállás, 
Mátételke, Mélykút, Móricgát, Orgovány, Páhi, 
Pálmonostora, Petőfiszállás, Pirtó, Soltvadkert, Szank, 
Tabdi, Tataháza, Tázlár, Tiszaalpár, Tompa, Városföld, 
Zsana, Békéssámson, Csanádapáca, Kardoskút, Kaszaper, 
Mezőhegyes, Mezőkovácsháza, Nagybánhegyes, Orosháza, 
Pusztaföldvár, Tótkomlós, Végegyháza, Algyő, 
Ambrózfalva, Árpádhalom, Baks, Balástya, Bordány, 
Csanytelek, Csengele, Csongrád, Derekegyház, Dóc, 
Domaszék, Fábiánsebestyén, Felgyő, Forráskút, 
Hódmezővásárhely, Kistelek, Mártély, Mindszent, Nagyér, 
Nagymágocs, Nagytőke, Ópusztaszer, Öttömös, 
Pusztamérges, Pusztaszer, Ruzsa, Sándorfalva, Szatymaz, 
Szeged, Szegvár, Székkutas, Szentes, Tömörkény, Üllés, 
Zákányszék és Zsombó települések védőkörzeten kívül eső 
teljes közigazgatási területe.
Kecskemét település közigazgatási területének a 46.686318 
és a 19.661755, valamint a 46.695600 és a 19.681280 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km 
sugarú körön belül eső területe.
Bócsa, Bugac, Bugacpusztaháza, Kaskantyú, Kiskőrös, 
Kiskunhalas, Pirtó, Soltvadkert, Szank, Tázlár települések 
közigazgatási területének a 46.598273 és a 19.462954 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km 
sugarú körön kívül eső teljes közigazgatási területe.
Borota, Imrehegy és Kéleshalom települések közigazgatási 
területének a 46.598273 és a 19.462954 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön kívül 
eső teljes közigazgatási területe.

18.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00297 Kiskunfélegyháza település közigazgatási területének 
a 46.6894859 és a 19.8074637 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

10.1.2023 – 18.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00211-00296 Bócsa, Bugac, Bugacpusztaháza, Kaskantyú, Kiskőrös, 
Kiskunhalas, Pirtó, Soltvadkert, Szank, Tázlár települések 
közigazgatási területének a 46.598273 és a 19.462954 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 km 
sugarú körön belül és védőkörzeten kívül eső területe.

21.1.2023

Bócsa, Soltvadkert és Tázlár települések közigazgatási 
területeinek a 46.598273 és a 19.462954 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül 
eső területe.

13.1.2023 – 21.1.2023

HU-HPAI(P)-2023-00002 Borota, Császártöltés, Drágszél, Dusnok, Érsekhalma, 
Hajós, Homokhegy, Imrehegy, Kecel, Kéleshalom, Miske, 
Nemesnádudvar, Öregcsertő települések közigazgatási 
területének a 46.417287 és a 19.158443 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül 
és védőkörzeten kívül eső területe.

5.2.2023
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Császártöltés, Hajós és Homokhegy települések 
közigazgatási területeinek a 46.417287 és a 19.158443 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km 
sugarú körön belül eső területe.

28.1.2023 – 5.2.2023

HU-HPAI(P)-2022-00215
HU-HPAI(P)-2022-00218
HU-HPAI(P)-2022-00220-00221
HU-HPAI(P)-2022-00223-00224
HU-HPAI(P)-2022-00227-00228
HU-HPAI(P)-2022-00231-00232
HU-HPAI(P)-2022-00252
HU-HPAI(P)-2022-00254
HU-HPAI(P)-2022-00276
HU-HPAI(P)-2022-00282

Bócsa és Bugac, Bugacpusztaháza, Kaskantyú, Orgovány, 
Szank és Tázlár települések közigazgatási területeinek 
a 46.627319 és a 19.536083, 46.626416 és a 19.545777, 
a 46.630891 és a 19.536630, a 46.619573 és 
a 19.537445, a 46.622916 és a 19.537992, a 46.645837 
és a 19.513270, a 46.640484 és a 19.524528, 
a 46.641252 és a 19.532421, a 46.616930 és 
a 19.545510, a 46.673759 és a 19.497050, a 46.618622 
és a 19.536336, a 46.563426 és a 19.47272, 46.546941 és 
a 19.530264, valamint a 46.619942 és 19.448554 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú 
körön belül eső területe.

6.1.2023 – 18.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00211
HU-HPAI(P)-2022-00216
HU-HPAI(P)-2022-00219
HU-HPAI(P)-2022-00225
HU-HPAI(P)-2022-00285
HU-HPAI(P)-2022-00290

Bugac, Bugacpusztaháza, Fülöpjakab, Jakabszállás, 
Móricgát és Szank települések közigazgatási területeinek 
a 46.67844 és 19.65301 és a 46.679183 és a 19.663134, 
46.686318 és a 19.661755, a 46.695600 és a 19.681280, 
a 46.625636 és a 19.653214, a 46.631749 és a 19.677088 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km 
sugarú körön belül eső területe.

31.12.2022 - 15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00212
HU-HPAI(P)-2022-00217
HU-HPAI(P)-2022-00226
HU-HPAI(P)-2022-00229-00230
HU-HPAI(P)-2022-00233-00245
HU-HPAI(P)-2022-00247-00251
HU-HPAI(P)-2022-00256
HU-HPAI(P)-2022-00258-00265
HU-HPAI(P)-2022-00270-00275
HU-HPAI(P)-2022-00277-00281
HU-HPAI(P)-2022-00283-00284
HU-HPAI(P)-2022-00286-00287
HU-HPAI(P)-2022-00289
HU-HPAI(P)-2022-00293
HU-HPAI(P)-2022-00295

Csólyospálos, Harkakötöny, Jászszentlászló, Kiskunhalas, 
Kiskunmajsa, Kömpöc, Móricgát, Pálmonostora, Petőfiszállás, 
Szank és Zsana települések közigazgatási területeinek 
a 46.489980 és a 19.772640, a 46.544237 és a 19.741665, 
a 46.569793 és a 19.692088, a 46.494360 és a 19.781250, 
a 46.517887 és a 19.678431, a 46.465166 és a 19.753716, 
a 46.540082 és a 19.646619, 46.457070 és a 19.620880, 
a 46.491690 és a 19.689880, a 46.559267 és a 19.683815, 
a 46.457070 és a 19.620880, 46.511456 és a 19.726186, 
a 46.493138 és a 19.690420, a 46.485781 és a 19.676447, 
a 46.499678 és a 19.687294, a 46.484707 és a 19.693469, 
a 46.537062 és a 19.727489, a 46.520024 és a 19.725265, 
a 46.532441 és a 19.644402, a 46.545107 és a 19.702540, 
a 46.543879 és a 19.700779, a 46.556750 és a 19.783380, 
a 46.460140 és a 19.480575, a 46.469155 és a 19.769960, 
a 46.525178 és a 19.618940, a 46.566283 és a 19.627354, 
a 46.497336 és a 19.775280, 19.862000, a 46.449825 és 
a 19.874751, a 46.442671 és a 19.844208, a 46.442530 és 
a 19.847300, a 46.457047 és a 19.878295, a 46.457105 és 
a 19.878381, a 46.446674 és a 19.842729, a 46.432070 és 
a 19.844230, a 46.417660 és a 19.855820, a 46.279380 és 
a 19.344527, a 46.448694 és a 19.835750, a 46.546400 és 
a 19.789500, a 46.451724 és a 19.878076, a 46.460471 és 
a 19.829871, a 46.438902 és a 19.604347, a 46.444126 és 
a 19.851216, a 46.516127 és a 19.639443, a 46.497473 és 
a 19.648627, a 46.499154 és a 19.656645, a 46.565080 és 
a 19.626590, a 46.425183 és a 19.557660, a 46.524556 és 
a 19.632469, a 46.520633 és a 19.639630, a 46.543500 és 
a 19.817600, a 46.539300 és a 19.848100, a 46.534382 és 
a 19.835872, a 46.516400 és a 19.887200, valamint 
a 46.555300 és a 19.900300 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

1.1.2023 -15.1.2023
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HU-HPAI(P)-2022-00215
HU-HPAI(P)-2022-00218
HU-HPAI(P)-2022-00220-00221
HU-HPAI(P)-2022-00223-00224
HU-HPAI(P)-2022-00227-00228
HU-HPAI(P)-2022-00231-00232
HU-HPAI(P)-2022-00252
HU-HPAI(P)-2022-00254
HU-HPAI(P)-2022-00276
HU-HPAI(P)-2022-00282
HU-HPAI(P)-2022-00296

Bócsa és Bugac, Bugacpusztaháza, Kakantyú, Orgovány és 
Szank települések közigazgatási területeinek a 46.627319 és 
a 19.536083, 46.626416 és a 19.545777, a 46.630891 és 
a 19.536630, a 46.619573 és a 19.537445, a 46.622916 és 
a 19.537992, a 46.645837 és a 19.513270, a 46.640484 és 
a 19.524528, a 46.641252 és a 19.532421, a 46.616930 és 
a 19.545510, a 46.673759 és a 19.497050, a 46.618622 és 
a 19.536336, a 46.563426 és a 19.47272, 46.546941 és 
a 19.530264, a 46.619942 és 19.448554, 46.598273 és 
a 19.462954 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

7.1.2023 - 15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00246 Kispáhi és Orgovány települések közigazgatási területeinek 
a 46.735284 és a 19.458263 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

16.12.2022 - 15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00257 Kiskunhalas település közigazgatási területének 
a 46.460140 és a 19.480575 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

22.12.2022 - 15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00267 Kiskunfélegyháza, Pálmonostora és Petőfiszállás települések 
közigazgatási területeinek a 46.633607 és a 19.891596 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km 
sugarú körön belül eső területe.

24.12.2022 - 15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00268 Jánoshalma és Mélykút települések közigazgatási 
területeinek a 46.279380 és a 19.344527 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül 
eső területe.

26.12.2022 - 15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00291 Bácsalmás, Bácsszőlős és Mélykút települések közigazgatási 
területeinek a 46.181634 és a 19.389784 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül 
eső területe.

2.1.2023 - 15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00292 Kisszállás település közigazgatási területének a 46.276290 
és a 19.530357 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

1.1.2023 -15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00297 Kiskunfélegyháza település közigazgatási területének 
a 46.6894859 és a 19.8074637 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

6.1.2023 - 15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00214
HU-HPAI(P)-2022-00222
HU-HPAI(P)-2022-00288

Nagymágocs és Szentes települések közigazgatási 
területének 46.647079 és a 20.325001, valamint 
a 46.664455 és a 20.294252, valamint a 46.608922 és 
a 20.406042 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

29.12.2022 -15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00229
HU-HPAI(P)-2022-00236
HU-HPAI(P)-2022-00243
HU-HPAI(P)-2022-00255- 
00256
HU-HPAI(P)-2022-00260
HU-HPAI(P)-2022-00265-00266
HU-HPAI(P)-2022-00271-00274
HU-HPAI(P)-2022-00279
HU-HPAI(P)-2022-00283
HU-HPAI(P)-2022-00286

Balástya, Bordány, Csengele, Forráskút, Kistelek és Üllés 
települések közigazgatási területének a 46.494360 és 
a 19.781250, a 46.556750 és a 19.783380, valamint 
a 46.497336 és a 19.775280, a 46.543500 és a 19.817600, 
a 46.539300 és a 19.848100, a 46.546400 és a 19.789500, 
a 46.534382 és a 19.835872, a 46.516400 és a 19.887200, 
valamint a 46.555300 és a 19.900300, 46.387300 és 
a 19.862000, a 46.359048 és a 19.888786, a 46.449825 és 
a 19.874751, a 46.457047 és a 19.878295, a 46.457105 és 
a 19.878381, valamint a 46.451724 és a 19.878076 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú 
körön belül eső területe.

1.1.2023 -15.1.2023
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HU-HPAI(P)-2022-00294 Balástya, Kistelek és Ópusztaszer települések közigazgatási 
területének a 46.474248 és a19.988948 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül 
eső területe.

3.1.2023 - 15.1.2023

HU-HPAI(P)-2022-00269 Kaszaper és Tótkomlós települések közigazgatási 
területeinek a 46.437833 és a 20.778503 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül 
eső területe.

22.12.2022 -15.1.2023

Hajdú-Bihar vármegye

HU-HPAI(P)-2022-00298
HU-HPAI(P)-2022-00299
HU-HPAI(P)-2023-00001

Hajdúszoboszló, Hortobágy, Kaba, Nádudvar, Nagyhegyes 
és Püspökladány települések közigazgatási területének a 
a 47.471520 és a 21.203237, a 47.485876 és 
a 21.170037, valamint a 47.448133 és a 21.156837 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül és védőkörzeten kívül eső területe.

5.2.2023

HU-HPAI(P)-2022-00298
HU-HPAI(P)-2022-00299
HU-HPAI(P)-2023-00001

Hajdúszoboszló és Nádudvar települések közigazgatási 
területének a 47.471520 és a 21.203237, a 47.485876 és 
a 21.170037, valamint a 47.448133 és a 21.156837 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú 
körön belül eső területe.

28.1.2023 – 5.2.2023

Κράτος μέλος: Κάτω Χώρες

Αριθμός αναφοράς ADIS της εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
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Municipality Ronde Venen, province Zuid Holland

Bewakingszone (10 kilometer) Mijdrecht
1. via Bennebroekerweg naar Nelson Mandela Dreef
2. via Nelson Mandela Dreef naar Hoofddorp-Zuid 3a
3. via Hoofddorp-Zuid 3a naar Hoofddorp
4. via Hoofddorp naar Rijksweg A4
5. via Rijksweg a4 naar Hoofddorp
6. via Hoofddorp naar Rijksweg A4
7. via Rijksweg A4 naar Schiphol 2
8. via Schiphol 2 naar Spoorbaan
9. via Spoorbaan naar Schiphol 2
10. via Schiphol 2 naar Ceintuurbaan Zuid
11. via Ceintuurbaan Zuid naar Vertrekpassage
12. via Vertrekpassage naar Spoorbaan
13. via Spoorbaan naar Loevesteinse Randweg
14. via Loevesteinse Randweg naar Hugo de Grootstraat
15. via Hugo de Grootstraat naar Schipholweg
16. via Schipholweg naar Aalsmeer 6
17. via Aalsmeer 6 naar Rijksweg A9
18. via Rijksweg A9 naar Ringvaart van de Haarlemmer

meerpolder (oostelijk deel)
19. via Ringvaart van de Haarlemmermeerpolder (oostelijk 

deel) naar Schipholweg
20. via Schipholweg naar Schipholdijk
21. via Schipholdijk naar Nieuwe Meerlaan
22. via Nieuwe Meerlaan naar Bosbaanweg

20.1.2023
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23. via Bosbaanweg naar van Nijenrodeweg
24. via van Nijenrodeweg naar Buitenveldertselaan
25. via Buitenveldertselaan naar Uilenstede
26. via Uilenstede naar Laan van Kronenburg
27. via Laan van Kronenburg naar Kalfjeslaan
28. via Kalfjeslaan naar Amsteldijk
29. via Amsteldijk naar de Smient
30. via de Smient naar Ouderkerkerdijk
31. via Ouderkerkerdijk naar fietspad Oudekerkerdijk
32. via Fietspadoudekerkerdijk naar Machineweg
33. via Machineweg naar Burgemeester Stramanweg
34. via Burgemeester Stramanweg naar Holterbergweg
35. via Holterbergweg naar Muntbergweg
36. via Muntbergweg naar Meibergdreef
37. via Meibergdreef naar Tafelbergweg
38. via Tafelbergweg naar Abcouderstraatweg
39. via Abcouderstraatweg naar Nieuwe Amsterdamseweg
40. via Nieuwe Amsterdamseweg naar Broekzijdselaan
41. via Broekzijdselaan naar Dokter van Doornplein
42. via Dokter van Doornplein naar Kerkplein
43. via Kerkplein naar Hoogstraat
44. via Hoogstraat naar Molenweg
45. via Molenweg naar Lange Coupure
46. via Lange Coupure naar Rijksstraatweg
47. via Rijksstraatweg naar Provincialeweg
48. via Provincialeweg naar Spoorbaan
49. via Spoorbaan naar Polderweg
50. via Polderweg naar Westkanaaldijk
51. via Westkanaaldijk naar Ter Aaseweg
52. via Ter Aaseweg naar Dorpsstraat
53. via Dorpsstraat naar Julianalaan
54. via Julianalaan naar Laantje
55. via Laantje naar Oud Aa
56. via Oud Aa naar Provincialeweg
57. via Provincialeweg naar ir. Enschedéweg
58. via ir. Enschedéweg naar Oortjespad
59. via Oortjespad naar van Teylingenweg
60. via van Teylingenweg naar Houtkade
61. via Houtkade naar fietspad
62. via fietspad naar Grechtkade
63. via Grechtkade naar toegang
64. via toegang naar Oude Meije
65. via Oude Meije naar Hollandsekade
66. via Hollandsekade naar Zonneveer
67. via Zonneveer naar Simon van Capelweg
68. via Simon van Capelweg naar Noordenseweg
69. via Noordenseweg naar Nieuwveenseweg
70. via Nieuwveenseweg naar Achterweg
71. via Achterweg naar Kennedylaan
72. via Kennedylaan naar provinciale weg
73. via provinciale weg naar Achttienkavels
74. via Achttienkavels naar Achttienkavelseweg
75. via Achttienkavelseweg naar Zevenhovenseweg
76. via Zevenhovenseweg naar Kerkweg
77. via Kerkweg naar Korteraarseweg
78. via Korteraarseweg naar Oude Kerkpad
79. via Oude Kerkpad naar Oostkanaalweg
80. via Oostkanaalweg naar Schilkerweg
81. via Schilkerweg naar Westkanaalweg
82. via Westkanaalweg naar Sluispad
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83. via Sluispad naar Bloemenstraat
84. via Bloemenstraat naar Kerkpad
85. via Kerkpad naar de Strooplikker
86. via de Strooplikker naar Langeraarseweg
87. via Langeraarseweg naar Hazepad
88. via Hazepad naar van Brederodeplein
89. via van Brederodeplein naar Sportweg
90. via Sportweg naar Landerij
91. via Landerij naar Langeraarseweg
92. via Langeraarseweg naar Geerweg
93. via Geerweg naar Vriezenweg
94. via Vriezenweg naar Provincialeweg
95. via Provincialeweg naar Leimuiderweg
96. via Leimuiderweg naar Weteringweg
97. via Weteringweg naar Aalsmeerderweg
98. via Aalsmeerderweg naar Bennebroekerweg

Those parts of the municipality Ronde Venen contained 
within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 4,85 lat 52,24.

12.1.2023 – 20.1.2023

Κράτος μέλος: Πολωνία

Αριθμός αναφοράς ADIS της εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

PL-HPAI(P)-2022-00037
PL-HPAI(P)-2022-00038
PL-HPAI(P)-2022-00039

W województwie opolskim:
1. Część gmin: Pokój, Domaszowice, Namysłów, Świerc

zów w powiecie namysłowskim
2. Część gmin: Murów, Popielów w powiecie opolskim,
3. Część gminy Wołczyn powiecie kluczborskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
50.96876/17.90187 and 50.96334/17.91449 
and 50.97138/17.86664

14.1.2023

1. Część gmin: Pokój, Domaszowice, Świerczów w powie
cie namysłowskim;

2. Część gminy Wołczyn w powiecie kluczborskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
50.96876/17.90187 and 50.96334/17.91449 
and 50.97138/17.86664

6.1.2023 – 14.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00040 W województwie kujawsko-pomorskim:
1. Część gmin: Kikół, Skępe, Lipno, Chrostkowo w powie

cie lipnowskim
2. Część gminy Czernikowo w powiecie toruńskim
3. Część gminy Zbójno w powiecie golubsko-dobrzyńskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
52.92452/19.1449

15.1.2023

W województwie kujawsko-pomorskim część gminy Kikół 
w powiecie lipnowskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.92452/19.1449

7.1.2023- 15.1.2023
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PL-HPAI(P)-2022-00041 W województwie warmińsko – mazurskim część gmin: 
Pisz, Biała Piska, Ruciane - Nida w powiecie piskim
Zawierająca się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
53.58979/21.84092

16.1.2023

W województwie warmińsko – mazurskim część gminy 
Pisz w powiecie piskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
53.58979/21.84092

8.1.2023- 16.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00042 W województwie lubelskim:
1. Miasto Łęczna oraz część gmin: Cyców, Puchaczów, 

Ludwin, Łęczna w powiecie łęczyńskim,
2. Część gmin: Uścimów, Ostrów Lubelski w powiecie lu

bartowskim,
3. Część gminy Sosnowica w powiecie parczewskim
4. Część gminy Urszulin w powiecie włodawskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.36494/23.00283

17.1.2023

W województwie lubelskim część gmin: Ludwin, 
Puchaczów w powiecie łęczyńskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.36494/23.00283

9.1.2023 – 17.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00043 W województwie mazowieckim:
1. Część gminy Gostynin oraz miasto Gostynin, część gmi

ny Szczawin Kościelny w powiecie gostynińskim,
2. Część gminy Łąck w powiecie płockim.
W województwie łódzkim część gmin:
1. Strzelce, Oporów w powiecie kutnowskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS:  
52.3515/19.4839

18.1.2023

W województwie mazowieckim część gmin: Gostynin, 
Szczawin Kościelny w powiecie gostynińskim.
W województwie łódzkim część gminy Strzelce w powiecie 
kutnowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS:  
52.3515/19.4839

10.1.2023 – 18.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00044
PL-HPAI(P)-2022-00046

W województwie łódzkim w powiecie sieradzkim:
1. W gminie Błaszki: Borysławice, Brudzew, Cienia, Cho

ciszew, Chrzanowice, Chabierów, Gruszczyce, Grzy
maczew, Grzymaczew Kolonia, Jasionna, Kąśnie, Kije- 
Pęczek, Kobylniki, Kołdów, Korzenica, Lubna-Jarosłaj, 
Łubna-Jakusy, Marianów, Mroczki Małe, Mroczki Wiel
kie, Nacesławice, Niedoń, Równa, Samy, Sędzimirowice, 
Skalmierz, Sudoły, Suliszewice, Sudoły, Wojków, Wło
cin, Włocin Kolonia, Wrzącą Zaborów, Żelisław, Żelis
ław Kolonia.

2. W gminie Goszczanów: Chlewo, Chwalęcice, Gawłowi
ce, Poprężniki, Poradzew, Stojanów, Świnice Kaliskie, 
Sulmówek, Wacławów, Waliszewice, Wilkszyce, Wójci
nek.

3. W gminie Warta: Augustynów, Bartochów, Cielce, 
Czartki, Duszniki, Głaniszew, Gołuchy, Góra, Grzybki, 
Jakubice-Baszków, Kawęczynek, Krąków, Łabędzie, Mał
ków, Piotrowice, Popów, Raczków, Socha, Socha Kolo
nia, Upuszczew, Warta na zachód od drogi 83, Witów, 
Zagajew, Zielęcin.

19.1.2023
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4. W gminie Wróblew: Bliźniew, Dziebędów, Gaj, Inczew, 
Kobierzycko, Orzeł Biały, Próchna, Sędzice, Słomków 
Mokry, Słomków Suchy, Tubądzin, Wągłczew Kolonia, 
Wągłczew.

5. W gminie Brąszewice: Budy, Gałki, Kamienniki, Orły, 
Pokrzywniak, Trzcinka.

W województwie wielkopolskim część gmin:
1. Szczytniki, Koźminek w powiecie kaliskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS:  
51.6761/18.4844

W województwie łódzkim, powiat sieradzki:
1. W gminie Błaszki: Adamki, Brończyn, Bukowina, Do

maniew, Garbów, Gołków, Gorzałów, Gzików, Kamien
na, Kamienna Kolonia, Kalinowa, Kociołki, Kwasków, 
Lubanów, Maciszewice, Orzeżyn, Romanów, Stok Pol
ski, Stok Nowy, Smaszków, Zawady, Morawki, Wójcice,

2. W gminie Warta: Gać Warcka
W województwie wielkopolskim, powiat kaliski:
2. W części gmin: Brzeziny, Szczytniki
zawierających się w promieniu 3 km od współrzędnych 
GPS: 51.6761/18.4844

11.1.2023 – 19.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00045 W województwie warmińsko – mazurskim:
1. Część gmin Zalewo, Iława w powiecie iławskim,
2. Część gmin Miłomłyn, Małdyty w powiecie ostródzkim
W województwie pomorskim część gminy Stary Dzierzgoń 
w powiecie sztumskim
Zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
53.80560/19.64087

19.1.2023

W województwie warmińsko – mazurskim część gminy 
Zalewo w powiecie iławskim zawierająca się w promieniu 3 
km od współrzędnych GPS: 53.80560/19.64087

11.1.2023 – 19.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00047 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Ostrzeszów, Mikstat, miasto Mikstat, Gra

bów n/Prosną w powiecie ostrzeszowskim,
2. Część gmin: Przygodzice, Ostrów Wielkopolski, Sieros

zowice w powiecie ostrowskim,
3. Część gminy Godziesze Wielkie w powiecie kaliskim
zawierająca się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.54409/17.99438

21.1.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Część gminy: Mikstat, miasto Mikstat w powiecie ostr

zeszowskim,
2. Część gminy: Sieroszowice w powiecie ostrowskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.54409/17.99438

13.1.2023 – 21.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00048 W województwie łódzkim:
1. Część gmin: Rokiciny, Będków, Ujazd w powiecie tomas

zowskim,
2. Część gmin: Brójce, Koluszki, Andrespol, Tuszyn w po

wiecie łódzkim wschodnim,
3. Część gmin: Czarnocin, Moszczenica, Wolbórz w po

wiecie piotrkowskim
zawierająca się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.63575/19.74504

21.1.2023
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W województwie łódzkim:
1. Część gmin: Rokiciny, Będków w powiecie tomaszow

skim,
2. Część gminy Brójce w powiecie łódzkim wschodnim,
3. Część gminy Czarnocin w powiecie piotrkowskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.63575/19.74504

13.1.2023 – 21.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00049 W województwie mazowieckim:
1. Cześć gmin: Łosice, Platerów, Olszanki, Stara Kornica, 

Huszlew, Sarnaki, część miasta Łosice w powiecie łosic
kim,

2. Cześć gmin: Przesmyki, Mordy w powiecie siedleckim
Zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
52.24032/22.74160

21.1.2023

W województwie mazowieckim:
1. Cześć gminy Łosice w powiecie łosickim,
2. Cześć gmin: Przesmyki w powiecie siedleckim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.24032/22.74160

13.1.2023 – 21.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00050 W województwie wielkopolskim
1. Część gmin: Brzeziny i Godziesze Wielkie w powiecie 

kaliskim
2. Część gmin: Sieroszewice, Mikstat, Ostrzeszów, Grabów 

nad Prosną, Doruchów, Czajków, Kraszewice w powie
cie ostrzeszowskim.

3. Część gminy Sieroszewice w powiecie ostrowskim
W województwie łódzkim część gminy Galewice w po
wiecie wieruszowskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych 
GPS: 51.51032/18.06508

23.1.2023

W województwie wielkopolskim
1. Część gminy Sieroszewice w powiecie ostrowskim
2. Część gmin: Grabów n/Prosną, Kraszewice w powiecie 

ostrzeszowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.51032/18.06508

15.1.2023 – 23.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00051
PL-HPAI(P)-2022-00054

W województwie wielkopolskim:
1. Części gminy: Brzeziny, Godziesze Wielkie w powiecie 

kaliskim
2. Części gmin: Mikstat, Ostrzeszów, Grabów nad Prosną, 

Doruchów, Kraszewice w powiecie ostrzeszowskim
3. Część gminy Sieroszewice w powiecie ostrowskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS:  
51.510/18.065

24.1.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Części gmin: Grabów nad Prosną, Mikstat w powiecie 

ostrzeszowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS:  
51.510/18.065

16.1.2023 – 24.1.2023
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PL-HPAI(P)-2022-00052
PL-HPAI(P)-2022-00053
PL-HPAI(P)-2022-00060
PL-HPAI(P)-2022-00061
PL-HPAI(P)-2022-00067
PL-HPAI(P)-2022-00069

W województwie łódzkim powiat łaski:
1. W gminie Łask (gm. miejska): Łask,
2. W gminie Łask (gm. wiejska): Anielin, Budy Stryjewskie, 

Gorczyn, Karszew, Krzucz, Łopatki, Mauryca, Orchów, 
Ostrów, Remiszew, Stryje Księże, Stryje Paskowe, Teo
dory, Wiewiórczyn, Wola Łaska, Wola Stryjewska, Wro
nowice, Wrzeszczewice, Wrzeszczewice Nowe, 
Wrzeszczewice Skrejnia, Wydrzyn,

3. W gminie Buczek: Brodnia Dolna, Brodnia Górna, Buc
zek, Czestków A, Czestków B, Czestków F, Dąbrowa, 
Gucin, Kowalew, Luciejów, Sycanów, Wola Buczkowska;

4. W gminie Sędziejowice: Brody Emilianów, Brzeski, Gra
bia, Grabica, Grabno, Kamostek, Kolonia Sędziejowice, 
Korczyska, Kozuby Stare i Nowe, Lichawa, Osiny, Podu
le, Sędziejowice, Sobiepany, Wola Wężykowa, Żagliny;

5. W gminie Wodzierady: Elodia, Kiki, Przyrownica, Pioru
nów, Magnusy, Wrząsawa, Dobruchów, Leśnica;

6. W gminie Widawa: Górki Grabieńskie, Ligota;
W województwie łódzkim powiat powiat zduńskowolski:
1. W gminie Zduńska Wola (gm. wiejska): Annopole Stare, 

Laskowiec, Mostki, Ogrodzisko, Piaski, Polków, Poręby, 
Zamłynie, Zborowskie;

2. W gminie Zapolice: Beleń, Branica, Holendry, Jelno, Ka
linowa, Marcelów, Młodawin Górny i Dolny, Paprotnia, 
Pstrokonie, Ptaszkowice, Rembieszów, Rojków, Stroń
sko, Świerzyny, Zapolice, Rembieszów Kolonia, Woźni
ki, Zamoście;

3. W gminie Szadek (gminie wiejska): Boczki, Dziadkowi
ce, Kolonia Góry Prusinowskie, Piaski, Przatów, Reduc
hów, Sikucin, Borki Prusinowskie, Choszczewo, Tar
nówka, Wola Krokocka, Wilamów, Lichawa, Wola 
Łobudzka, Krokocice, Łobudzice, Rzepiszew, Przatów 
Górny, Górna Wola;

W województwie łódzkim powiat sieradzki:
1. W gminie Warta (gminie wiejska): Lipiny, Lipiny Kolo

nia, Miedźno, Mogilno Rossoszyca, Rożdżały, Miedze;
2. W gminie Sieradz (gm. miejska): Obręb 26, Obręb 27, 

Obręb 28, Obręb 29, Obręb 30, Obręb 31, Obręb 32, 
Obręb 33, Obręb 34 (wschodnia część miasta Sieradz 
ograniczona od wschodu parkiem miejskim przy stadio
nie);

3. W gminie Sieradz: Chałupki, Czartki, Męcka Wola, Pod
łężyce-Rzechta, Ruda, Rzechta, Stawiszcze, Woźniki;

W województwie łódzkim powiat pabianicki:
1. W gminie Dobroń: Barycz, Poleszyn;
W województwie łódzkim powiat poddębicki:
1. W gminie Zadzim: Ralewice, Rzeczyca, Bąki, Bogucice, 

Chodaki, Dzierzązna Szlachecka, Górki Zadzimskie, 
Kłoniszew, Małyń, Marcinów, Otok, PGR Zalesie, Pie
trachy, Stefanów, Wola Zaleska, Zadzim-Kazimierzew, 
Zygry, Dąbrówka Szadkowska, Budy Jeżewskie, Zabo
rów, Stefanów, Głogowiec, Maksymilianów, Nowy 
Świat, Sikory

31.1.2023
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W województwie łódzkim powiat zduńskowolski:
1. w gminie Sędziejowice: Bilew, Dobra, Kustrzyce, Marze

nin, Niecenia, Pruszków, Rososza, Wola Marzeńska, 
Wrzesiny;

W województwie łódzkim powiat łaski:
1. w gminie Łask - obszar wiejski: Bałucz, Kolonia Bałucz, 

Młynisko, Borszewice, Grabina, Kolonia Bilew, Kopyść, 
Mikołajówek, Okup Mały, Okup Wielki, Ulejów, Win
centów, Sięganów, Wola Bałucka, Zielęcice;

2. w gminie Zduńska Wola: Zduńska Wola, Annopole No
we, Biały Ług, Czechy, Gajewniki, Gajewniki Kolonia, 
Henryków, Izabelów, Janiszewice, Karsznice, Kłady, 
Korczew, Krobanów, Michałów, Ochraniew, Opiesin, 
Pratków, Rębieskie Nowe, Rębieskie Stare, Suchoczasy, 
Tymienice, Wojsławice, Wólka Wojsławska, Wymysłów, 
Izabelów Mały, Andrzejów, Krobanówek, Ostrówek;

3. w gminie Zapolice: Swędzieniejewice, Swędzieniejewice 
Kolonia, Wygiełzów;

4. w gminie Szadek - obszar wiejski: Kotlinki, Kotliny, Kro
molin Stary, Kromolin Nowy, Wielka Wieś;

5. gmina Szadek (gm. miejska): Szadek;
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.56326/19.03881

23.1.2023 – 31.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00055
PL-HPAI(P)-2022-00056
PL-HPAI(P)-2023-00002
PL-HPAI(P)-2023-00003

W województwie pomorskim w powiecie człuchowskim:
1. gmina Debrzno: Boboszewo, Bolesławowo, Cierznie, 

Debrzno, Gniewno, Główna, Jakubowo, Jeleniec, Kostr
zyca, Krzepiszyn, Miłachowo, Myśligoszcz, Myśligoszcz 
Wybudowanie, Nierybie, Pokrzywy, Prusinowo Wybu
dowanie, Pędziszewo, Przypólsko, Rozdoły, Rozwory, 
Skowarnki, Słupia, Służewo, Smug, Stanisławka, Strzes
zyn, Uniechówek, Uniechów, Uniechów Wybudowanie.

2. W gminie Człuchów: Barkowo, Biskupnica, Biskupnica 
Wybudowanie, Chrząstowo, Chrząstowo Wybudowa
nie, Chrząstówko, Dziewiątka, Gębarzewo, Jaromierz, 
Migi, Mosiny, Rogowo.

W gminie Czarne: Bińcze, Gliniana Góra, Wiśniowa Aleja, 
Wygonki

3.2.2023

W województwie pomorskim w powiecie człuchowskim:
1. W gminie Debrzno: Buchowo, Grzymisław, Kamień, 

Strzeczona, Strzeczonka.
W gminie Człuchów: Barkówko

26.1.2023 – 3.2.2023

PL-HPAI(P)-2022-00057 W województwie łódzkim:
1. Części gmin: Uniejów, Poddębice, Wartkowice, Pęcz

niew w powiecie poddębickim
2. Części gmin: Świnice Warckie w powiecie łęczyckim
W województwie wielkopolskim części gmin Brudzew, 
Przykona, Dobra w powiecie tureckim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.97360/18.73595

30.1.2023

W województwie łódzkim część gminy Uniejów powiecie 
poddębickim
W województwie wielkopolskim część gminy Przykona w 
powiecie tureckim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.97360/18.73595

17.1.2023 – 30.1.2023
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PL-HPAI(P)-2022-00058 W województwie łódzkim:
1. Części gmin: Budziszewice, Ujazd, Rokiciny, Żechlinek 

w powiecie tomaszowskim.
2. Części gmin: Andrespol, Brójce, Koluszki, Koluszki - 

miasto w powiecie łódzkim wschodnim.
3. Części gmin: Brzeziny, Jeżów, Rogów w powiecie brze

zińskim
Zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.71136/19.82636

28.1.2023

W województwie łódzkim:
1. Część gmin: Koluszki, Koluszki miasto w powiecie łódz

kim wschodnim
2. Część gmin: Rokiciny w powiecie tomaszowskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.71136/19.82636

20.1.2023 – 28.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00059 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Pleszew, Dobrzyca, Czermin, Chocz, Go

łuchów w powiecie pleszewskim,
2. Część gmin: Blizanów w powiecie kaliskim,
3. Część gmin: Raszków, Ostrów Wielkopolski, Nowe 

Skalmierzyce w powiecie ostrowskim.
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.861277/17.846092

29.1.2023

W województwie wielkopolskim części gmin: Gołuchów i 
Pleszew w powiecie pleszewskim zawierające się w 
promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 51.86127/ 
17.84609

21.1.2023 – 29.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00062 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Żelazków, Opatówek, Ceków-Kolonia, Koź

minek, Lisków, Mycielin i Stawiszyn w powiecie kali
skim.

2. Część gminy Malanów w powiecie tureckim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.85122/18.23552

28.1.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Żelazków, Ceków-Kolonia i Mycielin w po

wiecie kaliskim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.85122/18.23552

20.1.2023 – 28.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00063 W województwie śląskim:
1. Część gmin: Łazy, Zawiercie miasto, Ogrodzieniec, Po

ręba, w powiecie zawierciańskim,
2. Część gmin: Siewierz, Dąbrowa Górnicza miasto w po

wiecie będzińskim,
3. Część gmin: Myszków miasto w powiecie myszkowskim
Zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
50.42754/19.34959

29.1.2023

W województwie śląskim część gminy Łazy zawierająca się 
w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 50.42754/ 
19.34959

21.1.2023 – 29.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

PL-HPAI(P)-2022-00064 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Turek, Przykona, Dobra, Kawęczyn, Brud

zew, Malanów w powiecie tureckim w województwie 
wielkopolskim.

2. Część gminy Uniejów w powiecie poddębickim w woje
wództwie wielkopolskim.

W województwie łódzkim część gminy Uniejów w powiecie 
poddębicki.
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.96866/18.58093

30.1.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Turek, Przykona, Dobra, Kawęczyn w po

wiecie tureckim w województwie wielkopolskim.
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.96866/18.58093

22.1.2023 – 30.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00065 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Grabów nad Prosną, Mikstat, Kraszewice, 

Doruchów, Czajków w powiecie ostrzeszowskim.
2. Część gminy Sieroszewice w powiecie ostrowskim.
3. Część gmin: Brzeziny i Godziesze Wielkie w powiecie 

kaliskim.
W województwie łódzkim część gminy Galewice w 
powiecie wieruszowskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.52703/18.16422

31.1.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Części gmin: Grabów nad Prosną i Kraszewice w powie

cie ostrzeszowskim.
2. Część gminy Sieroszewice w powiecie ostrowskim.
3. Część gminy Brzeziny w powiecie kaliskim.
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.52703/18.164223

23.1.2023 – 31.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00066 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Duszniki, Kaźmierz, Pniewy, Szamotuły w 

powiecie szamotulskim.
2. Część gmin: Lwówek, Kuślin w powiecie nowotomy

skim.
3. Część gminy Tarnowo Podgórne w powiecie poznań

skim.
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
52.48160/16.43688

31.1.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Duszniki, Kaźmierz w powiecie szamotul

skim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.48160/16.43688

23.1.2023 – 31.1.2023

PL-HPAI(P)-2022-00068 W województwie dolnośląskim:
1. Część gmin: Wińsko, Wołów w powiecie wołowskim,
2. Część gmin: Wąsosz, miasto Wąsosz, Jemielno w powie

cie górowskim,
3. Część gmin: Żmigród, Prusice w powiecie trzebnickim
Zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
GPS: 51.47256/16.75511

30.1.2023
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Αριθμός αναφοράς ADIS της εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2020/687

W województwie dolnośląskim:
1. Część gmin: Wińsko w powiecie wołowskim,
2. Część gmin: Wąsosz w powiecie górowskim,
3. Część gmin: Żmigród w powiecie trzebnickim
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.47256/16.75511

22.1.2023 – 30.1.2023

PL-HPAI(P)-2023-00001 PL-HPAI(P)-2023-00001 W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Chocz, Czermin, Gizałki, Gołuchów, Ples

zew w powiecie pleszewskim
2. Część gminy Blizanów w powiecie kaliskim
3. Część gminy Grodziec powiecie konińskim
4. Część gminy Kotlin w powiecie jarocińskim
zawierające się w promieniu 10km od współrzędnych GPS: 
51.93958/17.854769

4.2.2023

W województwie wielkopolskim:
1. Część gmin: Pleszew, Chocz, Czermin w powiecie ples

zewskim
zawierające się w promieniu 3km od współrzędnych GPS: 
51.939588/17.854769

27.1.2023 – 4.2.2023

Μέρος Γ

Περαιτέρω απαγορευμένες ζώνες στα οικεία κράτη μέλη*, όπως αναφέρεται στα άρθρα 1 και 3α:

Κράτος μέλος: Γαλλία

Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

Les communes suivantes dans le département: Cher (18)
GENOUILLY
GRACAY
NOHANT-EN-GRACAY
SAINT-OUTRILLE

16.1.2023

Les communes suivantes dans le département: Dordogne (24)
LES COTEAUX PERIGOURDINS
DOMME
CAZOULES
FANLAC
LFLEURAC
PEYZAC-LE-MOUSTIER
PEYRILLAC-ET-MILLAC
SAINT-JULIEN-DE-LAMPON
SAINT-VINCENT-DE-COSSE
LA ROQUE-GAGEAC
CARSAC-AILLAC
LES EYZIES-DE-TAYAC-SIREUIL
CONDAT-SUR-VEZERE
VITRAC
BEYNAC-ET-CAZENAC
GROLEJAC
SAINTE-MONDANE
LA FEUILLADE
SERGEAC

17.1.2023

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 16/102 18.1.2023  



Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

THONAC
BEAUREGARD-DE-TERRASSON
PLAZAC
PAZAYAC
TURSAC
LES FARGES
CALVIAC-EN-PERIGORD
BARS
LA BACHELLERIE
VEYRIGNAC
CARLUX
AURIAC-DU-PERIGORD
SAINT-LEON-SUR-VEZERE
CASTELS ET BEZENAC
LE LARDIN-SAINT-LAZARE
MEYRALS
VEZAC
TERRASSON-LAVILLEDIEU

Les communes suivantes dans le département: Gers (32)

ARBLADE-LE-BAS
ARBLADE-LE-HAUT
ARMENTIEUX
ARMOUS-ET-CAU
BARCELONNE-DU-GERS
BASCOUS
BASSOUES
BAZIAN
BELMONT
BOURROUILLAN
CAILLAVET
CALLIAN
CASTELNAU-D’ANGLES
CAUMONT
CAUPENNE-D’ARMAGNAC
CAZAUX-D’ANGLES
COURTIES
EAUZE
JU-BELLOC
JUILLAC
LABARTHETE
LADEVEZE-RIVIERE
LADEVEZE-VILLE
LANNE-SOUBIRAN
LANNEPAX
LAUJUZAN
LAVERAET
LELIN-LAPUJOLLE
LUPPE-VIOLLES
MAGNAN
MANCIET
MARCIAC
MASCARAS
MAULICHERES
MAUMUSSON-LAGUIAN
MONTESQUIOU
NOGARO
NOULENS
PANJAS
PERCHEDE

27.1.2023
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

PEYRUSSE-GRANDE
PRENERON
RAMOUZENS
RIGUEPEU
RISCLE
ROQUEBRUNE
SAINT-AUNIX-LENGROS
SAINT-GERME
SAINT-GRIEDE
SAINT-MONT
SAINTE-CHRISTIE-D’ARMAGNAC
SALLES-D’ARMAGNAC
SCIEURAC-ET-FLOURES
TARSAC
TIESTE-URAGNOUX
TOURDUN
TUDELLE
VERGOIGNAN
VIC-FEZENSAC
VIELLA

Les communes suivantes dans le département: Indre (36)

AIZE
BAGNEUX Partie de commune située à l’Ouest de la D25
BAUDRES
BOUGES-LE-CHATEAU Partie de commune située au Nord de la D2, puis de la D34A
BUXEUIL
FONTGUENAND Partie de commune située au Sud de la D52
GUILLY
LANGE
POULAINES Partie de commune située au Nord de D960
ROUVRES LES BOIS
SAINT-CHRISTOPHE-EN-BAZELLE partie de commune située au Sud-Ouest de D25
SEMBLECAY Partie de commune située au Sud de D25
VALENCAY Partie de commune située au Nord-Ouest du Nahon
VAL-FOUZON
VEUIL
VICQ-SUR-NAHON Partie de commune située à l’Ouest de la D956 et au Sud de la D109
ANJOUIN
BAGNEUX Partie de commune à l’Est de D25
BOUGES-LE-CHATEAU Partie de commune au Sud de D2 puis de D34A
BRETAGNE
CHABRIS
LA CHAPELLE-SAINT-LAURIAN
DUN-LE-POELIER
ECUEILLE Partie de la commune au Sud de D13et à l’Est de D8
FONTENAY
FONTGUENAND Partie de commune au Nord de la D52
FREDILLE
GEHEE
HEUGNES Partie de commune à l’Est de la voie ferrée
JEU-MALOCHES
LEVROUX
LINIEZ
LUCAY-LE-MALE
LYE
MENETOU-SUR-NAHON
MEUNET-SUR-VATAN
MOULINS-SUR-CEPHONS
ORVILLE

16.1.2023
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

REBOURSIN
SAINT-CHRISTOPHE-EN-BAZELLE Partie de commune au Nord Est de la D25
SAINT-FLORENTIN
SELLES-SUR-NAHON
SEMBLECAY partie de commune au Nord de D25
VATAN
LA VERNELLE
VEUIL
VILLENTROIS FAVEROLLES EN BERRY

Les communes suivantes dans le département: Manche (50)

ANNEVILLE-EN-SAIRE
AUDOUVILLE-LA-HUBERT
AUMEVILLE-LESTRE
AZEVILLE
BARFLEUR
BESNEVILLE
BEUZEVILLE-LA-BASTILLE
BINIVILLE
BLOSVILLE
BRETTEVILLE
BREUVILLE
BRICQUEBEC-EN-COTENTIN
BRICQUEBOSQ
BRILLEVAST
BRIX
CANTELOUP
CARNEVILLE
CARQUEBUT
CATTEVILLE
CHERBOURG-EN-COTENTIN
CLITOURPS
COLOMBY
COUVILLE
CRASVILLE
CROSVILLE-SUR-DOUVE
DIGOSVILLE
ECAUSSEVILLE
EMONDEVILLE
EROUDEVILLE
ETIENVILLE
FERMANVILLE
FIERVILLE-LES-MINES
FLOTTEMANVILLE
FONTENAY-SUR-MER
FRESVILLE
GATTEVILLE-LE-Phare
GOLLEVILLE
GONNEVILLE-LE THEIL
GROSVILLE
HARDINVAST
HAUTTEVILLE-BOCAGE
HEMEVEZ
HUBERVILLE
JOGANVILLE
L’ETANG-BERTRAND
LA BONNEVILLE
LA HAGUE
LA PERNELLE
LE HAM

28.1.2023
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

LE MESNIL-AU-VAL
LE VAST
LE VICEL
LESTRE
LIEUSAINT
MAGNEVILLE
MARTINVAST
MAUPERTUS-SUR-MER
MONTAIGU-LA-BRISETTE
MONTEBOURG
MONTFARVILLE
MORSALINES
MORVILLE
NEGREVILLE
NEHOU
NEUVILLE-AU-PLAIN
NOUAINVILLE
OCTEVILLE-L’AVENEL
ORGLANDES
OZEVILLE
PICAUVILLE
QUETTEHOU
QUINEVILLE
RAUVILLE-LA-BIGOT
RAUVILLE-LA-PLACE
RAVENOVILLE
REIGNEVILLE-BOCAGE
REVILLE
ROCHEVILLE
SAINT-CHRISTOPHE-DU-FOC
SAINT-CYR
SAINT-FLOXEL
SAINT-GERMAIN-DE-TOURNEBUT
SAINT-GERMAIN-DE-VARREVILLE
SAINT-JACQUES-DE-NEHOU
SAINT-JOSEPH
SAINT-MARCOUF
SAINT-MARTIN-D’AUDOUVILLE
SAINT-MARTIN-DE-VARREVILLE
SAINT-MARTIN-LE-GREARD
SAINT-PIERRE-D’ARTHEGLISE
SAINT-PIERRE-EGLISE
SAINT-SAUVEUR-LE-VICOMTE
SAINT-VAAST-LA-HOUGUE
SAINTE-COLOMBE
SAINTE-GENEVIEVE
SAINTE-MERE-EGLISE
SAUSSEMESNIL
SEBEVILLE
SIDEVILLE
SORTOSVILLE
SORTOSVILLE-EN-BEAUMONT
SOTTEVAST
TAILLEPIED
TAMERVILLE
TEURTHEVILLE-BOCAGE
TEURTHEVILLE-HAGUE
THEVILLE
TOCQUEVILLE
TOLLEVAST
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

TURQUEVILLE
URVILLE
VALCANVILLE
VALOGNES
VARENGUEBEC
VAROUVILLE
VAUDREVILLE
VICQ-SUR-MER
VIDECOSVILLE
VIRANDEVILLE
YVETOT-BOCAGE
ANNEVILLE-EN-SAIRE

Les communes suivantes dans le département: Nord (59)

ARMENTIERES
AUBERS
BEAUCAMPS-LIGNY
BERTHEN
BLARINGHEM
BOESCHEPE
BOESEGHEM
BOIS-GRENIER
BORRE
CAESTRE
CAPINGHEM
CASSEL
DEULEMONT
EECKE
ENGLOS
ENNETIERES-EN-WEPPES
ERQUINGHEM-LE-SEC
ESCOBECQUES
FOURNES-EN-WEPPES
FRELINGHIEN
FROMELLES
GODEWAERSVELDE
HALLENNES-LEZ-HAUBOURDIN
HANTAY
HAVERSKERQUE
HAZEBROUCK
HERLIES
HONDEGHEM
HOUPLINES
ILLIES
LA BASSEE
LA CHAPELLE-D’ARMENTIERES
LE MAISNIL
LYNDE
MARQUILLIES
MORBECQUE
OXELAERE
PERENCHIES
PRADELLES
PREMESQUES
QUESNOY-SUR-DEULE
RADINGHEM-EN-WEPPES
SAINGHIN-EN-WEPPES
SAINT-JANS-CAPPEL
SAINT-SYLVESTRE-CAPPEL
SAINTE-MARIE-CAPPEL

15.1.2023
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

SALOME
SANTES
SEQUEDIN
SERCUS
STEENBECQUE
STEENVOORDE
TERDEGHEM
THIENNES
VERLINGHEM
WALLON-CAPPEL
WARNETON
WAVRIN
WICRES
FLETRE

Les communes suivantes dans le département: Pyrénées-Atlantiques (64)

ARROSES
AYDIE
CROUSEILLES

27.1.2023

Les communes suivantes dans le département: Hautes-Pyrénées (65)

ADE
ANDREST
ANTIN
ARCIZAC-ADOUR
ARCIZAC-EZ-ANGLES
ARGELES-BAGNERES
ARNE
ARRODETS-EZ-ANGLES
ARRODETS
ASQUE
ASTE
ASTUGUE
AURENSAN
AURIEBAT
AVERAN
AVEZAC-PRAT-LAHITTE
AZEREIX
BAGNERES-DE-BIGORRE
BANIOS
BARRY
LA BARTHE-DE-NESTE
BATSERE
BAZET
BAZILLAC
BEAUDEAN
BENAC
BENQUE-MOLERE
BERNADETS-DEBAT
BETPOUY
BETTES
BONREPOS
BORDERES-SUR-L’ECHEZ
BOUILH-DEVANT
BOUILH-PEREUILH
BOURG-DE-BIGORRE
BOURREAC
BOURS
BULAN
CAMPAN

23.1.2023
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

CAMPISTROUS
CAMPUZAN
CAPVERN
CASTELBAJAC
CASTELNAU-RIVIERE-BASSE
CASTERA-LOU
CAUBOUS
CAUSSADE-RIVIERE
CHELLE-DEBAT
CHIS
CLARENS
COLLONGUES
DOURS
ESCALA
ESCONDEAUX
ESCONNETS
ESCOTS
ESCOUBES-POUTS
ESPARROS
ESPECHE
ESPIEILH
ESTIRAC
FONTRAILLES
FRECHEDE
FRECHENDETS
GALAN
GALEZ
GAUSSAN
GAYAN
GERDE
GERMS-SUR-L’OUSSOUET
GEZ-EZ-ANGLES
GONEZ
HAGEDET
HAUBAN
HERES
HIBARETTE
HIIS
HORGUES
HOUEYDETS
IBOS
IZAUX
JACQUE
JUILLAN
JULOS
LABASSERE
LABASTIDE
LABATUT-RIVIERE
LABORDE
LACASSAGNE
LAGARDE
LAGRANGE
ARRAYOU-LAHITTE
LALANNE-TRIE
LALOUBERE
LAMARQUE-RUSTAING
LAMEAC
LANNE
LANNEMEZAN
LAPEYRE
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

LARAN
LASCAZERES
LAYRISSE
LESCURRY
LEZIGNAN
LIBAROS
LIES
LOMNE
LORTET
LOUCRUP
LOUEY
LOUIT
LUBRET-SAINT-LUC
LUBY-BETMONT
LUSTAR
MADIRAN
MANSAN
MARSAC
MARSAS
MARSEILLAN
MAUBOURGUET
MAZEROLLES
MOMERES
MONLONG
MONTOUSSE
MOUMOULOUS
MUN
NEUILH
ODOS
OLEAC-DEBAT
ORDIZAN
ORINCLES
ORLEIX
OSMETS
OSSUN
OSSUN-EZ-ANGLES
OURSBELILLE
PAREAC
PEYRUN
PINAS
POUZAC
PUYDARRIEUX
RECURT
REJAUMONT
SABALOS
SABARROS
SADOURNIN
SAINT-LANNE
SAINT-MARTIN
SAINT-SEVER-DE-RUSTAN
SARLABOUS
SARNIGUET
SENAC
SENTOUS
SIARROUY
SOREAC
SOUBLECAUSE
TAJAN
TARBES
TILHOUSE
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

TOSTAT
TOURNOUS-DARRE
TOURNOUS-DEVANT
TREBONS
TRIE-SUR-BAISE
TROULEY-LABARTHE
TUZAGUET
UGLAS
UGNOUAS
UZER
VIDOU
VIEUZOS
VILLEFRANQUE
VILLEMBITS
VILLENAVE-PRES-MARSAC
VISKER
CANTAOUS
VILLEFRANQUE
LABATUT RIVIERE
CASTELNAU RIVIERE BASSE
ESTIRAC
HAGEDET
MAUBOURGUET
CAUSSADE-RIVIERE
SAINT LANNE
AURIEBAT
MADIRAN
SOUBLECAUSE
LASCAZERES
HERES

27.1.2023

Les communes suivantes dans le département: Rhône (69)

AFFOUX
ALBIGNY-SUR-SAONE
ALIX
AMBERIEUX
AMPLEPUIS
ANCY
ANSE
L’ARBRESLE
AVEIZE
BAGNOLS
BELMONT-D’AZERGUES
BESSENAY
BIBOST
VAL D’OINGT
LE BREUIL
BRIGNAIS
BRINDAS
BRULLIOLES
BRUSSIEU
BULLY
CALUIRE-ET-CUIRE
CHAMBOST-ALLIERES
CHAMBOST-LONGESSAIGNE
CHAMELET
CHAMPAGNE-AU-MONT-D’OR
LA CHAPELLE-SUR-COISE
CHAPONOST

20.1.2023
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

CHARBONNIERES-LES-BAINS
CHARNAY
CHASSELAY
CHATILLON
CHAUSSAN
CHAZAY-D’AZERGUES
LES CHERES
CHESSY
CHEVINAY
CIVRIEUX-D’AZERGUES
COGNY
COLLONGES-AU-MONT-D’OR
COURZIEU
COUZON-AU-MONT-D’OR
CRAPONNE
CURIS-AU-MONT-D’OR
DARDILLY
DAREIZE
DENICE
DIEME
DOMMARTIN
DUERNE
ECULLY
EVEUX
FLEURIEUX-SUR-L’ARBRESLE
FRANCHEVILLE
FRONTENAS
GENAY
GLEIZE
GREZIEU-LA-VARENNE
GREZIEU-LE-MARCHE
LES HALLES
HAUTE-RIVOIRE
JARNIOUX
JOUX
LACENAS
LACHASSAGNE
LEGNY
LENTILLY
LETRA
LIMAS
LIMONEST
LISSIEU
LONGESSAIGNE
LOZANNE
LUCENAY
LYON
MARCILLY-D’AZERGUES
MARCY
MARCY-L’ETOILE
MESSIMY
MEYS
MOIRE
MONTROMANT
MONTROTTIER
MORANCE
NEUVILLE-SUR-SAONE
LES OLMES
ORLIENAS
OULLINS
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

POLEYMIEUX-AU-MONT-D’OR
POLLIONNAY
POMEYS
POMMIERS
PONTCHARRA-SUR-TURDINE
PORTE DES PIERRES DOREES
QUINCIEUX
RIVOLET
ROCHETAILLEE-SUR-SAONE
RONTALON
SAIN-BEL
SARCEY
LES SAUVAGES
SAVIGNY
SOUCIEU-EN-JARREST
SOURCIEUX-LES-MINES
SOUZY
SAINT-ANDRE-LA-COTE
SAINT-APPOLINAIRE
SAINT-CLEMENT-LES-PLACES
SAINT-CLEMENT-SUR-VALSONNE
SAINTE-CONSORCE
SAINT-CYR-AU-MONT-D’OR
SAINT-DIDIER-AU-MONT-D’OR
SAINT-FORGEUX
SAINTE-FOY-L’ARGENTIERE
SAINTE-FOY-LES-LYON
SAINT-GENIS-L’ARGENTIERE
SAINT-GENIS-LAVAL
SAINT-GENIS-LES-OLLIERES
SAINT-GERMAIN-AU-MONT-D’OR
SAINT-GERMAIN-NUELLES
SAINT-JEAN-DES-VIGNES
SAINT-JULIEN-SUR-BIBOST
SAINT-JUST-D’AVRAY
SAINT-LAURENT-D’AGNY
SAINT-LAURENT-DE-CHAMOUSSET
SAINT-LOUP
SAINT-MARCEL-L’ECLAIRE
SAINT-MARTIN-EN-HAUT
SAINTE-PAULE
SAINT-PIERRE-LA-PALUD
SAINT-ROMAIN-AU-MONT-D’OR
SAINT-ROMAIN-DE-POPEY
SAINT-VERAND
TARARE
TASSIN-LA-DEMI-LUNE
TERNAND
THEIZE
THURINS
LA TOUR-DE-SALVAGNY
VALSONNE
VAUGNERAY
VILLECHENEVE
VILLEFRANCHE-SUR-SAONE
VILLE-SUR-JARNIOUX
YZERON
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

Les communes suivantes dans le département: Saône-et-Loire (71)

ALLERIOT
BEAUMONT SUR GROSNE
BEY
BOSJEAN
BOUHANS
BOYER
BRIENNE
BRUAILLES
CHATENOY EN BRESSE
VCIEL
CUISERY
DAMEREY
DAMPIERRE EN BRESSE
DEVROUZE
DICONNE
EPERVANS
FRANGY EN BRESSE
FRONTENAUD
GIGNY SUR SAONE
GUERFAND
JUGY
LA GENETE
LA RECINEUSE
LA TRUCHERE
L’ABERGEMENT DE CUISERY
LACROST
LAIVES
LANS
LE FAY
LE PLANOIS
LE TARTRE
LE VILLARS
LUX
MARNAY
MERVANS
MONTAGNY PRES LOUHANS
MONTCEAUX RAGNY
MONCONY
MONTCOY
MONTJAY
MONTPONT EN BRESSE
OSLON
OUROUX SUR SAONE
PLOTTES

6.1.2023

Les communes suivantes dans le département: Deux – Sèvres (79)

BOUSSAIS
GLENAY
LUZAY
MAISONTIERS
PIERREFITE
SAINTE-GEMME
SAINT-VARENT

28.1.2023
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

Les communes suivantes dans le département: Vendée (85)

AUCHAY SUR VENDEE
BESSAY
BOURNEZEAU
CHÂTEAU GUIBERT
CORPE
FONTENAY LE COMTE
FOUGERE
L’HERMANAULT
LA COUTURE
LE LANGON
LE TABLIER
LES MAGNILS REIGNIERS
LES VELLUIRE SUR VENDEE
LONGEVES
LUCON
MAREUIL SUR LAY DISSAIS
MOUZEUIL SAINT MARTIN
NALLIERS
PEAULT
PETOSSE
POUILLE
RIVE DE L’YON
ROSNAY
SAINT AUBIN LA PLAINE
SAINT ETIENNE DE BRILLOUET
SAINT JEAN DE BEUGNE
SAINTE GEMME LA PLAINE
SAINTE PEXINE
SERIGNE
THIRE

2.2.2023

Les communes suivantes dans le département: Vendée (85)

AUCHAY SUR VENDEE
BESSAY
BOURNEZEAU
CHÂTEAU GUIBERT
CORPE
FONTENAY LE COMTE
FOUGERE
L’HERMANAULT
LA COUTURE
LE LANGON
LE TABLIER
LES MAGNILS REIGNIERS
LES VELLUIRE SUR VENDEE
LONGEVES
LUCON
MAREUIL SUR LAY DISSAIS
MOUZEUIL SAINT MARTIN
NALLIERS
PEAULT
PETOSSE
POUILLE
RIVE DE L’YON
ROSNAY
SAINT AUBIN LA PLAINE
SAINT ETIENNE DE BRILLOUET
SAINT JEAN DE BEUGNE
SAINTE GEMME LA PLAINE

14.1.2023
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

SAINTE PEXINE
SERIGNE
THIRE

Les communes suivantes dans le département: Vienne (86)
LATILLE
MARIGNY-CHEMEREAU
AYRON
LA CHAPELLE-MONTREUIL
CELLE-LEVESCAULT
CLOUE
CHIRE-EN-MONTREUIL
CHALANDRAY
VOUILLE
QUINCAY
BERUGES
MARCAY
LUSIGNAN
SAINT-SAUVANT
COULOMBIERS
CHERVES
MONTREUIL-BONNIN

6.1.2023

Κράτος μέλος: Ιταλία

Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

Region: Lombardia

— Municipality of Acquafredda (Brescia)
— Municipality of Alfianello (Brescia)
— Municipality of Bassano Bresciano (Brescia)
— Municipality of Borgo San Giacomo (Brescia)
— Municipality of Calvisano (Brescia)
— Municipality of Carpenedolo (Brescia)
— Municipality of Cigole (Brescia)
— Municipality of Desenzano del Garda (Brescia) South of A4
— Municipality of Fiesse (Brescia)
— Municipality of Gambara (Brescia)
— Municipality of Ghedi (Brescia)
— Municipality of Gottolengo (Brescia)
— Municipality of Isorella (Brescia)
— Municipality of Leno (Brescia) East of A21
— Municipality of Lonato del Garda (Brescia) South of A4
— Municipality of Manerbio (Brescia)
— Municipality of Milzano (Brescia)
— Municipality of Montichiari (Brescia)
— Municipality of Offlaga (Brescia)
— Municipality of Orzinuovi (Brescia)
— Municipality of Pavone del Mella (Brescia)
— Municipality of Pontevico (Brescia)
— Municipality of Pozzolengo (Brescia) South of A4
— Municipality of Pralboino (Brescia)
— Municipality of Quinzano d’Oglio (Brescia)
— Municipality of Remedello (Brescia)
— Municipality of San Gervasio Bresciano (Brescia)

31.1.2023
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

— Municipality of San Paolo (Brescia)
— Municipality of Seniga (Brescia)
— Municipality of Verolanuova (Brescia)
— Municipality of Verolavecchia (Brescia)
— Municipality of Villachiara (Brescia)
— Municipality of Visano (Brescia)
— Municipality of Annicco (Cremona)
— Municipality of Azzanello (Cremona)
— Municipality of Bordolano (Cremona)
— Municipality of Casalbuttano ed Uniti (Cremona)
— Municipality of Casalmorano (Cremona)
— Municipality of Castelverde (Cremona)
— Municipality of Castelvisconti (Cremona)
— Municipality of Corte de’ Cortesi con Cignone (Cremona)
— Municipality of Corte de’ Frati (Cremona)
— Municipality of Genivolta (Cremona)
— Municipality of Olmeneta (Cremona)
— Municipality of Paderno Ponchielli (Cremona)
— Municipality of Pozzaglio ed Uniti (Cremona)
— Municipality of Robecco d’Oglio (Cremona)
— Municipality of Soresina (Cremona)
— Municipality of Acquanegra sul Chiese (Mantova)
— Municipality of Asola (Mantova)
— Municipality of Canneto sull’Oglio (Mantova)
— Municipality of Casalmoro (Mantova)
— Municipality of Casaloldo (Mantova)
— Municipality of Casalromano (Mantova)
— Municipality of Castel Goffredo (Mantova)
— Municipality of Castelbelforte (Mantova)
— Municipality of Castellucchio (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Castiglione delle Stiviere (Mantova)
— Municipality of Cavriana (Mantova)
— Municipality of Ceresara (Mantova)
— Municipality of Curtatone (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Gazoldo degli Ippoliti (Mantova)
— Municipality of Goito (Mantova)
— Municipality of Guidizzolo (Mantova)
— Municipality of Mantova (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Marcaria (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Mariana Mantovana (Mantova)
— Municipality of Marmirolo (Mantova)
— Municipality of Medole (Mantova)
— Municipality of Monzambano (Mantova)
— Municipality of Piubega (Mantova)
— Municipality of Ponti sul Mincio (Mantova)
— Municipality of Porto Mantovano (Mantova)
— Municipality of Redondesco (Mantova)
— Municipality of Rodigo (Mantova)
— Municipality of Roverbella (Mantova)
— Municipality of San Giorgio Bigarello (Mantova) North of SP64 ex SS10
— Municipality of Solferino (Mantova)
— Municipality of Volta Mantovana (Mantova)

Region: Veneto

Municipality of Arquà Petrarca (Padova)
— Municipality of Baone (Padova)
— Municipality of Barbona (Padova)
— Municipality of Borgo Veneto (Padova)
— Municipality of Carceri (Padova)
— Municipality of Casale di Scodosia (Padova)

31.1.2023
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

— Municipality of Castelbaldo (Padova)
— Municipality of Cervarese Santa Croce (Padova)
— Municipality of Cinto Euganeo (Padova)
— Municipality of Este (Padova)
— Municipality of Galzignano Terme (Padova)
— Municipality of Granze (Padova)
— Municipality of Lozzo Atestino (Padova)
— Municipality of Masi (Padova)
— Municipality of Megliadino San Vitale (Padova)
— Municipality of Merlara (Padova)
— Municipality of Mestrino (Padova) South of A4
— Municipality of Monselice (Padova) West of A13
— Municipality of Montagnana (Padova)
— Municipality of Ospedaletto Euganeo (Padova)
— Municipality of Piacenza d’Adige (Padova)
— Municipality of Ponso (Padova)
— Municipality of Pozzonovo (Padova) West of A13
— Municipality of Rovolon (Padova)
— Municipality of Rubano (Padova) South of A4
— Municipality of Saccolongo (Padova)
— Municipality of Sant’Elena (Padova)
— Municipality of Sant’Urbano (Padova)
— Municipality of Solesino (Padova) West of A13
— Municipality of Stanghella (Padova) West of A13
— Municipality of Teolo (Padova)
— Municipality of Torreglia (Padova)
— Municipality of Urbana (Padova)
— Municipality of Veggiano (Padova)
— Municipality of Vescovana (Padova) West of A13
— Municipality of Vighizzolo d’Este (Padova)
— Municipality of Villa Estense (Padova)
— Municipality of Villafranca Padovana (Padova) South of A4
— Municipality of Vo’ (Padova)
— Municipality of Albaredo d’Adige (Verona)
— Municipality of Angiari (Verona)
— Municipality of Arcole (Verona)
— Municipality of Belfiore (Verona)
— Municipality of Bevilacqua (Verona)
— Municipality of Bonavigo (Verona)
— Municipality of Boschi Sant’Anna (Verona)
— Municipality of Bovolone (Verona)
— Municipality of Buttapietra (Verona)
— Municipality of Caldiero (Verona) South of A4
— Municipality of Casaleone (Verona)
— Municipality of Castagnaro (Verona)
— Municipality of Castel d’Azzano (Verona)
— Municipality of Castelnuovo del Garda (Verona) South of A4
— Municipality of Cerea (Verona)
— Municipality of Cologna Veneta (Verona)
— Municipality of Colognola ai Colli (Verona) South of A4
— Municipality of Concamarise (Verona)
— Municipality of Erbè (Verona)
— Municipality of Gazzo Veronese (Verona)
— Municipality of Isola della Scala (Verona)
— Municipality of Isola Rizza (Verona)
— Municipality of Lavagno (Verona) South of A4
— Municipality of Legnago (Verona)
— Municipality of Minerbe (Verona)
— Municipality of Monteforte d’Alpone (Verona) South of A4
— Municipality of Mozzecane (Verona)
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Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία έως την οποία 
τα μέτρα πρόκειται να 
παραμείνουν σε ισχύ 

σύμφωνα με το άρθρο 3α

— Municipality of Nogara (Verona)
— Municipality of Nogarole Rocca (Verona)
— Municipality of Oppeano (Verona)
— Municipality of Palù (Verona)
— Municipality of Peschiera del Garda (Verona) South of A4
— Municipality of Povegliano Veronese (Verona)
— Municipality of Pressana (Verona)
— Municipality of Ronco all’Adige (Verona)
— Municipality of Roverchiara (Verona)
— Municipality of Roveredo di Guá (Verona)
— Municipality of Salizzole (Verona)
— Municipality of San Bonifacio (Verona) South of A4
— Municipality of San Giovanni Lupatoto (Verona) South of A4
— Municipality of San Martino Buon Albergo (Verona) South of A4
— Municipality of San Pietro di Morubio (Verona)
— Municipality of Sanguinetto (Verona)
— Municipality of Soave (Verona) South of A4
— Municipality of Sommacampagna (Verona) South of A4
— Municipality of Sona (Verona) South of A4
— Municipality of Sorgá (Verona)
— Municipality of Terrazzo (Verona)
— Municipality of Trevenzuolo (Verona)
— Municipality of Valeggio sul Mincio (Verona)
— Municipality of Verona (Verona) South of A4
— Municipality of Veronella (Verona)
— Municipality of Vigasio (Verona)
— Municipality of Villa Bartolomea (Verona)
— Municipality of Villafranca di Verona (Verona)
— Municipality of Zevio (Verona)
— Municipality of Zimella (Verona)
— Municipality of Agugliaro (Vicenza)
— Municipality of Albettone (Vicenza)
— Municipality of Alonte (Vicenza)
— Municipality of Altavilla Vicentina (Vicenza) South of A4
— Municipality of Arcugnano (Vicenza) South of A4
— Municipality of Asigliano Veneto (Vicenza)
— Municipality of Barbarano Mossano (Vicenza)
— Municipality of Brendola (Vicenza) East of A4
— Municipality of Campiglia dei Berici (Vicenza)
— Municipality of Castegnero (Vicenza)
— Municipality of Gambellara (Vicenza) South of A4
— Municipality of Grisignano di Zocco (Vicenza) South of A4
— Municipality of Grumolo delle Abbadesse (Vicenza) South of A4
— Municipality of Longare (Vicenza)
— Municipality of Lonigo (Vicenza)
— Municipality of Montebello Vicentino (Vicenza) East of A4
— Municipality of Montecchio Maggiore (Vicenza) East of A4
— Municipality of Montegalda (Vicenza)
— Municipality of Montegaldella (Vicenza)
— Municipality of Nanto (Vicenza)
— Municipality of Noventa Vicentina (Vicenza)
— Municipality of Orgiano (Vicenza)
— Municipality of Pojana Maggiore (Vicenza)
— Municipality of Sarego (Vicenza)
— Municipality of Sossano (Vicenza)
— Municipality of Torri di Quartesolo (Vicenza) South of A4
— Municipality of Val Liona (Vicenza)
— Municipality of Vicenza (Vicenza) South of A4
— Municipality of Villaga (Vicenza)
— Municipality of Zovencedo (Vicenza)
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* Σύμφωνα με τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από 
την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 4 του 
πρωτοκόλλου για τις Ιρλανδία/Βόρεια Ιρλανδία σε συνδυασμό με το παράρτημα 2 του εν λόγω πρωτοκόλλου, για τους 
σκοπούς του παρόντος παραρτήματος, οι αναφορές στα κράτη μέλη περιλαμβάνουν το Ηνωμένο Βασίλειο όσον αφορά τη 
Βόρεια Ιρλανδία.».
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΕ) 2022/1104 της Επιτροπής, της 1ης Ιουλίου 2022, για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 68/2013 για τον κατάλογο πρώτων υλών ζωοτροφών 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 177 της 4ης Ιουλίου 2022) 

Στη σελίδα 6, το παράρτημα τροποποιείται ως εξής:
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‘ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΩΝ ΥΛΩΝ ΖΩΟΤΡΟΦΩΝ

ΜΕΡΟΣ Α

Γενικές διατάξεις

1) Η χρήση του παρόντος καταλόγου από τους υπευθύνους επιχειρήσεων ζωοτροφών είναι προαιρετική. Ωστόσο, η ονομασία 
πρώτης ύλης ζωοτροφών που περιλαμβάνεται στο μέρος Γ μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο για μια ύλη ζωοτροφών που 
συνάδει με τις απαιτήσεις της σχετικής καταχώρισης.

2) Όλες οι καταχωρίσεις του καταλόγου πρώτων υλών ζωοτροφών στο μέρος Γ πρέπει να συνάδουν με τους περιορισμούς 
χρήσης πρώτων υλών ζωοτροφών σύμφωνα με τη σχετική νομοθεσία της Ένωσης. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στη 
συμμόρφωση με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1829/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1) για τις πρώτες 
ύλες ζωοτροφών που αποτελούνται ή παράγονται από γενετικά τροποποιημένους οργανισμούς ή προκύπτουν από διαδικασία 
ζύμωσης στην οποία συμμετέχουν γενετικώς τροποποιημένοι μικροοργανισμοί. Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών που αποτελούνται 
από ζωικά υποπροϊόντα ή περιέχουν τέτοια υποπροϊόντα πρέπει να πληρούν τις απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1069/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2) και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 142/2011 της 
Επιτροπής (3), και η χρήση αυτών των πρώτων υλών μπορεί να υπόκειται σε περιορισμούς, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4). Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων ζωοτροφών που 
χρησιμοποιούν μια πρώτη ύλη ζωοτροφών η οποία περιλαμβάνεται στον κατάλογο οφείλουν να διασφαλίζουν ότι αυτή 
συνάδει με το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 767/2009.

3) Ως «πρώην τρόφιμα» νοούνται τα τρόφιμα, πλην των υπολειμμάτων τροφοδοσίας, που είχαν παρασκευαστεί για κατανάλωση 
από τον άνθρωπο σε πλήρη συμμόρφωση με τη νομοθεσία της ΕΕ για τα τρόφιμα και τα οποία δεν προορίζονται πλέον για 
κατανάλωση από τον άνθρωπο για λόγους πρακτικούς ή υλικοτεχνικούς ή λόγω προβλημάτων παρασκευής ή ελαττωματικής 
συσκευασίας ή άλλων ελαττωμάτων και δεν παρουσιάζουν κίνδυνο για την υγεία όταν χρησιμοποιούνται ως ζωοτροφές. Ο 
καθορισμός των μέγιστων περιεκτικοτήτων, όπως αναφέρεται στο σημείο 1 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 767/2009, δεν εφαρμόζεται σε πρώην τρόφιμα και υπολείμματα τροφοδοσίας. Εφαρμόζεται όταν γίνεται η περαιτέρω 
επεξεργασία τους ως ζωοτροφών.

4) Σύμφωνα με την ορθή πρακτική, όπως αναφέρεται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 183/2005 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (5), οι πρώτες ύλες ζωοτροφών είναι απαλλαγμένες από χημικές προσμείξεις που 
προκύπτουν από τη διεργασία παρασκευής τους και από τα βοηθητικά μέσα επεξεργασίας, εκτός εάν ορίζεται συγκεκριμένη 
μέγιστη περιεκτικότητα στον κατάλογο. Ουσίες που απαγορεύεται να χρησιμοποιούνται στις ζωοτροφές δεν παρουσιάζονται 
και για τις ουσίες αυτές δεν ορίζονται μέγιστες περιεκτικότητες. Προς όφελος της διαφάνειας, οι πρώτες ύλες ζωοτροφών με 
ανεκτά κατάλοιπα συμπληρώνονται με τις σχετικές πληροφορίες που παρέχονται από υπευθύνους επιχειρήσεων ζωοτροφών 
στο πλαίσιο των συνήθων εμπορικών συναλλαγών.

(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1829/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2003, για τα γενετικώς 
τροποποιημένα τρόφιμα και ζωοτροφές (ΕΕ L 268 της 18.10.2003, σ. 1).

(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1069/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 2009, περί υγειονομικών 
κανόνων για ζωικά υποπροϊόντα και παράγωγα προϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο και για την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 (ΕΕ L 300 της 14.11.2009, σ. 1).

(3) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 142/2011 της Επιτροπής, της 25ης Φεβρουαρίου 2011, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1069/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί υγειονομικών κανόνων για ζωικά υποπροϊόντα και παράγωγα προϊόντα που δεν 
προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο και για την εφαρμογή της οδηγίας 97/78/ΕΚ του Συμβουλίου όσον αφορά ορισμένα 
δείγματα και τεμάχια που εξαιρούνται από κτηνιατρικούς ελέγχους στα σύνορα οι οποίοι αναφέρονται στην εν λόγω οδηγία (ΕΕ L 54 
της 26.2.2011, σ. 1).

(4) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 2001, για τη θέσπιση κανόνων 
πρόληψης, καταπολέμησης και εξάλειψης ορισμένων μεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών (ΕΕ L 147 της 31.5.2001, σ. 1).

(5) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 183/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 12ης Ιανουαρίου 2005, περί καθορισμού 
απαιτήσεων για την υγιεινή των ζωοτροφών (ΕΕ L 35 της 8.2.2005, σ. 1).
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5) Σύμφωνα με την ορθή πρακτική, όπως αναφέρεται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 183/2005, την εφαρμογή της 
αρχής ALARA (6) και υπό την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 183/2005, της οδηγίας 2002/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (7), του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (8) και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (9), είναι 
σκόπιμο να διευκρινιστούν στον κατάλογο πρώτων υλών ζωοτροφών οι μέγιστες περιεκτικότητες για τις χημικές προσμείξεις 
που προκύπτουν από τη διεργασία παρασκευής ή από τα βοηθητικά μέσα επεξεργασίας και απαντούν σε επίπεδα ίσα ή 
ανώτερα του 0,1 %. Μέγιστες περιεκτικότητες μπορούν επίσης να ορίζονται στον κατάλογο για τις χημικές προσμείξεις και 
τα βοηθητικά μέσα που απαντούν σε επίπεδα κατώτερα του 0,1 %, εάν αυτό κρίνεται κατάλληλο για τις ορθές εμπορικές 
πρακτικές. Εκτός αν ορίζεται διαφορετικά στο μέρος Β ή Γ του παρόντος παραρτήματος, οι μέγιστες περιεκτικότητες 
εκφράζονται κατά βάρος (10).

Οι ειδικές μέγιστες περιεκτικότητες για τις χημικές προσμείξεις και τα βοηθητικά μέσα καθορίζονται είτε στην περιγραφή της 
μεθόδου στο μέρος Β, είτε στην περιγραφή της πρώτης ύλης ζωοτροφής στο μέρος Γ είτε στο τέλος μιας κατηγορίας στο 
μέρος Γ. Εκτός αν μια ειδική μέγιστη περιεκτικότητα ορίζεται στο μέρος Γ, κάθε μέγιστη περιεκτικότητα που ορίζεται στο 
μέρος Β για μια συγκεκριμένη μέθοδο εφαρμόζεται σε κάθε πρώτη ύλη ζωοτροφών του μέρους Γ, στον βαθμό που η 
περιγραφή της πρώτης ύλης ζωοτροφής αναφέρεται στην εν λόγω μέθοδο και στον βαθμό που η προκειμένη μέθοδος 
ταιριάζει με την περιγραφή που δίνεται στο μέρος Β.

6) Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών που δεν περιλαμβάνονται στο κεφάλαιο 12 του μέρους Γ και οι οποίες παρασκευάζονται με 
ζύμωση και/ή στις οποίες απαντούν φυσιολογικά μικροοργανισμοί μπορούν να τίθενται σε κυκλοφορία στην αγορά με ζώντες 
μικροοργανισμούς, εφόσον η σκοπούμενη χρήση των πρώτων υλών ζωοτροφών και των σύνθετων ζωοτροφών που τις 
περιέχουν

α) δεν είναι ο πολλαπλασιασμός των μικροοργανισμών και

β) δεν συνδέεται με κάποια από τις λειτουργίες που επιτελούν οι μικροοργανισμοί, σύμφωνα με το παράρτημα I του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003.

Η παρουσία μικροοργανισμών καθώς και κάθε λειτουργία που απορρέει από αυτούς δεν πρέπει να διατυπώνεται ως 
ισχυρισμός για τις πρώτες ύλες ζωοτροφών και τις σύνθετες ζωοτροφές που περιέχουν τις ύλες αυτές.

7) Η βοτανική καθαρότητα των πρώτων υλών ζωοτροφών δεν πρέπει να είναι μικρότερη από 95 %. Ωστόσο, οι βοτανικές 
προσμείξεις όπως υπολείμματα άλλων ελαιούχων σπόρων ή ελαιούχων καρπών, που προέρχονται από προηγούμενη μέθοδο 
παρασκευής, δεν πρέπει να υπερβαίνουν το 0,5 % για κάθε τύπο ελαιούχων σπόρων ή καρπών. Κατά παρέκκλιση από αυτούς 
τους γενικούς κανόνες, θα οριστεί ένα συγκεκριμένο επίπεδο στο μέρος Γ του καταλόγου πρώτων υλών ζωοτροφών.

8) Το κοινό όνομα/χαρακτηρισμός μίας ή περισσότερων μεθόδων, τα οποία αναφέρονται στην τελευταία στήλη του γλωσσαρίου 
μεθόδων του Μέρους Β, πρέπει (11) να περιλαμβάνονται, κατά περίπτωση, στο όνομα της πρώτης ύλης ζωοτροφών, όπως 
καθορίζεται στο μέρος Γ, για να καταδείξουν ότι αυτή έχει υποβληθεί στην αντίστοιχη μέθοδο ή μεθόδους, εκτός αν η εν 
λόγω μέθοδος παρέχεται στην αντίστοιχη περιγραφή της πρώτης ύλης ζωοτροφών στο μέρος Γ. Μια πρώτη ύλη ζωοτροφών 
της οποίας το όνομα είναι συνδυασμός ονομασίας που αναφέρεται στο μέρος Γ και του κοινού ονόματος/χαρακτηρισμού 
μίας ή περισσοτέρων μεθόδων που αναφέρονται στο μέρος Β θεωρείται ότι περιλαμβάνεται στον κατάλογο και η ετικέτα της 
φέρει τις υποχρεωτικές δηλώσεις που εφαρμόζονται στην πρώτη ύλη ζωοτροφών, όπως προσδιορίζεται στις τελευταίες 
στήλες των μερών Β και Γ, ανάλογα με την περίπτωση. Κάθε φορά που περιλαμβάνεται στην τελευταία στήλη του μέρους Β, η 
ειδική μέθοδος που χρησιμοποιείται πρέπει να προσδιορίζεται στο όνομα της πρώτης ύλης ζωοτροφών. Εάν ο συνδυασμός του 
ονόματος της πρώτης ύλης ζωοτροφών και του χαρακτηρισμού της μεθόδου παραγωγής υπάρχει στο μέρος Γ, εφαρμόζονται 
αποκλειστικά οι δηλώσεις που περιλαμβάνονται στις τελευταίες στήλες του μέρους Γ. Το όνομα της πρώτης ύλης ζωοτροφών 
όπως αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 1α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 767/2009 είναι το όνομα που αναφέρεται στο 
μέρος Γ μαζί με το/τον κοινό όνομα / χαρακτηρισμό μίας ή περισσοτέρων μεθόδων που αναφέρονται στο μέρος Β, κατά 
περίπτωση.

(6) As Low As Reasonably Achievable: κατώτατο ευλόγως εφικτό επίπεδο.
(7) Οδηγία 2002/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 7ης Μαΐου 2002, σχετικά με τις ανεπιθύμητες ουσίες στις 

ζωοτροφές — Δήλωση του Συμβουλίου (ΕΕ L 140 της 30.5.2002, σ. 10).
(8) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Φεβρουαρίου 2005, για τα ανώτατα όρια 

καταλοίπων φυτοφαρμάκων μέσα ή πάνω στα τρόφιμα και τις ζωοτροφές φυτικής και ζωικής προέλευσης και για την τροποποίηση της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 70 της 16.3.2005, σ. 1).

(9) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2003, για τις πρόσθετες ύλες 
που χρησιμοποιούνται στη διατροφή των ζώων (ΕΕ L 268 της 18.10.2003, σ. 29).

(10) Οι διατάξεις για τις χημικές προσμείξεις και τα βοηθητικά μέσα επεξεργασίας που θεσπίζονται στην παρούσα παράγραφο δεν ισχύουν για 
πρώτες ύλες ζωοτροφών που απαριθμούνται στο μητρώο πρώτων υλών ζωοτροφών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 6 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 767/2009.

(11) Κατά παρέκκλιση από την υποχρέωση αυτή, για τη μέθοδο της «ξήρανσης» μπορεί να προστεθεί το κοινό όνομα / χαρακτηρισμός.
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9) Εάν η μέθοδος παρασκευής μιας πρώτης ύλης ζωοτροφών διαφέρει από την περιγραφή της σχετικής μεθόδου, όπως αυτή 
ορίζεται στο γλωσσάριο μεθόδων του μέρους Β, η μέθοδος παρασκευής ορίζεται στην περιγραφή της σχετικής πρώτης ύλης 
ζωοτροφών.

10) Για αρκετές πρώτες ύλες ζωοτροφών, μπορούν να χρησιμοποιηθούν συνώνυμα. Αυτά τα συνώνυμα αναφέρονται μέσα σε 
αγκύλες στη στήλη «ονομασία» της καταχώρισης της σχετικής πρώτης ύλης ζωοτροφών, στον κατάλογο των πρώτων υλών 
ζωοτροφών του μέρους Γ.

11) Στον κατάλογο πρώτων υλών ζωοτροφών του μέρους Γ, εξαιρουμένων των ζωικών υποπροϊόντων, χρησιμοποιείται η λέξη 
«προϊόν» ή «παραπροϊόν», ανάλογα με την περίπτωση, αντί της λέξης «υποπροϊόν» για να αποτυπώσει όσο το δυνατόν 
καλύτερα την κατάσταση που επικρατεί στην αγορά και τη γλώσσα που χρησιμοποιούν στην πράξη οι υπεύθυνοι 
επιχειρήσεων ζωοτροφών προκειμένου να τονίσουν την εμπορική αξία πρώτων υλών ζωοτροφών.

12) Η βοτανική ονομασία ενός φυτού δίνεται μόνο στην περιγραφή της πρώτης καταχώρισης στον κατάλογο των πρώτων υλών 
ζωοτροφών του μέρους Γ που αφορά το εν λόγω φυτό.

13) Η βασική αρχή για την υποχρεωτική επισήμανση των αναλυτικών συστατικών μιας συγκεκριμένης πρώτης ύλης ζωοτροφών 
που περιλαμβάνεται στον κατάλογο είναι το κατά πόσον ένα προϊόν περιέχει υψηλές συγκεντρώσεις ενός συγκεκριμένου 
συστατικού ή κατά πόσον η μέθοδος παρασκευής έχει αλλοιώσει τα θρεπτικά χαρακτηριστικά του προϊόντος.

14) Το άρθρο 15 στοιχείο ζ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 767/2009 σε συνδυασμό με το σημείο 6 του παραρτήματος Ι του εν 
λόγω κανονισμού ορίζει απαιτήσεις επισήμανσης όσον αφορά την περιεκτικότητα σε υγρασία. Το άρθρο 16 παράγραφος 1 
στοιχείο β) σε συνδυασμό με το παράρτημα V του εν λόγω κανονισμού ορίζει απαιτήσεις επισήμανσης όσον αφορά άλλα 
αναλυτικά συστατικά. Επιπλέον, το σημείο 5 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 767/2009 απαιτεί να δηλώνεται 
το επίπεδο της τέφρας που είναι αδιάλυτη στο υδροχλωρικό οξύ αν υπερβαίνει το 2,2 % γενικά ή, για συγκεκριμένη πρώτη 
ύλη ζωοτροφών, αν υπερβαίνει το επίπεδο που ορίζεται στο σχετικό τμήμα του παραρτήματος V του εν λόγω κανονισμού. 
Ωστόσο, ορισμένες καταχωρίσεις στον κατάλογο των πρώτων υλών ζωοτροφών του μέρους Γ παρεκκλίνουν από αυτούς τους 
κανόνες ως εξής:

α) Οι υποχρεωτικές δηλώσεις σχετικά με αναλυτικά συστατικά στον κατάλογο των πρώτων υλών ζωοτροφών του μέρους Γ 
αντικαθιστούν τις υποχρεωτικές δηλώσεις που ορίζονται στο σχετικό τμήμα του παραρτήματος V του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 767/2009.

β) Εάν η στήλη που σχετίζεται με τις υποχρεωτικές δηλώσεις στον κατάλογο των πρώτων υλών ζωοτροφών του μέρους Γ είναι 
κενή σε σχέση με τα αναλυτικά συστατικά που θα έπρεπε να έχουν δηλωθεί σύμφωνα με το σχετικό τμήμα του 
παραρτήματος V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 767/2009, τότε δεν απαιτείται επισήμανση για κανένα από αυτά τα 
συστατικά. Ωστόσο, όταν πρόκειται για τέφρα που είναι αδιάλυτη στο υδροχλωρικό οξύ, όταν δεν ορίζεται συγκεκριμένο 
επίπεδο στον κατάλογο των πρώτων υλών ζωοτροφών του μέρους Γ, το εν λόγω επίπεδο πρέπει να δηλώνεται αν 
υπερβαίνει το 2,2 %.

γ) Όταν ορίζονται ένα ή περισσότερα συγκεκριμένα επίπεδα υγρασίας στη στήλη «υποχρεωτικές δηλώσεις» του καταλόγου 
των πρώτων υλών ζωοτροφών του μέρους Γ, ισχύουν αυτά τα επίπεδα αντί των επιπέδων του σημείου 6 του 
παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 767/2009. Ωστόσο, εάν η περιεκτικότητα σε υγρασία είναι μικρότερη από 
14 %, δεν είναι υποχρεωτική η δήλωσή της. Όταν δεν ορίζεται συγκεκριμένο επίπεδο υγρασίας σε αυτήν τη στήλη, ισχύει 
το σημείο 6 του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 767/2009.

15) Ένας υπεύθυνος επιχείρησης ζωοτροφών που ισχυρίζεται ότι μια πρώτη ύλη ζωοτροφών έχει περισσότερες ιδιότητες από 
εκείνες που ορίζονται στη στήλη «περιγραφή» του καταλόγου των πρώτων υλών ζωοτροφών του μέρους Γ ή αναφέρεται σε 
μέθοδο που περιλαμβάνεται στο μέρος Β η οποία μπορεί να εξομοιωθεί με ισχυρισμό (π.χ. προστασία από αποδόμηση εντός 
της μεγάλης κοιλίας) πρέπει να συμμορφώνεται με το άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 767/2009. Επιπλέον, οι πρώτες 
ύλες ζωοτροφών δύνανται να πληρούν έναν συγκεκριμένο διατροφικό σκοπό σύμφωνα με τα άρθρα 9 και 10 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 767/2009.
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16) Εάν μια πρώτη ύλη ζωοτροφών που περιλαμβάνεται στο μέρος Γ, για την οποία απαιτείται σε υποσημείωση να συμπληρώνεται 
η ονομασία με το είδος, αποτελείται από διάφορα είδη, μπορεί να θεωρείται πρώτη ύλη ζωοτροφών μόνον όταν τα 
χαρακτηριστικά και η προέλευση των φυτών ή των ζώων που χρησιμοποιούνται για τις πρώτες ύλες ζωοτροφών, ή μέρη 
αυτών, είναι τα ίδια.

ΜΕΡΟΣ Β

Γλωσσάριο μεθόδων

Μέθοδος Ορισμός Κοινό όνομα/χαρακτηρισμός

1 Διαχωρισμός με αέρα Διαχωρισμός σωματιδίων μέσω ρεύματος αέρα. Διαχωρισμένο με αέρα

2 Αναρρόφηση Μέθοδος αφαίρεσης σκόνης, λεπτών σωματιδίων και άλλων 
σωματιδιακών υλικών με αιωρούμενα λεπτά σωματίδια 
σπόρων από έναν όγκο σπόρων κατά τη μεταφορά του 
μέσω ροής αέρα.

Αναρροφημένο

3 Λεύκανση Μέθοδος που περιλαμβάνει τη θερμική επεξεργασία μιας 
οργανικής ουσίας μέσω υποβολής σε βρασμό ή ατμό 
προκειμένου να μετουσιωθούν φυσικά ένζυμα, να 
μαλακώσει ο ιστός και να αφαιρεθούν τα ανεπεξέργαστα 
αρωματικά, έπειτα από την οποία γίνεται εμβάπτιση σε 
ψυχρό ύδωρ προκειμένου να διακοπεί η διαδικασία 
μαγειρέματος.

Λευκασμένο

4 Αποχρωματισμός Αφαίρεση του φυσικού χρώματος με χημικές ή φυσικές 
διεργασίες ή με τη χρήση λευκαντικής γης.

Αποχρωματισμένο

5 Ψύξη Μείωση της θερμοκρασίας κάτω από τη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος αλλά πάνω από το σημείο πήξης για την 
υποβοήθηση της διατήρησης.

Ψυγμένο

6 Τεμαχισμός Μείωση του μεγέθους των κόκκων με τη χρήση ενός ή 
περισσότερων μαχαιριών.

Τεμαχισμένο

7 Καθαρισμός Αφαίρεση αντικειμένων (ρύπων, π.χ. λίθων) ή βλαστικών 
μερών του φυτού, π.χ. μη προσκολλημένων σωματιδίων 
άχυρου ή λεπύρων ή ζιζανίων.

Καθαρισμένο/Διαλεγμένο

8 Συμπύκνωση (1) Απομάκρυνση του νερού και/ή άλλων συστατικών. (2) Συμπύκνωμα

9 Υγροποίηση Μετάβαση μιας ουσίας από την αέρια στην υγρή φάση. Υγροποιημένο

10 Μαγείρεμα Χρήση θερμότητας για την αλλαγή των φυσικών και 
χημικών χαρακτηριστικών πρώτων υλών ζωοτροφών.

Μαγειρεμένο

11 Σύνθλιψη Μείωση του μεγέθους των σωματιδίων των κόκκων με τη 
χρήση διάταξης σύνθλιψης.

Θρυμματισμένο

12 Κρυσταλλοποίηση Καθαρισμός μέσω σχηματισμού στερεών κρυστάλλων από 
ένα υγρό διάλυμα. Οι προσμείξεις στο υγρό συνήθως δεν 
ενσωματώνονται στη δικτυωτή δομή του κρυστάλλου.

Κρυσταλλοποιημένο

13 Αποκελύφωση (3) Μερική ή ολική αφαίρεση των εξωτερικών περιβλημάτων 
από κόκκους, σπόρους, καρπούς κ.λπ.

Αποκελυφωμένο, μερικώς 
αποκελυφωμένο

14 Αποφλοίωση/ 
απολεπύρωση

Αφαίρεση του εξωτερικού φλοιού από σπέρματα, κόκκους 
και σπόρους, συνήθως με φυσικά μέσα.

Αποφλοιωμένο ή 
απολεπυρωμένο (4)
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15 Αφαίρεση πηκτινών Εκχύλιση πηκτινών από μια πρώτη ύλη ζωοτροφών. Χωρίς πηκτίνες

16 Αποξήρανση Διαδικασία αφαίρεσης της υγρασίας. Αποξηραμένο ή 
αφυδατωμένο

17 Αφαίρεση ιλύος Μέθοδος που χρησιμοποιείται για την αφαίρεση του 
επιφανειακού στρώματος ιλύος.

Χωρίς ιλύ

18 Αποσακχαροποίηση Πλήρης ή μερική εξαγωγή των μονοσακχαριτών ή 
δισακχαριτών της μελάσας και άλλων ουσιών οι οποίες 
περιλαμβάνουν ζάχαρη, με χημικές ή φυσικές μεθόδους.

Αποσακχαροποιημένο, 
μερικώς 
αποσακχαροποιημένο

19 Αποτοξικοποίηση Μέθοδος με την οποία καταστρέφονται οι τοξικοί ρύποι ή 
μειώνεται η συγκέντρωσή τους.

Αποτοξικοποιημένο

20 Απόσταξη Κλασματική απόσταξη υγρών μέσω βρασμού και συλλογής 
του υγροποιημένου ατμού σε ξεχωριστό περιέκτη.

Αποσταγμένο

21 Ξήρανση Τεχνητή ή φυσική αφυδάτωση. Φυσικά αποξηραμένο ή 
τεχνητά αποξηραμένο, 
κατά περίπτωση

22 Ενσίρωση Μέθοδος με την οποία η φυσική αλλοίωση των πρώτων 
υλών ζωοτροφών ελέγχεται με οξίνιση σε αναερόβιες 
συνθήκες ως αποτέλεσμα φυσικής ζύμωσης και/ή 
προσθήκης πρόσθετων υλών ενσίρωσης.

Ενσίρωμα

23 Εξάτμιση Μείωση της περιεκτικότητας σε υγρασία. Εξατμισμένο

24 Διαστολή Θερμική μέθοδος κατά την οποία η εσωτερική υγρασία του 
προϊόντος, όταν ατμοποιείται απότομα, οδηγεί στη 
διάσπαση του προϊόντος.

Διεσταλμένο

25 Έκθλιψη Αφαίρεση ελαίου/λίπους μέσω συμπίεσης. Πλακούντας  
έκθλιψης/πίτα και  
έλαιο/λιπαρή ουσία

26 Εκχύλιση Χρήση νερού ή άλλου διαλύτη σε υγρή και στερεά φάση για 
την αφαίρεση διαλυτών συστατικών από μια πρώτη ύλη με 
μερικό ή πλήρη διαχωρισμό, με παραγόμενα υλικά το 
εκχύλισμα (5) και ένα ή περισσότερα παραπροϊόντα 
εκχύλισης (6).

Εκχύλισμα/έλαιο/σάκχαρο 
ή παραπροϊόν εκχύλισης/ 
άλευρο/μελάσα/πούλπα, 
κατά περίπτωση

27 Εξώθηση Θερμική μέθοδος κατά την οποία η εσωτερική υγρασία του 
προϊόντος εξατμίζεται απότομα, προκαλώντας αποδόμηση 
του προϊόντος σε συνδυασμό με ειδική μορφοποίηση μέσω 
διέλευσης διαμέσου συγκεκριμένου στομίου.

Προϊόν εξώθησης

28 Ζύμωση Μέθοδος κατά την οποία μικροοργανισμοί όπως βακτήρια, 
μύκητες ή ζύμες παράγονται ή χρησιμοποιούνται για να 
επιδράσουν σε πρώτες ύλες, ώστε να τροποποιήσουν τη 
χημική σύνθεση ή τις ιδιότητές τους.

Προϊόν ζύμωσης

29 Διήθηση Η διαδικασία διέλευσης ενός υγρού διαμέσου πορώδους 
μέσου ή φίλτρου μεμβράνης προκειμένου να 
απομακρυνθούν τα στερεά σωματίδια, από την οποία 
προκύπτει η διηθημένη πρώτη ύλη ζωοτροφών και το 
υπόλειμμα της διήθησης (2).

Διηθημένο

30 Νιφαδοποίηση Κυλίνδριση υλικού το οποίο έχει υποβληθεί σε επεξεργασία 
με υγρή θερμότητα ώστε να παραχθούν λεπτά τεμάχια 
υλικού.

Νιφάδες
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31 Αλευροποίηση Μείωση του μεγέθους των κόκκων των ξηρών σπόρων με 
σκοπό τη διευκόλυνση του διαχωρισμού τους σε 
συστατικά κλάσματα (κυρίως αλεύρι, πίτυρα και ψιλά 
πίτυρα).

Αλεύρι, πίτυρα, ψιλά 
πίτυρα (7) ή ζωοτροφή, 
κατά περίπτωση

32 Απομαργαρίνωση Η ψύξη των ελαίων διαχωρίζει τα πιο κορεσμένα από τα 
λιγότερο κορεσμένα μέρη των ελαίων. Τα πιο κορεσμένα 
μέρη των ελαίων πήζουν μέσω ψύξης ενώ τα λιγότερο 
κορεσμένα παραμένουν υγρά και μπορούν π.χ. να 
απομακρυνθούν με απόχυση. Το απομαργαρινωμένο 
προϊόν είναι το πήγμα ελαίου.

Απομαργαρινωμένο

33 Θρυμματισμός Μέθοδος διάσπασης μιας πρώτης ύλης ζωοτροφών σε 
θραύσματα.

Θρυμματισμένο

34 Τηγάνισμα Μέθοδος μαγειρέματος πρώτων υλών ζωοτροφών σε λάδι ή 
λίπος.

Τηγανισμένο

35 Πηκτωμάτωση Μέθοδος δημιουργίας πηκτής, μιας στερεάς ζελατινοειδούς 
ύλης της οποίας η υφή μπορεί να ποικίλλει από μαλακή και 
ασθενής έως σκληρή και αδρή, συνήθως με τη χρήση 
πηκτωματικών παραγόντων.

Πηκτωματοποιημένο

36 Κοκκοποίηση Επεξεργασία πρώτων υλών ζωοτροφών για την επίτευξη 
συγκεκριμένου μεγέθους κόκκων και συγκεκριμένου 
βαθμού συνοχής.

Κοκκοποιημένο

37 Άλεση Μείωση του μεγέθους κόκκων στερεών πρώτων υλών 
ζωοτροφών μέσω ξηρής ή υγρής μεθόδου.

Αλεσμένο

38 Θέρμανση Θερμικές κατεργασίες που εκτελούνται υπό συγκεκριμένες 
συνθήκες π.χ. πίεσης και υγρασίας.

Θερμασμένο / Θερμικά 
επεξεργασμένο

39 Υδρογόνωση Καταλυτική διεργασία για τον κορεσμό διπλών δεσμών 
ελαίων / λιπών / λιπαρών οξέων, σε υψηλή θερμοκρασία 
με υδρογόνο υπό πίεση, ώστε να προκύψουν μερικώς ή 
πλήρως κεκορεσμένα τριγλυκερίδια / λιπαρά οξέα ή 
πολυόλες με αναγωγή καρβονυλίων υδατανθράκων προς 
υδροξύλια.

Υδρογονωμένο, μερικώς 
υδρογονωμένο

40 Υδρόλυση Μείωση του μοριακού μεγέθους μέσω κατάλληλης 
επεξεργασίας με ύδωρ και είτε θερμότητα/πίεση, ένζυμα είτε 
οξύ/αλκάλιο. Για τις υδρολυμένες πρώτες ύλες ζωοτροφών 
που καλύπτονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1069/ 
2009, ισχύει ο ορισμός του εν λόγω κανονισμού.

Υδρολυμένο

41 Ρευστοποίηση Μετάβαση από τη στερεά ή αέρια στην υγρή φάση. Ρευστοποιημένο

42 Διαβροχή Διαδικασία τοποθέτησης μιας πρώτης ύλης που προτείνεται 
ως πρώτη ύλη ζωοτροφών ή μιας πρώτης ύλης ζωοτροφών 
σε υγρό, με σκοπό τη διαλυτοποίηση των ενώσεών της, με 
μηχανικές μεθόδους. Η διαδικασία αυτή έχει ως αποτέλεσμα 
τη μείωση του μεγέθους της πρώτης ύλης ζωοτροφών. (2)

Διαβρεγμένο

43 Βυνοποίηση Αφήνονται οι σπόροι να αρχίσουν να βλαστάνουν για να 
ενεργοποιηθούν φυσικώς παρόντα ένζυμα που μπορούν 
να διασπάσουν το άμυλο σε ζυμώσιμους υδατάνθρακες 
και τις πρωτεΐνες σε αμινοξέα και πεπτίδια.

Βυνοποιημένο

44 Τήξη Μετάβαση από τη στερεά στην υγρή φάση με τη χρήση 
θερμότητας.

Τηγμένο
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45 Μικροκονιοποίηση Μέθοδος μείωσης της μέσης διαμέτρου των σωματιδίων 
ενός στερεού υλικού στην κλίμακα μικρομέτρου.

Μικροκονιοποιημένο

46 Μερικός βρασμός Μέθοδος διαβροχής σε νερό και θερμικής επεξεργασίας, 
κατά τρόπο ώστε το άμυλο να υποστεί πλήρη ζελατίνωση 
και να ακολουθήσει ξήρανση.

Μερικώς βρασμένο

47 Παστερίωση Θέρμανση σε κρίσιμη θερμοκρασία για συγκεκριμένο 
χρονικό διάστημα με σκοπό την εξάλειψη επιβλαβών 
μικροοργανισμών, ακολουθούμενη από ταχεία ψύξη.

Παστεριωμένο

48 Ξεφλούδισμα Αφαίρεση του περιβλήματος / της φλούδας από καρπούς 
και λαχανικά.

Ξεφλουδισμένο

49 Σύμπηξη Ειδική συμπίεση διά διελεύσεως μέσω οπών μήτρας 
πιεστηρίου.

Σύμπηκτο (pellet)

50 Άλεση ρυζιού Αφαίρεση σχεδόν όλου ή μέρους από τα πίτυρα και το 
έμβρυο του αποφλοιωμένου ρυζιού.

Αλεσμένο

51 Προζελατινοποίηση Τροποποίηση του αμύλου με σκοπό να βελτιωθούν 
σημαντικά οι διογκωτικές του ιδιότητες εντός ψυχρού 
ύδατος.

Προζελατινοποιημένο (8)

52 Συμπίεση (9) Μερικός ή πλήρης διαχωρισμός υγρής και στερεής φάσης με 
μηχανικές δυνάμεις.

Συμπιεσμένο

53 Ραφινάρισμα Πλήρης ή μερική απομάκρυνση των ξένων προσμείξεων ή 
των ανεπιθύμητων συστατικών με χημική/φυσική 
επεξεργασία.

Ραφιναρισμένο, μερικώς 
ραφιναρισμένο

54 Ψήσιμο Θέρμανση πρώτων υλών ζωοτροφών σε ξηρή κατάσταση για 
να καταστούν πιο εύπεπτες, να γίνει εντονότερο το χρώμα 
τους και/ή να μειωθούν οι φυσικοί παράγοντες που 
αποτρέπουν τη θρέψη.

Ψημένο

55 Κυλίνδριση Μείωση του μεγέθους των κόκκων με πέρασμα των υλικών, 
π.χ. σπόρων, ανάμεσα από ζεύγη κυλίνδρων.

Κυλινδρισμένο

56 Προστασία από αποδόμηση 
στη μεγάλη κοιλία

Μέθοδος η οποία, μέσω φυσικής επεξεργασίας με τη χρήση 
θερμότητας, πίεσης, ατμού και συνδυασμού των συνθηκών 
αυτών και/ή μέσω της δράσης για παράδειγμα 
λιγνοσουλφονικών αλάτων, υδροξειδίου του νατρίου ή 
οργανικών οξέων (όπως το προπιονικό ή το ταννικό οξύ), 
αποσκοπεί στην προστασία των θρεπτικών συστατικών από 
την αποδόμηση στη μεγάλη κοιλία
Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών δεν προστατεύονται από 
αποδόμηση στη μεγάλη κοιλία μέσω φορμαλδεΰδης.

Προστατευμένο από 
αποδόμηση στη μεγάλη 
κοιλία μέσω [να 
συμπληρωθεί κατά 
περίπτωση]

57 Κοσκίνισμα Διαχωρισμός κόκκων διαφορετικού μεγέθους με πέρασμα 
των πρώτων υλών ζωοτροφών από κόσκινο/-α ενόσω 
αυτές ανακινούνται ή χύνονται.

Κοσκινισμένο

58 Αποκορύφωση Διαχωρισμός του ανώτερου επιπλέοντος στρώματος ενός 
υγρού με μηχανικά μέσα, π.χ. του λίπους του γάλακτος.

Αποκορυφωμένο

59 Κοπή σε φέτες Κοπή πρώτων υλών ζωοτροφών σε επίπεδα κομμάτια. Κομμένο σε φέτες

60 Διαποτισμός/Εμβάπτιση Ύγρανση και μαλάκωμα πρώτων υλών ζωοτροφών, 
συνήθως σπόρων, για να μειωθεί ο χρόνος μαγειρέματος, 
να υποβοηθηθεί η αφαίρεση του περιβλήματος του 
σπόρου και να διευκολυνθεί η πρόσληψη ύδατος ώστε να 
ενεργοποιηθεί η διαδικασία βλάστησης ή να μειωθεί η 
συγκέντρωση των φυσικών παραγόντων που αποτρέπουν 
τη θρέψη.

Διαποτισμένο, 
εμβαπτισμένο
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61 Ξήρανση διά ψεκασμού Μείωση της περιεκτικότητας ενός υγρού σε υγρασία με τη 
δημιουργία μιας ψεκαζόμενης δέσμης ή ενός νέφους 
πρώτης ύλης ζωοτροφής για να αυξηθεί ο λόγος του 
εμβαδού προς το βάρος και με την εμφύσηση θερμού 
αέρα διαμέσου αυτής.

Αποξηραμένη διά 
ψεκασμού, σκόνη

62 Επεξεργασία με ατμό Διαδικασία που περιλαμβάνει τη χρήση πεπιεσμένου ατμού 
για τη θέρμανση και το μαγείρεμα ώστε να αυξηθεί η 
ευπεπτότητα.

Επεξεργασμένο με ατμό

63 Φρύξη Θέρμανση με τη χρήση ξηράς θερμότητας η οποία 
εφαρμόζεται συνήθως σε ελαιούχους σπόρους, π.χ. για να 
μειωθούν ή να αφαιρεθούν οι φυσικοί παράγοντες που 
αποτρέπουν τη θρέψη.

Φρυγανισμένο

64 Υπερδιήθηση Διήθηση υγρών διαμέσου μεμβράνης διαπερατής μόνον από 
μικρά μόρια.

Υπερδιηθημένο

65 Αφαίρεση σπέρματος Μέθοδος πλήρους ή μερικής αφαίρεσης του σπέρματος από 
σπόρους δημητριακών που έχουν συνθλιβεί.

Χωρίς σπέρμα

66 Υπέρυθρη 
μικροκονιοποίηση

Θερμική μέθοδος με χρήση υπέρυθρης θερμικής 
ακτινοβολίας για το μαγείρεμα και το ψήσιμο 
δημητριακών, ριζών, σπόρων ή κονδύλων ή των 
παραπροϊόντων τους, της οποίας συνήθως έπεται 
νιφαδοποίηση.

Με υπέρυθρη 
μικροκονιοποίηση

67 Διαχωρισμός ελαίων/λιπών 
και υδρογονωμένων  
ελαίων/λιπών

Χημική μέθοδος υδρόλυσης λιπών/ελαίων. Η αντίδραση 
λιπών/ελαίων με νερό, σε υψηλές θερμοκρασίες και 
πιέσεις, επιτρέπει τη λήψη ακατέργαστων λιπαρών οξέων 
στην υδρόφοβη φάση και γλυκών νερών (ακατέργαστης 
γλυκερόλης) στην υδρόφιλη φάση.

Διαχωρισμένο

68 Υπερήχηση Απελευθέρωση διαλυτών ενώσεων μέσω μηχανικής 
κατεργασίας με υπερήχους υψηλής ισχύος, θερμότητα και 
νερό.

Κατεργασμένο με 
υπερήχους

69 Μηχανική αφαίρεση 
συσκευασιών τροφίμων

Μηχανική αφαίρεση των υλικών συσκευασίας Μηχανικώς 
αποσυσκευασμένο

70 Επεξεργασία με αλκάλια
[επεξεργασία με σόδα]

Εφαρμογή υδροξειδίου του νατρίου (10) σε πρώτη ύλη 
ζωοτροφών πλούσια σε ίνες για να καταστεί πιο εύπεπτη.

Επεξεργασμένο με σόδα

(1) Η υποσημείωση αυτή αφορά μόνο το γερμανικό κείμενο.
(2) Ο κύριος σκοπός των πρώτων υλών ζωοτροφών που προκύπτουν είναι να παρέχουν πρωτεΐνες, υδατάνθρακες, λίπη, ενέργεια, ανόργανες ουσίες 

ή εδώδιμες ίνες.
(3) Ο όρος «αποκελύφωση» είναι δυνατόν να αντικαθίσταται από τους όρους «αποφλοίωση» ή «απολεπύρωση», ανάλογα με την περίπτωση, οπότε το 

κοινό όνομα / χαρακτηρισμός είναι αντίστοιχα «αποφλοιωμένο» ή «απολεπυρωμένο».
(4) Στην περίπτωση του ρυζιού, η μέθοδος αυτή αναφέρεται ως «αποφλοίωση» και το κοινό χαρακτηριστικό είναι «αποφλοιωμένο».
(5) Το εκχύλισμα αναφέρεται στην υγρή φάση που περιέχει τα διαλυτά συστατικά (π.χ. λίπος/έλαιο, σάκχαρο ή άλλα διαλυτά συστατικά). Ο κύριος 

σκοπός των εν λόγω εκχυλισμάτων ως πρώτων υλών ζωοτροφών είναι να παρέχουν πρωτεΐνες, υδατάνθρακες, λίπη, ενέργεια, ανόργανες ουσίες ή 
εδώδιμες ίνες. Το γεγονός ότι η εκχύλιση αναφέρεται ως μέθοδος για πρώτες ύλες ζωοτροφών δεν αποκλείει τη δυνατότητα ταξινόμησης των 
εκχυλισμάτων ως πρόσθετων υλών ζωοτροφών.

(6) Το παραπροϊόν εκχύλισης αναφέρεται στο κλάσμα που απομένει από τη διεργασία εκχύλισης εκτός του εκχυλίσματος, π.χ. άλευρο ή πολτός. Ο 
κύριος σκοπός των εν λόγω παραπροϊόντων εκχύλισης ως πρώτων υλών ζωοτροφών είναι να παρέχουν πρωτεΐνες, υδατάνθρακες, λίπη, ενέργεια, 
ανόργανες ουσίες ή εδώδιμες ίνες.

(7) Η υποσημείωση αυτή αφορά μόνο το γαλλικό κείμενο.
(8) Η υποσημείωση αυτή αφορά μόνο το γερμανικό κείμενο. Η υποσημείωση αυτή αφορά μόνο το δανικό κείμενο.
(9) Η υποσημείωση αυτή αφορά μόνο το γαλλικό κείμενο.
(10) Πρέπει να τηρούνται οι οδηγίες ορθής και ασφαλούς χρήσης.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.1.2023 L 16/129  



ΜΕΡΟΣ Γ

Κατάλογος πρώτων υλών ζωοτροφών

1. Σπόροι δημητριακών και προϊόντα τους

Αριθμός Ονομασία (1) Περιγραφή Υποχρεωτικές δηλώσεις

1.1.1 Κριθή Σπόροι του Hordeum vulgare L.

1.1.2 Διογκωμένη κριθή Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από κριθή που έχει 
υποστεί άλεση ή θραύση μέσω επεξεργασίας υπό 
υγρές, θερμές συνθήκες και υπό πίεση.

Άμυλο

1.1.3 Ψημένη κριθή Προϊόν της διεργασίας ψησίματος κριθής η οποία είναι 
μερικώς ψημένη με απαλό χρώμα.

Άμυλο, εφόσον > 10 %
Ακατέργαστες πρωτεΐνες, 
εφόσον > 15 %

1.1.4 Νιφάδες κριθής Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από απολεπυρωμένη κριθή 
η οποία υποβάλλεται σε επεξεργασία με ατμό ή 
υπέρυθρη μικροκονιοποίηση και κυλίνδριση. Δύναται 
να περιέχει λέπυρα κριθής σε μικρή αναλογία.

Άμυλο

1.1.5 Ίνες κριθής Προϊόν της παραγωγής αμύλου κριθής Αποτελείται από 
τμήματα ενδοσπερμίου, κυρίως δε από ίνες.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστες πρωτεΐνες, 
εφόσον > 10 %

1.1.6 Σκύβαλα κριθής Προϊόν που λαμβάνεται έπειτα από ξηρά άλεση, 
κοσκίνισμα και απολεπύρωση σπόρων κριθής.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστες πρωτεΐνες, 
εφόσον > 10 %

1.1.7 Ψιλά πίτυρα κριθής Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την επεξεργασία 
κοσκινισμένης απολεπυρωμένης κριθής για τη 
μετατροπή της σε μαργαριταρώδη κριθή, σιμιγδάλι ή 
αλεύρι. Αποτελείται κυρίως από τμήματα του 
ενδοσπερμίου με λεπτά θραύσματα των εξωτερικών 
στρωμάτων και μερικά υπολείμματα κόκκων.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Άμυλο

1.1.8 Πρωτεΐνη κριθής Προϊόν κριθής το οποίο λαμβάνεται μετά τον 
διαχωρισμό του αμύλου και των πιτύρων. Αποτελείται 
κυρίως από πρωτεΐνη.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

1.1.9 Ζωοτροφή πρωτεΐνης 
κριθής

Προϊόν κριθής το οποίο λαμβάνεται μετά τον 
διαχωρισμό του αμύλου. Αποτελείται κυρίως από 
πρωτεΐνη και τμήματα ενδοσπερμίου.

Υγρασία, εφόσον < 45 % ή 
> 60 %
Εφόσον η υγρασία < 45 %:
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες
— Άμυλο

1.1.10 Διαλυτά συστατικά κριθής Προϊόν κριθής το οποίο λαμβάνεται μετά την υγρή 
εκχύλιση πρωτεϊνών και αμύλου.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

1.1.11 Πίτυρα κριθής Προϊόν της αλευροποιίας το οποίο λαμβάνεται από 
κοσκινισμένους σπόρους απολεπυρωμένης κριθής. 
Αποτελείται κυρίως από τμήματα των εξωτερικών 
περιβλημάτων και από τμήματα σπόρων από τα οποία 
έχει αφαιρεθεί το μεγαλύτερο μέρος του ενδοσπερμίου.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.1.12 Υγρό άμυλο κριθής Δευτερεύον κλάσμα αμύλου από την παραγωγή αμύλου 
από κριθή.

Εφόσον η υγρασία < 50 %:
— Άμυλο
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1.1.13 Υπολείμματα κριθής 
βυνοποίησης

Προϊόν μηχανικής θραυσματοποίησης που συνίσταται 
σε πολύ μικρού μεγέθους πυρήνες κριθής και κλάσματα 
πυρήνων κριθής που διαχωρίζονται πριν από τη 
βυνοποίηση.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα, 
εφόσον > 2,2 %

1.1.14 Κριθή βυνοποίησης και 
λεπτά σωματίδια βύνης

Προϊόν που συνίσταται σε κλάσματα πυρήνων κριθής 
και βύνης διαχωριζόμενο κατά την παραγωγή της 
βύνης.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.1.15 Λέπυρα κριθής 
βυνοποίησης

Προϊόν καθαρισμού κριθής βυνοποίησης που 
αποτελείται από κλάσματα λεπύρων και λεπτών 
σωματιδίων.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.1.16 Στερεά συστατικά 
απόσταξης κριθής, που 
περιέχουν υγρασία

Προϊόν της παραγωγής αιθανόλης από κριθή. Περιέχει 
στερεά κλάσματα ζωοτροφών από απόσταξη.

Υγρασία, εφόσον < 65 % ή 
> 88 %
Εφόσον η υγρασία < 65 %:
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες

1.1.17 Διαλυτά συστατικά 
απόσταξης κριθής, που 
περιέχουν υγρασία

Προϊόν της παραγωγής αιθανόλης από κριθή. Περιέχει 
διαλυτά κλάσματα ζωοτροφών από απόσταξη.

Υγρασία, εφόσον < 45 % ή 
> 70 %
Εφόσον η υγρασία < 45 %:
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες

1.1.18 Βύνη (2) Προϊόν δημητριακών που έχουν βλαστήσει και έχουν 
υποστεί ξήρανση, άλεση και/ή εκχύλιση.

1.1.19 Ριζίδια βύνης (2) Προϊόν βλάστησης δημητριακών βυνοποίησης και 
καθαρισμού βύνης το οποίο αποτελείται από ριζίδια, 
λεπτά σωματίδια δημητριακών, λέπυρα και μικρούς 
θραυσμένους κόκκους βυνοποιημένων δημητριακών.

1.2.1 Αραβόσιτος (3) Σπόροι του Zea mays L. ssp. mays.

1.2.2 Νιφάδες αραβοσίτου (3) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από απολεπυρωμένο 
αραβόσιτο που υποβάλλεται σε επεξεργασία με ατμό 
ή υπέρυθρη μικροκονιοποίηση και κυλίνδριση. 
Δύναται να περιέχει λέπυρα αραβοσίτου σε μικρή 
αναλογία.

Άμυλο

1.2.3 Ψιλά πίτυρα αραβοσίτου (3) Προϊόν της παραγωγής αλεύρου ή σιμιγδαλιού από 
αραβόσιτο. Αποτελείται κυρίως από τμήματα των 
εξωτερικών περιβλημάτων και από τμήματα σπόρων 
από τα οποία έχει αφαιρεθεί μικρότερο μέρος του 
ενδοσπερμίου από όσο στο πίτυρο αραβοσίτου. 
Δύναται να περιέχει θραύσματα φύτρων αραβοσίτου.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Άμυλο
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες, εφόσον > 5 %

1.2.4 Πίτυρα αραβοσίτου (3) Προϊόν της παραγωγής αλεύρου ή σιμιγδαλιού από 
αραβόσιτο. Αποτελείται κυρίως από τα εξωτερικά 
περιβλήματα και μερικά τμήματα φύτρου αραβοσίτου, 
με μερικά τμήματα ενδοσπερμίου.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.2.5 Σπάδικες αραβοσίτου (3) Ο κεντρικός πυρήνας ενός στάχεος αραβοσίτου. 
Μπορεί να περιλαμβάνει μικρές ποσότητες 
αραβοσίτου και βράκτια που ενδέχεται να μην έχουν 
αφαιρεθεί κατά τη μηχανική συγκομιδή.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Άμυλο
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1.2.6 Υπολείμματα 
αραβοσίτου (3)

Κλάσματα πυρήνων αραβοσίτου διαχωρισμένα με 
διαδικασία κοσκινίσματος κατά την πρόσληψη του 
προϊόντος.

1.2.7 Ίνες αραβοσίτου (3) Προϊόν της αμυλοβιομηχανίας αραβοσίτου. 
Αποτελούνται κυρίως από ίνες.

Υγρασία, εφόσον < 50 % ή 
> 70 %
Εφόσον η υγρασία < 50 %:
— Ακατέργαστες ινώδεις 

ουσίες

1.2.8 Πρωτεΐνη αραβοσίτου 
[Γλουτένη αραβοσίτου] (3)

Προϊόν της αμυλοβιομηχανίας αραβοσίτου. 
Αποτελείται κυρίως από πρωτεΐνη (προλαμίνες) η 
οποία λαμβάνεται κατά τη διάρκεια του διαχωρισμού 
του αμύλου.

Υγρασία, εφόσον < 70 % ή 
> 90 %
Εφόσον η υγρασία < 70 %:
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες

1.2.9 Ζωοτροφή πρωτεΐνης 
αραβοσίτου [Ζωοτροφή 
γλουτένης αραβοσίτου] (3)

Προϊόν της αμυλοβιομηχανίας αραβοσίτου. 
Αποτελείται από διαλυτά συστατικά πιτύρων και 
αραβοσίτου. Το προϊόν δύναται, επίσης, να περιέχει 
θραυσμένο αραβόσιτο και παραπροϊόντα της 
εκχύλισης σπορελαίου αραβοσίτου. Δύνανται να 
προστεθούν και άλλα προϊόντα προερχόμενα από 
άμυλο και από το ραφινάρισμα ή τη ζύμωση 
αμυλωδών προϊόντων.
Δύναται να περιέχει έως και 2 % νάτριο και 2 % 
χλωριούχο άλας.

Υγρασία, εφόσον < 40 % ή 
> 65 %
Εφόσον η υγρασία < 40 %:
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες
— Ακατέργαστες ινώδεις 

ουσίες
— Άμυλο

1.2.10 Φύτρα αραβοσίτου (3) Προϊόν της παραγωγής σιμιγδαλιού, αλεύρου ή 
αμύλου από αραβόσιτο. Αποτελείται κυρίως από 
φύτρα αραβοσίτου, εξωτερικά περιβλήματα και μέρη 
του ενδοσπερμίου.

Υγρασία, εφόσον < 40 % ή 
> 60 %
Εφόσον η υγρασία < 40 %:
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες
— Ακατέργαστες λιπαρές 

ουσίες

1.2.11 Πλακούντες έκθλιψης 
φύτρων αραβοσίτου (3)

Προϊόν της ελαιουργίας, το οποίο λαμβάνεται με 
έκθλιψη επεξεργασμένων φύτρων αραβοσίτου στα 
οποία ενδέχεται να έχει παραμείνει μέρος του 
ενδοσπερμίου και των περιβλημάτων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

1.2.12 Άλευρο φύτρων 
αραβοσίτου (3)

Προϊόν της ελαιουργίας, το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης επεξεργασμένων φύτρων αραβοσίτου.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

1.2.13 Έλαιο ακατέργαστων 
φύτρων αραβοσίτου (3)

Έλαιο και λίπος τα οποία λαμβάνονται με συμπίεση 
και/ή εκχύλιση φύτρων αραβοσίτου.

Υγρασία, εφόσον > 1 %

1.2.14 Διογκωμένος 
αραβόσιτος (3)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από αραβόσιτο που έχει 
υποστεί άλεση ή θραύση μέσω επεξεργασίας υπό υγρές, 
θερμές συνθήκες και υπό πίεση.

Άμυλο

1.2.15 Υγρό εμβάπτισης 
αραβοσίτου (3)

Συμπυκνωμένο κλάσμα υγρού από τη διαδικασία 
εμβάπτισης αραβοσίτου.

Υγρασία, εφόσον < 45 % ή 
> 65 %
Εφόσον η υγρασία < 45 %:
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες

1.2.16 Ενσίρωμα γλυκού 
αραβοσίτου (3)

Παραπροϊόν της βιομηχανίας επεξεργασίας γλυκού 
καλαμποκιού, το οποίο αποτελείται από τους 
κεντρικούς σπάδικες, τα λέπυρα και τη βάση των 
σπερμάτων, τα οποία έχουν υποβληθεί σε τεμαχισμό 
και στράγγιση ή συμπίεση. Δημιουργείται με τον 
τεμαχισμό σπαδίκων, λεπύρων και φύλλων γλυκού 
καλαμποκιού, με την παρουσία σπερμάτων γλυκού 
καλαμποκιού.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
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1.2.17 Αραβόσιτος από σύνθλιψη 
χωρίς φύτρο (3)

Προϊόν που λαμβάνεται από αφαίρεση φύτρου και 
σύνθλιψη αραβοσίτου. Αποτελείται κυρίως από 
θραύσματα ενδοσπερμίου και δύναται να περιέχει 
μερικά τμήματα φύτρου αραβοσίτου και εξωτερικά 
περιβλήματα.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Άμυλο

1.2.18 Χονδραλεσμένος 
αραβόσιτος (3)

Σκληρά, υαλώδη θραύσματα αλεσμένου αραβοσίτου με 
ελάχιστα ή καθόλου πίτυρα ή φύτρα.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Άμυλο

1.2.19 Ζωοτροφή αλεύρου 
φύτρων αραβοσίτου (3)

Προϊόν της ελαιουργίας, το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης επεξεργασμένων φύτρων αραβοσίτου. Με 
την προϋπόθεση ότι παράγεται σε ενοποιημένη 
εγκατάσταση σύνθλιψης και ραφιναρίσματος, το 
προϊόν μπορεί να περιέχει έως και:
— 1 % του αθροίσματος της χρησιμοποιηθείσας λευ

καντικής γης και του βοηθήματος διήθησης (π.χ. γη 
διατόμων, άμορφα πυριτικά ορυκτά και πυριτία, 
φυλλοπυριτικά και κυτταρινικές ίνες ή ίνες ξύλου),

— 1,3 % ακατέργαστες λεκιθίνες,
— 2 % λιπαρές πρώτες ύλες σαπωνοποιίας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

1.2.20 Μείγμα σπαδίκων 
καλαμποκιού

Σπόροι και σπάδικες αραβοσίτου.

1.2.21 Μείγμα σπαδίκων 
καλαμποκιού με λέπυρα

Σπόροι, σπάδικες και λέπυρα αραβοσίτου.

1.3.1 Κεχρί Σπόροι του Panicum miliaceum L.

1.4.1 Βρώμη Σπόροι Avena sativa L. και άλλων καλλιεργούμενων 
ποικιλιών βρώμης.

1.4.2 Απολεπυρωμένη βρώμη Απολεπυρωμένοι σπόροι βρώμης.

1.4.3 Νιφάδες βρώμης Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από απολεπυρωμένη 
βρώμη η οποία υποβάλλεται σε επεξεργασία με ατμό ή 
υπέρυθρη μικροκονιοποίηση και κυλίνδριση. Δύναται 
να περιέχει λέπυρα βρώμης σε μικρή αναλογία.

Άμυλο

1.4.4 Ψιλά πίτυρα βρώμης Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την επεξεργασία 
κοσκινισμένης, απολεπυρωμένης βρώμης για τη 
μετατροπή της σε σιμιγδάλι και αλεύρι βρώμης. 
Αποτελείται κυρίως από πίτυρο βρώμης και μέρος του 
ενδοσπερμίου.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Άμυλο

1.4.5 Πίτυρα βρώμης Προϊόν της αλευροποιίας το οποίο λαμβάνεται από 
κοσκινισμένους σπόρους απολεπυρωμένης βρώμης. 
Αποτελείται κυρίως από τμήματα των εξωτερικών 
περιβλημάτων και από τμήματα σπόρων από τα οποία 
έχει αφαιρεθεί το μεγαλύτερο μέρος του ενδοσπερμίου.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.4.6 Σκύβαλα βρώμης Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την απολεπύρωση 
σπόρων βρώμης.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.4.7 Διογκωμένη βρώμη Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από βρώμη που έχει 
υποστεί άλεση ή θραύση μέσω επεξεργασίας υπό 
υγρές, θερμές συνθήκες και υπό πίεση.

Άμυλο

1.4.8 Σιμιγδάλι βρώμης Καθαρισμένη βρώμη από την οποία έχουν αφαιρεθεί τα 
λέπυρα.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Άμυλο

1.4.9 Αλεύρι βρώμης Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με την άλεση σπόρων 
βρώμης.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Άμυλο
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1.4.10 Αλεύρι βρώμης για 
ζωοτροφές

Προϊόν βρώμης με υψηλή περιεκτικότητα σε άμυλο, 
μετά την αποφλοίωση.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.4.11 Ζωοτροφή βρώμης Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την επεξεργασία 
κοσκινισμένης, απολεπυρωμένης βρώμης για τη 
μετατροπή της σε σιμιγδάλι και αλεύρι βρώμης. 
Αποτελείται κυρίως από πίτυρο βρώμης και μέρος του 
ενδοσπερμίου.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.5.1 Πλακούντες εκχυλισμένου 
κινόα

Καθαρισμένος πλήρης σπόρος του φυτού κινόα 
(Chenopodium quinoa Willd.) από τον οποίο έχει 
αφαιρεθεί η σαπωνίνη που περιέχεται στο εξωτερικό 
στρώμα των σπόρων.

1.6.1 Θραύσματα ρυζιού Τμήμα σπέρματος του ρυζιού Oryza sativa L., το οποίο 
έχει μήκος μικρότερο από τα τρία τέταρτα όλου του 
πυρήνα. Το ρύζι δύναται να είναι μερικώς βρασμένο.

Άμυλο

1.6.2 Επεξεργασμένο ρύζι Αποφλοιωμένο ρύζι από το οποίο έχουν αφαιρεθεί 
μέσω άλεσης σχεδόν όλο το πίτυρο και το έμβρυο. Το 
ρύζι δύναται να είναι μερικώς βρασμένο.

Άμυλο

1.6.3 Προζελατινοποιημένο ρύζι Προϊόν που λαμβάνεται από επεξεργασμένο ρύζι ή 
θραύσματα ρυζιού με προζελατινοποίηση.

Άμυλο

1.6.4 Ρύζι παραγόμενο με 
εξώθηση

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω εξώθησης 
ρυζάλευρου.

Άμυλο

1.6.5 Νιφάδες ρυζιού Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω νιφαδοποίησης 
σπερμάτων προζελατινοποιημένου ρυζιού ή 
θραυσμάτων σπερμάτων.

Άμυλο

1.6.6 Αποφλοιωμένο ρύζι Ρύζι paddy (Oryza sativa L.) από το οποίο έχει 
αφαιρεθεί μόνον ο φλοιός. Η αποφλοίωση και ο 
χειρισμός δύνανται να έχουν ως αποτέλεσμα απώλεια 
μέρους των πιτύρων.

Άμυλο
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.6.7 Αλεσμένο ρύζι για 
ζωοτροφές

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από το άλεσμα ρυζιού για 
ζωοτροφές που αποτελείται είτε από ανώριμους 
πράσινους ή κρητιδώδεις σπόρους, έπειτα από 
κοσκίνισμα, κατά τη διάρκεια της βιομηχανικής 
επεξεργασίας του αποφλοιωμένου ρυζιού είτε από 
φυσιολογικούς κηλιδωμένους ή κίτρινους σπόρους 
ρυζιού, αποφλοιωμένους.

Άμυλο

1.6.8 Ρυζάλευρο Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με την άλεση 
επεξεργασμένου ρυζιού. Το ρύζι δύναται να είναι 
μερικώς βρασμένο.

Άμυλο

1.6.9 Αποφλοιωμένο ρύζι, 
αλεύρι

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με την άλεση 
αποφλοιωμένου ρυζιού. Το ρύζι δύναται να είναι 
μερικώς βρασμένο.

Άμυλο
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.6.10 Πίτυρα ρυζιού Προϊόν που λαμβάνεται μέσω άλεσης ρυζιού και το 
οποίο αποτελείται κυρίως από τα εξωτερικά στρώματα 
του σπέρματος (περικάρπιο, περίβλημα του σπόρου, 
πυρήνας, αλευρώνη) με μέρος του φύτρου. Το ρύζι 
δύναται να είναι μερικώς βρασμένο ή εξωθημένο.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.6.11 Πίτυρα ρυζιού με 
ανθρακικό ασβέστιο

Προϊόν που λαμβάνεται μέσω άλεσης ρυζιού και το 
οποίο αποτελείται κυρίως από τα εξωτερικά στρώματα 
του σπέρματος (περικάρπιο, περίβλημα του σπόρου, 
πυρήνας, αλευρώνη) με μέρος του φύτρου. Δύναται 
να περιέχει έως και 23 % ανθρακικό ασβέστιο που 
χρησιμοποιείται ως βοηθητικό μέσο. Το ρύζι δύναται 
να είναι μερικώς βρασμένο.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ανθρακικό ασβέστιο
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1.6.12 Πίτυρα ρυζιού χωρίς 
λιπαρά

Πίτυρο ρυζιού που προκύπτει κατά την εκχύλιση 
ελαίου.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.6.13 Έλαιο πιτύρου ρυζιού Έλαιο εκχυλισμένο από σταθεροποιημένο πίτυρο 
ρυζιού.

1.6.14 Σκύβαλα ρυζιού Προϊόν της παραγωγής ρυζάλευρου και αμύλου 
ρυζιού, το οποίο λαμβάνεται μέσω ξηρής ή υγρής 
άλεσης και κοσκινίσματος. Αποτελείται κυρίως από 
άμυλο, πρωτεΐνες, λιπαρές ουσίες και ίνες. Το ρύζι 
δύναται να είναι μερικώς βρασμένο. Δύναται να 
περιέχει έως και 0,25 % νάτριο και έως και 0,25 % 
θειικές ενώσεις.

Άμυλο, εφόσον > 20 %
Ακατέργαστες πρωτεΐνες, 
εφόσον > 10 %
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες, εφόσον > 5 %
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.6.15 Σκύβαλα ρυζιού με 
ανθρακικό ασβέστιο

Προϊόν που λαμβάνεται μέσω άλεσης ρυζιού και το 
οποίο αποτελείται κυρίως από τεμάχια του στρώματος 
αλευρώνης και του ενδοσπερμίου. Δύναται να περιέχει 
έως και 23 % ανθρακικό ασβέστιο που χρησιμοποιείται 
ως βοηθητικό μέσο. Το ρύζι δύναται να είναι μερικώς 
βρασμένο.

Άμυλο
Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ανθρακικό ασβέστιο

1.6.16 Ρύζι Σπόροι του Oryza sativa L.

1.6.17 Φύτρα ρυζιού Προϊόν που λαμβάνεται κατά την άλεση του ρυζιού και 
αποτελείται κυρίως από το έμβρυο.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες πρωτεΐνες

1.6.18 Πλακούντες έκθλιψης 
φύτρων ρυζιού (5)

Προϊόν που λαμβάνεται μετά τη σύνθλιψη φύτρων 
ρυζιού για την εξώθηση του ελαίου.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.6.20 Πρωτεΐνη ρυζιού Προϊόν της παραγωγής αμύλου ρυζιού, το οποίο 
λαμβάνεται μέσω υγρής άλεσης, κοσκινίσματος, 
διαχωρισμού και συμπύκνωσης και ξήρανσης.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

1.6.21 Υγρή ζωοτροφή ρυζιού Συμπυκνωμένο υγρό προϊόν από την υγρή άλεση και το 
κοσκίνισμα του ρυζιού.

Άμυλο

1.6.22 Διογκωμένο ρύζι Προϊόν που λαμβάνεται μέσω διαστολής σπερμάτων 
ρυζιού ή θραυσμάτων σπερμάτων.

Άμυλο

1.6.23 Ρύζι από ζύμωση Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με τη ζύμωση ρυζιού. Άμυλο

1.6.24 Παραμορφωμένο 
επεξεργασμένο ρύζι / 
κρητιδώδες ρύζι, αλεσμένο

Προϊόν που λαμβάνεται κατά την άλεση του ρυζιού και 
αποτελείται κυρίως από ατελή σπέρματα και/ή 
κρητιδώδη σπέρματα και/ή κατεστραμμένα σπέρματα 
και/ή φυσικά χρωματισμένα σπέρματα (πράσινα, 
κόκκινα, κίτρινα) και/ή κανονικά αποφλοιωμένα 
σπέρματα, ολόκληρα ή θραύσματά τους.

Άμυλο

1.6.25 Αλεσμένο ανώριμο ρύζι Προϊόν που λαμβάνεται κατά την άλεση του ρυζιού και 
αποτελείται κυρίως από ανώριμα και/ή κρητιδώδη 
σπέρματα.

Άμυλο

1.7.1 Σίκαλη Σπόροι του Secale cereale L.

1.7.2 Ψιλά πίτυρα σίκαλης Προϊόν της αλευροποιίας το οποίο λαμβάνεται από 
κοσκινισμένη σίκαλη. Αποτελείται κυρίως από 
τμήματα του ενδοσπερμίου με λεπτά θραύσματα των 
εξωτερικών στρωμάτων και διάφορα μέρη του κόκκου.

Άμυλο
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.7.3 Ζωοτροφή σίκαλης Προϊόν της αλευροποιίας το οποίο λαμβάνεται από 
κοσκινισμένη σίκαλη. Αποτελείται κυρίως από 
τμήματα των εξωτερικών περιβλημάτων και από 
τμήματα σπόρων από τα οποία έχει αφαιρεθεί 
μικρότερο μέρος του ενδοσπερμίου από όσο στο 
πίτυρο σίκαλης.

Άμυλο
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
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1.7.4 Πίτυρα σίκαλης Προϊόν της αλευροποιίας το οποίο λαμβάνεται από 
κοσκινισμένη σίκαλη. Αποτελείται κυρίως από 
τμήματα των εξωτερικών περιβλημάτων και από 
τμήματα σπόρων από τα οποία έχει αφαιρεθεί το 
μεγαλύτερο μέρος του ενδοσπερμίου.

Άμυλο
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.8.1 Σόργο Σπόροι του Sorghum bicolor (L.) Moench.

1.8.2 Λευκό σόργο Σπόροι συγκεκριμένων καλλιεργούμενων ποικιλιών 
σόργου με λευκό περίβλημα σπόρων.

1.8.3 Ζωοτροφή σόργου Αποξηραμένο προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά τον 
διαχωρισμό του αμύλου σόργου. Αποτελείται κυρίως 
από πίτυρα. Το προϊόν δύναται, επίσης, να 
περιλαμβάνει αποξηραμένα υπολείμματα νερού 
διαβροχής, ενώ μπορούν να προστεθούν φύτρα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

1.9.1 Σίτος σπέλτα Σπόροι του σίτου σπέλτα Triticum spelta L., Triticum 
dicoccum Schrank ή Triticum monococcum L.

1.9.2 Πίτυρα σίτου σπέλτα Προϊόν της αλευροβιομηχανίας σίτου σπέλτα. 
Αποτελείται κυρίως από τα εξωτερικά περιβλήματα 
και μερικά θραύσματα φύτρου του σίτου σπέλτα, με 
μερικά τμήματα ενδοσπερμίου.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.9.3 Σκύβαλα σίτου σπέλτα Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την αποφλοίωση 
σπόρων σίτου σπέλτα.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.9.4 Ψιλά πίτυρα σίτου σπέλτα Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την επεξεργασία 
κοσκινισμένου, απολεπυρωμένου σίτου σπέλτα για τη 
μετατροπή του σε αλεύρι σίτου σπέλτα. Αποτελείται 
κυρίως από τμήματα του ενδοσπερμίου με λεπτά 
θραύσματα των εξωτερικών στρωμάτων και μερικά 
υπολείμματα κόκκων.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Άμυλο

1.10.1 Τριτικάλε Σπόροι του υβριδίου Triticum × Secale cereale L.

1.11.1 Σίτος Σπόροι του Triticum aestivum L., Triticum durum Desf. 
και άλλων καλλιεργούμενων ποικιλιών σίτου.

1.11.2 Ριζίδια σίτου Προϊόν βλάστησης σιταριού βυνοποίησης και 
καθαρισμού βύνης το οποίο αποτελείται από ριζίδια, 
λεπτά σωματίδια δημητριακών, λέπυρα και μικρούς 
θραυσμένους κόκκους βυνοποιημένου σιταριού.

1.11.3 Προζελατινοποιημένο 
σιτάρι

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από σιτάρι που έχει 
υποστεί άλεση ή θραύση μέσω επεξεργασίας υπό 
υγρές, θερμές συνθήκες και υπό πίεση.

Άμυλο

1.11.4 Ψιλά πίτυρα σίτου Προϊόν της αλευροποιίας το οποίο λαμβάνεται από 
κοσκινισμένους σπόρους σιταριού ή απολεπυρωμένου 
σιταριού σπέλτα. Αποτελείται κυρίως από τμήματα του 
ενδοσπερμίου με λεπτά θραύσματα των εξωτερικών 
στρωμάτων και μερικά υπολείμματα κόκκων.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Άμυλο

1.11.5 Νιφάδες σίτου Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από απολεπυρωμένο σίτο 
που υποβάλλεται σε επεξεργασία με ατμό ή υπέρυθρη 
μικροκονιοποίηση και κυλίνδριση. Δύναται να περιέχει 
λέπυρα σίτου σε μικρή αναλογία.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Άμυλο
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1.11.6 Ζωοτροφή σίτου Προϊόν της αλευροποιίας ή ζυθοποιίας το οποίο 
λαμβάνεται από κοσκινισμένους σπόρους σιταριού ή 
απολεπυρωμένου σιταριού σπέλτα. Αποτελείται 
κυρίως από τμήματα των εξωτερικών περιβλημάτων 
και από τμήματα σπόρων από τα οποία έχει αφαιρεθεί 
μικρότερο μέρος του ενδοσπερμίου από όσο στο πίτυρο 
σίτου.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.11.7 Πίτυρο σίτου (4) Προϊόν της αλευροποιίας ή ζυθοποιίας το οποίο 
λαμβάνεται από κοσκινισμένους σπόρους σιταριού ή 
απολεπυρωμένου σιταριού σπέλτα. Αποτελείται 
κυρίως από τμήματα των εξωτερικών περιβλημάτων 
και από τμήματα σπόρων από τα οποία έχει αφαιρεθεί 
το μεγαλύτερο μέρος του ενδοσπερμίου.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.11.8 Σωματίδια σίτου ζύμωσης 
και βυνοποίησης

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με συνδυασμό μεθόδων 
βυνοποίησης και ζύμωσης σίτου και πιτύρων σίτου. 
Κατόπιν το προϊόν υποβάλλεται σε ξήρανση και άλεση.

Άμυλο
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.11.10 Ίνες σίτου Ινώδεις ουσίες οι οποίες λαμβάνονται από την 
επεξεργασία σίτου. Αποτελούνται κυρίως από ίνες.

Υγρασία, εφόσον < 60 % ή 
> 80 %
Εφόσον η υγρασία < 60 %:
— Ακατέργαστες ινώδεις 

ουσίες

1.11.11 Φύτρα σίτου Προϊόν της αλευροποιίας το οποίο αποτελείται κυρίως 
από φύτρα σίτου, κυλινδρισμένα ή όχι, στα οποία 
ενδέχεται να παραμένουν τμήματα του ενδοσπερμίου 
και του εξωτερικού περιβλήματος.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

1.11.12 Φύτρα σίτου, από ζύμωση Προϊόν της ζύμωσης φύτρων σίτου. Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

1.11.13 Πλακούντες έκθλιψης 
φύτρων σίτου (5)

Προϊόν της ελαιοπαραγωγής, το οποίο λαμβάνεται 
μέσω συμπίεσης φύτρων σίτου [Triticum aestivum L., 
Triticum durum Desf. και άλλων καλλιεργούμενων 
ποικιλιών σίτου και απολεπυρωμένου σίτου σπέλτα 
(Triticum spelta L., Triticum dicoccum Schrank, 
Triticum monococcum L.)] στα οποία ενδέχεται να έχει 
παραμείνει μέρος του ενδοσπερμίου και των 
περιβλημάτων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

1.11.15 Πρωτεΐνη σίτου Πρωτεΐνη σίτου η οποία λαμβάνεται κατά την 
παραγωγή αμύλου ή αιθανόλης, που δύναται να είναι 
μερικώς υδρολυμένη.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

1.11.16 Κτηνοτροφική γλουτένη 
σίτου

Προϊόν που λαμβάνεται κατά την παρασκευή αμύλου 
και γλουτένης σίτου. Αποτελείται από πίτυρο, από το 
οποίο έχει αφαιρεθεί ενδεχομένως μερικώς το φύτρο. 
Δύνανται να προστεθούν διαλυτά συστατικά σίτου, 
θραυσμένος σίτος και άλλα προϊόντα προερχόμενα 
από άμυλο και από το ραφινάρισμα ή τη ζύμωση 
αμυλωδών προϊόντων.

Υγρασία, εφόσον < 45 % ή 
> 60 %
Εφόσον η υγρασία < 45 %:
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες
— Άμυλο

1.11.18 Ζωτική γλουτένη σίτου Πρωτεΐνη σίτου η οποία χαρακτηρίζεται από υψηλή 
ιξωδοελαστικότητα όταν είναι ενυδατωμένη, με 
ελάχιστη περιεκτικότητα 80 % σε πρωτεΐνη (N × 
6,25) και μέγιστη περιεκτικότητα 2 % σε τέφρα επί 
της ξηράς ουσίας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
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1.11.19 Υγρό άμυλο σίτου Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την παραγωγή 
αμύλου/γλυκόζης και γλουτένης από σιτάρι.

Υγρασία, εφόσον < 65 % ή 
> 85 %
Εφόσον η υγρασία < 65 %:
— Άμυλο

1.11.20 Μερικώς 
αποσακχαροποιημένο 
άμυλο σίτου που περιέχει 
πρωτεΐνη

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την παραγωγή 
αμύλου σίτου που αποτελείται κυρίως από μερικώς 
σακχαροποιημένο άμυλο, τις διαλυτές πρωτεΐνες και 
άλλα διαλυτά μέρη του ενδοσπερμίου.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Άμυλο
Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη

1.11.21 Διαλυτά συστατικά σίτου Προϊόν σίτου το οποίο λαμβάνεται μετά την υγρή 
εκχύλιση πρωτεϊνών και αμύλου. Δύναται να είναι 
υδρολυμένο.

Υγρασία, εφόσον < 55 % ή 
> 85 %
Εφόσον η υγρασία < 55 %:
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες

1.11.22 Συμπύκνωμα ζύμης σίτου Υγρό παραπροϊόν το οποίο απελευθερώνεται μετά τη 
ζύμωση αμύλου σίτου για την παραγωγή αλκοόλης.

Υγρασία, εφόσον < 60 % ή 
> 80 %
Εφόσον η υγρασία < 60 %:
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες

1.11.23 Υπολείμματα σίτου 
βυνοποίησης

Προϊόν μηχανικού κοσκινίσματος (διαχωρισμού κατά 
μέγεθος) που συνίσταται σε πολύ μικρού μεγέθους 
πυρήνες σίτου και κλάσματα πυρήνων σίτου 
διαχωρισμένα πριν από τη βυνοποίηση.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.11.24 Σίτος βυνοποίησης και 
λεπτά σωματίδια βύνης

Προϊόν που συνίσταται σε κλάσματα πυρήνων σίτου και 
βύνης διαχωριζόμενο κατά την παραγωγή της βύνης.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.11.25 Λέπυρα σίτου βυνοποίησης Προϊόν καθαρισμού σίτου βυνοποίησης που 
αποτελείται από κλάσματα λεπύρων και λεπτά 
σωματίδια.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.11.26 Αλευρώνη σίτου Προϊόν που λαμβάνεται με διαχωρισμό του στρώματος 
αλευρώνης από το πίτυρο σίτου.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ίνες

1.12.2 Αλεύρι δημητριακών (2) Αλεύρι από την άλεση δημητριακών. Άμυλο
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.12.3 Συμπύκνωμα πρωτεϊνών 
δημητριακών (2)

Συμπύκνωμα και αποξηραμένο προϊόν το οποίο 
λαμβάνεται από δημητριακά μετά την αφαίρεση του 
αμύλου μέσω ζύμωσης με τη χρήση ζύμης.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

1.12.4 Υπολείμματα σπόρων 
δημητριακών (2)

Προϊόντα μηχανικού κοσκινίσματος (διαχωρισμού κατά 
μέγεθος) που συνίστανται σε μικρού μεγέθους σπόρους 
και κλάσματα πυρήνων σπόρων, που μπορεί να έχουν 
βλαστήσει, διαχωρισμένα πριν από περαιτέρω 
επεξεργασία του σπόρου. Τα προϊόντα περιέχουν 
περισσότερες ακατέργαστες ινώδεις ουσίες (π.χ. 
κελύφη) από ό,τι τα μη διαχωρισμένα δημητριακά.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

1.12.5 Φύτρα δημητριακών (2) Προϊόν της αλευροποιίας και της παραγωγής αμύλου, 
το οποίο αποτελείται κυρίως από φύτρα δημητριακών, 
κυλινδρισμένα ή όχι, στα οποία ενδέχεται να 
παραμένουν τμήματα του ενδοσπερμίου και του 
εξωτερικού περιβλήματος.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
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1.12.6 Σιρόπι απόνερων 
εμβάπτισης 
δημητριακών (2)

Προϊόν δημητριακών το οποίο λαμβάνεται από την 
εξάτμιση του συμπυκνώματος των απόνερων 
εμβάπτισης που προκύπτουν από τη ζύμωση και την 
απόσταξη δημητριακών χρησιμοποιούμενων για την 
παραγωγή οινοπνευματωδών ποτών από δημητριακά.

Υγρασία, εφόσον < 45 % ή 
> 70 %
Εφόσον η υγρασία < 45 %:
— Ακατέργαστη πρωτεΐνη

1.12.7 Υγροί σπόροι απόσταξης (2) Υγρό προϊόν το οποίο αποτελείται από το στερεό 
κλάσμα μέσω φυγοκέντρησης και/ή διήθησης των 
απόνερων εμβάπτισης ζυμωμένων και απεσταγμένων 
δημητριακών που χρησιμοποιούνται για την 
παραγωγή οινοπνευματωδών ποτών από δημητριακά.

Υγρασία, εφόσον < 65 % ή 
> 88 %
Εφόσον η υγρασία < 65 %:
— Ακατέργαστη πρωτεΐνη

1.12.8 Συμπυκνωμένα διαλυτά 
συστατικά απόσταξης (2)

Υγρό προϊόν το οποίο προκύπτει από την παραγωγή 
αλκοόλης με ζύμωση και απόσταξη πολτού σίτου και 
σιροπιού ζάχαρης έπειτα από διαχωρισμό του πιτύρου 
και της γλουτένης. Δύναται να περιλαμβάνει, επίσης, 
νεκρά κύτταρα και/ή μέρη των μικροοργανισμών που 
χρησιμοποιούνται στη ζύμωση.
Δύναται να περιέχει έως και 4 % κάλιο με 
περιεκτικότητα σε υγρασία 12 %.

Υγρασία, εφόσον < 65 % ή 
> 88 %
Εφόσον η υγρασία < 65 %:
Ακατέργαστες πρωτεΐνες, 
εφόσον > 10 %

1.12.9 Σπόροι και διαλυτά 
συστατικά απόσταξης (2)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την παραγωγή 
αλκοόλης με ζύμωση και απόσταξη πολτού σπόρων 
δημητριακών και/ή άλλων αμυλωδών και 
σακχαρούχων προϊόντων. Δύναται να περιλαμβάνει, 
επίσης, νεκρά κύτταρα και/ή μέρη των 
μικροοργανισμών που χρησιμοποιούνται στη ζύμωση. 
Δύναται να περιέχει έως και 2 % θειικά άλατα και/ή έως 
και 2 % κάλιο με περιεκτικότητα σε υγρασία 12 %.

Υγρασία, εφόσον < 60 % ή 
> 80 %
Εφόσον η υγρασία < 60 %:
— Ακατέργαστη πρωτεΐνη

1.12.10 Αποξηραμένα φυράματα 
απόσταξης (2)

Προϊόν της απόσταξης αλκοόλης το οποίο λαμβάνεται 
με ξήρανση των στερεών παραπροϊόντων σπόρων που 
έχουν υποστεί ζύμωση. Δύναται να περιέχει έως και 2 % 
κάλιο με περιεκτικότητα σε υγρασία 12 %.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

1.12.11 Σκουρόχρωμα φυράματα 
απόσταξης (2)
[αποξηραμένα φυράματα 
και διαλυτά συστατικά 
απόσταξης (2)]

Προϊόν της απόσταξης αλκοόλης το οποίο λαμβάνεται 
με ξήρανση των στερεών παραπροϊόντων σπόρων που 
έχουν υποστεί ζύμωση και στους οποίους έχουν 
προστεθεί το κατάλοιπο της απόσταξης ή τα 
εξατμισμένα απόνερα εμβάπτισης. Δύναται να περιέχει 
έως και 2 % κάλιο με περιεκτικότητα σε υγρασία 12 %.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

1.12.12 Φυράματα ζυθοποιίας (2) Προϊόν της ζυθοποιίας το οποίο αποτελείται από 
παραπροϊόντα ζυμωθέντων ή μη σιτηρών και άλλων 
αμυλωδών προϊόντων, τα οποία δύνανται να περιέχουν 
υλικά λυκίσκου. Συνήθως διατίθενται σε υγρή 
κατάσταση, αλλά ενδέχεται να είναι και στερεά σε 
αποξηραμένη μορφή. Δύνανται να περιέχουν έως 
και 0,3 % διμεθυλοπολυσιλοξάνιο, έως και 1,5 % 
ένζυμα, έως και 1,8 % μπεντονίτη.

Υγρασία, εφόσον < 65 % ή 
> 88 %
Εφόσον η υγρασία < 65 %:
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες

1.12.13 Απόβλητα ζυθοποιίας (2) Στερεό προϊόν της παραγωγής ουίσκι από δημητριακά. 
Αποτελείται από παραπροϊόντα της εκχύλισης 
βυνοποιημένων δημητριακών με ζεστό νερό. Συνήθως 
διατίθεται στην αγορά σε υγρή μορφή αφού αφαιρεθεί 
το εκχύλισμα μέσω βαρύτητας.

Υγρασία, εφόσον < 65 % ή 
> 88 %
Εφόσον η υγρασία < 65 %:
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες
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1.12.14 Φυράματα φίλτρου πολτού Στερεό προϊόν το οποίο λαμβάνεται από την παραγωγή 
μπύρας, εκχυλίσματος βύνης και οινοπνευματωδών 
ποτών με ουίσκι. Αποτελείται από τα παραπροϊόντα 
της εκχύλισης, με ζεστό νερό, αλεσμένης βύνης και 
ενδεχομένως άλλων σακχαρωδών και αμυλωδών 
προσθέτων. Συνήθως διατίθεται στην αγορά σε υγρή 
κατάσταση αφού αφαιρεθεί το εκχύλισμα με συμπίεση.

Υγρασία, εφόσον < 65 % ή 
> 88 %
Εφόσον η υγρασία < 65 %:
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες

1.12.15 Κατάλοιπο απόσταξης Το προϊόν που παραμένει στον αποστακτήρα από την 
αρχική απόσταξη (πλύση) ενός αποστακτηρίου βύνης.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες, 
εφόσον > 10 %

1.12.16 Σιροπιώδες κατάλοιπο 
απόσταξης

Το προϊόν που προκύπτει από την αρχική απόσταξη 
(πλύση) ενός αποστακτηρίου βύνης, το οποίο 
παράγεται μέσω εξάτμισης του καταλοίπου της 
απόσταξης που παραμένει στον αποστακτήρα.

Υγρασία, εφόσον < 45 % ή 
> 70 %
Εφόσον η υγρασία < 45 %:
— Ακατέργαστη πρωτεΐνη

(1) Η ονομασία είναι δυνατόν να αντικαθίσταται από την ονομασία στ [...], ανάλογα με την περίπτωση.
(2) Το είδος του δημητριακού μπορεί να προστίθεται στην ονομασία.
(3) Ο «αραβόσιτος» μπορεί να επίσης να αναφέρεται ως «καλαμπόκι».
(4) Σε περίπτωση που αυτό το προϊόν έχει υποβληθεί σε λεπτότερη άλεση, είναι δυνατόν να προστίθεται ο όρος «λεπτή» στην ονομασία ή η 

ονομασία αυτή να αντικαθίσταται από κάποια άλλη αντίστοιχη.

2. Ελαιούχοι σπόροι, ελαιούχοι καρποί και προϊόντα τους

Αριθμός Ονομασία (1) Περιγραφή Υποχρεωτικές δηλώσεις

2.1.1 Πλακούντες έκθλιψης 
babassu (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης φοινικόκαρπων babassu των ποικιλιών 
Orbignya.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.2.1 Σπόροι καμελίνας Σπόροι του Camelina sativa L. Crantz.

2.2.2 Πλακούντες έκθλιψης 
καμελίνας (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης σπόρων του φυτού καμελίνα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.2.3 Άλευρο καμελίνας Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης και κατάλληλης θερμικής επεξεργασίας 
πλακούντων έκθλιψης σπόρων του φυτού καμελίνα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.3.1 Λέπυρα κακάο Λέπυρα των αποξηραμένων και ψημένων σπερμάτων 
του Theobroma cacao L.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.3.2 Κελύφη κακάο Προϊόν που λαμβάνεται από την κατεργασία σπερμάτων 
του Theobroma cacao L.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.3.3 Άλευρο μερικώς 
αποκελυφωμένων 
σπερμάτων κακάο

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται με 
εκχύλιση από αποξηραμένα και ψημένα σπέρματα του 
κακάο Theobroma cacao L. από τα οποία έχει αφαιρεθεί 
μέρος του κελύφους.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.4.1 Πλακούντες έκθλιψης 
φοινικοκαρυάς (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης του αποξηραμένου σπέρματος 
(ενδοσπερμίου) και του εξωτερικού περιβλήματος 
(καλυπτήριας στοιβάδας) του σπόρου της 
φοινικοκαρυάς (Cocos nucifera L).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
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2.4.2 Υδρολυμένοι πλακούντες 
έκθλιψης φοινικοκαρυάς (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης και ενζυμικής υδρόλυσης του 
αποξηραμένου σπέρματος (ενδοσπερμίου) και του 
εξωτερικού περιβλήματος (καλυπτήριας στοιβάδας) 
του σπόρου της φοινικοκαρυάς (Cocos nucifera L.).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.4.3 Άλευρο φοινικοκαρυάς Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται με 
εκχύλιση από το αποξηραμένο σπέρμα (ενδοσπέρμιο) 
και το εξωτερικό περίβλημα (καλυπτήρια στοιβάδα) 
του σπόρου της φοινικοκαρυάς (Cocos nucifera L.).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.5.1 Βαμβακόσπορος Σπόροι βάμβακος Gossypium spp. από τους οποίους 
έχουν αφαιρεθεί οι ίνες.

2.5.2 Άλευρο μερικώς 
αποφλοιωμένου 
βαμβακόσπορου

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται με 
εκχύλιση από βαμβακόσπορους από τους οποίους 
έχουν αφαιρεθεί οι ίνες και μέρος των λεπύρων. 
(Μέγιστη περιεκτικότητα σε ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες: 22,5 % επί της ξηράς ουσίας).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.5.3 Πλακούντες έκθλιψης 
βαμβακόσπορου (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης βαμβακόσπορων από τους οποίους έχουν 
αφαιρεθεί οι ίνες.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

2.6.1 Πλακούντες έκθλιψης (6)
μερικώς αποκελυφωμένης 
αραχίδας (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται με 
συμπίεση μερικώς αποφλοιωμένων αραχίδων Arachis 
hypogaea L. και άλλων ειδών Arachis (Μέγιστη 
περιεκτικότητα σε ακατέργαστες ινώδεις ουσίες: 16 % 
επί της ξηράς ουσίας).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.6.2 Άλευρο μερικώς 
αποκελυφωμένης αραχίδας (6)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης πλακούντων έκθλιψης μερικώς 
αποκελυφωμένων αραχίδων (μέγιστη περιεκτικότητα 
σε ακατέργαστες ινώδεις ουσίες: 16 % επί της ξηράς 
ουσίας).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.6.3 Πλακούντες έκθλιψης 
αποκελυφωμένης 
αραχίδας (6) (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης αποκελυφωμένων αραχίδων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.6.4 Άλευρο αποκελυφωμένης 
αραχίδας (6)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης πλακούντων έκθλιψης αποκελυφωμένων 
αραχίδων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.6.5 Αραχίδες (6) Σπόροι του Arachis hypogaea και άλλων ειδών Arachis.

2.7.1 Πλακούντες έκθλιψης 
καπόκ (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης σπόρων του φυτού καπόκ (Ceiba pentadra 
L. Gaertn.).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.8.1 Λιναρόσπορος Σπόροι λίνου Linum usitatissimum L. (ελάχιστη 
βοτανική καθαρότητα 93 %) ως ολόκληροι, 
πεπλατυσμένοι ή αλεσμένοι λιναρόσποροι.

2.8.2 Πλακούντες έκθλιψης 
λιναρόσπορου (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης λιναρόσπορων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.8.3 Άλευρο λιναρόσπορου Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης και κατάλληλης θερμικής επεξεργασίας 
πλακούντων έκθλιψης λιναρόσπορου.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
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2.8.4 Ζωοτροφή πλακούντων 
έκθλιψης (5) λιναρόσπορου

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης λιναρόσπορων. Με την προϋπόθεση ότι 
παράγεται σε ενοποιημένη εγκατάσταση σύνθλιψης 
και ραφιναρίσματος, το προϊόν μπορεί να περιέχει έως 
και:
— 1 % του αθροίσματος της χρησιμοποιηθείσας λευ

καντικής γης και του βοηθήματος διήθησης (π.χ. γη 
διατόμων, άμορφα πυριτικά ορυκτά και πυριτία, 
φυλλοπυριτικά και κυτταρινικές ίνες ή ίνες ξύλου),

— 1,3 % ακατέργαστες λεκιθίνες,
— 2 % λιπαρές πρώτες ύλες σαπωνοποιίας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.8.5 Ζωοτροφή αλεύρου 
λιναρόσπορου

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης και κατάλληλης θερμικής επεξεργασίας 
πλακούντων έκθλιψης λιναρόσπορου. Με την 
προϋπόθεση ότι παράγεται σε ενοποιημένη 
εγκατάσταση σύνθλιψης και ραφιναρίσματος, το 
προϊόν μπορεί να περιέχει έως και:
— 1 % του αθροίσματος της χρησιμοποιηθείσας λευ

καντικής γης και του βοηθήματος διήθησης (π.χ. γη 
διατόμων, άμορφα πυριτικά ορυκτά και πυριτία, 
φυλλοπυριτικά και κυτταρινικές ίνες ή ίνες ξύλου),

— 1,3 % ακατέργαστες λεκιθίνες,
— 2 % λιπαρές πρώτες ύλες σαπωνοποιίας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.9.1 Πίτυρα σιναπιού Προϊόν της παραγωγής μουστάρδας (Brassica juncea L.). 
Αποτελείται από τμήματα των εξωτερικών 
περιβλημάτων και από τμήματα των σπόρων.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.9.2 Άλευρο σιναπόσπορου Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω εκχύλισης πτητικού 
σιναπέλαιου από σιναπόσπορο.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.10.1 Σπόροι της γουιζοτίας της 
ελαιοφόρου

Σπόροι της γουιζοτίας της ελαιοφόρου [Guizotia 
abyssinica (L.F.) Cass.].

2.10.2 Πλακούντες έκθλιψης 
σπόρων της γουιζοτίας της 
ελαιοφόρου (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης σπόρων της γουιζοτίας της ελαιοφόρου 
(τέφρα αδιάλυτη σε HCl: ανώτατο όριο 3,4 %).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.11.1 Ελαιάλευρο Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης από συμπιεσμένες ελιές Olea europea L. και 
από το οποίο έχουν αφαιρεθεί κατά τον μέγιστο δυνατό 
βαθμό μέρη του πυρήνα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

2.11.2 Ζωοτροφή ελαιάλευρου 
χωρίς λιπαρά

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης και κατάλληλης θερμικής επεξεργασίας 
πλακούντων ελαιάλευρου διαχωρισμένων κατά τον 
μέγιστο δυνατό βαθμό από μέρη του πυρήνα. Με την 
προϋπόθεση ότι παράγεται σε ενοποιημένη 
εγκατάσταση σύνθλιψης και ραφιναρίσματος, το 
προϊόν μπορεί να περιέχει έως και:
— 1 % του αθροίσματος της χρησιμοποιηθείσας λευ

καντικής γης και του βοηθήματος διήθησης (π.χ. γη 
διατόμων, άμορφα πυριτικά ορυκτά και πυριτία, 
φυλλοπυριτικά και κυτταρινικές ίνες ή ίνες ξύλου),

— 1,3 % ακατέργαστες λεκιθίνες,
— 2 % λιπαρές πρώτες ύλες σαπωνοποιίας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
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2.11.3 Ελαιάλευρο χωρίς λιπαρά Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης και κατάλληλης θερμικής επεξεργασίας 
πλακούντων ελαιάλευρου διαχωρισμένων κατά τον 
μέγιστο δυνατό βαθμό από μέρη του πυρήνα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.12.1 Πλακούντες έκθλιψης 
πυρήνων ελαΐδος (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης από τα σπέρματα ελαΐδος Elaeis guineensis 
Jacq., Corozo oleifera (HBK) L. H. Bailey (Elaeis 
melanococca auct.) από τα οποία έχει αφαιρεθεί κατά 
τον μέγιστο δυνατό βαθμό το σκληρό κέλυφος.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

2.12.2 Άλευρο πυρήνων ελαΐδος Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης από πυρήνες ελαΐδος από τους οποίους έχει 
αφαιρεθεί στον μέγιστο δυνατό βαθμό το σκληρό 
κέλυφος.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.13.1 Κολοκυθόσπορος Σπόροι του Cucurbita pepo L. και φυτών του γένους 
Cucurbita.

2.13.2 Πλακούντες έκθλιψης 
κολοκυθόσπορου (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης σπόρων του Cucurbita pepo και φυτών του 
γένους Cucurbita.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

2.14.1 Κραμβόσποροι (7) Σπόροι της κράμβης Brassica napus L. ssp. oleifera 
(Metzg.) Sinsk. της ινδικής κράμβης Brassica napus L. 
var. glauca (Roxb.) O.E. Schulz και της κράμβης 
Brassica rapa ssp. oleifera (Metzg.) Sinsk. Ελάχιστη 
βοτανική καθαρότητα 94 %.

2.14.2 Πλακούντες έκθλιψης (7)
κραμβόσπορων (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης σπόρων κράμβης.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.14.3 Άλευρο κραμβόσπορων (7) Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης και κατάλληλης θερμικής επεξεργασίας 
πλακούντων έκθλιψης κραμβόσπορων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.14.4 Κραμβόσποροι (7)
παραγόμενοι με εξώθηση

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από ολόκληρη κράμβη η 
οποία υποβάλλεται σε επεξεργασία υπό υγρές, θερμές 
συνθήκες και υπό πίεση, πράγμα που αυξάνει τη 
ζελατινοποίηση του αμύλου.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

2.14.5 Συμπύκνωμα πρωτεϊνών 
κραμβόσπορων (7)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
διαχωρισμού του πρωτεϊνικού κλάσματος από 
πλακούντες έκθλιψης κραμβόσπορων ή 
κραμβόσπορους.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.14.6 Ζωοτροφή πλακούντων 
έκθλιψης (7)
κραμβόσπορων (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης σπόρων κράμβης. Με την προϋπόθεση ότι 
παράγεται σε ενοποιημένη εγκατάσταση σύνθλιψης 
και ραφιναρίσματος, το προϊόν μπορεί να περιέχει έως 
και:
— 1 % του αθροίσματος της χρησιμοποιηθείσας λευ

καντικής γης και του βοηθήματος διήθησης (π.χ. γη 
διατόμων, άμορφα πυριτικά ορυκτά και πυριτία, 
φυλλοπυριτικά και κυτταρινικές ίνες ή ίνες ξύλου),

— 1,3 % ακατέργαστες λεκιθίνες,
— 2 % λιπαρές πρώτες ύλες σαπωνοποιίας

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
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2.14.7 Ζωοτροφή αλεύρου 
κραμβόσπορων (7)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης και κατάλληλης θερμικής επεξεργασίας 
πλακούντων έκθλιψης κραμβόσπορων. Με την 
προϋπόθεση ότι παράγεται σε ενοποιημένη 
εγκατάσταση σύνθλιψης και ραφιναρίσματος, το 
προϊόν μπορεί να περιέχει έως και:
— 1 % του αθροίσματος της χρησιμοποιηθείσας λευ

καντικής γης και του βοηθήματος διήθησης (π.χ. γη 
διατόμων, άμορφα πυριτικά ορυκτά και πυριτία, 
φυλλοπυριτικά και κυτταρινικές ίνες ή ίνες ξύλου),

— 1,3 % ακατέργαστες λεκιθίνες,
— 2 % λιπαρές πρώτες ύλες σαπωνοποιίας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.15.1 Σπόροι ατρακτυλίδας Σπόροι της ατρακτυλίδας Carthamus tinctorius L.

2.15.2 Άλευρο μερικώς 
αποκελυφωμένων σπόρων 
ατρακτυλίδας

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης μερικώς αποκελυφωμένων σπόρων 
ατρακτυλίδας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.15.3 Σκύβαλα ατρακτυλίδας Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την αποκελύφωση 
σπόρων ατρακτυλίδας.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.16.1 Σησαμόσποροι Σπόροι του Sesamum indicum L.

2.17.1 Μερικώς αποφλοιωμένοι 
σησαμόσποροι

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται με την 
αφαίρεση μέρους του φλοιού.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.17.2 Σκύβαλα σησαμόσπορου Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την αποφλοίωση 
σησαμόσπορων.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.17.3 Πλακούντες έκθλιψης 
σησαμόσπορων (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης σησαμόσπορων (τέφρα αδιάλυτη σε HCl: 
ανώτατο όριο 5 %).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

2.18.1 Ψημένα σπέρματα σόγιας Σπέρματα σόγιας (Glycine max L. Merr.) που έχουν 
υποβληθεί σε κατάλληλη θερμική επεξεργασία 
(μέγιστη δραστηριότητα ουρεάσης 0,4 mg N/g × min).

2.18.2 Πλακούντες έκθλιψης 
σπερμάτων σόγιας (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης σπερμάτων σόγιας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.18.3 Άλευρο σπερμάτων σόγιας Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται από 
σπέρματα σόγιας μέσω εκχύλισης και κατάλληλης 
θερμικής επεξεργασίας. (Μέγιστη δραστηριότητα 
ουρεάσης 0,4 mg N/g × min.)

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
εάν > 8 % επί της ξηράς 
ουσίας

2.18.4 Άλευρο αποφλοιωμένων 
σπερμάτων σόγιας

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται από 
αποφλοιωμένα σπέρματα σόγιας μέσω εκχύλισης και 
κατάλληλης θερμικής επεξεργασίας. (Μέγιστη 
δραστηριότητα ουρεάσης 0,5 mg N/g × min.)

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.18.5 Φλοιοί σπερμάτων σόγιας Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την αποφλοίωση 
σπερμάτων σόγιας.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.18.6 Πλακούντες έκθλιψης 
σπερμάτων σόγιας 
παραγόμενοι με εξώθηση

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από σπέρματα σόγιας 
μέσω επεξεργασίας υπό υγρές, θερμές συνθήκες και 
υπό πίεση, πράγμα που αυξάνει τη ζελατινοποίηση 
του αμύλου.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
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2.18.7 Συμπύκνωμα πρωτεϊνών 
σπερμάτων σόγιας

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται από 
αποφλοιωμένα σπέρματα σόγιας τα οποία έχουν 
υποβληθεί σε εκχύλιση για να αφαιρεθεί το λίπος, 
έπειτα από δεύτερη εκχύλιση ή ενζυμική κατεργασία 
για να μειωθεί το επίπεδο του ελεύθερου αζώτου 
εκχυλίσματος. Μπορεί να περιέχει αδρανοποιημένα 
ένζυμα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.18.8 Πούλπα σπερμάτων σόγιας 
[πάστα σπερμάτων σόγιας]

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την εκχύλιση 
σπερμάτων σόγιας για την παρασκευή τροφής.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.18.9 Μελάσα σπερμάτων σόγιας Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την επεξεργασία 
σπερμάτων σόγιας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

2.18.10 Παραπροϊόν της 
παρασκευής σπερμάτων 
σόγιας

Προϊόντα τα οποία λαμβάνονται κατά την επεξεργασία 
σπερμάτων σόγιας για την παρασκευή τροφίμων από 
σόγια.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.18.11 Σόγια Σπέρματα σόγιας (Glycine max L. Merr.). Δραστηριότητα ουρεάσης 
εάν > 0,4 mg N/g × min.

2.18.12 Νιφάδες σόγιας Προϊόν που λαμβάνεται από αποφλοιωμένα σπέρματα 
σόγιας που υποβάλλονται σε επεξεργασία με ατμό ή 
υπέρυθρη μικροκονιοποίηση και κυλίνδριση (μέγιστη 
δραστηριότητα ουρεάσης 0,4 mg N/g × min).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.18.13 Άλευρο σπερμάτων σόγιας Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται από 
σπέρματα σόγιας μέσω εκχύλισης και κατάλληλης 
θερμικής επεξεργασίας. (Μέγιστη δραστηριότητα 
ουρεάσης 0,4 mg N/g × min). Με την προϋπόθεση 
ότι παράγεται σε ενοποιημένη εγκατάσταση 
σύνθλιψης και ραφιναρίσματος, το προϊόν μπορεί να 
περιέχει έως και:
— 1 % του αθροίσματος της χρησιμοποιηθείσας λευ

καντικής γης και του βοηθήματος διήθησης (π.χ. γη 
διατόμων, άμορφα πυριτικά ορυκτά και πυριτία, 
φυλλοπυριτικά και κυτταρινικές ίνες ή ίνες ξύλου),

— 1,3 % ακατέργαστες λεκιθίνες,
— 1,5 % λιπαρές πρώτες ύλες σαπωνοποιίας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
εάν > 8 % επί της ξηράς 
ουσίας

2.18.14 Ζωοτροφή αλεύρου 
αποφλοιωμένων 
σπερμάτων σόγιας

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται από 
αποφλοιωμένα σπέρματα σόγιας μέσω εκχύλισης και 
κατάλληλης θερμικής επεξεργασίας. (Μέγιστη 
δραστηριότητα ουρεάσης 0,5 mg N/g × min). Με την 
προϋπόθεση ότι παράγεται σε ενοποιημένη 
εγκατάσταση σύνθλιψης και ραφιναρίσματος, το 
προϊόν μπορεί να περιέχει έως και:
— 1 % του αθροίσματος της χρησιμοποιηθείσας λευ

καντικής γης και του βοηθήματος διήθησης (π.χ. γη 
διατόμων, άμορφα πυριτικά ορυκτά και πυριτία, 
φυλλοπυριτικά και κυτταρινικές ίνες ή ίνες ξύλου),

— 1,3 % ακατέργαστες λεκιθίνες,
— 1,5 % λιπαρές πρώτες ύλες σαπωνοποιίας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.18.15 Ζυμωθείσες πρωτεΐνες 
σπερμάτων σόγιας 
(συμπύκνωμα)

Προϊόν που λαμβάνεται από αποφλοιωμένα σπέρματα 
σόγιας τα οποία έχουν υποβληθεί σε εκχύλιση για να 
αφαιρεθεί το λίπος τους, έπειτα από μικροβιακή 
ζύμωση για να μειωθεί το επίπεδο του ελεύθερου 
αζώτου εκχυλίσματος. Δύναται να περιλαμβάνει, 
επίσης, νεκρά κύτταρα και/ή μέρη αυτών, από τους 
μικροοργανισμούς που χρησιμοποιούνται στη ζύμωση.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
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2.18.16 Αλεύρι σόγιας ψημένης ή 
επεξεργασμένης με ατμό

Σπέρματα σόγιας που έχουν ψηθεί ή υποβληθεί σε 
επεξεργασία με ατμό και έχουν αλεστεί, ώστε να 
προκύψει αλεύρι (μέγιστη δραστηριότητα ουρεάσης 
0,4 mg N/g × min.).

2.19.1 Ηλιόσπορος Σπόροι του ηλιάνθου Helianthus annuus L.

2.19.2 Πλακούντες έκθλιψης 
ηλιόσπορου (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης σπόρων ηλίανθου.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.19.3 Άλευρο ηλιόσπορου Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης και κατάλληλης θερμικής επεξεργασίας 
πλακούντων έκθλιψης ηλιόσπορων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.19.4 Άλευρο αποκελυφωμένου 
ηλιόσπορου

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης και κατάλληλης θερμικής επεξεργασίας 
πλακούντων έκθλιψης ηλιόσπορων από τους οποίους 
έχουν αφαιρεθεί όλα τα κελύφη ή μέρος τους. Μέγιστη 
περιεκτικότητα σε ακατέργαστες ινώδεις ουσίες: 27,5 % 
επί της ξηράς ουσίας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.19.5 Σκύβαλα ηλιόσπορου Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την αποκελύφωση 
ηλιόσπορων.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.19.6 Ζωοτροφή αλεύρου 
ηλιόσπορου

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης και κατάλληλης θερμικής επεξεργασίας 
πλακούντων έκθλιψης ηλιόσπορων. Με την 
προϋπόθεση ότι παράγεται σε ενοποιημένη 
εγκατάσταση σύνθλιψης και ραφιναρίσματος, το 
προϊόν μπορεί να περιέχει έως και:
— 1 % του αθροίσματος της χρησιμοποιηθείσας λευ

καντικής γης και του βοηθήματος διήθησης (π.χ. γη 
διατόμων, άμορφα πυριτικά ορυκτά και πυριτία, 
φυλλοπυριτικά και κυτταρινικές ίνες ή ίνες ξύλου),

— 1,3 % ακατέργαστες λεκιθίνες,
— 2 % λιπαρές πρώτες ύλες σαπωνοποιίας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.19.7 Ζωοτροφή αλεύρου 
αποκελυφωμένου 
ηλιόσπορου

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης και κατάλληλης θερμικής επεξεργασίας 
πλακούντων έκθλιψης ηλιόσπορων από τους οποίους 
έχουν αφαιρεθεί όλα τα κελύφη ή μέρος τους. Με την 
προϋπόθεση ότι παράγεται σε ενοποιημένη 
εγκατάσταση σύνθλιψης και ραφιναρίσματος, το 
προϊόν μπορεί να περιέχει έως και:
— 1 % του αθροίσματος της χρησιμοποιηθείσας λευ

καντικής γης και του βοηθήματος διήθησης (π.χ. γη 
διατόμων, άμορφα πυριτικά ορυκτά και πυριτία, 
φυλλοπυριτικά και κυτταρινικές ίνες ή ίνες ξύλου),

— 1,3 % ακατέργαστες λεκιθίνες,
— 2 % λιπαρές πρώτες ύλες σαπωνοποιίας.
Μέγιστη περιεκτικότητα σε ακατέργαστες ίνες: 27,5 % 
επί της ξηράς ουσίας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
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2.19.8 Πλούσιο σε πρωτεΐνες, 
φτωχό σε κυτταρίνη 
κλάσμα του αλεύρου 
ηλιόσπορου

Προϊόν της επεξεργασίας του αλεύρου ηλιόσπορου, 
που λαμβάνεται με άλεση και κλασμάτωση 
(κοσκίνισμα και διαχωρισμό με αέρα) του αλεύρου 
αποκελυφωμένου ηλιόσπορου.
Ελάχιστη περιεκτικότητα σε ακατέργαστες πρωτεΐνες: 
45 % με βάση μια περιεκτικότητα σε νερό 8 %
Μέγιστη περιεκτικότητα σε ακατέργαστες ίνες: 8 % με 
βάση μια περιεκτικότητα σε νερό 8 %

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.19.9 Πλούσιο σε κυτταρίνη 
κλάσμα του αλεύρου 
ηλιόσπορου

Προϊόν της επεξεργασίας του αλεύρου ηλιόσπορου, 
που λαμβάνεται με άλεση και κλασμάτωση 
(κοσκίνισμα και διαχωρισμό με αέρα) του αλεύρου 
αποκελυφωμένου ηλιόσπορου.
Ελάχιστη περιεκτικότητα σε ακατέργαστες ίνες: 38 % με 
βάση μια περιεκτικότητα σε νερό 8 %
Ελάχιστη περιεκτικότητα σε ακατέργαστες πρωτεΐνες: 
17 % με βάση μια περιεκτικότητα σε νερό 8 %

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.19.10 Ζωοτροφή πλούσιου σε 
πρωτεΐνες, φτωχού σε 
κυτταρίνη κλάσματος του 
αλεύρου ηλιόσπορου

Προϊόν της επεξεργασίας του αλεύρου ηλιόσπορου, 
που λαμβάνεται με άλεση και κλασμάτωση 
(κοσκίνισμα και διαχωρισμό με αέρα) του αλεύρου 
αποκελυφωμένου ηλιόσπορου. Με την προϋπόθεση 
ότι παράγεται σε ενοποιημένη εγκατάσταση 
σύνθλιψης και ραφιναρίσματος, το προϊόν μπορεί να 
περιέχει έως και 1 % του αθροίσματος της 
χρησιμοποιηθείσας λευκαντικής γης και του 
βοηθήματος διήθησης (π.χ. γη διατόμων, άμορφα 
πυριτικά ορυκτά και πυριτία, φυλλοπυριτικά και 
κυτταρινικές ίνες ή ίνες ξύλου).
Ελάχιστη περιεκτικότητα σε ακατέργαστες πρωτεΐνες: 
45 % με βάση μια περιεκτικότητα σε νερό 9,5 %
Μέγιστη περιεκτικότητα σε ακατέργαστες ίνες: 8 % με 
βάση μια περιεκτικότητα σε νερό 10 %

Ακατέργαστες πρωτεΐνες, 
ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.19.11 Ζωοτροφή πλούσιου σε 
κυτταρίνη κλάσματος του 
αλεύρου ηλιόσπορου

Προϊόν της επεξεργασίας του αλεύρου ηλιόσπορου, 
που λαμβάνεται με άλεση και κλασμάτωση 
(κοσκίνισμα και διαχωρισμό με αέρα) του αλεύρου 
αποκελυφωμένου ηλιόσπορου. Με την προϋπόθεση 
ότι παράγεται σε ενοποιημένη εγκατάσταση 
σύνθλιψης και ραφιναρίσματος, το προϊόν μπορεί να 
περιέχει έως και 1 % του αθροίσματος της 
χρησιμοποιηθείσας λευκαντικής γης και του 
βοηθήματος διήθησης (π.χ. γη διατόμων, άμορφα 
πυριτικά ορυκτά και πυριτία, φυλλοπυριτικά και 
κυτταρινικές ίνες ή ίνες ξύλου).
Ελάχιστη περιεκτικότητα σε ακατέργαστες ίνες: 38 % με 
βάση μια περιεκτικότητα σε νερό 10 %
Ελάχιστη περιεκτικότητα σε ακατέργαστες πρωτεΐνες: 
17 % με βάση μια περιεκτικότητα σε νερό 8 %

Ακατέργαστες πρωτεΐνες, 
ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.20.1 Φυτικό έλαιο και λίπος (8) Το έλαιο και το λίπος που λαμβάνονται με συμπίεση 
και/ή εκχύλιση από ελαιούχους σπόρους ή 
ελαιούχους καρπούς (με εξαίρεση το καστορέλαιο από 
το φυτό ρίκινος).

Υγρασία, εφόσον > 1 %

2.21.1 Ακατέργαστες λεκιθίνες Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την αποκομμίωση 
ακατέργαστου ελαίου από ελαιούχους σπόρους και 
ελαιούχους καρπούς με νερό. Κατά την αποκομμίωση 
του ακατέργαστου ελαίου μπορούν να προστεθούν 
κιτρικό οξύ, φωσφορικό οξύ, υδροξείδιο του νατρίου 
ή ένζυμα.
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2.22.1 Σπόροι κάνναβης Σπόροι ποικιλιών Cannabis sativa L. με περιεκτικότητα 
σε τετραϋδροκανναβινόλη < 0,2 % σύμφωνα με τη 
μέθοδο ποσοτικού προσδιορισμού που ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 639/2014 (9).

2.22.2 Πλακούντες έκθλιψης 
σπόρων κάνναβης (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης σπόρων κάνναβης ποικιλιών Cannabis 
sativa L. με περιεκτικότητα σε 
τετραϋδροκανναβινόλη < 0,2 % σύμφωνα με τη 
μέθοδο ποσοτικού προσδιορισμού που ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 639/2014.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

2.22.3 Έλαιο σπόρων κάνναβης Έλαιο το οποίο λαμβάνεται μέσω συμπίεσης σπόρων 
κάνναβης ποικιλιών Cannabis sativa L. με 
περιεκτικότητα σε τετραϋδροκανναβινόλη < 0,2 % 
σύμφωνα με τη μέθοδο ποσοτικού προσδιορισμού 
που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 639/2014.

Υγρασία, εφόσον > 1 %

2.23.1 Σπόρος παπαρούνας Σπόροι του Papaver somniferum L.

2.23.2 Άλευρο σπόρων 
παπαρούνας

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
εκχύλισης πλακούντων έκθλιψης σπόρων παπαρούνας.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

2.24.1 Σπόροι Chia Σπόροι του Salvia hispanica L.

(5) Ο όρος «πλακούντας έκθλιψης» είναι δυνατόν να αντικαθίσταται από τον όρο «πίτα έκθλιψης».
(6) Ο όρος «αραχίδα» είναι δυνατόν να αντικαθίσταται από τον όρο «αράπικο φιστίκι» στην περίπτωση του Arachis hypogaea.
(7) Η διευκρίνιση «χαμηλής περιεκτικότητας σε γλυκοζινολικές ενώσεις», όπως ορίζεται στην ενωσιακή νομοθεσία, δύναται να προστίθεται στην 

ονομασία, εάν κρίνεται απαραίτητο.
(8) Η ονομασία «φυτικά έλαια και λίπη» μπορεί να αντικαθίσταται από τον όρο «φυτικό έλαιο» ή «φυτικό λίπος», ανάλογα με την περίπτωση. 

Προστίθεται στην ονομασία το φυτικό είδος και, όπου αρμόζει, το μέρος του φυτού. Διευκρινίζεται αν το ή τα έλαια και/ή το ή τα λίπη είναι 
ακατέργαστα ή εξευγενισμένα.

(9) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 639/2014 της Επιτροπής, της 11ης Μαρτίου 2014, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1307/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί θεσπίσεως κανόνων για άμεσες ενισχύσεις στους γεωργούς βάσει 
καθεστώτων στήριξης στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής και για την τροποποίηση του παραρτήματος X του εν λόγω κανονισμού 
(ΕΕ L 181 της 20.6.2014, σ. 1).

3. Σπέρματα ψυχανθών και προϊόντα τους

Αριθμός Ονομασία (1) Περιγραφή Υποχρεωτικές δηλώσεις

3.1.1 Ψημένα φασόλια Σπέρματα Phaseolus spp. ή Vigna spp. που έχουν 
υποστεί κατάλληλη θερμική επεξεργασία.

3.1.2 Συμπύκνωμα πρωτεϊνών 
φασολιών

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από τον διαχωρισμένο 
χυμό του φασολιού, κατά την παραγωγή αμύλου.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

3.2.1 Λοβοί χαρουπιών Αποξηραμένοι καρποί της χαρουπιάς Ceratonia siliqua 
L. που περιέχουν σπέρματα χαρουπιού.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.2.3 Σπασμένα χαρούπια Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω σύνθλιψης 
αποξηραμένων καρπών (λοβών) της χαρουπιάς, από 
τους οποίους έχουν αφαιρεθεί τα σπέρματα.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.2.4 Σκόνη χαρουπιών 
[χαρουπάλευρο]

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω μικροκονιοποίησης 
αποξηραμένων καρπών (λοβών) της χαρουπιάς, από 
τους οποίους έχουν αφαιρεθεί τα σπέρματα.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη

3.2.5 Φύτρα χαρουπιών Φύτρα των σπόρων της χαρουπιάς. Ακατέργαστες πρωτεΐνες

3.2.6 Πλακούντες έκθλιψης 
φύτρων χαρουπιών (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης φύτρων χαρουπιών.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
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3.2.7 Σπέρματα χαρουπιών Σπόροι (πυρήνες) που λαμβάνονται από λοβούς 
χαρουπιών και αποτελούνται από ενδοσπέρμιο, 
περίβλημα και φύτρο.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.2.8 Φλοιός σπερμάτων 
χαρουπιών

Φλοιός των σπερμάτων χαρουπιών, που προκύπτουν 
από την αποφλοίωση των σπερμάτων της χαρουπιάς.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.3.1 Ρεβίθια Σπέρματα του Cicer arietinum L.

3.4.1 Ρόβη Σπέρματα του Ervum ervilia L.

3.5.1 Σπέρματα μοσχοσίταρου Σπέρματα μοσχοσίταρου (Trigonella foenum-graecum).

3.6.1 Άλευρο σπερμάτων 
κυάμοψης

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω εκχύλισης του 
γλισχράσματος σπερμάτων της κυάμοψης Cyanopsis 
tetragonoloba (L.) Taub.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

3.6.2 Άλευρο φύτρων κυάμοψης Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω εκχύλισης του 
γλισχράσματος φύτρων των σπερμάτων της κυάμοψης.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

3.7.1 Σπέρματα κυάμου Σπέρματα των φυτών Vicia faba L. ssp. faba var. equina 
Pers. και var. minuta (Alef.) Mansf.

3.7.2 Νιφάδες κυάμου Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από αποφλοιωμένα 
σπέρματα κυάμου που υποβάλλονται σε επεξεργασία 
με ατμό ή υπέρυθρη μικροκονιοποίηση και κυλίνδριση.

Άμυλο
Ακατέργαστες πρωτεΐνες

3.7.3 Φλοιοί σπερμάτων κυάμου 
[Σκύβαλα σπερμάτων 
κυάμου]

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την αποφλοίωση 
σπερμάτων κυάμου και το οποίο αποτελείται κυρίως 
από τα εξωτερικά περιβλήματα.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστες πρωτεΐνες

3.7.4 Αποφλοιωμένα σπέρματα 
κυάμου

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την αποφλοίωση 
σπερμάτων κυάμου και το οποίο αποτελείται κυρίως 
από τα σπέρματα των καρπών του κυάμου.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.7.5 Πρωτεΐνες σπερμάτων 
κυάμου

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω άλεσης και 
διαχωρισμού με αέρα σπερμάτων κυάμου.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

3.8.1 Φακή Σπέρματα του Lens culinaris a.o. Medik.

3.8.2 Σκύβαλα φακής Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την αποφλοίωση 
σπερμάτων φακής.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.9.1 Γλυκά λούπινα Σπέρματα Lupinus spp. με μέγιστη περιεκτικότητα σε 
πικρά σπέρματα 5 %.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

3.9.2 Αποκελυφωμένα γλυκά 
λούπινα

Αποκελυφωμένα σπέρματα γλυκού λούπινου. Ακατέργαστες πρωτεΐνες

3.9.3 Φλοιοί λούπινου [σκύβαλα 
λούπινου]

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την αποφλοίωση 
σπερμάτων γλυκού λούπινου και το οποίο αποτελείται 
κυρίως από τα εξωτερικά περιβλήματα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.9.4 Πούλπα λούπινου Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω εκχύλισης 
συστατικών του γλυκού λούπινου.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.9.5 Ψιλά πίτυρα λούπινου Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την παραγωγή 
αλευριού από γλυκό λούπινο. Αποτελείται κυρίως από 
τμήματα των κοτυληδόνων και, σε μικρότερο βαθμό, 
των φλοιών.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.9.6 Πρωτεΐνες λούπινου Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από τον διαχωρισμένο 
χυμό του γλυκού λούπινου, κατά την παραγωγή 
αμύλου ή έπειτα από άλεση και διαχωρισμό με αέρα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

3.9.7 Άλευρο πρωτεϊνών 
λούπινου

Προϊόν της επεξεργασίας του γλυκού λούπινου για την 
παραγωγή αλεύρων με υψηλή περιεκτικότητα σε 
πρωτεΐνες.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
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3.10.1 Φασόλια mung Σπέρματα του Vigna radiata L.

3.11.1 Πίσα Σπέρματα Pisum spp.

3.11.2 Πίτυρα πίσων Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την παραγωγή 
αλεύρου πίσων. Αποτελείται κυρίως από φλοιούς που 
αφαιρούνται κατά το ξεφλούδισμα και τον καθαρισμό 
των πίσων.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.11.3 Νιφάδες πίσων Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από απολεπυρωμένα 
σπέρματα πίσων τα οποία υποβάλλονται σε 
επεξεργασία με ατμό ή υπέρυθρη μικροκονιοποίηση 
και κυλίνδριση.

Άμυλο

3.11.4 Άλευρο πίσων Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την άλεση πίσων. Ακατέργαστες πρωτεΐνες

3.11.5 Σκύβαλα πίσων Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την παραγωγή 
αλεύρου από τα πίσα. Αποτελείται κυρίως από 
φλοιούς που αφαιρούνται κατά το ξεφλούδισμα και 
τον καθαρισμό και, σε μικρότερο βαθμό, από 
ενδοσπέρμιο.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.11.6 Αποκελυφωμένα πίσα Αποκελυφωμένα σπέρματα πίσων. Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.11.7 Ψιλά πίτυρα πίσων 
(κτηνάλευρο πίσων)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την παραγωγή 
αλεύρου από πίσα. Αποτελείται κυρίως από τμήματα 
των κοτυληδόνων και, σε μικρότερο βαθμό, των φλοιών.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.11.8 Υπολείμματα πίσων Προϊόν μηχανικής θραυσματοποίησης που συνίσταται 
σε πολύ μικρού μεγέθους φύτρα πίσων διαχωρισμένα 
πριν από περαιτέρω επεξεργασία.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.11.9 Πρωτεΐνες πίσων Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από τον διαχωρισμένο 
χυμό των πίσων, κατά την παραγωγή αμύλου ή έπειτα 
από άλεση και διαχωρισμό με αέρα, ενδεχομένως 
μερικώς υδρολυμένο.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

3.11.10 Πούλπα πίσων [εσωτερικές 
ινώδεις ουσίες πίσων]

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω υγρής εκχύλισης 
πρωτεϊνών και αμύλου από πίσα. Αποτελείται κυρίως 
από εσωτερικές ινώδεις ουσίες και άμυλο.

Υγρασία, εφόσον < 70 % ή 
> 85 %
Άμυλο
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

3.11.11 Διαλυτά συστατικά πίσων Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω υγρής εκχύλισης 
πρωτεϊνών και αμύλου από πίσα. Αποτελείται κυρίως 
από διαλυτές πρωτεΐνες και ολιγοσακχαρίτες.

Υγρασία, εφόσον < 60 % ή 
> 85 %
Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Ακατέργαστες πρωτεΐνες

3.11.12 Ίνες πίσων Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω εκχύλισης έπειτα 
από άλεση και κοσκίνισμα αποκελυφωμένων πίσων.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

3.11.13 Κρέμα πίσων Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω υγρής εκχύλισης 
πρωτεϊνών και αμύλου από πίσα. Αποτελείται κυρίως 
από διαλυτές πρωτεΐνες, εσωτερικές ινώδεις ουσίες, 
άμυλο και ολιγοσακχαρίτες. Δύναται να περιέχει έως 
και 1 % οργανικά οξέα.

Υγρασία, εφόσον < 50 % ή 
> 85 %
Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Άμυλο

3.12.1 Βίκος Σπέρματα του Vicia sativa L. var. sativa και άλλων 
ποικιλιών.
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3.13.1 Λάθυρος Σπέρματα του Lathyrus sativus L. που έχουν υποστεί 
κατάλληλη θερμική επεξεργασία.

Μέθοδος θερμικής 
επεξεργασίας

3.14.1 Βίκος ο μόνανθος Σπέρματα του Vicia monanthos Desf.

4. Κόνδυλοι, ρίζες και προϊόντα τους

Αριθμός Ονομασία (1) Περιγραφή Υποχρεωτικές δηλώσεις

4.1.1 Ζαχαρότευτλα Ρίζες του Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. altissima 
Doell.

4.1.2 Κορυφές και κάτω άκρα 
ζαχαροτεύτλων

Φρέσκο προϊόν της ζαχαροποιίας το οποίο αποτελείται 
κυρίως από καθαρισμένα κομμάτια ζαχαρότευτλου με ή 
χωρίς μέρη των φύλλων του ζαχαρότευτλου.

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 5 % επί της ξηράς 
ουσίας
Υγρασία εφόσον < 50 %

4.1.3 Ζάχαρη από τεύτλα 
[σακχαρόζη]

Ζάχαρη που λαμβάνεται από ζαχαρότευτλα με τη χρήση 
νερού.

4.1.4 Μελάσα (ζαχαρο)τεύτλων Σιροπιώδες προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την 
παραγωγή ή το ραφινάρισμα ζάχαρης παραγόμενης 
από ζαχαρότευτλα. Δύναται να περιέχει έως και 0,5 % 
αντιαφριστικά, έως και 0,5 % αντικαθαλατωτικά, έως 
και 2 % θειικά άλατα και έως και 0,25 % θειώδη άλατα.

Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Υγρασία, εφόσον > 28 %

4.1.5 Μελασωμένη πούλπα 
(ζαχαρο)τεύτλων, μερικώς 
αποσακχαροποιημένη  
και/ή αποβηταϊνοποιημένη

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται έπειτα από περαιτέρω 
εκχύλιση, με τη χρήση νερού, σακχαρόζης και/ή 
βηταΐνης από μελάσα ζαχαροτεύτλων. Δύναται να 
περιέχει έως και 2 % θειικά άλατα και 0,25 % θειώδη 
άλατα.

Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Υγρασία, εφόσον > 28 %

4.1.6 Μελάσα ισομαλτουλόζης Μη κρυσταλλικό κλάσμα από την παραγωγή 
ισομαλτουλόζης μέσω ενζυμικής μετατροπής 
σακχαρόζης από ζαχαρότευτλα.

Υγρασία, εφόσον > 40 %

4.1.7 Υγρή πούλπα (ζαχαρο) 
τεύτλων

Προϊόν της ζαχαροποιίας το οποίο αποτελείται από 
φέτες ζαχαροτεύτλων μετά από εκχύλιση της ζάχαρης 
με νερό. Ελάχιστη περιεκτικότητα σε υγρασία: 82 %. Η 
περιεκτικότητα σε σάκχαρα είναι μικρή και τείνει να 
μηδενιστεί λόγω ζύμωσης (γαλακτικού οξέος).

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 5 % επί της ξηράς 
ουσίας
Υγρασία, εφόσον < 82 % ή 
> 92 %

4.1.8 Συμπιεσμένη πούλπα 
(ζαχαρο)τεύτλων

Προϊόν της ζαχαροποιίας το οποίο αποτελείται από 
φέτες ζαχαροτεύτλων μετά από εκχύλιση της ζάχαρης 
με νερό και μηχανική συμπίεση. Μέγιστη 
περιεκτικότητα σε υγρασία: 82 %. Η περιεκτικότητα 
σε σάκχαρα είναι μικρή και τείνει να μηδενιστεί λόγω 
ζύμωσης (γαλακτικού οξέος). Δύναται να περιέχει έως 
και 1 % θειικά άλατα.

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 5 % επί της ξηράς 
ουσίας
Υγρασία, εφόσον < 65 % ή 
> 82 %

4.1.9 Μελασωμένη συμπιεσμένη 
πούλπα (ζαχαρο)τεύτλων

Προϊόν της ζαχαροποιίας το οποίο αποτελείται από 
φέτες ζαχαροτεύτλων μετά από εκχύλιση της ζάχαρης 
με νερό, μηχανική συμπίεση και προσθήκη μελάσας. 
Μέγιστη περιεκτικότητα σε υγρασία: 82 %. Η 
περιεκτικότητα σε σάκχαρα μειώνεται λόγω ζύμωσης 
(γαλακτικού οξέος). Δύναται να περιέχει έως και 1 % 
θειικά άλατα.

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 5 % επί της ξηράς 
ουσίας
Υγρασία, εφόσον < 65 % ή 
> 82 %
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4.1.10 Πούλπα αποξηραμένων 
(ζαχαρο)τεύτλων

Προϊόν της ζαχαροποιίας το οποίο αποτελείται από 
φέτες ζαχαροτεύτλων μετά από εκχύλιση της ζάχαρης 
με νερό, μηχανική συμπίεση και ξήρανση. Δύναται να 
περιέχει έως και 2 % θειικά άλατα.

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας
Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη, 
εφόσον > 10,5 %

4.1.11 Μελασωμένη αποξηραμένη 
πούλπα (ζαχαρο)τεύτλων

Προϊόν της ζαχαροποιίας το οποίο αποτελείται από 
φέτες ζαχαροτεύτλων μετά από εκχύλιση της ζάχαρης 
με νερό, μηχανική συμπίεση, ξήρανση και προσθήκη 
μελάσας. Δύναται να περιέχει έως και 0,5 % 
αντιαφριστικά και 2 % θειώδη άλατα.

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας
Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη

4.1.12 Σιρόπι ζαχαροτεύτλων Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω επεξεργασίας 
ζάχαρης και/ή μελάσας. Δύναται να περιέχει έως 
και 0,5 % θειικά άλατα και 0,25 % θειώδη άλατα.

Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Υγρασία, εφόσον > 35 %

4.1.13 Βρασμένα κομμάτια 
(ζαχαρο)τεύτλων

Προϊόν της παραγωγής εδώδιμου σιροπιού από 
ζαχαρότευτλα.

Εάν είναι αποξηραμένα:
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας
Εάν είναι συμπιεσμένα:
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 5 % επί της ξηράς 
ουσίας
Υγρασία, εφόσον < 50 %

4.1.15 Μελάσα (ζαχαρο)τεύτλων, 
πλούσια σε βηταΐνη, υγρή/ 
αποξηραμένη (10)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται έπειτα από εκχύλιση της 
ζάχαρης με χρήση νερού και περαιτέρω διήθηση 
μελάσας ζαχαροτεύτλων. Το προϊόν περιέχει τα 
συστατικά της μελάσας και φυσική βηταΐνη με μέγιστη 
περιεκτικότητα 20 %.
Δύναται να περιέχει έως και 0,5 % αντιαφριστικά, έως 
και 0,5 % αντικαθαλατωτικά, έως και 2 % θειικά άλατα 
και έως και 0,25 % θειώδη άλατα.

Περιεκτικότητα σε βηταΐνη
Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Υγρασία, εφόσον > 14 %

4.1.16 Ισομαλτουλόζη Ισομαλτουλόζη ως κρυσταλλική μονοένυδρη ουσία. 
Λαμβάνεται μέσω ενζυμικής μετατροπής σακχαρόζης 
από ζαχαρότευτλα.

4.2.1 Χυμός κοκκινογουλιών Χυμός ο οποίος λαμβάνεται μέσω συμπίεσης 
κοκκινογουλιών (Beta vulgaris convar. crassa var. 
conditiva) με μετέπειτα συμπύκνωση και παστερίωση, 
με διατήρηση της τυπικής γεύσης και του αρώματος των 
λαχανικών.

Υγρασία, εφόσον < 50 % ή 
> 60 %
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

4.3.1 Καρότα Ρίζες του κίτρινου ή κόκκινου καρότου Daucus carota L.

4.3.2 Φλοιοί καρότου 
επεξεργασμένοι με ατμό

Υγρό προϊόν της βιομηχανίας επεξεργασίας καρότου το 
οποίο αποτελείται από τους φλοιούς που αφαιρούνται 
από ρίζες καρότου μέσω επεξεργασίας με ατμό, και στο 
οποίο δύνανται να προστεθούν βοηθητικές ροές 
ζελατινώδους αμύλου καρότου. Μέγιστη 
περιεκτικότητα σε υγρασία: 97 %

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας
Υγρασία, εφόσον > 97 %
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4.3.3 Ξύσματα καρότου Υγρό προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω μηχανικού 
διαχωρισμού κατά την επεξεργασία καρότων και 
υπολειμμάτων καρότων. Το προϊόν αυτό δύναται να 
έχει υποβληθεί σε θερμική επεξεργασία. Μέγιστη 
περιεκτικότητα σε υγρασία: 97 %

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας
Υγρασία, εφόσον > 97 %

4.3.4 Νιφάδες καρότου Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω νιφαδοποίησης 
ριζών κίτρινου ή κόκκινου καρότου, οι οποίες 
ξηραίνονται στη συνέχεια.

4.3.5 Αποξηραμένα καρότα Ρίζες κίτρινου ή κόκκινου καρότου, ανεξάρτητα από τη 
μορφή τους, οι οποίες ξηραίνονται στη συνέχεια.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

4.3.6 Αποξηραμένη ζωοτροφή 
καρότου

Προϊόν το οποίο αποτελείται από εσωτερική πούλπα και 
εξωτερικούς φλοιούς που έχουν ξηρανθεί.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

4.3.7 Χυμός καρότων Χυμός ο οποίος λαμβάνεται μέσω συμπίεσης ριζών 
καρότου με μετέπειτα συμπύκνωση και παστερίωση.

Υγρασία, εφόσον < 40 % ή 
> 60 %

4.4.1 Ρίζες ραδικιών Ρίζες του Cichorium intybus L.

4.4.2 Κορυφές και κάτω άκρα 
ραδικιών

Φρέσκο προϊόν από την επεξεργασία ραδικιών. 
Αποτελείται κυρίως από καθαρισμένα κομμάτια 
ραδικιών και μέρη των φύλλων.

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας
Υγρασία εφόσον < 50 %

4.4.3 Σπόροι ραδικιών Σπόροι του Cichorium intybus L.

4.4.4 Συμπιεσμένη πούλπα 
ραδικιών

Προϊόν της παραγωγής ινουλίνης από ρίζες του 
Cichorium intybus L., το οποίο αποτελείται από φέτες 
ραδικιών παραγόμενων μέσω εκχύλισης και μηχανικής 
συμπίεσης. Έχει αφαιρεθεί μέρος των (διαλυτών) 
υδατανθράκων ραδικιών και του ύδατος. Δύναται να 
περιέχει έως και 1 % θειικά άλατα και 0,2 % θειώδη 
άλατα.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας
Υγρασία, εφόσον < 65 % ή 
> 82 %

4.4.5 Αποξηραμένη πούλπα 
ραδικιών

Προϊόν της παραγωγής ινουλίνης από ρίζες του 
Cichorium intybus L., το οποίο αποτελείται από φέτες 
ραδικιών παραγόμενων μέσω εκχύλισης και μηχανικής 
συμπίεσης, και μετέπειτα ξήρανσης. Έχει αφαιρεθεί 
μέρος των (διαλυτών) υδατανθράκων ραδικιών. 
Δύναται να περιέχει έως και 2 % θειικά άλατα 
και 0,5 % θειώδη άλατα.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

4.4.6 Σκόνη ριζών ραδικιών Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω τεμαχισμού, 
ξήρανσης και άλεσης ριζών ραδικιών. Δύναται να 
περιέχει έως και 1 % αντισυσσωματικά.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

4.4.7 Μελάσα ραδικιών Προϊόν της επεξεργασίας ραδικιών, το οποίο 
λαμβάνεται κατά την παραγωγή ινουλίνης και 
ολιγοφρουκτόζης. Η μελάσα ραδικιών αποτελείται 
από οργανικές φυτικές ύλες και ανόργανα στοιχεία. 
Δύναται να περιέχει έως και 0,5 % αντιαφριστικά.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστη τέφρα
Υγρασία, εφόσον < 20 % ή 
> 30 %

4.4.8 Βινάσσα ραδικιών Παραπροϊόν επεξεργασίας ραδικιών που λαμβάνεται 
μετά τον διαχωρισμό ινουλίνης και ολιγοφρουκτόζης 
και ιοντοανταλλακτική έκλουση. Η βινάσσα ραδικιών 
αποτελείται από οργανικές φυτικές ύλες και ανόργανα 
στοιχεία. Δύναται να περιέχει έως και 1 % 
αντιαφριστικά.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστη τέφρα
Υγρασία, εφόσον < 30 % ή 
> 40 %
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4.4.9 Ινουλίνη (11) Η ινουλίνη είναι μια φρουκτάνη η οποία παράγεται 
μέσω εκχύλισης π.χ. από τις ρίζες των Cichorium 
intybus L., Inula helenium ή Helianthus tuberosus. Η 
ακατέργαστη ινουλίνη δύναται να περιέχει έως 
και 1 % θειικά άλατα και 0,5 % θειώδη άλατα.

4.4.10 Σιρόπι ολιγοφρουκτόζης Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω μερικής υδρόλυσης 
ινουλίνης από το φυτό Cichorium intybus L. Το 
ακατέργαστο σιρόπι ολιγοφρουκτόζης δύναται να 
περιέχει έως και 1 % θειικά άλατα και 0,5 % θειώδη 
άλατα.

Υγρασία, εφόσον < 20 % ή 
> 30 %

4.4.11 Αποξηραμένη 
ολιγοφρουκτόζη

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω μερικής υδρόλυσης 
ινουλίνης από το φυτό Cichorium intybus L. και 
μετέπειτα ξήρανσης.

4.5.1 Αποξηραμένο σκόρδο Λευκή έως κίτρινη σκόνη καθαρού αλεσμένου σκόρδου 
Allium sativum L.

4.6.1 Μανιόκα [ταπιόκα] 
[κασάβα]

Ρίζες του Manihot esculenta Crantz, ανεξάρτητα από τη 
μορφή τους.

Υγρασία, εφόσον < 60 % ή 
> 70 %

4.6.2 Αποξηραμένη μανιόκα 
[αποξηραμένη ταπιόκα]

Ρίζες μανιόκας, ανεξάρτητα από τη μορφή τους, οι 
οποίες ξηραίνονται στη συνέχεια.

Άμυλο
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

4.7.1 Πούλπα κρεμμυδιών Υγρό προϊόν το οποίο απελευθερώνεται κατά την 
επεξεργασία κρεμμυδιών (του γένους Allium) και 
αποτελείται τόσο από φλοιούς όσο και από ολόκληρα 
κρεμμύδια. Εάν λαμβάνεται από τη διεργασία 
παραγωγής κρομμυελαίου, τότε αποτελείται κυρίως 
από μαγειρεμένα υπολείμματα κρεμμυδιών.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

4.7.2 Τηγανισμένα κρεμμύδια Κομμάτια κρεμμυδιών που έχουν ξεφλουδιστεί και 
θρυμματιστεί και κατόπιν έχουν τηγανιστεί.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

4.7.3 Διαλυτές ουσίες 
κρεμμυδιών, αποξηραμένες

Ξηρό προϊόν που λαμβάνεται από την επεξεργασία 
νωπών κρεμμυδιών. Λαμβάνεται με αλκοολική και/ή 
υδατική εκχύλιση, το δε υδατικό ή αλκοολικό κλάσμα 
διαχωρίζεται και ξηραίνεται με ψεκασμό. Αποτελείται 
κυρίως από υδατάνθρακες.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

4.8.1 Γεώμηλα Κόνδυλοι του Solanum tuberosum L. Υγρασία, εφόσον < 72 % ή 
> 88 %

4.8.2 Ξεφλουδισμένα γεώμηλα Γεώμηλα από τα οποία έχει αφαιρεθεί ο φλοιός με τη 
χρήση επεξεργασίας με ατμό.

Άμυλο
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

4.8.3 Φλοιοί γεωμήλων 
επεξεργασμένοι με ατμό

Υγρό προϊόν της βιομηχανίας επεξεργασίας γεωμήλων 
το οποίο αποτελείται από τους φλοιούς που 
αφαιρούνται από τον κόνδυλο του γεωμήλου μέσω 
επεξεργασίας με ατμό και στο οποίο δύνανται να 
προστεθούν βοηθητικές ροές ζελατινώδους αμύλου 
γεωμήλου.

Υγρασία, εφόσον > 93 %
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

4.8.4 Ωμά τεμάχια γεωμήλων Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από γεώμηλα κατά την 
προετοιμασία προϊόντων γεωμήλων για ανθρώπινη 
κατανάλωση, τα οποία μπορεί να έχουν ξεφλουδιστεί.

Υγρασία, εφόσον > 88 %
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας
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4.8.5 Ξύσματα γεωμήλων Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω μηχανικού 
διαχωρισμού κατά την επεξεργασία γεωμήλων και 
υπολειμμάτων γεωμήλων. Το προϊόν αυτό δύναται να 
έχει υποβληθεί σε θερμική επεξεργασία.

Υγρασία, εφόσον > 93 %
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

4.8.6 Πολτοποιημένα γεώμηλα Λευκασμένο ή βρασμένο και κατόπιν πολτοποιημένο 
προϊόν γεωμήλων.

Άμυλο
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

4.8.7 Νιφάδες γεωμήλων Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω περιστροφικής 
αποξήρανσης πλυμένων γεωμήλων, ξεφλουδισμένων ή 
μη, που έχουν υποστεί επεξεργασία με ατμό.

Άμυλο
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

4.8.8 Πούλπα γεωμήλων Προϊόν της αμυλοβιομηχανίας γεωμήλων το οποίο 
αποτελείται από εκχύλισμα αλεσμένων γεωμήλων.

Υγρασία, εφόσον < 77 % ή 
> 88 %

4.8.9 Αποξηραμένη πούλπα 
γεωμήλων

Αποξηραμένο προϊόν της αμυλοβιομηχανίας γεωμήλων 
το οποίο αποτελείται από εκχύλισμα αλεσμένων 
γεωμήλων.

4.8.10 Πρωτεΐνη γεωμήλων Προϊόν της αμυλοβιομηχανίας το οποίο αποτελείται 
κυρίως από πρωτεϊνούχες ουσίες που προκύπτουν 
μετά τον διαχωρισμό του αμύλου.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

4.8.11 Υδρολυμένη πρωτεΐνη 
γεωμήλων

Πρωτεΐνη η οποία λαμβάνεται μέσω ελεγχόμενης 
ενζυμικής υδρόλυσης πρωτεϊνών γεωμήλων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

4.8.12 Πρωτεΐνη γεωμήλων που 
έχει υποστεί ζύμωση

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ζύμωσης πρωτεϊνών 
γεωμήλων και μετέπειτα ξήρανσης διά ψεκασμού.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

4.8.13 Υγρή πρωτεΐνη γεωμήλων 
που έχει υποστεί ζύμωση

Υγρό προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ζύμωσης 
πρωτεϊνών γεωμήλων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

4.8.14 Συμπυκνωμένος χυμός 
γεωμήλων

Συμπυκνωμένο προϊόν της αμυλοβιομηχανίας 
γεωμήλων το οποίο αποτελείται από την ουσία που 
απομένει μετά τη μερική αφαίρεση των ινών, των 
πρωτεϊνών και του αμύλου από την πούλπα 
ολόκληρων γεωμήλων και την εξάτμιση μέρους του 
ύδατος.

Υγρασία, εφόσον < 50 % ή 
> 60 %
Εφόσον η υγρασία < 50 %:
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες
— Ακατέργαστη τέφρα

4.8.15 Κόκκοι γεωμήλων Γεώμηλα έπειτα από πλύσιμο, ξεφλούδισμα, μείωση του 
μεγέθους (κοπή, νιφαδοποίηση κ.λπ.) και ξήρανση.

4.9.1 Γλυκοπατάτες Κόνδυλοι του Ipomoea batatas L., ανεξάρτητα από τη 
μορφή τους.

Υγρασία, εφόσον < 57 % ή 
> 78 %

4.10.1 Ηλίανθος ο κονδυλόρριζος 
[ψευδοκολοκάσι]

Κόνδυλοι του Helianthus tuberosus L., ανεξάρτητα από 
τη μορφή τους.

Υγρασία, εφόσον < 75 % ή 
> 80 %

4.11.1 Χυμός ραπανιού Χυμός ο οποίος λαμβάνεται μέσω συμπίεσης ριζών 
ραπανιού (Raphanus sativus L.) με μετέπειτα 
συμπύκνωση και παστερίωση.

Υγρασία, εφόσον < 30 % ή 
> 50 %

(10) Οι φράσεις διαφέρουν κυρίως ως προς την περιεκτικότητα σε υγρασία και πρέπει να χρησιμοποιούνται κατάλληλα.
(11) Το φυτικό είδος πρέπει να προστίθεται στην ονομασία.
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5. Άλλοι σπόροι και καρποί και προϊόντα τους

Αριθμός Ονομασία (1) Περιγραφή Υποχρεωτικές δηλώσεις

5.1.1 Βελανίδια Ολόκληροι καρποί της βελανιδιάς Quercus robur L., της 
βελανιδιάς Quercus petraea (Matt.) Liebl., της 
βελανιδιάς Quercus suber L. ή άλλων ειδών του γένους 
Quercus.

5.1.2 Αποκελυφωμένα βελανίδια Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την αποκελύφωση 
βελανιδιών.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.2.1 Αμύγδαλα Ολόκληροι ή τεμαχισμένοι καρποί του Prunus dulcis, με 
ή χωρίς το κέλυφος.

5.2.2 Σκύβαλα αμυγδάλων Κελύφη αμυγδάλων τα οποία λαμβάνονται από 
αποκελυφωμένους καρπούς αμυγδαλιάς μέσω 
φυσικού διαχωρισμού των σπερμάτων και αλέθονται.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.2.3 Πλακούντες έκθλιψης 
πυρήνων αμυγδάλων (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης πυρήνων αμυγδάλων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.3.1 Σπόροι γλυκάνισου Σπόροι του Pimpinella anisum.

5.4.1 Αποξηραμένη πούλπα 
μήλων [αποξηραμένα 
στέμφυλα μήλων]

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την παραγωγή χυμού 
από το φυτό Malus domestica ή κατά την παραγωγή 
μηλίτη. Αποτελείται κυρίως από εσωτερική πούλπα 
και εξωτερικούς φλοιούς που έχουν ξηρανθεί.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.4.2 Συμπιεσμένη πούλπα 
μήλων [συμπιεσμένα 
στέμφυλα μήλων]

Υγρό προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την παραγωγή 
χυμού μήλου ή κατά την παραγωγή μηλίτη. 
Αποτελείται κυρίως από εσωτερική πούλπα και 
εξωτερικούς φλοιούς που έχουν συμπιεστεί.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.4.3 Μελάσα μήλων Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μετά την παραγωγή 
πηκτίνης από πούλπα μήλων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστα έλαια και 
λίπη, εφόσον > 10 %

5.5.1 Σπόροι ζαχαροτεύτλων Σπόροι ζαχαροτεύτλων.

5.6.1 Φαγόπυρο Σπόροι του Fagopyrum esculentum.

5.6.2 Σκύβαλα και πίτυρα 
φαγόπυρου

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την άλεση σπόρων 
φαγόπυρου.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.6.3 Ψιλά πίτυρα φαγόπυρου Προϊόν της αλευροποιίας το οποίο λαμβάνεται από 
κοσκινισμένο φαγόπυρο. Αποτελείται κυρίως από 
τμήματα του ενδοσπερμίου με λεπτά θραύσματα των 
εξωτερικών στρωμάτων και διάφορα μέρη του κόκκου. 
Πρέπει να περιέχει το πολύ 10 % ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Άμυλο

5.7.1 Σπόροι κόκκινου λάχανου Σπόροι του Brassica oleracea var. capitata f. Rubra.

5.8.1 Σπόροι φαλαρίδας Σπόροι του Phalaris canariensis.

5.9.1 Σπόροι κύμινου Σπόροι του Carum carvi L.
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5.12.1 Ολόκληρα ή τεμαχισμένα 
κάστανα

Προϊόν της παραγωγής καστανάλευρου, το οποίο 
αποτελείται κυρίως από τμήματα του ενδοσπερμίου, 
με λεπτά θραύσματα περιβλημάτων και λίγα 
υπολείμματα κάστανων (Castanea spp.).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.13.1 Πούλπα εσπεριδοειδών (12) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω συμπίεσης 
εσπεριδοειδών Citrus (L.) spp. ή κατά την παραγωγή 
χυμού εσπεριδοειδών. Δύναται να περιέχει συνολικά 
έως και 1 % μεθανόλη, αιθανόλη και προπανόλη-2 σε 
άνυδρη βάση.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.13.2 Αποξηραμένη πούλπα 
εσπεριδοειδών (12)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω συμπίεσης 
εσπεριδοειδών ή κατά την παραγωγή χυμού 
εσπεριδοειδών, το οποίο ξηραίνεται στη συνέχεια. 
Δύναται να περιέχει συνολικά έως και 1 % μεθανόλη, 
αιθανόλη και προπανόλη-2 σε άνυδρη βάση.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.14.1 Σπόροι τριφυλλιού του 
ιώδους

Σπόροι του Trifolium pratense L.

5.14.2 Σπόροι τριφυλλιού του 
έρποντος

Σπόροι του Trifolium repens L.

5.15.1 Φλοιοί κόκκων καφέ Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από απολεπυρωμένους 
σπόρους του καφεόδεντρου.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.16.1 Σπόροι κενταύριου του 
κυανού

Σπόροι του Centaurea cyanus L.

5.17.1 Σπόροι αγγουριού Σπόροι του Cucumis sativus L.

5.18.1 Σπόροι κυπαρισσιού Σπόροι Cupressus L.

5.19.1 Χουρμάδες Καρποί του Phoenix dactylifera L.

5.19.2 Σπόροι χουρμαδιάς Ολόκληροι σπόροι του Phoenix dactylifera L. Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.20.1 Σπόροι μάραθου Σπόροι του Foeniculum vulgare Mill.

5.21.1 Σύκα Καρποί του Ficus carica L.

5.22.1 Πυρήνες καρπών (13) Προϊόν το οποίο αποτελείται από τους εσωτερικούς, 
εδώδιμους σπόρους ενός καρπού ή ενός 
πυρηνόκαρπου.

5.22.2 Πούλπα καρπών (13) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την παραγωγή 
φρουτοχυμού και φρουτοπολτού.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.22.3 Αποξηραμένη πούλπα 
καρπών (13)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την παραγωγή 
φρουτοχυμού και φρουτοπολτού, το οποίο ξηραίνεται 
στη συνέχεια.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.23.1 Κάρδαμο το εδώδιμο Σπόροι του Lepidium sativum L. Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.24.1 Σπόροι αγρωστωδών 
φυτών

Σπόροι αγρωστωδών φυτών των οικογενειών Poaceae, 
Cyperaceae και Juncaceae.

5.25.1 Γίγαρτα σταφυλιών Γίγαρτα από Vitis L τα οποία διαχωρίζονται από την 
πούλπα των σταφυλιών, χωρίς αφαίρεση του ελαίου.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.25.2 Άλευρο από γίγαρτα 
σταφυλιών

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την εκχύλιση του 
ελαίου από γίγαρτα σταφυλιών.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.25.3 Πούλπα σταφυλιών 
[τσίπουρα σταφυλιών]

Πούλπα σταφυλιών ταχέως αποξηραμένη έπειτα από 
εκχύλιση της αλκοόλης και, στον βαθμό του εφικτού, 
καθαρισμένη από τα στελέχη και τα γίγαρτα των 
σταφυλιών.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.25.4 Διαλυτά γίγαρτα 
σταφυλιών

Προϊόν που λαμβάνεται από γίγαρτα σταφυλιών μετά 
την παραγωγή σταφυλοχυμού. Περιέχει κατά κύριο 
λόγο υδατάνθρακες.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
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5.26.1 Φουντούκια Ολόκληροι ή τεμαχισμένοι καρποί Corylus (L.) spp., με 
ή χωρίς το κέλυφος.

5.26.2 Πλακούντες έκθλιψης 
φουντουκιών (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης πυρήνων φουντουκιών.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.27.1 Πηκτίνη Η πηκτίνη λαμβάνεται με υδατική εκχύλιση (από φυσικά 
στελέχη) κατάλληλου φυτικού υλικού, συνήθως 
εσπεριδοειδών ή μήλων. Δεν επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούνται άλλα οργανικά αντιδραστήρια 
καθίζησης εκτός από μεθανόλη, αιθανόλη και 
προπανόλη-2. Δύναται να περιέχει συνολικά έως 
και 1 % μεθανόλη, αιθανόλη και προπανόλη-2 σε 
άνυδρη βάση. Η πηκτίνη αποτελείται κυρίως από τους 
μερικώς εστεροποιημένους μεθυλεστέρες του 
πολυγαλακτουρονικού οξέος και τα άλατά τους με 
αμμώνιο, νάτριο, κάλιο και ασβέστιο.

5.28.1 Σπόροι περίλλας Σπόροι του Perilla frutescens L. και τα προϊόντα άλεσής 
του.

5.29.1 Κουκουνάρια Σπόροι Pinus (L.) spp.

5.30.1 Φιστίκια Καρποί του Pistacia vera L.

5.31.1 Σπόροι πλαντάγου Σπόροι Plantago (L.) spp.

5.32.1 Σπόροι από ραπανάκι Σπόροι του Raphanus sativus L.

5.33.1 Σπόροι από σπανάκι Σπόροι του Spinacia oleracea L.

5.34.1 Σπόροι κίρσιου Σπόροι του Carduus marianus L.

5.35.1 Πούλπα τομάτας 
[στέμφυλα τομάτας]

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω συμπίεσης τοματών 
Solanum lycopersicum L. κατά την παραγωγή 
τοματοχυμού. Αποτελείται κυρίως από φλοιούς και 
σπόρους τομάτας.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.36.1 Σπόροι αχιλλείου Σπόροι του Achillea millefolium L.

5.37.1 Πλακούντες έκθλιψης 
πυρήνων βερίκοκου (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης πυρήνων βερίκοκου (Prunus armeniaca L.). 
Δύναται να περιέχει υδροκυάνιο.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.38.1 Πλακούντες έκθλιψης 
μαυροσούσαμου (5)

Προϊόν της ελαιουργίας που λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης σπόρων μαυροσούσαμου (Bunium persicum 
L.).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.39.1 Πλακούντες έκθλιψης 
μποράγκο (5)

Προϊόν της ελαιουργίας που λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης σπόρων μποράγκο (Borago officinalis L.).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.40.1 Πλακούντες έκθλιψης 
οινοθήρας (5)

Προϊόν της ελαιουργίας που λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης σπόρων οινοθήρας (Oenothera L.).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.41.1 Πλακούντες έκθλιψης 
ροδιών (5)

Προϊόν της ελαιουργίας που λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης σπόρων ροδιού (Punica granatum L.).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

5.42.1 Πλακούντες έκθλιψης 
πυρήνων καρυδιών (5)

Προϊόν της ελαιουργίας το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης πυρήνων καρυδιών (Juglans regia L.).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

(12) Η λέξη «εσπεριδοειδή» αντικαθίσταται από το είδος των εσπεριδοειδών.
(13) Η λέξη «καρποί» αντικαθίσταται από την ονομασία του καρπού του φυτικού είδους, ανάλογα με την περίπτωση.
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6. Συγκομιζόμενες χορτονομές, συμπεριλαμβανομένων των χονδροειδών, και προϊόντα τους

Αριθμός Ονομασία (1) Περιγραφή Υποχρεωτικές δηλώσεις

6.1.1 Φύλλα ζαχαρότευτλου Φύλλα Beta spp.

6.2.1 Δημητριακά φυτά (11) Ολόκληρα φυτά που ανήκουν στα δημητριακά, ή μέρη 
τους.

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

6.3.1 Άχυρο δημητριακών (11) Άχυρο δημητριακών.

6.3.2 Άχυρο δημητριακών, 
επεξεργασμένο (11)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω κατάλληλης 
επεξεργασίας άχυρου δημητριακών.

Νάτριο, αν έχει γίνει 
επεξεργασία με NaOH

6.4.1 Τριφυλλάλευρο Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με ξήρανση και άλεση 
τριφυλλιών Trifolium spp. Δύναται να περιέχει μέχρι 
και 20 % μηδική (Medicago sativa L. και Medicago 
var. Martyn) ή άλλα φυτά χορτονομής που έχουν 
ξηρανθεί και αλεστεί ταυτοχρόνως με το τριφύλλι.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

6.5.1 Άλευρο χορτονομής (14)
[άλευρο χλόης (14)] [άλευρο 
χόρτων (14)]

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ξήρανσης και 
άλεσης, ενίοτε δε και συμπίεσης, κτηνοτροφικών 
φυτών. (15)

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

6.6.1 Σανός Οποιοδήποτε είδος χλόης ή ψυχανθών ή βοτάνων, που 
έχει ξηρανθεί στον αγρό ή τεχνητά.

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

6.6.2 Χλόη, βότανα, ψυχανθή, 
αποξηραμένα

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από χλόη, βότανα ή 
ψυχανθή, τα οποία έχουν αφυδατωθεί τεχνητά (σε 
οποιαδήποτε μορφή).

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

6.6.3 Χλόη, βότανα, ψυχανθή 
[χλωρή ζωοτροφή]

Νωπή βιομάζα που αποτελείται από χλόη, ψυχανθή ή 
βότανα.

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

6.6.4 Χλωρό ενσίρωμα Ενσιρωμένη βιομάζα από αρόσιμη γη και 
χορτολιβαδικές εκτάσεις, αποτελούμενη από 
οποιοδήποτε είδος χλόης, ψυχανθών ή βοτάνων.

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

6.6.5 Ενσιρωμένος σανός Ενσιρωμένες ή αποξηραμένες αρόσιμες καλλιέργειες 
που αποτελούνται από χλόη, ψυχανθή ή βότανα με 
ελάχιστη περιεκτικότητα 50 % επί της ξηράς ουσίας, 
σε δέματα ή αποθηκευμένες σε σιρούς.

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

6.7.1 Άλευρο κάνναβης Άλευρο αλεσμένο από βλαστούς κάνναβης ποικιλιών 
Cannabis sativa L. με περιεκτικότητα σε 
τετραϋδροκανναβινόλη < 0,2 % σύμφωνα με τη 
μέθοδο ποσοτικού προσδιορισμού που ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 639/2014.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

6.7.2 Ίνες κάνναβης Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά τη μηχανική 
επεξεργασία βλαστών κάνναβης ποικιλιών Cannabis 
sativa L. με περιεκτικότητα σε 
τετραϋδροκανναβινόλη < 0,2 % σύμφωνα με τη 
μέθοδο ποσοτικού προσδιορισμού που ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 639/2014.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

6.8.1 Άχυρο κυάμου Άχυρο του φυτού κύαμος (κουκί) [Vicia faba L. ssp. 
faba var. equina Pers. και var. minuta (Alef.) Mansf.].
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6.9.1 Άχυρο λιναρόσπορου Άχυρο λιναρόσπορου (Linum usitatissimum L.).

6.10.1 Μηδική η ήμερος Φυτά Medicago sativa L. και Medicago var. Martyn ή 
μέρη αυτών.

Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

6.10.2 Μηδική αποξηραμένη στον 
αγρό [Μηδική 
αποξηραμένη στον αγρό]

Μηδική αποξηραμένη στον αγρό. Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

6.10.3 Μηδική αποξηραμένη με 
υψηλή θερμοκρασία 
[αφυδατωμένη μηδική]

Μηδική η οποία έχει αφυδατωθεί τεχνητά, σε 
οποιαδήποτε μορφή.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

6.10.4 Μηδική παραγόμενη με 
εξώθηση

Σύμπηκτα μηδικής που έχουν παραχθεί με εξώθηση.

6.10.5 Μηδικάλευρο (16) [άλευρο 
μηδικής (16)]

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ξήρανσης και άλεσης 
μηδικής. Δύναται να περιέχει μέχρι και 20 % τριφύλλι ή 
άλλα φυτά χορτονομής που έχουν ξηρανθεί και αλεστεί 
ταυτοχρόνως με τη μηδική.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 % επί της 
ξηράς ουσίας

6.10.6 Στέμφυλα μηδικής Αποξηραμένο προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω 
συμπίεσης του χυμού μηδικής.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

6.10.7 Συμπύκνωμα πρωτεϊνών 
μηδικής

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω τεχνητής ξήρανσης 
κλασμάτων χυμού συμπίεσης μηδικής, τα οποία έχουν 
υποβληθεί σε διαχωρισμό με φυγοκέντρηση και σε 
θερμική επεξεργασία για την καθίζηση των πρωτεϊνών.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Καροτένιο

6.10.8 Διαλυτά συστατικά 
μηδικής

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μετά την εκχύλιση 
πρωτεϊνών από χυμό μηδικής.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

6.11.1 Ενσίρωμα αραβοσίτου Ενσιρωμένα φυτά Zea mays L. ssp. mays ή μέρη αυτών.

6.12.1 Άχυρο πίσων Άχυρα Pisum spp.

6.13.1 Άχυρο κραμβόσπορων (7) Άχυρο της κράμβης Brassica napus L. ssp. oleifera 
(Metzg.) Sinsk., της ινδικής κράμβης Brassica napus 
L. var. glauca (Roxb.) O.E. Schulz και της κράμβης 
Brassica rapa ssp. oleifera (Metzg.).

(14) Το φυτικό είδος μπορεί να προστίθεται στην ονομασία.
(15) Με εξαίρεση την Cannabis sativa L.
(16) Ο όρος «άλευρο» είναι δυνατόν να αντικαθίσταται από τον όρο «σύμπηκτα». Η μέθοδος ξήρανσης μπορεί να αναφέρεται μαζί με την ονομασία.

7. Άλλα φυτά, φύκη, μύκητες και προϊόντα τους

Αριθμός Ονομασία (1) Περιγραφή Υποχρεωτικές δηλώσεις

7.1.1 Φύκη (17) Φύκη, ζωντανά ή επεξεργασμένα, στα οποία 
περιλαμβάνονται φρέσκα, ψυγμένα ή κατεψυγμένα 
φύκη. Δύναται να περιέχει έως και 0,1 % αντιαφριστικά.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα
Ιώδιο, εφόσον > 100 ppm

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 16/160 18.1.2023  



7.1.2 Αποξηραμένα φύκη (17) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ξήρανσης φυκών. Το 
προϊόν αυτό είναι δυνατόν να έχει υποστεί πλύση για να 
μειωθεί η περιεκτικότητά του σε ιώδιο και τα φύκη να 
έχουν αδρανοποιηθεί. Δύναται να περιέχει έως και 0,1 % 
αντιαφριστικά.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα
Ιώδιο, εφόσον > 100 ppm

7.1.3 Άλευρο φυκών (17) Προϊόν της παραγωγής ελαίου φυκών το οποίο 
λαμβάνεται μέσω εκχύλισης φυκών. Τα φύκη έχουν 
αδρανοποιηθεί. Δύναται να περιέχει έως και 0,1 % 
αντιαφριστικά.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα
Ιώδιο, εφόσον > 100 ppm

7.1.4 Έλαιο φυκών (17) Έλαιο που λαμβάνεται με εκχύλιση από φύκη. Δύναται 
να περιέχει έως και 0,1 % αντιαφριστικά.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 1 %

7.1.6 Άλευρο θαλασσινών 
φυκών (17)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ξήρανσης και 
σύνθλιψης μακροφυκών, ιδίως ερυθρών φυκών, 
φαιοφυκών και πράσινων φυκών. Το προϊόν αυτό είναι 
δυνατόν να έχει υποστεί πλύση για να μειωθεί η 
περιεκτικότητά του σε ιώδιο Δύναται να περιέχει έως 
και 0,1 % αντιαφριστικά.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα
Ιώδιο, εφόσον > 100 ppm

7.1.7 Άλευρο φυκών από 
Asparagopsis

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ξήρανσης και 
σύνθλιψης μακροφυκών του γένους Asparagopsis. 
Μπορεί να υποβάλλεται σε πλύση για να μειωθεί η 
περιεκτικότητα σε ιώδιο και βρώμιο.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα
Ιώδιο, εφόσον > 100 ppm

7.2.1 Αποξηραμένοι μύκητες (17) Αποξηραμένο μανιτάρι και/ή μυκήλιο προερχόμενο από 
βρώσιμους μύκητες, πλούσιο σε ινώδεις ουσίες, 
αμινοξέα και πολυσακχαρίτες.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστες πρωτεΐνες

7.3.1 Φλοιοί (17) Καθαρισμένος και αποξηραμένος φλοιός δέντρων ή 
θάμνων.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

7.4.1 Αποξηραμένα άνθη (15) (17) Όλα τα μέρη αποξηραμένων ανθέων αναλώσιμων φυτών 
και τα κλάσματά τους.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

7.5.1 Αποξηραμένα μπρόκολα Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ξήρανσης της 
Brassica oleracea L. έπειτα από πλύσιμο, μείωση του 
μεγέθους (κοπή, νιφαδοποίηση κ.λπ.) και αφαίρεση 
του περιεχόμενου ύδατος.

7.6.1 Μελάσα ζαχαροκάλαμου Σιροπιώδες προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την 
παραγωγή ή το ραφινάρισμα ζάχαρης παραγόμενης 
από φυτά Saccharum L. Δύναται να περιέχει έως 
και 0,5 % αντιαφριστικά, έως και 0,5 % 
αντικαθαλατωτικά, έως και 3,5 % θειικά άλατα και 
έως και 0,25 % θειώδη άλατα.

Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Υγρασία, εφόσον > 30 %

7.6.2 Μερικώς 
αποσακχαροποιημένη 
μελάσα ζαχαροκάλαμου

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται έπειτα από περαιτέρω 
εκχύλιση, με τη χρήση νερού, σακχαρόζης από 
μελάσα ζαχαροκάλαμου.

Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Υγρασία, εφόσον > 28 %

7.6.3 Ζάχαρη ζαχαροκάλαμου 
[σακχαρόζη]

Ζάχαρη που λαμβάνεται μέσω εκχύλισης από 
ζαχαροκάλαμα με τη χρήση νερού.

7.6.4 Υπόλειμμα εκχύλισης 
σακχάρου (βαγάσση) 
ζαχαροκάλαμου

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την εκχύλιση 
ζάχαρης από ζαχαροκάλαμα με τη χρήση νερού. 
Αποτελείται κυρίως από ίνες.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

7.7.1 Αποξηραμένα φύλλα (15) (17) Αποξηραμένα φύλλα αναλώσιμων φυτών και κλάσματά 
τους.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

7.8.1 Λιγνοκυτταρίνη Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω μηχανικής 
επεξεργασίας ακατέργαστου αποξηραμένου φυσικού 
ξύλου και το οποίο αποτελείται κυρίως από 
λιγνοκυτταρίνη.
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7.8.2 Κονιοποιημένη κυτταρίνη Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με αποσύνθεση, 
διαχωρισμό της λιγνίνης και περαιτέρω καθαρισμό, ως 
κυτταρίνη από φυτικές ίνες (15) μη κατεργασμένου 
ξύλου, που τροποποιείται μόνο με μηχανική 
επεξεργασία. Ίνες αδιάλυτες σε ουδέτερο 
απορρυπαντικό (NDF) τουλάχιστον 87 %

7.9.1 Ρίζες γλυκόριζας Ρίζες Glycyrrhiza L.

7.10.1 Δυόσμος Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ξήρανσης υπέργειων 
μερών των φυτών Mentha apicata, Mentha piperita ή 
Mentha viridis (L.), ανεξάρτητα από τη μορφή τους.

7.11.1 Αποξηραμένο σπανάκι Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ξήρανσης του 
Spinacia oleracea L., ανεξάρτητα από τη μορφή του.

7.12.1 Γιούκα mojave Κονιορτοποιημένο προϊόν που λαμβάνεται από 
βλαστούς του Yucca schidigera Roezl.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

7.12.2 Χυμός Yucca [Schidigera] Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με τεμαχισμό και συμπίεση 
βλαστών του Yucca schidigera και αποτελείται κυρίως 
από υδατάνθρακες.

7.13.1 Άνθρακας φυτικής 
προέλευσης 
[ξυλάνθρακας]

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ανθρακοποίησης 
οργανικής φυτικής ύλης.

7.14.1 Ξύλο (17) Ξύλο ή ίνες ξύλου χωρίς χημική επεξεργασία. Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

7.14.2 Μελάσα ξύλου (17) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω θέρμανσης και 
συμπίεσης ακατέργαστου ξύλου και το οποίο 
αποτελείται κυρίως από ξυλόζη.

Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη

7.15.1 Άλευρο Solanum 
glaucophyllum

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με ξήρανση και άλεση των 
φύλλων του Solanum glaucophyllum.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Βιταμίνη D3

(17) Το είδος του φυτού, του μύκητα ή του φύκους πρέπει να προστίθεται στην ονομασία, κατά περίπτωση. Αν η ληφθείσα πρώτη ύλη ζωοτροφών 
περιέχει άλλα είδη σε ποσοστό άνω του 5 %, πρέπει επίσης να αναφέρονται τα εν λόγω είδη.

8. Προϊόντα γάλακτος και προϊόντα τους

Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών που αναφέρονται στο παρόν κεφάλαιο πρέπει να πληρούν τις απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1069/2009 και τις ειδικές απαιτήσεις σχετικά με το γάλα, το πρωτόγαλα και ορισμένα άλλα προϊόντα που προέρχονται από 
γάλα σύμφωνα με το παράρτημα X του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 142/2011.

Αριθμός Ονομασία (1) Περιγραφή Υποχρεωτικές δηλώσεις

8.1.1 Βούτυρο και προϊόντα 
βουτύρου

Βούτυρο και προϊόντα βουτύρου που λαμβάνονται με 
την παραγωγή ή την επεξεργασία βουτύρου (π.χ. ορού 
βουτύρου), εκτός εάν αναφέρονται χωριστά.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Λακτόζη
Υγρασία, εφόσον > 6 %

8.2.1 Βουτυρόγαλα/ 
βουτυρόγαλα σε σκόνη (18)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω αφαίρεσης του 
βουτύρου από την κρέμα ή μέσω παρόμοιων 
διεργασιών.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Λακτόζη
Υγρασία, εφόσον > 6 %
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Όταν παρασκευάζεται ειδικά για πρώτη ύλη 
ζωοτροφών, δύναται να περιέχει:
— έως και 0,5 % φωσφορικά άλατα, π.χ. πολυφωσφο

ρικά (π.χ. εξαμεταφωσφορικό νάτριο), διφωσφο
ρικά (π.χ. πυροφωσφορικό νάτριο), που χρησιμο
ποιούνται για τη μείωση του ιξώδους και τη 
σταθεροποίηση των πρωτεϊνών κατά την επεξεργα
σία,

— έως και 0,3 % ανόργανα οξέα: θειικό, υδροχλωρικό 
ή φωσφορικό οξύ, που χρησιμοποιούνται για 
ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια των διεργασιών 
παραγωγής,

— έως και 0,5 % αλκάλια, π.χ. υδροξείδιο του νατρίου, 
καλίου, ασβεστίου, μαγνησίου, που χρησιμο
ποιούνται για ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια 
των διεργασιών παραγωγής,

— έως και 2 % παράγοντες ελεύθερης ροής, π.χ. διο
ξείδιο του πυριτίου, τριφωσφορικό νάτριο, φωσφο
ρικό ασβέστιο, που χρησιμοποιούνται για τη βελ
τίωση των ρεολογικών ιδιοτήτων της σκόνης.

8.3.1 Καζεΐνη Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από αποκορυφωμένο γάλα 
ή βουτυρόγαλα διά ξηράνσεως καζεΐνης που 
κατακρημνίζεται με τη βοήθεια οξέων ή πυτιάς.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Υγρασία, εφόσον > 10 %

8.4.1 Καζεϊνικό Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω εκχύλισης από 
τυρόπηγμα ή καζεΐνη με τη χρήση ουδετεροποιητικών 
ουσιών και ξήρανσης.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Υγρασία, εφόσον > 10 %

8.5.1 Τυρί και προϊόντα τυριού Τυρί και προϊόντα που παρασκευάζονται από τυρί και 
από τυροκομικά προϊόντα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

8.6.1 Πρωτόγαλα/Πρωτόγαλα σε 
σκόνη (18)

Το υγρό που εκκρίνουν οι μαστικοί αδένες 
γαλακτοπαραγωγικών ζώων μέχρι και πέντε ημέρες 
μετά τον τοκετό.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες

8.7.1 Τυροκομικά υποπροϊόντα Προϊόντα τα οποία λαμβάνονται κατά την παραγωγή 
τυροκομικών προϊόντων, τα οποία περιλαμβάνουν ιλύ 
παραγόμενη κατά τη φυγοκέντρηση ή τον διαχωρισμό, 
λευκό ύδωρ, ανόργανα στοιχεία του γάλακτος.
Όταν παρασκευάζεται ειδικά για πρώτη ύλη 
ζωοτροφών, δύναται να περιέχει:
— έως και 0,5 % φωσφορικά άλατα, π.χ. πολυφωσφο

ρικά (π.χ. εξαμεταφωσφορικό νάτριο), διφωσφο
ρικά (π.χ. πυροφωσφορικό νάτριο), που χρησιμο
ποιούνται για τη μείωση του ιξώδους και τη 
σταθεροποίηση των πρωτεϊνών κατά την επεξεργα
σία,

— έως και 0,3 % ανόργανα οξέα: θειικό, υδροχλωρικό 
ή φωσφορικό οξύ, που χρησιμοποιούνται για 
ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια των διεργασιών 
παραγωγής,

— έως και 0,5 % αλκάλια, π.χ. υδροξείδιο του νατρίου, 
καλίου, ασβεστίου, μαγνησίου, που χρησιμο
ποιούνται για ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια 
των διεργασιών παραγωγής,

Υγρασία
Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
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— έως και 2 % παράγοντες ελεύθερης ροής, π.χ. διο
ξείδιο του πυριτίου, τριφωσφορικό νάτριο, φωσφο
ρικό ασβέστιο, που χρησιμοποιούνται για τη βελ
τίωση των ρεολογικών ιδιοτήτων της σκόνης.

8.8.1 Προϊόντα γάλακτος που 
έχουν υποστεί ζύμωση

Προϊόντα τα οποία λαμβάνονται μέσω ζύμωσης του 
γάλακτος (π.χ. γιαούρτι κ.λπ.).

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

8.9.1 Λακτόζη Σάκχαρο, διαχωριζόμενο από το γάλα ή το τυρόγαλα με 
καθαρισμό και ξήρανση.

Υγρασία, εφόσον > 5 %

8.10.1 Γάλα / Γάλα σε σκόνη (18) Φυσιολογική έκκριση των μαστικών αδένων η οποία 
λαμβάνεται με ένα ή περισσότερα αρμέγματα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 5 %

8.11.1 Αποκορυφωμένο γάλα / 
Αποκορυφωμένο γάλα σε 
σκόνη (18)

Γάλα του οποίου η περιεκτικότητα σε λιπαρά έχει 
μειωθεί μέσω διαχωρισμού.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Υγρασία, εφόσον > 5 %

8.12.1 Γαλακτικές λιπαρές ουσίες Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω αποκορύφωσης του 
γάλακτος.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

8.13.1 Σκόνη πρωτεΐνης 
γάλακτος (18)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ξήρανσης των 
πρωτεϊνούχων ενώσεων που λαμβάνονται από το γάλα 
με χημική ή φυσική επεξεργασία.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Υγρασία, εφόσον > 8 %

8.14.1 Συμπυκνωμένο γάλα και 
γάλα εβαπορέ, και 
προϊόντα τους

Συμπυκνωμένο γάλα και γάλα εβαπορέ και προϊόντα τα 
οποία λαμβάνονται κατά την παραγωγή ή επεξεργασία 
αυτών των προϊόντων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 5 %

8.15.1 Διήθημα γάλακτος/Σκόνη 
διηθήματος γάλακτος (18)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω διήθησης 
(υπερδιήθησης, νανοδιήθησης ή μικροδιήθησης) της 
υγρής φάσης του γάλακτος και από το οποίο 
δύνανται να έχει αφαιρεθεί μέρος της λακτόζης.
Δύναται να εφαρμοστεί αντίστροφη ώσμωση.

Ακατέργαστη τέφρα
Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Λακτόζη
Υγρασία, εφόσον > 8 %

8.16.1 Ίζημα γάλακτος/Σκόνη 
ιζήματος γάλακτος (18)

Προϊόν το οποίο κατακρατείται στη μεμβράνη κατά τη 
διήθηση (υπερδιήθηση, νανοδιήθηση ή μικροδιήθηση) 
γάλακτος.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστη τέφρα
Λακτόζη
Υγρασία, εφόσον > 8 %

8.17.1 Τυρόγαλα/Τυρόγαλα σε 
σκόνη (18)

Προϊόν της παρασκευής τυριού, quark ή καζεΐνης ή 
παρόμοιων διεργασιών.
Όταν παρασκευάζεται ειδικά για πρώτη ύλη 
ζωοτροφών, δύναται να περιέχει:
— έως και 0,5 % φωσφορικά άλατα, π.χ. πολυφωσφο

ρικά (π.χ. εξαμεταφωσφορικό νάτριο), διφωσφο
ρικά (π.χ. πυροφωσφορικό νάτριο), που χρησιμο
ποιούνται για τη μείωση του ιξώδους και τη 
σταθεροποίηση των πρωτεϊνών κατά την επεξεργα
σία,

— έως και 0,3 % ανόργανα οξέα: θειικό, υδροχλωρικό 
ή φωσφορικό οξύ, που χρησιμοποιούνται για 
ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια των διεργασιών 
παραγωγής,

— έως και 0,5 % αλκάλια, π.χ. υδροξείδιο του νατρίου, 
καλίου, ασβεστίου, μαγνησίου, που χρησιμο
ποιούνται για ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια 
των διεργασιών παραγωγής,

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Λακτόζη
Υγρασία, εφόσον > 8 %
Ακατέργαστη τέφρα
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— έως και 2 % παράγοντες ελεύθερης ροής, π.χ. διο
ξείδιο του πυριτίου, τριφωσφορικό νάτριο, φωσφο
ρικό ασβέστιο, που χρησιμοποιούνται για τη βελ
τίωση των ρεολογικών ιδιοτήτων της σκόνης.

8.18.1 Τυρόγαλα χωρίς λακτόζη / 
Σκόνη τυρογάλακτος χωρίς 
λακτόζη (18)

Τυρόγαλα από το οποίο έχει αφαιρεθεί μέρος της 
λακτόζης.
Όταν παρασκευάζεται ειδικά για πρώτη ύλη 
ζωοτροφών, δύναται να περιέχει:
— έως και 0,5 % φωσφορικά άλατα, π.χ. πολυφωσφο

ρικά (π.χ. εξαμεταφωσφορικό νάτριο), διφωσφο
ρικά (π.χ. πυροφωσφορικό νάτριο), που χρησιμο
ποιούνται για τη μείωση του ιξώδους και τη 
σταθεροποίηση των πρωτεϊνών κατά την επεξεργα
σία,

— έως και 0,3 % ανόργανα οξέα: θειικό, υδροχλωρικό 
ή φωσφορικό οξύ, που χρησιμοποιούνται για 
ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια των διεργασιών 
παραγωγής,

— έως και 0,5 % αλκάλια, π.χ. υδροξείδιο του νατρίου, 
καλίου, ασβεστίου, μαγνησίου, που χρησιμο
ποιούνται για ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια 
των διεργασιών παραγωγής,

— έως και 2 % παράγοντες ελεύθερης ροής, π.χ. διο
ξείδιο του πυριτίου, τριφωσφορικό νάτριο, φωσφο
ρικό ασβέστιο, που χρησιμοποιούνται για τη βελ
τίωση των ρεολογικών ιδιοτήτων της σκόνης.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Λακτόζη
Υγρασία, εφόσον > 8 %
Ακατέργαστη τέφρα

8.19.1 Πρωτεΐνη τυρογάλακτος/ 
Πρωτεΐνη τυρογάλακτος σε 
σκόνη (18)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ξήρανσης των 
πρωτεϊνούχων ενώσεων που λαμβάνονται από το 
τυρόγαλα με χημική ή φυσική επεξεργασία.
Όταν παρασκευάζεται ειδικά για πρώτη ύλη 
ζωοτροφών, δύναται να περιέχει:
— έως και 0,5 % φωσφορικά άλατα, π.χ. πολυφωσφο

ρικά (π.χ. εξαμεταφωσφορικό νάτριο), διφωσφο
ρικά (π.χ. πυροφωσφορικό νάτριο), που χρησιμο
ποιούνται για τη μείωση του ιξώδους και τη 
σταθεροποίηση των πρωτεϊνών κατά την επεξεργα
σία,

— έως και 0,3 % ανόργανα οξέα: θειικό, υδροχλωρικό 
ή φωσφορικό οξύ, που χρησιμοποιούνται για 
ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια των διεργασιών 
παραγωγής,

— έως και 0,5 % αλκάλια, π.χ. υδροξείδιο του νατρίου, 
καλίου, ασβεστίου, μαγνησίου, που χρησιμο
ποιούνται για ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια 
των διεργασιών παραγωγής,

— έως και 2 % παράγοντες ελεύθερης ροής, π.χ. διο
ξείδιο του πυριτίου, τριφωσφορικό νάτριο, φωσφο
ρικό ασβέστιο, που χρησιμοποιούνται για τη βελ
τίωση των ρεολογικών ιδιοτήτων της σκόνης.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Υγρασία, εφόσον > 8 %
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8.20.1 Τυρόγαλα χωρίς ανόργανα 
στοιχεία και  
λακτόζη/Σκόνη 
τυρογάλακτος χωρίς 
ανόργανα στοιχεία και 
λακτόζη (18)

Τυρόγαλα από το οποίο έχει αφαιρεθεί μέρος της 
λακτόζης και των ανόργανων στοιχείων.
Όταν παρασκευάζεται ειδικά για πρώτη ύλη 
ζωοτροφών, δύναται να περιέχει:
— έως και 0,5 % φωσφορικά άλατα, π.χ. πολυφωσφο

ρικά (π.χ. εξαμεταφωσφορικό νάτριο), διφωσφο
ρικά (π.χ. πυροφωσφορικό νάτριο), που χρησιμο
ποιούνται για τη μείωση του ιξώδους και τη 
σταθεροποίηση των πρωτεϊνών κατά την επεξεργα
σία,

— έως και 0,3 % ανόργανα οξέα: θειικό, υδροχλωρικό 
ή φωσφορικό οξύ, που χρησιμοποιούνται για 
ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια των διεργασιών 
παραγωγής,

— έως και 0,5 % αλκάλια, π.χ. υδροξείδιο του νατρίου, 
καλίου, ασβεστίου, μαγνησίου, που χρησιμο
ποιούνται για ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια 
των διεργασιών παραγωγής,

— έως και 2 % παράγοντες ελεύθερης ροής, π.χ. διο
ξείδιο του πυριτίου, τριφωσφορικό νάτριο, φωσφο
ρικό ασβέστιο, που χρησιμοποιούνται για τη βελ
τίωση των ρεολογικών ιδιοτήτων της σκόνης.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Λακτόζη
Ακατέργαστη τέφρα
Υγρασία, εφόσον > 8 %

8.21.1 Διήθημα τυρογάλακτος / 
Σκόνη διηθήματος 
τυρογάλακτος (18)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω διήθησης 
(υπερδιήθησης, νανοδιήθησης ή μικροδιήθησης) της 
υγρής φάσης του τυρογάλακτος και από το οποίο 
δύναται να έχει αφαιρεθεί μέρος της λακτόζης. 
Δύναται να εφαρμοστεί αντίστροφη ώσμωση.
Όταν παρασκευάζεται ειδικά για πρώτη ύλη 
ζωοτροφών, δύναται να περιέχει:
— έως και 0,5 % φωσφορικά άλατα, π.χ. πολυφωσφο

ρικά (π.χ. εξαμεταφωσφορικό νάτριο), διφωσφο
ρικά (π.χ. πυροφωσφορικό νάτριο), που χρησιμο
ποιούνται για τη μείωση του ιξώδους και τη 
σταθεροποίηση των πρωτεϊνών κατά την επεξεργα
σία,

— έως και 0,3 % ανόργανα οξέα: θειικό, υδροχλωρικό 
ή φωσφορικό οξύ, που χρησιμοποιούνται για 
ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια των διεργασιών 
παραγωγής,

— έως και 0,5 % αλκάλια, π.χ. υδροξείδιο του νατρίου, 
καλίου, ασβεστίου, μαγνησίου, που χρησιμο
ποιούνται για ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια 
των διεργασιών παραγωγής,

— έως και 2 % παράγοντες ελεύθερης ροής, π.χ. διο
ξείδιο του πυριτίου, τριφωσφορικό νάτριο, φωσφο
ρικό ασβέστιο, που χρησιμοποιούνται για τη βελ
τίωση των ρεολογικών ιδιοτήτων της σκόνης.

Ακατέργαστη τέφρα
Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Λακτόζη
Υγρασία, εφόσον > 8 %

8.22.1 Ίζημα τυρογάλακτος/ 
Σκόνη ιζήματος 
τυρογάλακτος (18)

Προϊόν το οποίο κατακρατείται στη μεμβράνη κατά τη 
διήθηση (υπερδιήθηση, νανοδιήθηση ή μικροδιήθηση) 
τυρογάλακτος.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστη τέφρα
Λακτόζη
Υγρασία, εφόσον > 8 %
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Όταν παρασκευάζεται ειδικά για πρώτη ύλη 
ζωοτροφών, δύναται να περιέχει:
— έως και 0,5 % φωσφορικά άλατα, π.χ. πολυφωσφο

ρικά (π.χ. εξαμεταφωσφορικό νάτριο), διφωσφο
ρικά (π.χ. πυροφωσφορικό νάτριο), που χρησιμο
ποιούνται για τη μείωση του ιξώδους και τη 
σταθεροποίηση των πρωτεϊνών κατά την επεξεργα
σία,

— έως και 0,3 % ανόργανα οξέα: θειικό, υδροχλωρικό 
ή φωσφορικό οξύ, που χρησιμοποιούνται για 
ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια των διεργασιών 
παραγωγής,

— έως και 0,5 % αλκάλια, π.χ. υδροξείδιο του νατρίου, 
καλίου, ασβεστίου, μαγνησίου, που χρησιμο
ποιούνται για ρύθμιση του pH σε πολλά στάδια 
των διεργασιών παραγωγής,

— έως και 2 % παράγοντες ελεύθερης ροής, π.χ. διο
ξείδιο του πυριτίου, τριφωσφορικό νάτριο, φωσφο
ρικό ασβέστιο, που χρησιμοποιούνται για τη βελ
τίωση των ρεολογικών ιδιοτήτων της σκόνης.

(18) Οι φράσεις αυτές δεν είναι συνώνυμες και διαφέρουν κυρίως ως προς την περιεκτικότητα σε υγρασία, οπότε πρέπει να χρησιμοποιείται η 
κατάλληλη σχετική φράση. Ο όρος «σκόνη» υποδηλώνει περιεκτικότητα σε υγρασία μικρότερη από 12 % και είναι δυνατόν να αντικαθιστά τον 
όρο «αποξηραμένο» ή «συμπυκνωμένο και αποξηραμένο».

9. Προϊόντα χερσαίων ζώων και προϊόντα αυτών

Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών που αναφέρονται στο παρόν κεφάλαιο πρέπει να πληρούν τις απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1069/2009. Στην ονομασία των πρώτων υλών ζωοτροφών πρέπει να προστίθεται η ένδειξη σύμφωνα με το παράρτημα X ή 
το παράρτημα XIII του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 142/2011 ή το παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 999/2001 για τη 
διευκρίνιση των ειδικών απαιτήσεων και σαφής προσδιορισμός όσον αφορά τους περιορισμούς χρήσης σύμφωνα με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 999/2001.

Αριθμός Ονομασία (1) Περιγραφή Υποχρεωτικές δηλώσεις

9.1.1 Ζωικά υποπροϊόντα (19) Ολόκληρα χερσαία θερμόαιμα ζώα ή μέρη τους, 
φρέσκα, κατεψυγμένα, μαγειρεμένα, που έχουν 
υποβληθεί σε επεξεργασία με οξέα ή αποξηραμένα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 8 %

9.2.1 Ζωικά λίπη (20) Προϊόν το οποίο αποτελείται από λίπος χερσαίων ζώων, 
συμπεριλαμβανομένων των ασπόνδυλων πλην των 
ειδών που είναι παθογόνα για τον άνθρωπο και τα ζώα 
σε όλες τις φάσεις της ζωής τους. Εάν η εκχύλιση γίνει 
με διαλύτες, δύναται να περιέχει έως και 0,1 % εξάνιο.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 1 %

9.3.1 Μελισσοκομικά 
υποπροϊόντα (21)

Μέλι, κερί μελισσών, βασιλικός πολτός, πρόπολις, 
γύρη, επεξεργασμένα ή μη.

Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη

9.4.1 Μεταποιημένη ζωική 
πρωτεΐνη (20)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω θέρμανσης, 
ξήρανσης και άλεσης ολόκληρων χερσαίων ζώων ή 
μερών τους, συμπεριλαμβανομένων των ασπόνδυλων 
σε όλες τις φάσεις της ζωής τους, από τα οποία 
δύναται να έχει αφαιρεθεί μέρος του λίπους με 
εκχύλιση ή με φυσικό διαχωρισμό. Εάν η εκχύλιση 
γίνει με διαλύτες, δύναται να περιέχει έως και 0,1 % 
εξάνιο.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα
Υγρασία, εφόσον > 8 %
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9.5.1 Πρωτεΐνες προερχόμενες 
από την παραγωγή 
ζελατίνης (20)

Αποξηραμένες ζωικές πρωτεΐνες προερχόμενες από την 
παραγωγή ζελατίνης που λαμβάνεται από πρώτες ύλες 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα
Υγρασία, εφόσον > 8 %

9.6.1 Υδρολυμένες ζωικές 
πρωτεΐνες (20)

Πολυπεπτίδια, πεπτίδια και αμινοξέα, και μείγματά 
τους, που λαμβάνονται με υδρόλυση ζωικών 
υποπροϊόντων, τα οποία δύνανται να έχουν 
συμπυκνωθεί μέσω ξήρανσης.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Υγρασία, εφόσον > 8 %

9.7.1 Αιματάλευρο (20) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω θερμικής 
επεξεργασίας του αίματος σφαγμένων θερμόαιμων 
ζώων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Υγρασία, εφόσον > 8 %

9.8.1 Προϊόντα αίματος (19) Προϊόντα που λαμβάνονται από το αίμα ή από 
κλάσματα αίματος σφαγμένων θερμόαιμων ζώων. 
Περιλαμβάνεται το αποξηραμένο/κατεψυγμένο/υγρό 
πλάσμα, το αποξηραμένο ολικό αίμα, τα 
αποξηραμένα/κατεψυγμένα/υγρά ερυθρά αιμοσφαίρια 
και τα κλάσματα ή μείγματα αυτών.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Υγρασία, εφόσον > 8 %

9.9.1 Υπολείμματα τροφίμων 
[ανακύκλωση τροφίμων]

Όλα τα υπολείμματα τροφίμων που περιέχουν υλικά 
ζωικής προέλευσης, συμπεριλαμβανομένων των 
χρησιμοποιημένων μαγειρικών ελαίων, από 
εστιατόρια, μονάδες τροφοδοσίας και μαγειρεία, 
συμπεριλαμβανομένων κεντρικών μαγειρείων και 
οικιακών μαγειρείων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα
Υγρασία, εφόσον > 8 %

9.10.1 Κολλαγόνο (20) Προϊόν βασισμένο σε πρωτεΐνες το οποίο παράγεται από 
οστά, δορές, δέρματα και τένοντες ζώων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Υγρασία, εφόσον > 8 %

9.11.1 Πτεράλευρο Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ξήρανσης και άλεσης 
πτερών σφαγμένων ζώων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Υγρασία, εφόσον > 8 %

9.12.1 Ζελατίνη (20) Φυσική διαλυτή πρωτεΐνη, πηκτική ή μη, η οποία 
λαμβάνεται μέσω μερικής υδρόλυσης κολλαγόνου 
που παράγεται από οστά, δορές και δέρματα, και 
τένοντες ζώων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Υγρασία, εφόσον > 8 %

9.13.1 Ξύγκια (20) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από την παραγωγή 
τετηγμένου βοείου λίπους, χοιρινού λίπους ή άλλων 
ζωικών λιπών που λαμβάνονται με εκχύλιση ή με άλλο 
φυσικό διαχωρισμό, το οποίο είναι φρέσκο, 
κατεψυγμένο ή αποξηραμένο.
Εάν η εκχύλιση γίνει με διαλύτες, δύναται να περιέχει 
έως και 0,1 % εξάνιο.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα
Υγρασία, εφόσον > 8 %

9.14.1 Προϊόντα ζωικής 
προέλευσης (19)

Πρώην τρόφιμα που περιέχουν ζωικά προϊόντα, με ή 
χωρίς επεξεργασία, όπως νωπά, κατεψυγμένα, 
αποξηραμένα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 8 %

9.15.1 Αυγά Ολόκληρα αυγά του πτηνού Gallus gallus L. με ή χωρίς 
το κέλυφος.

9.15.2 Λεύκωμα Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από αυγά μετά τον 
διαχωρισμό του κελύφους και του κρόκου, το οποίο 
παστεριώνεται και ενδεχομένως μετουσιώνεται.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Μέθοδος μετουσίωσης, 
κατά περίπτωση.

9.15.3 Αποξηραμένα προϊόντα 
αυγών

Προϊόντα που αποτελούνται από παστεριωμένα 
αποξηραμένα αυγά, χωρίς τα κελύφη, ή μείγμα 
διαφορετικών αναλογιών αποξηραμένου λευκώματος 
και αποξηραμένου κρόκου αυγών.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 5 %
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9.15.4 Σκόνη αυγών με προσθήκη 
ζάχαρης

Αποξηραμένα ολόκληρα αυγά ή μέρη τους, με 
προσθήκη ζάχαρης.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 5 %
Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη

9.15.5 Αποξηραμένα κελύφη 
αυγών

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από αυγά πτηνών μετά την 
αφαίρεση του περιεχομένου τους (του κρόκου και του 
λευκώματος). Τα κελύφη ξηραίνονται.

Ακατέργαστη τέφρα

9.16.1 Ζωντανά χερσαία 
ασπόνδυλα (19)

Ζωντανά χερσαία ασπόνδυλα, σε όλες τις φάσεις της 
ζωής τους, εκτός εκείνων των ειδών που έχουν 
δυσμενείς επιδράσεις στην υγεία των φυτών, των ζώων 
ή του ανθρώπου.

9.16.2 Νεκρά χερσαία 
ασπόνδυλα (19)

Νεκρά χερσαία ασπόνδυλα, εκτός εκείνων των ειδών 
που έχουν δυσμενείς επιδράσεις στην υγεία των 
φυτών, των ζώων ή του ανθρώπου, σε όλες τις φάσεις 
της ζωής τους, με ή χωρίς κατεργασία αλλά χωρίς 
μεταποίηση όπως αναφέρεται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1069/2009.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα

9.17.1 Χοληστερόλη από 
εριολίπος

Προϊόν που λαμβάνεται από εριολίπος (λανολίνη) με 
σαπωνοποίηση, διαχωρισμό και κρυστάλλωση. 
Ελάχιστη περιεκτικότητα 3β-χοληστ-5-εν-3-όλη, 
C27H46O: 90 %

(19) Με την επιφύλαξη των υποχρεωτικών απαιτήσεων για την επισήμανση, εμπορικά έγγραφα και υγειονομικά πιστοποιητικά για τα ζωικά 
υποπροϊόντα και τα παράγωγά τους, όπως αυτές καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 142/2011 της Επιτροπής (παράρτημα VIII κεφάλαιο 
III), αν ο κατάλογος χρησιμοποιείται για σκοπούς επισήμανσης τότε η ονομασία πρέπει να αντικαθίσταται κατά περίπτωση, ώστε να παρέχονται 
επαρκείς πληροφορίες, από:

— το ζωικό είδος και
— το μέρος του ζωικού προϊόντος [π.χ. συκώτι, κρέας (μόνον αν πρόκειται για σκελετικό μυ)] και/ή
— τη φάση της ζωής (π.χ. προνύμφες) και/ή
— την ονομασία των ζωικών ειδών που δεν χρησιμοποιούνται στο πλαίσιο της απαγόρευσης της ανακύκλωσης μεταξύ ειδών (π.χ. «χωρίς που

λερικά»)
ή να συμπληρώνεται κατά περίπτωση, ώστε να παρέχονται επαρκείς πληροφορίες, με:

— το ζωικό είδος και/ή
— το μέρος του ζωικού προϊόντος [π.χ. συκώτι, κρέας (μόνον αν πρόκειται για σκελετικό μυ)] και/ή
— τη φάση της ζωής (π.χ. προνύμφες) και/ή
— την ονομασία των ζωικών ειδών που δεν χρησιμοποιούνται στο πλαίσιο της απαγόρευσης της ανακύκλωσης μεταξύ ειδών.

(20) Με την επιφύλαξη των υποχρεωτικών απαιτήσεων για την επισήμανση, εμπορικά έγγραφα και υγειονομικά πιστοποιητικά για τα ζωικά 
υποπροϊόντα και τα παράγωγα τους, όπως αυτές καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 142/2011 (παράρτημα VIII κεφάλαιο III) και στο 
παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 999/2001, αν ο κατάλογος χρησιμοποιείται για σκοπούς επισήμανσης τότε η ονομασία πρέπει να 
συμπληρώνεται κατά περίπτωση, ώστε να παρέχονται επαρκείς πληροφορίες, με:

— το ζωικό είδος που μεταποιήθηκε (π.χ. χοιροειδές, μηρυκαστικό, πτηνό, έντομο) και/ή
— τη φάση της ζωής (π.χ. προνύμφες) και/ή
— το υλικό που μεταποιήθηκε (π.χ. οστά) και/ή
— τη χρησιμοποιούμενη μέθοδο (π.χ. αφαίρεση λίπους, ραφινάρισμα) και/ή
— την ονομασία των ζωικών ειδών που δεν χρησιμοποιούνται στο πλαίσιο της απαγόρευσης της ανακύκλωσης μεταξύ ειδών (π.χ. «χωρίς που

λερικά»).
(21) Η ονομασία αντικαθίσταται από την ονομασία του εκάστοτε προϊόντος, ανάλογα με την περίπτωση.
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10. Ψάρια, άλλα υδρόβια ζώα και προϊόντα τους

Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών που αναφέρονται στο παρόν κεφάλαιο πρέπει να πληρούν τις απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1069/2009 και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 142/2011, και η χρήση τους μπορεί να υπόκειται σε περιορισμούς, σύμφωνα με 
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 999/2001.

Αριθμός Ονομασία (1) Περιγραφή Υποχρεωτικές δηλώσεις

10.1.1 Υδρόβια ασπόνδυλα (22) Ολόκληρα ασπόνδυλα που ζουν στο θαλασσινό ή 
γλυκό νερό, ή μέρη τους, σε όλες τις φάσεις της ζωής 
τους, εκτός εκείνων των ειδών που είναι παθογόνα για 
τον άνθρωπο και τα ζώα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα

10.2.1 Υποπροϊόντα από υδρόβια 
ζώα (21)

Υποπροϊόντα τα οποία προέρχονται από εγκαταστάσεις 
ή μονάδες που παρασκευάζουν ή μεταποιούν προϊόντα 
για κατανάλωση από τον άνθρωπο.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα

10.3.1 Άλευρο καρκινοειδών (23) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω θέρμανσης, 
συμπίεσης και ξήρανσης ολόκληρων καρκινοειδών ή 
μερών τους, περιλαμβανομένων άγριων και 
καλλιεργούμενων γαρίδων.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCl, 
εφόσον > 5 %

10.4.1 Ψάρια (22) Ολόκληρα ψάρια ή μέρη τους: φρέσκα, κατεψυγμένα, 
μαγειρεμένα, που έχουν υποβληθεί σε επεξεργασία με 
οξύ ή αποξηραμένα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Υγρασία, εφόσον > 8 %

10.4.2 Ιχθυάλευρο (22) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω θέρμανσης, 
συμπίεσης και αποξήρανσης ολόκληρων ψαριών ή 
μερών αυτών, στο οποίο ενδέχεται να έχουν προστεθεί 
εκ νέου διαλυτά συστατικά ψαριών πριν από την 
ξήρανση.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα, 
εφόσον > 20 %
Υγρασία, εφόσον > 8 %

10.4.3 Διαλυτά συστατικά ψαριών Συμπυκνωμένο προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την 
παραγωγή ιχθυαλεύρου και το οποίο έχει διαχωριστεί 
και σταθεροποιηθεί με όξυνση ή αποξήρανση.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 5 %

10.4.4 Υδρολυμένη πρωτεΐνη 
ψαριών

Πρωτεΐνες που λαμβάνονται μέσω υδρόλυσης 
ολόκληρων ψαριών ή μερών τους, ενδεχομένως 
συμπυκνωμένες μέσω ξήρανσης.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα, 
εφόσον > 20 %
Υγρασία, εφόσον > 8 %

10.4.5 Άλευρο οστών ψαριών Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω θέρμανσης, 
συμπίεσης και ξήρανσης μερών ψαριών. Αποτελείται 
κυρίως από οστά ψαριών.

Ακατέργαστη τέφρα

10.4.6 Iχθυέλαιο Έλαιο το οποίο λαμβάνεται από ψάρια ή μέρη ψαριών, 
με μετέπειτα φυγοκέντρηση για τον διαχωρισμό του 
ύδατος (δύναται να περιλαμβάνει ειδικές λεπτομέρειες 
για κάθε είδος, π.χ. μουρουνέλαιο).

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 1 %

10.4.7 Υδρογονωμένο ιχθυέλαιο Έλαιο που λαμβάνεται από την υδρογόνωση 
ιχθυελαίου.

Υγρασία, εφόσον > 1 %

10.4.8 Στεατίνη ιχθυελαίου 
[απομαργαρινωμένο 
ιχθυέλαιο]

Κλάσμα ιχθυελαίου με υψηλή περιεκτικότητα σε 
κορεσμένα λίπη, που λαμβάνεται κατά τον 
εξευγενισμό ακατέργαστου ιχθυελαίου προς 
ραφιναρισμένο ιχθυέλαιο με τη μέθοδο της 
απομαργαρίνωσης, κατά την οποία τα κορεσμένα λίπη 
πήζουν και κατόπιν συλλέγονται.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 1 %

10.5.1 Έλαιο κριλ Έλαιο το οποίο λαμβάνεται από μαγειρεμένο και 
συμπιεσμένο θαλάσσιο πλαγκτονικό κριλ, με 
μετέπειτα φυγοκέντρηση για τον διαχωρισμό του 
ύδατος.

Υγρασία, εφόσον > 1 %
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10.5.2 Υδρολυμένο συμπύκνωμα 
πρωτεΐνης κριλ

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω ενζυμικής 
υδρόλυσης ολόκληρου κριλ ή μερών του, συχνά 
συμπυκνωμένου μέσω ξήρανσης.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα, 
εφόσον > 20 %
Υγρασία, εφόσον > 8 %

10.6.1 Άλευρο θαλάσσιων 
αννελιδών

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω θέρμανσης και 
ξήρανσης ολόκληρων αννελιδών ή μερών τους, 
περιλαμβανομένου και του είδους Nereis virens M. Sars.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Τέφρα, εφόσον > 20 %
Υγρασία, εφόσον > 8 %

10.7.1 Άλευρο θαλάσσιου 
ζωοπλαγκτόν

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω θέρμανσης, 
συμπίεσης και ξήρανσης θαλάσσιου ζωοπλαγκτόν, π.χ. 
κριλ.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα, 
εφόσον > 20 %
Υγρασία, εφόσον > 8 %

10.7.2 Έλαιο θαλάσσιου 
ζωοπλαγκτόν

Έλαιο το οποίο λαμβάνεται από μαγειρεμένο και 
συμπιεσμένο θαλάσσιο ζωοπλαγκτόν, με μετέπειτα 
φυγοκέντρηση για τον διαχωρισμό του ύδατος.

Υγρασία, εφόσον > 1 %

10.8.1 Άλευρο μαλακίων Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω θέρμανσης και 
ξήρανσης ολόκληρων μαλακίων ή μερών τους, 
περιλαμβανομένων καλαμαριών και δίθυρων μαλακίων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα, 
εφόσον > 20 %
Υγρασία, εφόσον > 8 %

10.9.1 Άλευρο καλαμαριών Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω θέρμανσης, 
συμπίεσης και ξήρανσης ολόκληρων καλαμαριών ή 
μερών αυτών.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα, 
εφόσον > 20 %
Υγρασία, εφόσον > 8 %

10.10.1 Άλευρο αστερία Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω θέρμανσης, 
συμπίεσης και ξήρανσης ολόκληρων ατόμων 
Asteroidea ή μερών αυτών.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα, 
εφόσον > 20 %
Υγρασία, εφόσον > 8 %

10.11.1 Άλευρο ασπόνδυλων που 
ζουν στο θαλασσινό νερό (22)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω θέρμανσης, 
συμπίεσης και ξήρανσης ολόκληρων θαλάσσιων 
ασπόνδυλων ή μερών αυτών.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Ακατέργαστη τέφρα, 
εφόσον > 20 %
Υγρασία, εφόσον > 8 %

(22) Το ζωικό είδος πρέπει να προστίθεται στην ονομασία.
(23) Το είδος πρέπει να προστίθεται στην ονομασία όταν το προϊόν παράγεται από εκτρεφόμενα ψάρια ή καρκινοειδή, κατά περίπτωση.
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11. Ανόργανες ύλες και προϊόντα τους

Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών που αναφέρονται στο παρόν κεφάλαιο και περιέχουν ζωικά υποπροϊόντα πρέπει να πληρούν τις 
απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1069/2009 και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 142/2011 και η χρήση τους μπορεί να 
υπόκειται σε περιορισμούς, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 999/2001.

Αριθμός Ονομασία (1) Περιγραφή Υποχρεωτικές δηλώσεις

11.1.1 Ανθρακικό ασβέστιο (24)
[ασβεστόλιθος]

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με άλεση υλικών 
που αποτελούν πηγές ανθρακικού ασβεστίου 
(CaCO3), όπως ο ασβεστόλιθος, ή με 
καθίζηση από όξινο διάλυμα.
Δύναται να περιέχει έως και 0,25 % 
προπυλενογλυκόλη. Δύναται να περιέχει έως 
και 0,1 % βοηθήματα άλεσης.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.1.2 Ασβεστούχα θαλάσσια 
οστρακοειδή

Προϊόν φυσικής προέλευσης το οποίο 
λαμβάνεται από όστρακα θαλάσσιων 
οργανισμών, αλεσμένα ή κοκκοποιημένα, 
όπως όστρακα στρειδιών ή άλλα θαλάσσια 
όστρακα.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.1.3 Ανθρακικό ασβέστιο και 
μαγνήσιο

Φυσικό μείγμα ανθρακικού ασβεστίου (CaCO3) 
και ανθρακικού μαγνησίου (MgCO3). Δύναται 
να περιέχει έως και 0,1 % βοηθήματα άλεσης.

Ασβέστιο
Μαγνήσιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.1.4 Ασβεστούχα θαλάσσια φύκη 
(maerl)

Προϊόν φυσικής προέλευσης, το οποίο 
λαμβάνεται από ασβεστούχα θαλάσσια φύκη 
που έχουν αλεστεί ή κοκκοποιηθεί.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.1.5 Λιθοθάμνιο Προϊόν φυσικής προέλευσης, το οποίο 
λαμβάνεται από ασβεστούχα θαλάσσια φύκη 
[Phymatolithon calcareum (Pall.)] που έχουν 
αλεστεί ή κοκκοποιηθεί.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.1.6 Χλωριούχο ασβέστιο Χλωριούχο ασβέστιο (CaCl2) και οι ένυδρες 
μορφές του. Δύναται να περιέχει έως 
και 0,2 % θειικό βάριο.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.1.7 Υδροξείδιο του ασβεστίου (25) Υδροξείδιο του ασβεστίου [Ca(OH)2].
Δύναται να περιέχει έως και 0,1 % βοηθήματα 
άλεσης.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.1.8 Άνυδρο θειικό ασβέστιο Άνυδρο θειικό ασβέστιο (CaSO4) το οποίο 
λαμβάνεται με άλεση άνυδρου θειικού 
ασβεστίου ή αφυδάτωση διένυδρου θειικού 
ασβεστίου.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.1.9 Ημιένυδρο θειικό ασβέστιο Ημιένυδρο θειικό ασβέστιο (CaSO4 × ½ H2O) 
το οποίο λαμβάνεται με μερική αφυδάτωση 
διένυδρου θειικού ασβεστίου.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.1.10 Διένυδρο θειικό ασβέστιο Διένυδρο θειικό ασβέστιο (CaSO4 × 2H2O) το 
οποίο λαμβάνεται με άλεση διένυδρου θειικού 
ασβεστίου ή ενυδάτωση ημιένυδρου θειικού 
ασβεστίου.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %
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11.1.11 Άλατα οργανικών οξέων με 
ασβέστιο (26)

Άλατα, με ασβέστιο, εδώδιμων οργανικών 
οξέων με 4 άτομα άνθρακα τουλάχιστον. (27)

Ασβέστιο
Οργανικό οξύ

11.1.12 Οξείδιο του ασβεστίου Οξείδιο του ασβεστίου (CaO) το οποίο 
λαμβάνεται με πύρωση φυσικού 
ασβεστόλιθου. Δύναται να περιέχει έως 
και 0,1 % βοηθήματα άλεσης.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.1.13 Γλυκονικό ασβέστιο Άλας του γλυκονικού οξέος με ασβέστιο, το 
οποίο εκφράζεται κατά κανόνα ως Ca 
(C6H11O7)2, και οι ενυδατωμένες μορφές του.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.1.14 Χηλικά σύμπλοκα 
ασβεστίου (28)

Ca(x)1-3 x nH2O
(x) = ανιόν αμινοξέων από προϊόν υδρόλυσης 
πρωτεϊνών σόγιας ή συνθετικών αμινοξέων που 
έχουν εγκριθεί ως πρόσθετη ύλη ζωοτροφών. Ο 
σχηματισμός χηλικού συμπλόκου του 
κατιόντος καταδεικνύεται από μέγιστη 
αναλογία 10 % μορίων μάζας άνω των 
1 500 Dalton και κατάλληλη αναλυτική 
μέθοδο που αποδεικνύει τη 
συμπλοκοποιημένη δομή της πρώτης ύλης 
ζωοτροφών.
Δύναται να περιέχει έως και 40 % χλωριούχο 
άλας.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCl, 
εφόσον > 5 %

11.1.15 Θειικό/ανθρακικό ασβέστιο Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την 
παραγωγή ανθρακικού νατρίου.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.1.16 Πιδολικό ασβέστιο L-πιδολικό ασβέστιο (C10H12CaN2O6). 
Δύναται να περιέχει έως και 5 % γλουταμινικό 
οξύ.

Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.1.17 Ανθρακικό ασβέστιο–οξείδιο 
του μαγνησίου

Προϊόν που λαμβάνεται με τη θέρμανση 
φυσικών ουσιών που περιέχουν ασβέστιο και 
μαγνήσιο, όπως ο δολομίτης. Δύναται να 
περιέχει έως και 0,1 % βοηθήματα άλεσης.

Ασβέστιο
Μαγνήσιο

11.1.18 Διπλό άλας νιτρικού 
ασβεστίου

5 Ca(NO3)2 x NH4NO3x10 H2O. Προκύπτει 
από χημική σύνθεση ανθρακικού ασβεστίου και 
νιτρικού οξέος.

Ασβέστιο
Άζωτο

11.2.1 Οξείδιο του μαγνησίου Φρυγμένο οξείδιο του μαγνησίου (MgO) με 
ποσοστό MgO τουλάχιστον 70 %.

Μαγνήσιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCl, 
εφόσον > 15 %
Περιεκτικότητα σε σίδηρο, ως 
Fe2O3, εάν > 5 %.

11.2.2 Επταένυδρο θειικό μαγνήσιο Θειικό μαγνήσιο (MgSO4 × 7 H2O). Μαγνήσιο
Θείο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 15 %

11.2.3 Μονοένυδρο θειικό μαγνήσιο Θειικό μαγνήσιο (MgSO4 × H2O). Μαγνήσιο
Θείο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 15 %

11.2.4 Άνυδρο θειικό μαγνήσιο Άνυδρο θειικό μαγνήσιο (MgSO4). Μαγνήσιο
Θείο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %
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11.2.5 Προπιονικό μαγνήσιο Προπιονικό μαγνήσιο (C6H10MgO4). Μαγνήσιο

11.2.6 Χλωριούχο μαγνήσιο Χλωριούχο μαγνήσιο (MgCl2) ή διάλυμα το 
οποίο λαμβάνεται με φυσική συμπύκνωση 
θαλασσινού νερού μετά την καθίζηση του 
χλωριούχου νατρίου.

Μαγνήσιο
Χλώριο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.2.7 Ανθρακικό μαγνήσιο Φυσικό ανθρακικό μαγνήσιο (MgCO3). Μαγνήσιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.2.8 Υδροξείδιο του μαγνησίου Υδροξείδιο του μαγνησίου [Mg(OH)2]. Μαγνήσιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.2.9 Θειικό καλιομαγνήσιο Θειικό καλιομαγνήσιο [K2Mg(SO4)2 x nH2O, 
n = 4,6].

Μαγνήσιο
Κάλιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.2.10 Άλατα οργανικών οξέων με 
μαγνήσιο (26)

Άλατα, με μαγνήσιο, εδώδιμων οργανικών 
οξέων με 4 άτομα άνθρακα τουλάχιστον (27).

Μαγνήσιο
Οργανικό οξύ

11.2.11 Γλυκονικό μαγνήσιο Άλας του γλυκονικού οξέος με μαγνήσιο, το 
οποίο εκφράζεται κατά κανόνα ως Mg 
(C6H11O7)2, και οι ενυδατωμένες μορφές του.

Μαγνήσιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.2.12 Χηλικά σύμπλοκα 
μαγνησίου (28)

τύπος: Mg(x)1-3 x nH2O
(x) = ανιόν αμινοξέων από προϊόν υδρόλυσης 
πρωτεϊνών σόγιας ή συνθετικών αμινοξέων που 
έχουν εγκριθεί ως πρόσθετη ύλη ζωοτροφών.
Ο σχηματισμός χηλικού συμπλόκου του 
κατιόντος καταδεικνύεται από μέγιστη 
αναλογία 10 % μορίων μάζας άνω των 
1 500 Dalton και επαρκή αναλυτική μέθοδο 
που αποδεικνύει τη συμπλοκοποιημένη δομή 
της πρώτης ύλης ζωοτροφών.
Δύναται να περιέχει έως και 55 % χλωριούχα 
άλατα και/ή θειικά άλατα.

Μαγνήσιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HC1, 
εφόσον > 5 %

11.2.13 Πιδολικό μαγνήσιο L-πιδολικό μαγνήσιο (C10H12MgN2O6). 
Δύναται να περιέχει έως και 5 % γλουταμινικό 
οξύ.

Μαγνήσιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HC1, 
εφόσον > 5 %

11.3.1 Όξινο φωσφορικό 
ασβέστιο (29) (30) [όξινο 
ορθοφωσφορικό ασβέστιο]

Μονόξινο φωσφορικό ασβέστιο που 
λαμβάνεται από οστά ή ανόργανες πηγές 
(CaHPO4 × nH2O, n = 0 ή 2).
Ca/P > 1,2.
Δύναται να περιέχει έως και 3 % χλωριούχο 
άλας εκφρασμένο ως NaCl.

Ασβέστιο
Ολικός φωσφόρος
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.3.2 Μονο-δι-υδρογονοφωσφορικό 
ασβέστιο

Προϊόν που αποτελείται από μονόξινο και 
δισόξινο φωσφορικό ασβέστιο [CaHPO4 × Ca 
(H2PO4)2 × nH2O, n = 0 ή 1].
0,8 < Ca/P < 1,3

Ολικός φωσφόρος,
Ασβέστιο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.3 Δις(διυδρογονοφωσφορικό 
ασβέστιο) [τετράκις όξινο 
δισορθοφωσφορικό ασβέστιο]

Δις(δισόξινο φωσφορικό) ασβέστιο [Ca 
(H2PO4)2 × nH2O, n = 0 ή 1]
Ca/P < 0,9

Ολικός φωσφόρος
Ασβέστιο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %
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11.3.4 Φωσφορικό ασβέστιο (30)
[ορθοφωσφορικό ασβέστιο]

Φωσφορικό ασβέστιο από οστά ή ανόργανες 
πηγές [Ca3(PO4)2 × H2O] ή υδροξυαπατίτη 
[Ca5(PO4)3OH]
Ca/P > 1,3

Ασβέστιο
Ολικός φωσφόρος
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %
Τέφρα αδιάλυτη στο HC1, 
εφόσον > 5 %

11.3.5 Φωσφορικό άλας ασβεστίου- 
μαγνησίου

Φωσφορικό άλας ασβεστίου-μαγνησίου 
[Ca3Mg3(PO4)4].

Ασβέστιο
Μαγνήσιο
Ολικός φωσφόρος
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.6 Αποφθοριωμένο φωσφορικό 
ορυκτό

Προϊόν που λαμβάνεται από ανόργανες πηγές, 
το οποίο έχει φρυχθεί και έχει υποβληθεί σε 
περαιτέρω θερμική επεξεργασία.

Ολικός φωσφόρος
Ασβέστιο
Νάτριο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 5 %

11.3.7 Πυροφωσφορικό ασβέστιο 
[διφωσφορικό ασβέστιο]

Πυροφωσφορικό ασβέστιο (Ca2P2O7) από 
οστά ή ανόργανες πηγές.

Ολικός φωσφόρος
Ασβέστιο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.8 Φωσφορικό μαγνήσιο Προϊόν το οποίο αποτελείται από μονοβασικό 
και/ή διβασικό και/ή τριβασικό φωσφορικό 
μαγνήσιο.

Ολικός φωσφόρος
Μαγνήσιο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.3.9 Φωσφορικό άλας νατρίου- 
ασβεστίου-μαγνησίου

Προϊόν το οποίο αποτελείται από φωσφορικό 
άλας νατρίου-ασβεστίου-μαγνησίου.

Ολικός φωσφόρος
Μαγνήσιο
Ασβέστιο
Νάτριο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.10 Δισόξινο φωσφορικό νάτριο 
[δισόξινο ορθοφωσφορικό 
νάτριο]

Δισόξινο φωσφορικό νάτριο.
(NaH2PO4 × nH2O n = 0, 1 ή 2)

Ολικός φωσφόρος
Νάτριο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.11 Όξινο φωσφορικό νάτριο 
[όξινο ορθοφωσφορικό 
νάτριο]

Όξινο φωσφορικό νάτριο (Na2HPO4 × nH2O n 
= 0, 2, 7 ή 12)

Ολικός φωσφόρος
Νάτριο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.12 Φωσφορικό νάτριο 
[ορθοφωσφορικό νάτριο]

Φωσφορικό νάτριο (Na3PO4 × nH2O n = 0, 
1/2, 1, 6, 8 ή 12)

Ολικός φωσφόρος
Νάτριο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %
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11.3.13 Πυροφωσφορικό νάτριο 
[διφωσφορικό νάτριο]

Πυροφωσφορικό νάτριο (Na4P2O7 × nH2O n = 
0 ή 10)

Ολικός φωσφόρος
Νάτριο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.14 Δισόξινο φωσφορικό κάλιο 
[δισόξινο ορθοφωσφορικό 
κάλιο]

Δισόξινο φωσφορικό κάλιο (KH2PO4) Ολικός φωσφόρος
Κάλιο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.15 Όξινο φωσφορικό κάλιο [όξινο 
ορθοφωσφορικό κάλιο]

Όξινο φωσφορικό κάλιο (K2HPO4 × nH2O n = 
0, 3 ή 6)

Ολικός φωσφόρος
Κάλιο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.16 Φωσφορικό άλας ασβεστίου- 
νατρίου

Φωσφορικό άλας ασβεστίου-νατρίου 
(CaNaPO4)

Ολικός φωσφόρος
Ασβέστιο
Νάτριο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.17 Δισόξινο φωσφορικό αμμώνιο 
[δισόξινο ορθοφωσφορικό 
αμμώνιο]

Δισόξινο φωσφορικό αμμώνιο (NH4H2PO4) Ολικό άζωτο
Ολικός φωσφόρος
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.18 Όξινο φωσφορικό αμμώνιο 
[όξινο ορθοφωσφορικό 
αμμώνιο]

Όξινο φωσφορικό αμμώνιο ((NH4)2HPO4) Ολικό άζωτο
Ολικός φωσφόρος
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.19 Τριπολυφωσφορικό νάτριο 
[τριφωσφορικό νάτριο]

Τριπολυφωσφορικό νάτριο (Na5P3O10 × nH2O 
n = 0 ή 6)

Ολικός φωσφόρος
Νάτριο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.20 Φωσφορικό άλας νατρίου- 
μαγνησίου

Φωσφορικό άλας νατρίου-μαγνησίου 
(MgNaPO4)

Ολικός φωσφόρος
Μαγνήσιο
Νάτριο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.21 Υποφωσφορώδες μαγνήσιο Υποφωσφορώδες μαγνήσιο [Mg 
(H2PO2)2 × 6H2O]

Μαγνήσιο
Ολικός φωσφόρος
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.22 Αποζελατινοποιημένο 
οστεάλευρο

Αποζελατινοποιημένα, αποστειρωμένα και 
αλεσμένα οστά από τα οποία έχει αφαιρεθεί το 
λίπος.

Ολικός φωσφόρος
Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.3.23 Τέφρα οστών Ανόργανα υπολείμματα από την αποτέφρωση, 
καύση ή αεριοποίηση ζωικών υποπροϊόντων.

Ολικός φωσφόρος
Ασβέστιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %
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11.3.24 Πολυφωσφορικό ασβέστιο Ετερογενή μείγματα αλάτων, με ασβέστιο, 
πολυμερών συμπύκνωσης του φωσφορικού 
οξέος με τον γενικό τύπο H(n+2)PnO(3n+1), 
όπου το n είναι τουλάχιστον 2.

Ολικός φωσφόρος
Ασβέστιο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.25 Δισόξινο διφωσφορικό 
ασβέστιο

Δισόξινο πυροφωσφορικό ασβέστιο 
(CaH2P2O7)

Ολικός φωσφόρος
Ασβέστιο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.26 Όξινο πυροφωσφορικό 
μαγνήσιο

Όξινο πυροφωσφορικό μαγνήσιο (MgH2P2O7.) 
Παράγεται από κεκαθαρμένο φωσφορικό οξύ 
και κεκαθαρμένο υδροξείδιο ή οξείδιο του 
μαγνησίου με εξάτμιση του νερού και 
συμπύκνωση των ορθοφωσφορικών ιόντων 
προς διφωσφορικά.

Ολικός φωσφόρος
Μαγνήσιο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.27 Δισόξινο διφωσφορικό νάτριο Δισόξινο διφωσφορικό νάτριο (Na2H2P2O7) Ολικός φωσφόρος
Νάτριο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.28 Όξινο διφωσφορικό νάτριο Όξινο διφωσφορικό νάτριο (άνυδρο: 
Na3HP2O7, μονοένυδρο: Na3HP2O7 × nH2O 
n = 0, 1 ή 9)

Ολικός φωσφόρος
Νάτριο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.29 Πολυφωσφορικό νάτριο 
[εξαμεταφωσφορικό νάτριο]

Ετερογενή μείγματα αλάτων, με νάτριο, 
γραμμικών πολυμερών συμπύκνωσης του 
φωσφορικού οξέος με τον γενικό τύπο 
H(n + 2)PnO(3n + 1), όπου το n είναι 
τουλάχιστον 2.

Ολικός φωσφόρος
Νάτριο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.30 Φωσφορικό κάλιο Μονοφωσφορικό κάλιο (K3PO4 × nH2O n = 0, 
1, 3, 7 ή 9)

Ολικός φωσφόρος
Κάλιο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.31 Διφωσφορικό κάλιο Πυροφωσφορικό κάλιο (K4P2O7 × nH2O n = 0, 
1 ή 3)

Ολικός φωσφόρος
Κάλιο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.32 Τριφωσφορικό κάλιο Τριπολυφωσφορικό κάλιο (K5P3O10) Ολικός φωσφόρος
Κάλιο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.3.33 Πολυφωσφορικό κάλιο Ετερογενή μείγματα αλάτων, με κάλιο, 
γραμμικών πολυμερών συμπύκνωσης του 
φωσφορικού οξέος με τον γενικό τύπο 
H(n + 2)PnO(3n + 1), όπου το n είναι 
τουλάχιστον 2.

Ολικός φωσφόρος
Κάλιο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %
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11.3.34 Πολυφωσφορικό 
ασβεστιονάτριο

Πολυφωσφορικό ασβεστιονάτριο Ολικός φωσφόρος
Νάτριο
Ασβέστιο
P αδιάλυτος σε 2 % κιτρικό οξύ, 
εφόσον > 10 %

11.4.1 Χλωριούχο νάτριο (24) Χλωριούχο νάτριο (NaCl) ή προϊόν το οποίο 
λαμβάνεται με εξατμιστική κρυστάλλωση 
άλμης (κορεσμένης ή εξαντλημένης σε άλλη 
διεργασία) (άλας παραγόμενο υπό κενό) ή 
εξάτμιση θαλασσινού νερού (θαλασσινό 
αλάτι) ή με άλεση ορυκτού αλατιού.

Νάτριο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.4.2 Διττανθρακικό νάτριο [όξινο 
ανθρακικό νάτριο]

Διττανθρακικό νάτριο (NaHCO3) Νάτριο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.4.3 (Διττ)ανθρακικό  
νάτριο/αμμώνιο [(όξινο) 
ανθρακικό νάτριο/αμμώνιο]

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται κατά την 
παραγωγή ανθρακικού και διττανθρακικού 
νατρίου, με ίχνη διττανθρακικού αμμωνίου 
(μέγιστη περιεκτικότητα σε διττανθρακικό 
αμμώνιο 5 %).

Νάτριο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.4.4 Ανθρακικό νάτριο Ανθρακικό νάτριο (Na2CO3) Νάτριο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.4.5 Σεσκιανθρακικό νάτριο [διπλό 
ουδέτερο και όξινο ανθρακικό 
άλας νατρίου]

Σεσκιανθρακικό νάτριο [Na3H(CO3)2] Νάτριο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.4.6 Θειικό νάτριο Θειικό νάτριο (Na2SO4)
Δύναται να περιέχει έως και 0,3 % μεθειονίνη.

Νάτριο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.4.7 Άλατα οργανικών οξέων με 
νάτριο (26) (31)

Άλατα, με νάτριο, εδώδιμων οργανικών οξέων 
με 4 άτομα άνθρακα τουλάχιστον (27).

Νάτριο
Οργανικό οξύ

11.4.8 Γλυκονικό νάτριο Άλας του γλυκονικού οξέος με νάτριο, το οποίο 
εκφράζεται κατά κανόνα ως Na(C6H11O7), και 
οι ενυδατωμένες μορφές του.

Νάτριο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.5.1 Χλωριούχο κάλιο Χλωριούχο κάλιο (KCl) ή προϊόν το οποίο 
λαμβάνεται με εξάτμιση θαλασσινού νερού ή 
με άλεση φυσικών πηγών χλωριούχου καλίου.

Κάλιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.5.2 Θειικό κάλιο Θειικό κάλιο (K2SO4) Κάλιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.5.3 Ανθρακικό κάλιο Ανθρακικό κάλιο (K2CO3) Κάλιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.5.4 Διττανθρακικό κάλιο [όξινο 
ανθρακικό κάλιο]

Διττανθρακικό κάλιο (KHCO3) Κάλιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HCI, 
εφόσον > 10 %

11.5.5 Άλατα οργανικών οξέων με 
κάλιο (26) (32)

Άλατα, με κάλιο, εδώδιμων οργανικών οξέων με 
4 άτομα άνθρακα τουλάχιστον (27).

Κάλιο
Οργανικό οξύ
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11.5.6 Πιδολικό κάλιο L-πιδολικό κάλιο (C5H6KNO3). Δύναται να 
περιέχει έως και 5 % γλουταμινικό οξύ.

Κάλιο
Τέφρα αδιάλυτη στο HC1, 
εφόσον > 5 %

11.6.1 Άνθη θείου Σκόνη η οποία λαμβάνεται από φυσικές 
αποθέσεις του εν λόγω στοιχείου. Επίσης, 
προϊόν το οποίο λαμβάνεται από την 
παραγωγή των διυλιστηρίων πετρελαίου με 
τεχνικές που εφαρμόζουν οι παραγωγοί θείου.

Θείο

11.7.1 Ατταπουλγίτης Φυσικό ορυκτό μαγνησίου-αργιλίου-πυριτίου. Μαγνήσιο

11.7.2 Χαλαζίας Φυσική ανόργανη ουσία που λαμβάνεται με 
άλεση πηγών χαλαζία.
Δύναται να περιέχει έως και 0,1 % βοηθήματα 
άλεσης.

11.7.3 Χριστοβαλίτης Διοξείδιο του πυριτίου (SiO2) το οποίο 
προκύπτει από την ανακρυστάλλωση χαλαζία.
Δύναται να περιέχει έως και 0,1 % βοηθήματα 
άλεσης.

11.8.1 Θειικό αμμώνιο Θειικό αμμώνιο [(NH4)2SO4] το οποίο 
λαμβάνεται με χημική σύνθεση. Δύναται να 
παρουσιάζεται σε μορφή υδατικού διαλύματος.

Άζωτο
Θείο

11.8.3 Αμμωνιακά άλατα οργανικών 
οξέων (26)

Άλατα, με αμμώνιο, εδώδιμων οργανικών οξέων 
με 4 άτομα άνθρακα τουλάχιστον (27).

Άζωτο
Οργανικό οξύ

11.8.4 Γαλακτικό αμμώνιο (25) Γαλακτικό αμμώνιο (CH3CHOHCOONH4). 
Περιλαμβάνει γαλακτικό αμμώνιο 
παραγόμενο με ζύμωση με Lactobacillus 
delbrueckii ssp. bulgaricus, Lactococcus lactis 
ssp., Leuconostoc mesenteroides, Streptococcus 
thermophilus, Lactobacillus spp. ή 
Bifidobacterium spp., το οποίο περιέχει 
τουλάχιστον 7 % άζωτο.
Δύναται να περιέχει έως και 2 % φώσφορο, 2 % 
κάλιο, 0,7 % μαγνήσιο, 2 % νάτριο, 2 % θειικά 
άλατα, 0,5 % χλωριούχα άλατα, 5 % σάκχαρα 
και 0,1 % αντιαφριστική σιλικόνη.

Άζωτο
Ακατέργαστη τέφρα
Κάλιο, εφόσον > 1,5 %
Μαγνήσιο, εφόσον > 1,5 %
Νάτριο, εφόσον > 1,5 %

11.8.5 Οξικό αμμώνιο (25) Οξικό αμμώνιο (CH3COONH4) σε μορφή 
υδατικού διαλύματος, το οποίο περιέχει 
τουλάχιστον 55 % οξικό αμμώνιο.

Άζωτο

11.9.1 Χαλίκι πυριτόλιθου (μυώδους 
στομάχου πουλερικών)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με σύνθλιψη 
φυσικού ορυκτού προς χαλίκι.

Μέγεθος σωματιδίων

11.9.2 Ερυθρός πηλός (Redstone) 
(μυώδους στομάχου 
πουλερικών)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με σύνθλιψη και 
άλεση προϊόντων προερχόμενων από την καύση 
αργίλου.

Μέγεθος σωματιδίων
Υγρασία, εφόσον > 2 %

(24) Η φύση της πηγής δύναται να αντικαθιστά την ονομασία ή να τη συνοδεύει.
(25) Μπορούν να τίθενται σε κυκλοφορία στην αγορά και να χρησιμοποιούνται έως τις 30 Μαΐου 2028 σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού 

(ΕΕ) 2022/1104.
(26) Η ονομασία πρέπει να τροποποιείται ή να συμπληρώνεται για να προσδιορίζει το λιπαρό και/ή το οργανικό οξύ, ανάλογα με την περίπτωση.
(27) Αυτό δεν αποκλείει την ταξινόμηση συγκεκριμένων αλάτων οργανικών οξέων ως πρόσθετων υλών ζωοτροφών.
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(28) Το αμινοξύ ή η πηγή των χρησιμοποιούμενων αμινοξέων πρέπει να προστίθεται στην ονομασία.
(29) Η μέθοδος παρασκευής δύναται να περιλαμβάνεται στην ονομασία.
(30) Η ονομασία πρέπει να συμπληρώνεται με τις λέξεις «από οστά», όπου χρειάζεται.
(31) Τα άλατα του κιτρικού οξέος με νάτριο μπορούν να τίθενται σε κυκλοφορία στην αγορά και να χρησιμοποιούνται έως τις 30 Μαΐου 2028

σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1104.
(32) Τα άλατα του κιτρικού οξέος με κάλιο μπορούν να τίθενται σε κυκλοφορία στην αγορά και να χρησιμοποιούνται έως τις 30 Μαΐου 2028

σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2022/1104.

12. Προϊόντα και παραπροϊόντα που λαμβάνονται μέσω ζύμωσης με χρήση μικροοργανισμών

Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών των οποίων ο αριθμός αρχίζει με «12.1» είναι προϊόντα ζύμωσης που λαμβάνονται από ολόκληρους 
μικροοργανισμούς ή μέρη αυτών. Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών των οποίων ο αριθμός αρχίζει με «12.2» είναι παραπροϊόντα 
ζύμωσης που αποτελούνται κυρίως από μικροβιακή βιομάζα και οι πρώτες ύλες ζωοτροφών των οποίων ο αριθμός αρχίζει με 
«12.3» είναι άλλα παραπροϊόντα ζύμωσης.

Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών των οποίων ο αριθμός αρχίζει με «12.1» ή «12.2» δύνανται να περιέχουν έως και 0,3 % αντιαφριστικά, 
1,5 % διηθητικά/διαυγαστικά μέσα και 2,9 % προπιονικό οξύ. Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών των οποίων ο αριθμός αρχίζει με «12.3» 
δύνανται να περιέχουν έως και 0,6 % αντιαφριστικά, 0,5 % αντικαθαλατωτικά και 0,2 % θειώδη άλατα.

Όλοι οι μικροοργανισμοί (συμπεριλαμβανομένων των σπορίων με ικανότητα εκβλάστησης) που χρησιμοποιούνται για τη ζύμωση 
αδρανοποιούνται ώστε να μην υπάρχουν βιώσιμοι μικροοργανισμοί στις πρώτες ύλες ζωοτροφών.

Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών που παρατίθενται στο παρόν κεφάλαιο και οι οποίες παράγονται από γενετικώς τροποποιημένους 
μικροοργανισμούς πρέπει να συμμορφώνονται με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1829/2003 για τα γενετικώς τροποποιημένα τρόφιμα 
και ζωοτροφές.

Αριθμός Ονομασία (1) Περιγραφή Υποχρεωτικές δηλώσεις

12.1.5 Ζύμες, αδρανοποιημένες 
[ζύμες ζυθοποιίας, 
αδρανοποιημένες, κατά 
περίπτωση]

Ολόκληρες ζύμες (33) και μέρη (34) αυτών που 
λαμβάνονται από Saccharomyces bayanus, 
Saccharomyces cerevisiae, Saccharomyces pastorianus, 
Saccharomyces carlsbergensis, Kluyveromyces lactis, 
Kluyveromyces marxianus, Metschnikowia pulcherrima, 
Metschnikowia fructicola, Torulaspora delbrueckii, 
Cyberlindnera jadinii (35), Saccharomycodes ludwigii, 
Wickerhamomyces anomalus, Debaryomyces hansenii, 
Pichia guilliermondii, Yarrowia lypolitica ή 
Brettanomyces ssp. σε υπόστρωμα / θρεπτικό μέσο 
αποτελούμενο από πηγή άνθρακα κυρίως φυτικής 
προέλευσης, πηγή αζώτου φυτικής ή χημικής 
προέλευσης, βιταμίνες και ανόργανα στοιχεία.

Υγρασία, εφόσον < 75 % ή 
> 97 %
Εφόσον η υγρασία < 75 %:
Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Προπιονικό οξύ, 
εφόσον > 0,5 %

12.1.9 Πρωτεΐνες από 
μονοκύτταρους 
οργανισμούς, από 
μύκητες (36)

Προϊόν ζύμωσης που λαμβάνεται από καλλιέργεια 
Aspergillus oryzae, Paecilomyces varioti ή Trichoderma 
viride σε υποστρώματα κυρίως φυτικής προέλευσης 
όπως μελάσα, σιρόπι ζάχαρης, αλκοόλη, υπολείμματα 
απόσταξης, δημητριακά και αμυλώδη προϊόντα, χυμός 
φρούτων, τυρόγαλα, γαλακτικό οξύ, ζάχαρη, 
υδρολυμένες φυτικές ίνες και θρεπτικές ουσίες 
ζύμωσης όπως αμμωνία ή ανόργανα άλατα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστη τέφρα
Προπιονικό οξύ, 
εφόσον > 0,5 %

12.1.10 Προϊόν του Bacillus 
subtilis, πλούσιο σε 
πρωτεΐνη

Προϊόν ζύμωσης που λαμβάνεται από καλλιέργεια 
Bacillus subtilis σε υποστρώματα κυρίως φυτικής 
προέλευσης όπως μελάσα, σιρόπι ζάχαρης, αλκοόλη, 
υπολείμματα απόσταξης, δημητριακά και αμυλώδη 
προϊόντα, χυμός φρούτων, τυρόγαλα, γαλακτικό οξύ, 
ζάχαρη, υδρολυμένες φυτικές ίνες και θρεπτικές ουσίες 
ζύμωσης όπως αμμωνία ή ανόργανα άλατα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστη τέφρα
Προπιονικό οξύ, 
εφόσον > 0,5 %
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12.1.12 Προϊόντα ζυμών Όλες οι ζύμες (32) και μέρη (33) αυτών που λαμβάνονται 
με διάσπαση και/ή κλασμάτωση των κυττάρων ζυμών 
Saccharomyces bayanus, Saccharomyces cerevisiae, 
Saccharomyces pastorianus, Saccharomyces 
carlsbergensis, Kluyveromyces lactis, Kluyveromyces 
marxianus, Metschnikowia pulcherrima, Metschnikowia 
fructicola, Torulaspora delbrueckii, Cyberlindnera 
jadinii (34), Saccharomycodes ludwigii, 
Wickerhamomyces anomalus, Debaryomyces hansenii, 
Pichia guilliermondii, Yarrowia lypolitica ή 
Brettanomyces ssp. σε υπόστρωμα / θρεπτικό μέσο 
αποτελούμενο από πηγή άνθρακα κυρίως φυτικής 
προέλευσης, πηγή αζώτου φυτικής ή χημικής 
προέλευσης, βιταμίνες και ανόργανα στοιχεία.

Υγρασία, εφόσον < 75 % ή 
> 97 %

12.1.13 Πρωτεΐνες από 
μονοκύτταρους 
οργανισμούς, από 
βακτήρια (36)

Προϊόντα πρωτεϊνών που λαμβάνονται με ζύμωση με 
βακτήρια σε υπόστρωμα / θρεπτικό μέσο 
αποτελούμενο από μεθανόλη (έχει υποστεί ζύμωση με 
Methylophilus methylotrophus) ή φυσικό αέριο [έχει 
υποστεί ζύμωση με Methylococcus capsulatus, 
Alcaligenes acidovorans, Aneurinibacillus danicus 
(πρώην Bacillus brevis) και/ή Bacillus firmus] ως πηγή 
άνθρακα, πηγή αζώτου φυτικής ή χημικής προέλευσης, 
βιταμίνες και ανόργανα στοιχεία.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστη τέφρα

12.1.14 Αδρανοποιημένα βακτήρια 
και μέρη αυτών (36)

Ολόκληρα βακτήρια ή μέρη αυτών (33) που λαμβάνονται 
από Bifidobacterium spp., Lactobacillus acidophilus, 
Lactobacillus delbrueckii ssp. bulgaricus, 
Lacticaseibacillus casei, Limosilactobacillus fermentum 
(παλαιότερα γνωστό ως Lactobacillus fermentum), 
Lacticaseibacillus paracasei (πρώην Lactobacillus 
paracasei), Lactiplantibacillus plantarum (πρώην 
Lactobacillus plantarum), Limosilactobacillus reuteri 
(παλαιότερα γνωστό ως Lactobacillus reuteri), 
Lacticaseibacillus rhamnosus (πρώην Lactobacillus 
rhamnosus), Lactobacillus helveticus ή Streptococcus 
thermophiles ή άλλα είδη βακτηρίων που έχουν 
εγκριθεί ως πρώτες ύλες ζωοτροφών και έχουν 
υποστεί ζύμωση σε υπόστρωμα / θρεπτικό μέσο 
αποτελούμενο από πηγή άνθρακα κυρίως φυτικής 
προέλευσης, πηγή αζώτου φυτικής ή χημικής 
προέλευσης, βιταμίνες και ανόργανα στοιχεία.

Ακατέργαστη τέφρα

12.2.8 Βιομάζα βακτηρίων, 
πλούσια σε πρωτεΐνη (36)

Παραπροϊόντα πλούσια σε πρωτεΐνη τα οποία 
λαμβάνονται από την παραγωγή αμινοξέων, 
βιταμινών, οργανικών οξέων, ενζύμων και/ή των 
αλάτων τους μέσω ζύμωσης με Bacillus coagulans, 
Bacillus subtilis, Bacillus velezensis, Bacillus 
licheniformis, Bacillus smithii, Corynebacterium casei, 
Corynebacterium glutamicum, Corynebacterium 
melassecola, Ensifer adhaerens, Enterococcus faecium, 
Escherichia coli K12 ή Lactobacillaceae σε υπόστρωμα / 
θρεπτικό μέσο αποτελούμενο από πηγή άνθρακα 
κυρίως φυτικής προέλευσης, πηγή αζώτου φυτικής ή 
χημικής προέλευσης, βιταμίνες και ανόργανα στοιχεία. 
Το προϊόν δύναται να είναι υδρολυμένο.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστη τέφρα
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12.2.9 Βιομάζα μυκήτων (36) Παραπροϊόντα πλούσια σε πρωτεΐνη τα οποία 
λαμβάνονται από την παραγωγή προϊόντων όπως 
ενζύμων, βιταμινών και/ή οργανικών οξέων μέσω 
ζύμωσης με Ashbya gossypii, Aspergillus niger, 
Aspergillus tubingensis, Aspergillus sojae, Neurospora 
intermedia, Neurospora tetrasperma, Trichoderma 
viride, Trichoderma longibrachiatum ή Trichoderma 
reesei σε υπόστρωμα / θρεπτικό μέσο αποτελούμενο 
από πηγή άνθρακα κυρίως φυτικής προέλευσης, πηγή 
αζώτου φυτικής ή χημικής προέλευσης, βιταμίνες και 
ανόργανα στοιχεία.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστη τέφρα

12.3.1 Βινάσσα [συμπυκνωμένο 
διαλυτό συστατικό 
μελάσας]

Παραπροϊόντα της βιομηχανικής επεξεργασίας (ζυθο) 
γλεύκους που προκύπτει από διεργασίες μικροβιακής 
ζύμωσης, όπως η παρασκευή αλκοόλης, οργανικών 
οξέων ή ζύμης. Αποτελούνται από το υγρό/πολτώδες 
κλάσμα το οποίο λαμβάνεται μετά τον διαχωρισμό του 
(ζυθο)γλεύκους ζύμωσης. Δύνανται να περιλαμβάνουν, 
επίσης, νεκρά κύτταρα, και/ή μέρη (33) αυτών από τους 
μικροοργανισμούς που χρησιμοποιούνται στη ζύμωση.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Το υπόστρωμα και η 
ένδειξη της διεργασίας 
παραγωγής κατά 
περίπτωση

12.3.2 Παραπροϊόντα της 
παραγωγής (αλάτων) 
αμινοξέων (36)

Παραπροϊόντα της παραγωγής αμινοξέων και των 
αλάτων τους μέσω ζύμωσης με Escherichia coli K12, 
Corynebacterium casei, Corynebacterium glutamicum ή 
Corynebacterium melassecola σε υπόστρωμα / θρεπτικό 
μέσο αποτελούμενο από πηγή άνθρακα κυρίως φυτικής 
προέλευσης, πηγή αζώτου φυτικής ή χημικής 
προέλευσης, βιταμίνες και ανόργανα στοιχεία.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστη τέφρα

12.3.3 Παραπροϊόντα της 
παραγωγής ενζύμων (36)

Παραπροϊόντα της παραγωγής ενζύμων μέσω ζύμωσης 
με Aspergillus niger, Aspergillus tubingensis, Aspergillus 
oryzae, Aspergillus sojae, Neurospora intermedia, 
Trichoderma longibrachiatum, Trichoderma viride ή 
Trichoderma reesei σε υπόστρωμα / θρεπτικό μέσο 
αποτελούμενο από πηγή άνθρακα φυτικής 
προέλευσης, πηγή αζώτου φυτικής ή χημικής 
προέλευσης, βιταμίνες και ανόργανα στοιχεία.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες
Ακατέργαστη τέφρα

12.3.4 Προϊόν βακτηρίων πλούσιο 
σε πολυυδροξυβουτυρικό

Προϊόν που περιέχει 3-υδροξυβουτυρικό 
και 3-υδροξυβαλεριανικό, τα οποία παράγονται μέσω 
ζύμωσης από Cupriavidus necator, και μη βιώσιμα 
βακτηριακά πρωτεϊνούχα άλευρα που απομένουν από 
τα παραγόμενα βακτήρια και τον ζωμό της ζύμωσης.

Βουτυρικό άλας

12.3.5 Προϊόν βακτηρίων πλούσιο 
σε γαλακτικό αμμώνιο (36)

Προϊόν πλούσιο σε γαλακτικό αμμώνιο 
(CH3CHOHCOONH4) το οποίο προκύπτει μέσω 
ζύμωσης με Lactobacillus delbrueckii ssp. bulgaricus 
και άλλα Lactobacillaceae, Lactococcus lactis, 
Leuconostoc mesenteroides, Streptococcus thermophiles ή 
Bifidobacterium spp. και περιέχει τουλάχιστον 5,6 % 
άζωτο.

Άζωτο
Ακατέργαστη τέφρα
Κάλιο, εφόσον > 1,5 %
Μαγνήσιο, εφόσον > 1,5 %
Νάτριο, εφόσον > 1,5 %
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12.3.6 Παραπροϊόν της 
παραγωγής γλυκονο-δ- 
λακτόνης, πλούσιο σε 
γλυκονικό οξύ (36)

Υγρό παραπροϊόν της κρυστάλλωσης γλυκονο-δ- 
λακτόνης κατάλληλης για τρόφιμα, το οποίο 
λαμβάνεται μέσω ζύμωσης με Gluconobacter oxydans ή 
Aspergillus niger. Έχει ελάχιστη περιεκτικότητα σε 
γλυκονικό οξύ 50 %.

Γλυκονικό οξύ

(33) Η χρησιμοποιούμενη ονομασία των στελεχών ζυμομυκήτων ενδέχεται να διαφέρει από την επιστημονική ταξινομική ονομασία. Ως εκ τούτου, 
μπορούν να χρησιμοποιούνται συνώνυμα των αναφερόμενων στελεχών ζυμομυκήτων.

(34) Ως «μέρη» νοούνται όλα τα διαλυτά και αδιάλυτα κλάσματα του μικροοργανισμού, συμπεριλαμβανομένων των κλασμάτων από τη μεμβράνη ή 
τα εσωτερικά συστατικά του κυττάρου.

(35) Δεν πρέπει να καλλιεργούνται σε n-αλκάνια (παράρτημα III του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 767/2009, όπως τροποποιήθηκε).
(36) Το είδος του/των μικροοργανισμού/-ών πρέπει να αναφέρεται με την ονομασία της πρώτης ύλης ζωοτροφών και μπορεί να προστίθεται ο όρος 

«αδρανοποιημένο» (δηλ. «ονομασία όπως στον κατάλογο» + «ονομασία του είδους»· παραδείγματα i) «Πρωτεΐνες από μονοκύτταρους 
οργανισμούς από Methylococcus capsulatus», ii) «Αδρανοποιημένος Lactobacillus acidophilus»).

13. Διάφορα

Οι πρώτες ύλες ζωοτροφών που αναφέρονται στο παρόν κεφάλαιο και περιέχουν ζωικά υποπροϊόντα πρέπει να πληρούν τις 
απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1069/2009 και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 142/2011 και η χρήση τους μπορεί να 
υπόκειται σε περιορισμούς, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 999/2001.

Αριθμός Ονομασία (1) Περιγραφή Υποχρεωτικές δηλώσεις

13.1.1 Προϊόντα της αρτοποιίας 
και της βιομηχανίας 
ζυμαρικών

Προϊόντα τα οποία λαμβάνονται κατά την παραγωγή 
ψωμιού, μπισκότων, γκοφρετών ή ζυμαρικών.

Άμυλο
Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες, εφόσον > 5 %

13.1.2 Προϊόντα της βιομηχανίας 
φύλλου ζύμης/ 
ζαχαροπλαστικής

Προϊόντα τα οποία λαμβάνονται κατά την παραγωγή 
φύλλου ζύμης και γλυκισμάτων.

Άμυλο
Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες, εφόσον > 5 %

13.1.3 Προϊόντα της παραγωγής 
δημητριακών για πρόγευμα

Ουσίες ή προϊόντα που προορίζονται ή αναμένεται 
λογικά να καταναλωθούν από τον άνθρωπο, 
επεξεργασμένα, μερικώς επεξεργασμένα ή 
ανεπεξέργαστα.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες, 
εφόσον > 10 %
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστα έλαια/λίπη, 
εφόσον > 10 %
Άμυλο, εφόσον > 30 %
Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη, 
εφόσον > 10 %

13.1.4 Προϊόντα της βιομηχανίας 
ζαχαρωδών προϊόντων/ 
ζαχαροπλαστικής

Προϊόντα τα οποία λαμβάνονται κατά την παραγωγή 
γλυκών, περιλαμβανομένων των σοκολατοειδών.

Άμυλο
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες, εφόσον > 5 %
Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη

13.1.5 Προϊόντα της βιομηχανίας 
παγωτού

Προϊόντα τα οποία λαμβάνονται κατά την παραγωγή 
παγωτού.

Άμυλο
Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

13.1.6 Προϊόντα και 
παραπροϊόντα της 
επεξεργασίας νωπών 
φρούτων και λαχανικών (17)

Προϊόντα τα οποία λαμβάνονται κατά την επεξεργασία 
νωπών φρούτων και λαχανικών (περιλαμβανομένων 
φλοιών, ολόκληρων φρούτων/λαχανικών και 
μειγμάτων τους). Δύνανται να είναι κατεψυγμένα.

Άμυλο
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες, εφόσον > 5 %
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 %
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13.1.7 Προϊόντα της επεξεργασίας 
φυτών (17)

Προϊόντα τα οποία λαμβάνονται από την κατάψυξη ή 
ξήρανση ολόκληρων φυτών (15) ή μερών τους.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

13.1.8 Προϊόντα της επεξεργασίας 
μπαχαρικών και 
καρυκευμάτων (17)

Προϊόντα τα οποία λαμβάνονται από την κατάψυξη ή 
ξήρανση μπαχαρικών και καρυκευμάτων ή μερών τους.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες, 
εφόσον > 10 %
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστα έλαια/λίπη, 
εφόσον > 10 %
Άμυλο, εφόσον > 30 %
Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη, 
εφόσον > 10 %

13.1.9 Προϊόντα της επεξεργασίας 
βοτάνων (17)

Προϊόντα τα οποία λαμβάνονται από τη σύνθλιψη, 
άλεση, κατάψυξη ή ξήρανση ολόκληρων βοτάνων ή 
μερών τους.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

13.1.10 Προϊόντα της βιομηχανίας 
επεξεργασίας γεωμήλων

Προϊόντα τα οποία λαμβάνονται κατά την επεξεργασία 
γεωμήλων. Δύνανται να είναι κατεψυγμένα.

Άμυλο
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες, εφόσον > 5 %
Τέφρα αδιάλυτη σε HCl, 
εφόσον > 3,5 %

13.1.11 Προϊόντα και 
παραπροϊόντα της 
παραγωγής σαλτσών

Ουσίες από την παραγωγή σαλτσών που προορίζονται ή 
αναμένεται λογικά να καταναλωθούν από τον άνθρωπο, 
επεξεργασμένες, μερικώς επεξεργασμένες ή 
ανεπεξέργαστες.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

13.1.12 Προϊόντα και 
παραπροϊόντα της 
βιομηχανίας αλμυρών 
πρόχειρων τροφίμων

Προϊόντα και παραπροϊόντα της βιομηχανίας αλμυρών 
πρόχειρων τροφίμων τα οποία λαμβάνονται κατά —και 
από— την παραγωγή των τροφίμων αυτών — 
πατατάκια, πρόχειρα τρόφιμα από γεώμηλα και/ή 
δημητριακά (πρόχειρα τρόφιμα μορφοποιημένα με 
άμεση εξώθηση, με βάση φύλλο ζύμης και σε μορφή 
σφαιριδίων) και ξηροί καρποί.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

13.1.13 Προϊόντα της βιομηχανίας 
έτοιμων για κατανάλωση 
τροφίμων

Προϊόντα τα οποία λαμβάνονται κατά την παραγωγή 
έτοιμων για κατανάλωση τροφίμων (37).

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες, εφόσον > 5 %

13.1.14 Φυτικά παραπροϊόντα από 
την παραγωγή 
αλκοολούχων ποτών

Προϊόντα, σε στερεή μορφή, από φυτά 
(περιλαμβανομένων ραγών και σπόρων, όπως το 
γλυκάνισο) τα οποία λαμβάνονται έπειτα από 
διαβροχή αυτών των φυτών με αλκοολούχο διάλυμα ή 
έπειτα από εξάτμιση/απόσταξη αλκοόλης, ή και τα δύο, 
κατά την επεξεργασία αρωματικών υλών για την 
παραγωγή αλκοολούχων ποτών. Τα προϊόντα αυτά 
πρέπει να υποβάλλονται σε απόσταξη για την 
αφαίρεση των αλκοολικών υπολειμμάτων.

Ακατέργαστες πρωτεΐνες, 
εφόσον > 10 %
Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες
Ακατέργαστα έλαια/λίπη, 
εφόσον > 10 %

13.1.15 Ζύθος ζωοτροφών Προϊόν της ζυθοποιίας το οποίο δεν μπορεί να διατεθεί 
στην αγορά ως ποτό για ανθρώπινη κατανάλωση.

Περιεκτικότητα σε 
αλκοόλη
Υγρασία, εφόσον < 75 %

13.1.16 Γλυκό αρωματισμένο ποτό Προϊόντα της βιομηχανίας αναψυκτικών που 
λαμβάνονται από την παραγωγή γλυκών 
αρωματισμένων αναψυκτικών ή από μη συσκευασμένα 
μη εμπορεύσιμα αναψυκτικά με γλυκιά γεύση.

Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Υγρασία, εφόσον > 30 %
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13.1.17 Σιρόπι φρούτων Προϊόντα του κλάδου σιροπιών φρούτων που 
λαμβάνονται κατά την παραγωγή σιροπιού φρούτων 
για ανθρώπινη κατανάλωση.

Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Υγρασία, εφόσον > 30 %

13.1.18 Γλυκό αρωματισμένο 
σιρόπι

Προϊόντα της βιομηχανίας γλυκών αρωματισμένων 
σιροπιών που λαμβάνονται από την παραγωγή 
σιροπιών ή από μη συσκευασμένα μη εμπορεύσιμα 
σιρόπια.

Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Υγρασία, εφόσον > 30 %

13.1.19 Χρησιμοποιημένα φυτικά 
έλαια εργοστασίων 
τροφίμων

Φυτικά έλαια που έχουν χρησιμοποιηθεί από 
επιχειρήσεις τροφίμων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 852/2004 για μαγειρικούς σκοπούς και τα οποία 
δεν έχουν έρθει σε επαφή με κρέας, ζωικά λίπη, ψάρια ή 
υδρόβια ζώα.

Υγρασία, εφόσον > 1 %

13.2.1 Καραμελωμένα σάκχαρα Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με ελεγχόμενη θέρμανση 
οποιουδήποτε σακχάρου.

Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη

13.2.2 Δεξτρόζη Η δεξτρόζη λαμβάνεται έπειτα από υδρόλυση αμύλου 
και αποτελείται από καθαρισμένη κρυσταλλωμένη 
γλυκόζη, με ή χωρίς κρυσταλλικό νερό.

13.2.3 Φρουκτόζη Φρουκτόζη ως καθαρισμένη κρυσταλλική σκόνη. 
Λαμβάνεται από τη γλυκόζη σιροπιού γλυκόζης με τη 
χρήση ισομεράσης γλυκόζης και από την 
ιμβερτοποίηση σακχαρόζης.

13.2.4 Σιρόπι γλυκόζης Το σιρόπι γλυκόζης είναι καθαρισμένο και 
συμπυκνωμένο υδατικό διάλυμα θρεπτικών 
σακχαριτών οι οποίοι λαμβάνονται από άμυλο μέσω 
υδρόλυσης.

Υγρασία, εφόσον > 30 %

13.2.5 Μελάσα γλυκόζης Προϊόν το οποίο παράγεται κατά τη διεργασία 
ραφιναρίσματος σιροπιών γλυκόζης.

Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη

13.2.6 Ξυλόζη Σάκχαρο που λαμβάνεται από ξύλο.

13.2.7 Λακτουλόζη Ημισυνθετικός δισακχαρίτης (4-O-D- 
γαλακτοπυρανοζυλο-D-φρουκτόζη) ο οποίος 
λαμβάνεται από λακτόζη μέσω ισομερισμού της 
γλυκόζης προς φρουκτόζη. Περιέχεται σε γάλα και 
προϊόντα γάλακτος που έχουν υποστεί θερμική 
επεξεργασία.

13.2.8 Γλυκοζαμίνη 
(χιτοζαμίνη) (38)

Αμινοσάκχαρο (μονοσακχαρίτης) που αποτελεί μέρος 
της δομής των πολυσακχαριτών χιτοζάνη και χιτίνη. 
Παράγεται με υδρόλυση κελυφών καρκινοειδών και 
άλλων αρθροπόδων ή με ζύμωση σιτηρών, όπως ο 
αραβόσιτος ή το σιτάρι.

Νάτριο ή κάλιο, κατά 
περίπτωση

13.2.9 Ξυλοολιγοσακχαρίτες Αλυσίδες μορίων ξυλόζης που συνδέονται με δεσμούς 
β1–4, με βαθμό πολυμερισμού από 2 έως 10, οι οποίες 
παράγονται από την ενζυμική υδρόλυση διαφόρων 
πρώτων υλών πλούσιων σε ημικυτταρίνη.

Υγρασία, εφόσον > 5 %

13.2.10 Γλυκοολιγοσακχαρίτες Προϊόν που λαμβάνεται είτε με ζύμωση είτε με 
υδρόλυση και/ή φυσική θερμική κατεργασία 
γλυκόζης, σακχαρόζης, μαλτόζης και πολυμερών 
γλυκόζης.

Υγρασία, εφόσον > 28 %
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13.2.11 Φρουκτο-ολιγοσακχαρίτες Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από ζάχαρη παραγόμενη 
από ζαχαρότευτλα ή ζαχαροκάλαμα μέσω ενζυμικής 
διεργασίας ή από φυσική επεξεργασία νωπού 
καλλιεργούμενου χόρτου βοσκοτόπων.

Υγρασία, εφόσον > 28 %

13.2.12 Τρεαλόζη Μη αναγωγικός δισακχαρίτης ο οποίος αποτελείται από 
δύο τμήματα γλυκόζης που συνδέονται με α-1,1 
γλυκοζιτικό δεσμό. Παράγεται από υγροποιημένο 
άμυλο κατόπιν ενζυμικής διαδικασίας πολλαπλών 
σταδίων.

Τρεαλόζη, 
εφόσον < 98,0 % (σε 
άνυδρη βάση),
υγρασία, εφόσον > 11,0 %

13.3.1 Άμυλο (39) Άμυλο Άμυλο

13.3.2 Προζελατινοποιημένο 
άμυλο (39)

Προϊόν το οποίο αποτελείται από άμυλο διογκωμένο με 
θερμική επεξεργασία.

Άμυλο

13.3.3 Μείγμα αμύλου (39) Προϊόν το οποίο αποτελείται από φυσικό και/ή 
τροποποιημένο άμυλο τροφίμων που λαμβάνεται από 
διάφορες φυτικές πηγές.

Άμυλο

13.3.4 Πίτα προϊόντων υδρόλυσης 
αμύλου (39)

Προϊόν της διήθησης του υγρού υδρόλυσης αμύλου, το 
οποίο αποτελείται από τα εξής: πρωτεΐνες, άμυλο, 
πολυσακχαρίτες, λίπη, έλαια και διηθητικά βοηθήματα 
(π.χ. γη διατόμων, ίνες ξύλου).

Υγρασία, εφόσον < 25 % ή 
> 45 %
Εφόσον η υγρασία < 25 %:
— Ακατέργαστες λιπαρές 

ουσίες
— Ακατέργαστες πρωτεΐ

νες

13.3.5 Δεξτρίνη Η δεξτρίνη είναι άμυλο μερικώς υδρολυμένο με οξύ.

13.3.6 Μαλτοδεξτρίνη Η μαλτοδεξτρίνη είναι άμυλο μερικώς υδρολυμένο.

13.4.1 Πολυδεξτρόζη Πολυμερές μάζας γλυκόζης με τυχαίους δεσμούς, 
παραγόμενο με θερμικό πολυμερισμό D-γλυκόζης.

13.5.1 Πολυόλες (40) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με υδρογόνωση ή ζύμωση 
και αποτελείται από ανηγμένους μονοσακχαρίτες, 
δισακχαρίτες, ολιγοσακχαρίτες ή πολυσακχαρίτες.

13.5.2 Ισομαλτιτόλη Αλκοολοσάκχαρο το οποίο λαμβάνεται από σακχαρόζη 
έπειτα από ενζυμική μετατροπή και υδρογόνωση.

13.5.3 Μαννιτόλη (25) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με υδρογόνωση ή ζύμωση 
και αποτελείται από ανηγμένη γλυκόζη και/ή 
φρουκτόζη.

13.5.4 Ξυλιτόλη (25) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με υδρογόνωση και 
ζύμωση ξυλόζης.

13.5.5 Σορβιτόλη (25) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με υδρογόνωση γλυκόζης.

13.6.1 Όξινα λιπαρά από χημικό 
ραφινάρισμα (41)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από έλαια και λίπη 
φυτικής ή ζωικής προέλευσης, κατά την αποξίνισή 
τους με χρήση αλκαλίων, ακολουθούμενη από οξίνιση 
και διαχωρισμό της υδατικής φάσης, και το οποίο 
περιέχει ελεύθερα λιπαρά οξέα, έλαια ή λίπη και 
φυσικά συστατικά σπόρων, καρπών ή ζωικών ιστών, 
όπως μονογλυκερίδια, διγλυκερίδια, ακατέργαστη 
λεκιθίνη και ινώδεις ουσίες.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 1 %

13.6.2 Λιπαρά οξέα 
εστεροποιημένα με 
γλυκερόλη (26)

Γλυκερίδια τα οποία λαμβάνονται με εστεροποίηση 
λιπαρών οξέων με γλυκερόλη. Δύνανται να περιέχουν 
έως και 50 ppm νικέλιο από υδρογόνωση.

Υγρασία, εφόσον > 1 %
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Νικέλιο, εφόσον > 20 ppm
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13.6.3 Μονογλυκερίδια, 
διγλυκερίδια και 
τριγλυκερίδια λιπαρών 
οξέων (26)

Προϊόν το οποίο αποτελείται από μάζα αντίδρασης από 
μονοεστέρες, διεστέρες και τριεστέρες γλυκερόλης με 
λιπαρά οξέα.
Δύνανται να περιέχουν μικρές ποσότητες ελεύθερων 
λιπαρών οξέων και γλυκερόλη έως και 7 %.
Δύνανται να περιέχουν έως και 50 ppm νικέλιο από 
υδρογόνωση.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Νικέλιο, εφόσον > 20 ppm

13.6.4 Άλατα λιπαρών οξέων (26) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με αντίδραση λιπαρών 
οξέων που περιέχουν τουλάχιστον 4 άτομα άνθρακα 
με υδροξείδια, οξείδια ή άλατα του ασβεστίου, του 
μαγνησίου, του νατρίου ή του καλίου.
Δύναται να περιέχει έως και 50 ppm νικέλιο από 
υδρογόνωση.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες (έπειτα από 
υδρόλυση)
Υγρασία
Ca ή Na ή K ή Mg (κατά 
περίπτωση)
Νικέλιο, εφόσον > 20 ppm

13.6.5 Αποστάγματα λιπαρών 
οξέων από φυσικό 
ραφινάρισμα (39)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από έλαια και λίπη 
φυτικής ή ζωικής προέλευσης, κατά την αποξίνισή 
τους με απόσταξη και περιέχει ελεύθερα λιπαρά οξέα, 
έλαια ή λίπη και φυσικά συστατικά σπόρων, καρπών ή 
ζωικών ιστών, όπως μονογλυκερίδια, διγλυκερίδια, 
στερόλες και τοκοφερόλες.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 1 %

13.6.6 Ακατέργαστα λιπαρά 
οξέα (39) (42)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με ζύμωση οργανικής 
ύλης, με ενζυμική ενδοεστεροποίηση ελαίου ή με 
διαχωρισμό ελαίων/λιπών. Εξ ορισμού αποτελείται 
από ακατέργαστα λιπαρά οξέα C4-C24, αλειφατικά, 
ευθύγραμμης αλυσίδας, μονοκαρβοξυλικά, 
κεκορεσμένα και ακόρεστα. Δύναται να περιέχει έως 
και 50 ppm νικέλιο σε περίπτωση που έχει υποβληθεί 
σε υδρογόνωση.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 1 %
Νικέλιο, εφόσον > 20 ppm

13.6.7 Καθαρά αποσταγμένα 
λιπαρά οξέα (39) (40)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται με απόσταξη των 
ακατέργαστων λιπαρών οξέων που παράγονται με 
ζύμωση οργανικής ύλης, με ενζυμική 
ενδοεστεροποίηση ελαίου ή με διαχωρισμό 
ελαίων/λιπών και ενδεχομένως με υδρογόνωση. Εξ 
ορισμού αποτελείται από καθαρά αποσταγμένα 
λιπαρά οξέα C4-C24, αλειφατικά, ευθύγραμμης 
αλυσίδας, μονοκαρβοξυλικά, κεκορεσμένα και 
ακόρεστα.
Δύναται να περιέχει έως και 50 ppm νικέλιο σε 
περίπτωση που έχει υποβληθεί σε υδρογόνωση.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 1 %
Νικέλιο, εφόσον > 20 ppm

13.6.8 Λιπαρή πρώτη ύλη 
σαπωνοποιίας (39)

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από φυτικά έλαια και λίπη 
κατά την αποξίνισή τους με χρήση υδατικού 
διαλύματος υδροξειδίου του ασβεστίου, μαγνησίου, 
νατρίου ή καλίου, το οποίο περιέχει άλατα λιπαρών 
οξέων, ελαίων ή λιπών και φυσικά συστατικά σπόρων, 
καρπών ή ζωικών ιστών, όπως μονογλυκερίδια, 
διγλυκερίδια, ακατέργαστη λεκιθίνη και ινώδεις ουσίες.

Υγρασία, εφόσον < 40 ή 
> 50 %
Ca ή Na ή K ή Mg κατά 
περίπτωση

13.6.9 Μονογλυκερίδια και 
διγλυκερίδια λιπαρών 
οξέων εστεροποιημένα με 
οργανικά οξέα (26)

Μονογλυκερίδια και διγλυκερίδια λιπαρών οξέων με 4 
τουλάχιστον άτομα άνθρακα εστεροποιημένα με 
οργανικά οξέα.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
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13.6.10 Εστέρες λιπαρών οξέων με 
σακχαρόζη (26)

Εστέρες σακχαρόζης και λιπαρών οξέων. Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

13.6.11 Σακχαρογλυκερίδια 
λιπαρών οξέων (26)

Μείγμα εστέρων σακχαρόζης και μονογλυκεριδίων και 
διγλυκεριδίων λιπαρών οξέων.

Ολικά σάκχαρα 
εκφρασμένα σε σακχαρόζη
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

13.6.12 Παλμιτοϋλογλυκοζαμίνη Λιπιδική οργανική ένωση που περιέχεται στη ρίζα 
πολλών φυτών, ιδίως των περισσότερων ψυχανθών. Η 
παλμιτοϋλογλυκοζαμίνη (C22H43NO6) παράγεται με 
ακυλίωση της D-γλυκοζαμίνης με παλμιτικό οξύ. 
Δύναται να περιέχει έως και 0,5 % ακετόνη.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 2 %

13.6.13 Άλατα γαλακτικών 
εστέρων λιπαρών οξέων

Μη γλυκεριδικοί εστέρες λιπαρών οξέων. Το προϊόν 
μπορεί να είναι άλας ασβεστίου, μαγνησίου, νατρίου ή 
καλίου λιπαρών οξέων εστεροποιημένων με γαλακτικό 
οξύ. Δύναται να περιέχει άλατα ελεύθερων λιπαρών 
οξέων και γαλακτικού οξέος.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 1 %
Νικέλιο, εφόσον > 20 ppm
Ca ή Na ή K ή Mg κατά 
περίπτωση

13.6.14 Παλμιτοϋλαιθανολαμίδιο Λιπιδική οργανική ένωση που περιέχεται στη λεκιθίνη 
σόγιας, στα αυγά και σε άλλες πηγές ζωοτροφών. Το 
παλμιτοϋλαιθανολαμίδιο (C18H37NO2) παράγεται με 
σύνθεση από την αντίδραση του παλμιτικού οξέος με 
την αιθανολαμίνη.

Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες
Υγρασία, εφόσον > 2 %

13.8.1 Ακατέργαστη γλυκερίνη
[ακατέργαστη γλυκερόλη]

Παραπροϊόν το οποίο λαμβάνεται από:
— την ελαιοχημική διεργασία διαχωρισμού 

ελαίων/λιπών για τη λήψη λιπαρών οξέων και γλυ
κού υγρού, ακολουθούμενη από συμπύκνωση του 
γλυκού υγρού ώστε να ληφθεί ακατέργαστη γλυκε
ρόλη, ή από τη μετεστεροποίηση φυσικών ελαίων 
και λιπών (δύναται να περιέχει έως και 0,5 % μεθα
νόλη) για να ληφθούν μεθυλεστέρες λιπαρών οξέων 
και γλυκό υγρό, ακολουθούμενη από συμπύκνωση 
του γλυκού υγρού για τη λήψη ακατέργαστης γλυ
κερόλης,

— την παραγωγή βιοντίζελ (μεθυλεστέρες ή αιθυλε
στέρες λιπαρών οξέων) με μετεστεροποίηση ελαίων 
και λιπών μη προσδιοριζόμενης φυτικής ή ζωικής 
προέλευσης. Ενδέχεται να παραμένουν στη γλυκε
ρόλη ανόργανα και οργανικά άλατα (έως και 7,5 %). 
Δύναται να περιέχει έως και 0,5 % μεθανόλη και έως 
και 4 % οργανικές ύλες εκτός γλυκερόλης 
(MONG), συμπεριλαμβανομένων μεθυλεστέρων 
λιπαρών οξέων, αιθυλεστέρων λιπαρών οξέων, ελεύ
θερων λιπαρών οξέων και γλυκεριδίων,

— τη σαπωνοποίηση ελαίων/λιπών φυτικής ή ζωικής 
προέλευσης, συνήθως με αλκάλια / αλκαλικές 
γαίες, για τη λήψη σάπωνος.

Δύναται να περιέχει έως και 50 ppm νικέλιο από 
υδρογόνωση.

Γλυκερόλη
Κάλιο, εφόσον > 1,5 %
Νάτριο, εφόσον > 1,5 %
Νικέλιο, εφόσον > 20 ppm
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13.8.2 Γλυκερόλη
[γλυκερίνη]

Προϊόν το οποίο λαμβάνεται από:
— την ελαιοχημική διεργασία α) διαχωρισμού 

ελαίων/λιπών, τον οποίο ακολουθούν συμπύκνωση 
των γλυκών υγρών και ραφινάρισμα με απόσταξη 
(βλέπε μέρος Β, γλωσσάριο διεργασιών, λήμμα 20) 
ή ιοντοανταλλακτική διεργασία· β) μετεστεροποίη
σης φυσικών ελαίων/λιπών για τη λήψη μεθυλεστέ
ρων λιπαρών οξέων και ακατέργαστου γλυκού 
νερού, την οποία ακολουθούν συμπύκνωση του 
γλυκού υγρού για τη λήψη ακατέργαστης γλυκε
ρόλης και ραφινάρισμα με απόσταξη ή ιοντοανταλ
λακτική διεργασία,

— την παραγωγή βιοντίζελ (μεθυλεστέρες ή αιθυλε
στέρες λιπαρών οξέων) με μετεστεροποίηση ελαίων 
και λιπών μη προσδιοριζόμενης φυτικής και ζωικής 
προέλευσης και μετέπειτα ραφινάρισμα της γλυκε
ρόλης. Ελάχιστη περιεκτικότητα σε γλυκερόλη: 
99 % επί ξηράς ουσίας,

— τη σαπωνοποίηση ελαίων/λιπών φυτικής ή ζωικής 
προέλευσης, συνήθως με αλκάλια / αλκαλικές 
γαίες, για τη λήψη σάπωνος, ακολουθούμενη από 
ραφινάρισμα της ακατέργαστης γλυκερόλης και 
απόσταξη.
Δύναται να περιέχει έως και 50 ppm νικέλιο από 
υδρογόνωση.

Γλυκερόλη, εφόσον < 99 % 
επί της ξηράς ουσίας
Νάτριο, εφόσον > 0,1 %
Κάλιο, εφόσον > 0,1 %
Νικέλιο, εφόσον > 20 ppm

13.9.1 Μεθυλοσουλφονυλομεθά-
νιο

Οργανική ένωση του θείου [(CH3)2SO2] που 
λαμβάνεται με χημική σύνθεση και η οποία είναι 
πανομοιότυπη με εκείνη που απαντά σε φυτά στη φύση.

Θείο

13.10.1 Τύρφη Προϊόν της φυσικής αποσύνθεσης φυτών (κυρίως 
σφάγνων) σε αναερόβιο και ολιγοτροφικό περιβάλλον.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

13.10.2 Λεοναρδίτης Προϊόν που απαντά στη φύση ως ορυκτό σύμπλεγμα 
φαινολικών υδρογονανθράκων, αποκαλούμενο και 
χουμικό άλας, και το οποίο προέρχεται από την 
αποσύνθεση οργανικών υλών σε βάθος χρόνου 
εκατομμυρίων ετών.

Ακατέργαστες ινώδεις 
ουσίες

13.11.1 Προπυλενογλυκόλη 
1,2-προπανοδιόλη 
προπανο-1,2-διόλη

Οργανική ένωση (διόλη ή διπλή αλκοόλη) με τον τύπο 
C3H8O2. Είναι παχύρρευστο υγρό με ελαφρώς γλυκιά 
γεύση, υγροσκοπικό και αναμίξιμο με νερό, την ακετόνη 
και το χλωροφόρμιο. Δύναται να περιέχει έως και 0,3 % 
διπροπυλενογλυκόλη.

13.11.2 Μονοεστέρες 
προπυλενογλυκόλης και 
λιπαρών οξέων (26)

Μονοεστέρες προπυλενογλυκόλης και λιπαρών οξέων, 
μόνοι ή σε μείγματα με διεστέρες.

Προπυλενογλυκόλη
Ακατέργαστες λιπαρές 
ουσίες

13.12.1 Υαλουρονικό οξύ (36) Γλυκοζαμινογλυκάνη (πολυσακχαρίτης) με 
επαναλαμβανόμενη μονάδα αποτελούμενη από ένα 
αμινοσάκχαρο (Ν-ακετυλο-D-γλυκοζαμίνη) και 
D-γλυκουsssρονικό οξύ, η οποία υπάρχει στο δέρμα, 
στο αρθρικό υγρό και στον ομφάλιο λώρο και η οποία 
παράγεται, επί παραδείγματι, από ζωικό ιστό ή από 
βακτηριακή ζύμωση.

Νάτριο ή κάλιο, κατά 
περίπτωση
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13.12.2 Θειική χονδροϊτίνη (36) Προϊόν το οποίο λαμβάνεται μέσω εκχύλισης από 
τένοντες, οστά και άλλους ζωικούς ιστούς που 
περιέχουν χόνδρο και μαλακούς συνδετικούς ιστούς ή 
μέσω σουλφουρυλίωσης της χονδροϊτίνης που 
απομονώνεται από μικροβιακή ζύμωση.

Νάτριο

(37) Όπως ορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο ζ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2073/2005 της Επιτροπής, της 15ης Νοεμβρίου 2005, περί 
μικροβιολογικών κριτηρίων για τα τρόφιμα (ΕΕ L 338 της 22.12.2005, σ. 1).

(38) Η ονομασία πρέπει να συμπληρώνεται με τις λέξεις «από ζωικούς ιστούς» ή «από ζύμωση», κατά περίπτωση.
(39) Η ονομασία πρέπει να συμπληρώνεται από ένδειξη της φυτικής προέλευσης.
(40) Με εξαίρεση τη μαννιτόλη, τη σορβιτόλη και την ξυλιτόλη.
(41) Η ονομασία πρέπει να συμπληρώνεται από ένδειξη της φυτικής ή ζωικής προέλευσης, κατά περίπτωση.
(42) Η ονομασία των πρώτων υλών ζωοτροφών πρέπει να συμπληρώνεται από τις λέξεις «από διαχωρισμό», «από ζύμωση» ή «από ενζυμική 

μετεστεροποίηση», ανάλογα με την περίπτωση.’
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